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PREFAZIONE. 



Ecco un nuovo volume di scritli foscoliani in parte 
affatto sconosciuti perch6 non mai pubblicati, ed in parte 
poco noti air Italia perche venuti in luce soltanto tra- 
dotti, vivente 1’ Autore, nei Periodic! d’ Inghilterra. Essi 
appartengono pressoch6 intieramente ad argomenti di 
Critica letteraria, mentre, ancorche nel Gazzcttino del 
bel-mondo il Foscolo si fosse proposto un cainpo piu 
vasto die non le letterarie disquisizioni, tuttavia quanto 
ei ne compose si riferisce pib che altro a letteratura. 

Questi scritti adunque possono considerarsi come 
una prosecuzione di quelle dottrine di letteratura civile, 
che Ugo prese a bandire dalla cattedra di Pavia ; dalla 
quale se tosto lo sbalz6 il cenno di un Despota guer- 
riero, noi dobbiamo pur ringraziare la provvidenza che 
il magnanimo proposito dell’esilio conducesse poi I’elo- 
quente insegnatore in luogo, ove per mezzo dei Giornali 
potesse giovare pur sempre a quegli studj ed alia Ita- 
lia. Cio vuolsi da noi riferire a tutto quello che si con- 
tiene nel presente volume, ma piu particolarmente a’sci 
ragguardevolissimi Discorsi sulla nostra lingua. E sic- 
come un accidente ci fecc ritrovare la Prefazione fosco- 
liana ai medesimi quando omai le necessita tipografiche 
c’ impedivano di porre foro avanti , secondo il nostro co- 
stume, qualche rfVvertenza a lume dei lettori, percid dire- 
mo qui quanto crediamo opportuno su questo particolare. 
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ij PREFAZIONE. 

Le carte donde abbiamo tratlo lanto i sei Discorsi, 

(|uanlo la Prefazione e la Introduzione ad essi, fanno • 
parte delle reliquie foscoliane che si conservano presso 
rAccademia Labronica. 

L’ Introduzione, lavoro per se stesso di gran pregio, 
serabrerebbe che fosse stata pubblicata prima d’ ora, an- . 
corch^ non sapremmo dire ne come ne quando. Siamo in 
dotti in questo dubbio dal vedere che fra le dette carte 
del Foscolo non si trova inanoscritta, ma sibbene resulta 
per la massima parte da prove di stampa; e sono dician- 
iiove pagine con correzioni e giunte interlineari e margi- 
nali dell’Autore. 11 resto, doe dalla pag. 128 della nostra 
edizione sino alia fine, resulta da manoscritto parte auto- 
grafo,e parte dell’amanuense.Aggiungeremo che non vi l 
ha indizio alcuno che fosse composta per essere voltata 
in inglese, raentre non vi ha alcuna postilla in cui il Fo- ^ 

■ scolo, com’ era solito fare, indichi al traduttore qualche 
jiarola in quella lingua, onde ajutarlo a rendere con 
i>recisione il concetto dell’ italiano. 

Chi pon mente al cominciamento del Discorso pri- 
• ‘ ino, si accorge di leggieri che fu composto per esser , 
recitato dalla cattedra. Inoltre, la sua tessitura genera- 
le, e I’esservi compendiosamente accennate le princi- ‘ 
pali question! che poi vengono pin ampiamente svoltc 
. . ' nei Discorsi successivi , ci fanno credere che tanto esso , j 

* quanto la Introduzione fossero stati composti da Ugo per 
• quel corso di lezioni italiane che, ad insinuazione della { 

onorevole arnica sua Lady Dacre, ei diede in Inghilter- j 

ra. Comunque sia, di questo Discorso primo esistono due 
copie: una autografa, ed e manifestamente il primo ab- 
bozzo; I’altra dell’amanuense, con giunte e correzioni 
foscoliane. 

11 secondo ha certi indizj di essere i^ato stampato iu i 
qualche Periodico (vedi pag. 158), e nel manoscritto ne 
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ha alcuno di essere statu tradotto in ingiese; tale e piii 
d’ un vocabolo in quella lingua segnato in margine da 
Cgo. L’ unica copia che ne abbiarao in parte e autogra- 
fa, in parte no ; ma consta di varj foglietti staccati e si 
confusamente scritli, o meglio scarabocchiali, che I’in- 
tenderli ed il riordinarli e stata non lieve falica di molti 
giorni; e avvenne talvolta chc ne disperassinio. Pur Gnal- 
raente confidiamo di poterlo olTrire a’lettori aCfatto re- 
stituito nella sua integrita. 

Anco il Discorso terzo e i tre che lo scguono hanno 
non dubbj segni di essere stati tradotti dall’ italiano in 
ingiese, e di essere stati composti per un’ Opera [leriodica. 
l»eve notarsi inoltre che in varj tratti vi si rinvengono ri- 
pclute delle cose che il lettore avra incontrato nelDiscorso 
sul Testo della Divina Commedia, e sovente colle mede- 
sime parole. Ma siffatte ripetizioni appariscono piii fre- 
quent! e pill inanifeste nei Discorsi quarto, quinto ed 
ultimo, ove ognuno puo ravvisare parecchi square! del- 
1’ altro Discorso sul Testo del Decamerone, il quale, uni- 
tamente a quello sulla Divina Commedia, forma il terzo 
volume di questa collezione. Del rimanente, i quattro ulti- 
mi Discorsi esistono in doppia copia presso I’Accademia 
Labronica, e tutte hanno correzioni dell’Autore, ancor- 
ch6 non sieno prive qua e la di alcune sviste, le quali 
abbiamo avuto cura di emendare meglio che si potesse. 
A noi non e stato permesso I’appurare in quale dei Pe- 
riodic! inglesi fosse divulgata dapprima la traduzione di 
quest! scritti; altri potra supplire iif questa parte al no- 
stro involontario difetto. 

Resta che diamo un cenno del tempo in cui verosi- 
milmente quest! lavori sulla lingua furono compilati. 
Circa alia Introduzione ed al Discorso primo, abbiamo gia 
espresso cio die ne pensiamo, vale a dire che Ugo gli scri- 
vesse per il suo corso di lezioni sulla Letteratura italiana. 
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In quanto agli altri , e particolarmente al quarto, quinto e 
sesto, non esitiamo a credere che sieno lavoro degli ulUmi 
anni della sua vita; e ne abbiamo un certo argomento in • 
quanto siamo per dire. Una delle due copie del Discorso 
sesto, in gran parte autografa, in alcuni tratti, invece del 
manoscritto, porta appiccati alcuni frammenti di prove di 
stampa appartenenti al Discorso sul Testo del Decame- 
rone, e quest! frammenti hanno correziOni indubitatu- 
'.mente del Foscolo, e che non si trovano nel Discorso 
luedesimo. II lettore potra facilmente chiarirsene solo 
che v^glia rafifrontare quello squarcetto che nel terzo 
volume di questa collezione 6 contenuto dalla quarta alia 
ventesima linea della pag. 70, collo squarcetto medesi- . 
mo che si ripete a pag. 237 del presente volume ; e tro- 
.veri che in questo sono espressioni che non si rinveu- 
gono nel primo. Ora, siccome e certo che tanto il Discorso 
su Dante, quanto quello sul Decamerone furono pubbli- 
,^«ati nel 1825, resulta evidente che le dette correzioni, ed 
-li^plicitamentela compilazione almeno del sesto Discorso, 
^.sono degli ultimi anni della vita dell’ Autore. 

Ma, oggimai terminando, non vogliamo omettere 
t di avvertire i Lettori di pih squisito gusto, che, se in 
alcuni degli scritti ond’ e composto questo volume non 
ravvisassero sempre in fatto di lingua e di stile quei 
pregi onde vanno distinte le altre produzioni del Fo- 
scolo, pensino che vuolsi avergli indulgenza, poiche ei 
gli dettava, pur troppo! accid fossero tradotti in altra 
lingua. 

F. S. Orlandim. 


jigosto, 1851 . 
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La seguente lettera d’Ugo in idioma francese ci assolve dal dc- 
bito di favellare ai nostri lellori con qualche estensione del Gaael- 
tino del Bel-mondo, Opera da lui ideata, ed in parte anco eseguita nei 
primi tempi deila sua dimora in Inghilterra, mentre nella Lettera 
stcssa I’Autore porge sufiicienli ragguagli e circa all’intento ch’ei 
s’era proposto, e circa all' indole e alia partizione del suo lavoro. 
Essa non ha n^ data ni: indirizzo, ed b scritta da un amanuense, ina 
con parecchie correzioni di pugnodel Foscolo: forse ei la inviava al 
suo nobile amico Lord Dacre. Checchfe sia di questo, essa conser- 
vasi, contutti gli altri fogli apparlenenti al Ga%%etlino, nell’archivio 
deir Accademia Labronica , e ci sembra sommamente pregevole anco 
per la luce che sparge sul modo che quel sacro ingegno teneva ncl 
comporre, modo tutto informato della dignitb dell’ Arte cbeoggimai 
sembra declinante a mestiero. E veramente ci6 accade, piii che in 
Italia , lb dove s’ improvvisa del pari un frizzo che una Repubblica , c 
dove mi maraviglio cbe non sia gib sorto qualche Poeta , o Roman- 
ziero, o vuoi qualche Storico, che, a guisa di quel Pittore di ciii 
narra il Vasari , ])er far piii presto, lavori con ambedue le mani ad 
un tempo; tuttavia io vedo talmente apprendersi agli animi eziandio 
fra noi il tristo vezzo di avere in pregio chi scrive molto ed in fretta , 
che io pubblico volentieri questa lettera anco per opporre una grande 
autoritb a un gran delirio. Ma eccola : 

Mon cher Monsieur. 

Vendredi ^ peine rentr6 chez moi, j'ai 416 oblig4 de me 
faire meltre un vessicatoire sur la poilrine, ce qui m’a em- 
peche de vous 4crire de suite ; et je n’avais personne a qui 
dieter ma lettre. 

Je commence, Monsieur, par vous r4p4ter les sentimens 
les plus sinceres de mon coeur pour les soins que vous prenez 
avec tant de bont4 pour un Stranger, qui a peu de litres a vo- 
ire alTection, et qui ne peut vous donner que de nouvelles 
peines. 

Puisque la n4cessit4 me force d'4crire pour vivre (quoi- 
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que je doute qu’il soit n<5cessairc que jevive), tous les jours 
sont pr4cieux pour moi, et tout moment de travail perdu au- 
jourd’hui pcut m’elre funeste domain, d autant plus que dans 
rna maniere de travailler il y a deux falalilds inhdrentes, et 
qui sont plus fortes que tous mes raisonnemens el toutes mes 
lentalives pour les dviter. Premiferement, lorsque je pense et 
j’^cris sur un sujet, je ne puis pas brider mes id^es, ma m6- 
moire, ou ma plume. 11 m’est derniferement arrivd d'6crire 
quinze heures dc suite, et vingt-sept pages dans un jour. 
Mais il me faut quinze et quelquefois vingt-sept jours pour 
a rranger le ddsordre inseparable de I'abondance, pour don- 
ner la substance des id^es sans leur indigestion , pour citer 
les fails avec certitude et I’erudition sans pddanlerie, enfin 
pour placer le sujet avec ordre, et donner ^ chaque partie le 
style convenable. En second lieu, peut-6tre par trop d’(5gards 
pour moi ou pour le public, je suis si dilPicile a me contenter 
de ce que je fais, qu’avant de donner mon livre a I'imprimeur, 
il me faut entre la composition et la publication un intervalle 
de temps convenable pour I'examiner avec I’esprit calme. 11 
cst vrai que Thomme dans le bcsoin ne doit pas avoir autant 
d’^gards pour sa reputation , ni pour les acbeleurs de ses li- 
vres; mais je ne suis pas loin de ma quaranti^me ann^e, ' j’ai 
fait bien des sacrifices pour lout ce que je crois bonneur et 
conscience, je ne puis pas me changer, et je r^pfete que ma 
maniere de sentir et d'agir a ce sujet, I'emporte sur tous mes 
raisonnemens. 

Mais puisquc ces deux difficultds d^truisent, pour ainsi 
dire, une grande partie de mon temps, il faut que je iJlche 
d’en perdre le moins possible; d'autanl plus que la grande 
assiduitd et rapiditd de travail d^truisent aussi.ma sant^, et 
je suis depuis Irois semaines dans un 6tat continuel de fievre, 
d'insomnie et de langucur. 

* Da qucste parole si raccoglie che questa leltera fu scrilta ne- 
gli ultimi mesi del 1817. (f. s. o.) 
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J'ai fail une grande parlie de mes leltres sur le plan dont 
j’ai souvent parl6 ^ vous et a M. Allen , et que j’ai envoy6 
trac4 dans une preface 4 Lord Holland, el que vous avez tous 
approuv4. Mes lellres sonl un parallele des usages, de la lit- 
terature el de Vhistoire politique de I’Anglelerre el de 1‘Italie. 
Je les ai diviseesen trois series, selon les Irois sujels. Je vou- 
lais commencer par publier le premier volume qui Iraile des 
usages; mais en'6crivanl j’ai vu nailre un grand nombre de dif- 
ficulles donl le d^lail serail Ires long: mais vous, Monsieur, 
les devinerez en voyanl que le sujel esl vaste, qu’il esl dan - 
gereu x pour un homme exil4 , el que ma langue el ma ma- 
nifere d’exprimer mes iddes s’opposenl & une bonne Iraduclion 
cn anglais. 

Comme cede derniere esl la seule difficult^ importante 
au libraire, je lui ai envoys une longue lellre 6crile avec as- 
sez de whim el d’originalitd, avec des vers, pour en faire un 
cssai de Iraduclion. 

M*" Murray m’a dil qu’en Anglelerre on airne les qiiota- 
iii^lis, el je me crois en ^lal de lui complaire ; mais je n’ai 
presque poinl d’autres livres que ma mdmoire. 11 esl bien facile 
dedire que j’ailleconsuller les biblioth^ques de mes amis; mais 
il esl difficile de sorlir chaque jour de chez soi poulr courir 
les maisons des autres, chercher des ouvrage* que souvenl 
Ton ne trouve pas, troubler ses amis, prier pour chaque livre 
qu’on desire, el en meme temps avoir assez de calme el de 
loisir pour continuer son ouvrage. 

M"" Murray a senti ces difficull^s, et m6me il les a pre- 
venues, et a eu la bonte de me dire qu’il me fournirait, ou 
me ferait prater les livres dont j’avais besoin ; je lui ai envoys 
une note de classiques Grecs et Latins et de quelques autres 
auteurs. Si je continue ^ travailler pour lui, ils me seront 
indispensables , mais autrement ils me sonl inutiles; et je 
vous prie de lui exprimer ma sincere reconnaissance, d’autant 
plus qu’a cette promesse il a souvent ajout(5 des prdsens de 
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ses publications, et toujours avec des manieres nobles el obli- 
geantes. Mais il s’agil de savoir posilivement quelle espece 
d’oirvrage M’’ Murray croit plus utile a ses inl^rets et aux 
miens. 

II parait que maintenant il d4sirerait un ouvrage qui 
Iraital exclusivement de litteralure ilalienne; j’aimerais aussi 
de mon cflt6, et pour ma tranquillity, et pour les moyens donl 
je me crois pourvu , de ne m’adonner qu’a cette espece de 
travail ; mais il faut que je le sacbe , pour que je ne consomme 
])as mon temps, ma santy, et mon argent, en fesant copier 
rles choses qui me deviendraient inutiles ; — il faut , mon cher 
Monsieur, que je me sente le coeur rassury sans craindre 
I’avenir ou les dettes, sans yprouver I’humiliation de la bonte, 
sans faire a chaque instant des combats pour relever mon es- 
prit, tandis que mon ame, par la force de mes circonstances, 
retombedans la prostration. Dans ces combats toutes mes fa- 
cultys s’ypuisent et dypyrissent: Pec/ora nostra duos non admit- 
tenlia curas. 

Si M"" Murray ne veut que de la liltyrature, il faut que 
]o sois posilivement rassury sur trois choses: 

1“ Qu’il dydare s’il est dycidy de se servir de mon tra- 
vail apres qii’il sera fait. 

2“ Combien d’argent il serait disposy a dypenser pour 
deux volumes chacun de -iOO pages e nviron in-8® (caracteres 
de 30 lignes par page, et quarante lettres par.ligne) et les 
traductions a ses frais. 

3® Sur quel plan il voudrait que I’ouvrage fut fait: s’il 
le veut par matieres , comme par exemple Poysie , Histoire , 
Eloquence, et la Podsie subdivisye en ypique, tragique, sa- 
tirique etc., avec des subdivisions pareilles dans les autres 
branches ; — ou si par Epoques historiques , en commen^ant 
depuis le XllI® Si^cle jusqu'a nos jours. — La premiere ma- 
niere peut se trailer en lettres , la seconde exige d’ltre traitye 
dans un cours historique ; mais I’une el I’autre admetirait une 
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critique comparative avec les lilt^ratures anciennes et I’an- 
glaisc, et Ton pourraitdans I’une et I’aulre relever beaucoup 
de fautes des historicns de notre litt^rature. Car les bio- 
graphes italiens , ou dtaient prdtres. ou les craignaient ; 
cl ils ont rarement dcrit avec philosophic, n’ayant jamais 
observ«5 1’influence r6ciproque de la littdrature etdes moeurs; 
— enfin ils n’avaienl aucune connaissance du monde. Les 
dlrangers se sont souvcnt lromp6s, el j’ai trouvd en Gingiiene, 
Roscoe , Johnson , Addison , mais surtout dans le voyage 
d’Eustace, des erreurs et des fausset^ historiques, a me 
faire rougir pour eux , et a me faire pilid pour les lec- 
teurs. — Au reste, je crois qu’en traitant ce sujel par matie- 
res en forme dpistolaire , en adressant les leltres a des person- 
nes distingudes Italiennes et Anglaises, le livre serait plus 
piquant que s'il dtail traitd par ordre chronologique dans un 
cours de littdrature. 

La traduction serait plus aisde, car le style aurait nalu- 
rellement moins de passion et de wit , et se bornerait a I’dld- 
gance et a la clarle ndcessaire a la critique et a la narration. 

Dans le cas ou M'' Murray agrde I’un de ces deux plans, 
je suis disposd a I’entreprendre de suite , et donner pour perdu 
tout ce que j’ai ddja dcrit relativement aux usages et au ridi- 
cule et au beau monde de I’Angleterre et de I’llalie. Mais je 
rdpete qu’il est indispensable (et c’est ma position qui m'y 
force) que le central soil fait d’avance, au moins pour le pre- 
mier volume. 

S’il ddsire que je continue dans mon projet primilif, 
I’ouvrage sera en trois volumes ; et il faudrait aussi commen- 
cer par s’entendre sur le prix. Mais ayez la bontd de le pre- 
venir que le second volume de mes leltres parlera de la lilld- 
rature, el le troisieme de I’histoire politique des deux nations. 
Cependanl la littdrature sera traitde plus vaguemenl que dans 
le plan proposd ci-dessus. 

Dans tous les cas j’ose vous prier d’arranger avec M. Allen 
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les choses de mani^re que je sols assure de ce que je dois 
faire , et de I’argent sur lequel je pourrais compter, car il est 
exiremement urgent que je prenne un parti d^linitif. En re- 
tardant, il s’agirait de mon honneur, et si je m’enchainais 
par des deties , je n’aurais plus meme la liberty de mourir. 

Si M'' Murray ne peul se decider a rien , il est bien que 
je le sache au plus t6t possible. 

Adieu, Monsieur. Pour que vous puissiez agir avec pleine 
connaissance des choses, j’ai 616 oblig6 de vous accabler d’une 
longue lettre; mais vous avez le bonheur de savoir tirer bien 
vite la substance des choses. Pardonnez aussi un pauvrc 
malade qui dicte de son lit, et qui vraiment n’a presque pas 
de tele. 

Semhra cerlamente cbe il Murray , qualunque ne fosse il moti- 
vo , non aderisse alia proposta del Foscolo , il quale perci6 inlermise 
r Opera, e si volse ad altro. N6 parte alcuna del Gauettino, per 
quanto sappiamo, vide mai la luce finora, eccetto la Leltera d’in- 
troduzione al Lettore, chc usd in Lugano nel 18A4, insiemc ad alcuni 
degli scritti che tianno formato la materia del volume delle Prose 
politkhe. Ora ne pubblichiamo quanto ci par degno di non rimanere 
occulto, vale a dire, oltre la sovraccennata Letlera d’introduMone, 
la Prefaiione al Conlino C... in otto lellere, iin’allra letlera al me- 
desimo sopra laModa, un’altra aU’avvocato Collini sullc CUaiioni 
ed Epigrafi, e varj de’piii pregevoli frammenli. 

Noi siamo d’avviso cbe da questo piccolo saggio i Lettori trar- 
ranno argomcnto a dcpiorare cbe il Foscolo non abbia proseguito e 
terminate tal lavoro, cbe, per tacere della venustb di forma onde 
sarebbe stale adomo, avrebbe poluto contribuire grandemente a 
raflbrzare il senno, a correggere e migliorare il gusto ed i costumi 
degl’ltaliani; cbe avrebbe potulo essere per essi ci5 cbe i celebrati 
Saggi del Montaigne sono pei Frances!. Ma poiebb ci6 non 6 avve- 
nuto , non vogliamo almeno tralasciare di riportare, insieme alia mag- 
gior parte delle relative epigrafi, qiianti titoli delle Lettere di cui do- 
vea constar 1’ Opera abbiamo potuto raccorre dai manoscritti di Ugo. 
Cost potrassi acquistare piii cbiara idea di ci6 cbe doveva essere il 
Ga^ietlino del Bel-mondo. 
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DELLA SERIE PRIMA. 

Al Lf.ttore. — Quid est aliud toUere e vita vita socielalem, 
quatn tolle.re amicorum colloquia absenlium? (Cicero, Philip. 2 ) 

Esilio. Al sig. Enrico Meisler, a Zurigo. — Non ego vet pro- 
fugi nomen sorlemque recuso. (Milton, ad Deod.) — Yenne errando e 
pati molla sciagura. (Om. Odiss. 15.) 

2* Primo aspetto dell’Imghilterra. Alla signora Quirina Mo- 
cenni-Magiotli , a Firenze. — Nam quid brilannum caelum di/ferre 
putamus? (Lucrel. L. 6.) 

3» Londra. Al sig. Carlo Parula, patrizio venelo. — Ipsa dies 
idea nos grata perl ail haustu, — Quod permutalis hora recurrit equis. 
(Pelron. in calalect,) 

4* Moda Al conlino C... — Qui I'uso de'mortali e come fron- 
du — In ramo, che sen va e I’altra viene. (Dante.) 

5* Dandys. Al conte Confalonieri. — Non gli ha chi vuol; non 
rinfacciarmi i cari — Doni onde I’aurea Venere m’adorna. (Iliad- 3.) 

6* Fashionables. A Cornelia Martinetti. — Ille Deum vitam ac- 
cipiet, Divisque videbit — Permixtos Herons, et ipse videbitur ilUs. 
(Virgil. Eclog. 4.) 

7* Fanciclle. A F. G. quand’era fanciulla. — Nec tu virginibus 
reverentia moveris ora: — Hie quoque non nescil quid sit amare cho- 
rus. (Propert. L. 2.) 

8* ZiTTELLONE — Virgo vidua, domi residens, 

flet desertam suam solitudinem; aegra corporis, animi saucia: et 
quamvis gentibus totis complacitam, odit in se suam formosilatem. 
(Apul. Psyches Fab. ) 

9* Mogli — (Theognis sentent.) 

10* Rohanzi. A M. 6. e M. D. — A mixture of a lie doth ever 
add pleasure. (Bacon, Essay on Truth.) 

11* SiBiLLE — Bacchatur demens aliena per an- 

trum , — Colla ferens, vittasque Dei, Pkoebeaque serta — Ereclis dis- 
cussa comis. (Lucan. Pharsal. 4.) 

12* Lusso — Nemo inter euros et serin duxit 

habendum. (Jtiven.) 

13* RigiditX inglesg — Ma pieta nulla giove , — 

S'anco te il drilto e la ragion non move. (Tasso, Ger. 4.) 

14* Educazione MtJLiEBRE. Alla contessa Albrizzi. — Vires vi- 
taque corpu’ meum nunc deserit omne ; — Nam me visas homo pul- 
cher per amoena salicta. — Et ripas raplare locosque novos: ita sola 
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— Post ilia , germana soror, errare videbar. (Ennius ap. Ciceron. do. 
Divinat. Lib. I.) 

ib* Peccatrici. Ad Ascham. — Eheu, me roiseram! quid me iilo 
tempore fiet? — Mille milii leclus, connubia nulla fuere. Ahi! un di di 
me. misera the fia ? — Giacqui in piii lelli, e talamo non ebbi. (Ora- 
cula sibyllina.) 

16® CoNviTF. A U. B. (Ugo Brunetti) amico del cuore. — Siedi 
qui a etna, disse Callia; tu vedi, i commensali abbondano di cose 
serie, ed hanno penuria d’allegria. (Senofonte, Convit.) 

17® Pettegolezzo. Alla signora Felicina P. — Che U voler do 
vdire e hassa voglia. (Dante.) 

18" Tfc. A. S. Fussli. Amor mi sta coppiero. (Anacr. Od. 4.) 

19" Veclie. 

20" Bai.li. a a. Michelini. — Ubi suevit ilia volitare vaga cohors. 
(Calull. Atlijs.) Gratia cum Nymphis geminisque sororibus audet — 
Ducere nuda chores. — (Herat.) 

21" Teatro. Alla conlessa d’ Albany. 

22" ViAGGi — Odulces comitum valete coetus . — 

Jam mens praetrepidans a vet vagari; — Jam laeti studio pedes vige- 
scunt. (Calul. Car. 46.) 

23" ViLi.E. A1 principe Alberico Belgiojoso, morto. — Domtim... 
in qua arm et stagna, el, in modum soHludinum, hinc silvae, inde 
aperta spatia et prospectus. (Tacit. Ann. 15.) 

24" Cavaeli e CoccHi. A Giulio Foscolo. 

23" PuGiLATORi — Tremar vidi le carni, e udiva 

ni colpi — L’ossa scrosciar ; e nondimen di molta — Ora era d’uopo 
a defmir la lile. (Pindaro, Framm. presso Ateneo.) 

26" Le Grazie. A lord J. Russell. (Teocrito ) 

27* Religione de’morti. A mia Madre, morta. (Omero ) 

DELLA SERIE SEGONDA. 

1" Bibeioteche. — naee adeo penitus aura videre sagaci — Otia 
qui sludiis laelis tenuere decoris, — Inque Academia umbrifera ni- 
tidoque Lycaeo — Fuderunl arles. (Cicero in 2» de suo consulatu.) 

2" Universit.X. — Degenerat studiis exiernis juventus. — (Tacit. 
Annal.) — > Me vero magisleria delectant a majoribus instituta. (Cice- 
ro, de Scnectute.) 

3" SCIENZEATI. 

4" CiTAziONi ED Epigrafi. — All’avvocato Giovanni Collini, a 
Firenze. — Poca favilla gran pamma seconda. (Dante.) 


Digitized by Google 



AVVERTENZA. 


11 


5* Eruditi — Plusque ex alieno jecore sapiunt 

quam ex suo; — Magis audiendum quam auscuUandum ceiueo. (Pa- 
cuvius, fragmen.) 

6» ISTITOTI LETTERARJ. 

7* Di ALCDNi Autori miei contemporanei. A Lady Charlotlc 
Campbell. 

8* Librai. a Leopoldo Cicognara. — L'escrivaillerie semble eslre 
quelque symptome d'un siecle desborde . — La corruption du siecle sc 
f aid par la contribution particuliere de chascun de nous : les uns y con- 
ferent la trahison, lesaultres I’injustice, I’irreligion, la tyrannic, I’ava- 
rice, la cruaute, selon qu'ils sont puissants; les plus foibles y appor- 
tent la sottise, la vanite, I’oisifvete; desquels je suis — el mon li- 
braire. (Montaigne, liv. Ill, ch. 9.) 

9* Gior^ali Letterarj. A Silvio Pellico. — Est etiam in magnis 
Eliconis monlibus arbos — Floris odore hominem tetro consuela ne- 
care. (Lucretius.) 

10® Gazzette — Ut omne — Bumanum genus est 

avidum nimis auricularum. (Lucretius.) 

11* Musica — Eppure inlendo — Una nuova ar- 

monia. Canti gli Eroi — Della lua terra, oppur gli aerei spirli? 
(Ossian, trad, dal Cesarotli.) 

12® Belle Arti. A Gio. Battista Niccolini. 

13® Eunucomachia. Ad Hieromomo. — La lunga vita e la sua larga 
vena — D'ingegno pose in accordar le parti — Che il furor lelterato a 
guerra mena; — Ne il poteo far. (Petrarca, Trionfo delia Fama.) 

14® Dell’amico Mto Didimo Ciiierico, e del suo Diario in In- 
guilterra. 

15® Della Lingua Inglese e della Italiana. 

16® PoESiA. A Samuele Rogers. — Sanctum Poetce nomen, quod 
nulla unquam barbaries violavit. (Cic. pro Arch. Poet.) 

17® Dello studio della Lingua Italiana in Inghilterra. — 
Nec missas audire queunt, nec reddere voces. (Calull.) 

18® Della Poesia Romanzesca Italiana. A1 signor Fr6re. 

19® Storici della Letteratura d’ Italia. Ad Hallara. 

20* Del Secolo di Dante. A Rogero Wilbraham. — Meruit Deus 
esse videri — Carmine complexus Terram, Mare, Sydera, Manes. 
(Silius Ital. 14.) 

21® Difesa di Niccoli) Machiavelli — Terris 

edict a daturas — Eloquio crevere suo: nec dignius unquam — Majeslas 
meminit se se Romana locatam. (Claudian. de Consul. Manlii.) 

22® Genio di Torquato Tasso — Forsennato egli 

erro per le foreste. (Aminta.) 
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DELLA SERIE TERZA. 

1* Della NobiltX Inglese. — Cum dignitatem ordinum divide- 
rent, Libertatem in comuni posuerunt. (Tacit. Annal. 13.) 

Della eloquenza nel Parlahento. 

3* Del partito d’Opposizione. 

4> De’Tribunali. 

5* Dell’Erario. 

6* De’SuSSIDJ ALLA PlEBE INDIGENTE. 

7* Della hagnificenza politica dell’ Inghilterra. — Suoi 
grand! uoniini. — Sua storia. — Sue scoperte nel mondo. — Sua ua- 
vigazione. — Suo commercio. — Sua Cosliluzione. — Sua nobiltX. — 
Sua lelleralura. — Paragonc fra essa e gli allri popoli antichi e mo- 
derni. — Sua originaliUi. 


Concluderemo finalmente quest’ Avverten%a col riportare la se- 
gucnte DOta con che il Foscolo (enon per gioco come nel commiato 
alia Chioma di Berenice) voile ammoniti i lettori circa le molte ci- 
tazioni ch’ei fa nel Ga%%ettino. Egli dice: non giwstifico a pie di pa- 
gina le citaiioni, perche spexso mi mancano i libri per raffrontarle ; e 
forse ho ialvolla mutato alcune parole , ma raramente , spero, i pen- 
sieri dell’ autore. 

(f. s. 0.) 
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Quid est aliud tollere e vita vitae 
societatem, quam tollere ami- 
corum colloquia abseutium? 

Cicero, Philipp. II. 

Queste mie sono lettere d’ uomo esule, il quale scrivendo 
per ozio agli amici suoi intorno alia nazione a cui rifuggi , ri- 
pensava pur tanto alia patria , che gli vennero fatti de’ para- 
gon! fra r Inghilterra e 1' Italia. 

E tu pure guardane alcune per ozio; e non leggere un 
po’ seriamenle fuorchfe la sola deltata con animo di pubbli- 
carla — ed b questa : e la non e prefazione , da che io non 
presumo di darti un libro d’ autore. Onde discorrerb teco 
quanto nelle altre lettere con gli amici miei ; e con pari sin- 
cerity. E quand’anche tu non 1’ accolga con pari fiducia, 
t’ accorgerai, spero, ch’ b lettera d’ uomo ad uomo. 

I miei pareri intorno agl’ Inglesi derivarono tutti da sen- 
timenti islantanei , spassionali d’ aslio o d’ amore ; ond' io li 
tengo per equi : — ma a prometterli giusti mi bisognerebbero 
esperimenti piu cauti e piu lunghi. Se non che il troppoesa- 
minare assedia il giudizio di dubbj , e disanima la fantasia , 
che, quasi ispirazione, ci move ad esprimere ingenuamente i 
sensi e i pensieri destati in noi dalla presenza di cose nuove. 

A quanto dico de’ miei concittadini troverb forse con- 
tradittori ; — non perb credo che nessuno mai polrb smovere 
nella mia mente opinioni avveratemi da molti anni di prove, 
dalle calamity dell' Italia, e dal mio proprio dolore. 

E appunto perchb su 1' Inghilterra io scriveva, per cosi 
dire, novellando, e intanto nella mia memoria rinsanguinavano 
piaghe , per le quali il forte sdegna di lasciar udire lamenti , 
e il cittadino vorrebbe poterle palliare , nb io bramava che di 
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sfogarmi secretamente ; io allora nonm'intendeva, olettore, 
che tu pure dovessi essere depositario delle lettere mie. Io 
le spediva a pochi. Poi, da che mi sono pure accerlato come 
lungo il loro viaggio, traversando gli uffici di Polizia, erano 
dissigillate, e per lo piu custodite da molti, piacerai che siano 
lette, e con diritto piu onesto, da tutti. 

Adunque vedile tali e quali io spensieralissimo del tuo 
giudizio me le lasciava dettare dall'anima or mesta or ilare, e 
per lo piu alTettuosa, e talor corrucciata, e alle volte, e n’ho 
vergogna , un po' querula — non mai maligna ; da che io non 
mi senlo si debole da odiare,i mortali, ne sono, n^ vorrei 
essere si felice da disprezzarli. 

lo confesso che le umane cose mi fremono spesso per 
cntro la mente con si aspra disarmonia , e me la perturbano 
di immaginazioni e meditazioni si increscevoli, da provocarmi 
a sgombrarle con impazienli parole. E mentre parlando c 
scrivendo mi disacerbo, io mi trovo convinto che noi non 
siamo colpevoli I’uno contro I’altro che per errori di calcolo — 
e calcolando il piu delle volte interessi siiggeriti dalla fatale 
incontentabilita ingenita in noi, e da cui sgoi|[a ogni danno. 
Ma ad ogni danno, il dolore, di cui tutti siamo discepoli, ci av- 
verte che abbiaqio sbagliato: — allora la verita, e il bisogno 
d' ajuto vicendevole e di pieUi ci riconciliano ad ascoltare 
r uno per 1' altro gli impulsi del cuore , i quali di necessilA 
sono sempre piu d'amore che d’ odio. Percbe credo che la 
Natura non avrebbe potuto crearci essenzial mente sociali, se 
non ci avesse muniti d' un istinto che di e notte ci avverte di 
cercare la nostra nell' utility della societa, fuor della quale noi 
non potremmo mai vivere. 

So che i seguaci di due grand! maestri hanno esaminato 
r uomo in istato di natura : e gli uni affermano con giura- 
mento ch' esso era d’ innocenza angelica , e che la societa lo 
ha corrotto; per6 ha ragione di odiarla. Gli altri 1’ hanno co- 
nosciuto benissimo aneb’ essi , e con cifre d* algebra — le 
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quali anche nel nostro secolo matematico e spergiuratore van 
piu credute d’ un giuramento — dimostrarono ch’ era un ti- 
greconiglio ; perd merita d' essere disprezzato e in catene. 
L’ un Maestro era Ginevrino, e per giuste ragioni temeva di 
meritar I’odio altrui; e per riversarlo sul mondo, perorava 
alle donne, le quali non sono moho propense all’ odio del ge- 
nere umano : tuttavia era eloquentissimo ed autore di moda ; 
or tanto piu congetturo che cotnincino a dimenticarsene. 
L’ altro era Inglese e d’ anima piu vigorosa , ma sgomentata 
naturalmente da terrori panici : e consigliava principi, i quali 
gli davano retia, e morirono profughi ; e credo che oggi anche 
il loro sanguc sia spento sopra la terra. Un grande Monarca 
aveva anima e forza e mente ad elTettuarc la teoria; incate- 
n6, disprezz6 la razza umana europea dall' oriente all’ occi- 
dente ; e dal mezzogiomo correva con popoli e i loro principi 
armati da lui sotto al Settentrione : — vedilo sotto la zona 
torrida, e solo. 

Ma SI fatti esempi sono utili a’poeti tragic! . 

Per te, o leltore, sar^ piu grato spettacolo a guardare 
quell' uomo della natura, che troverai nella tua famiglia e nella 
tua citta ; e se tu pure non hai piu n& patria n^ casa , guar- 
dalo ne’ tuoi pellegrina^i ; e anche meco qui in questo libro, 
ove Italian! ed Inglesi, avendo per autore e raramentatore la 
sola natura , ripetono con idiomi e vestiarj modern! caratteri 
al tutto diversi da quelli, che gli uni e gli altri avevano gi^ 
rappresentalo piu secoli innanzi. Rivedrai gl’ Italian!, che un 
di venivano qui a recitare da arbitri de’ popoli dell’Oceano, 
confentarsi oggi della parte di alzare il sipario, come i Bri- 
tanni facevano da mimi e istrioni ne’ teatri d’ Italia. ‘ 

E qui, e da per tutto, lu ed io, volere o non volere, sa- 
remo spettatori e spettacolo , e costretti a commercio d’ ap- 

* Vet scena ut versis discedat frontibus, utque 
Purpurea intexti tollant aulaea Britanni. 

ViBG. , Georg. III. 24. 
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plausi , di dileggi e di piacere e di iagrime e di soccorsi e 
di recriminazioni e d’ amore. Troverai I’ uomo della natura 
anche nelle lerre popolate di soli selvaggi; e sentirai un 
istinto perpetuo ad amarlo ed esserne amato : — tuttavia , 
dov’ei non ha un arairo con un tribunale e un altare, ti dara 
ragioni piu forli da tremare e da querelarlene piu. 

Pur se lu , 0 lellore , se’ all' ela mia , avrai per avven- 
tura notalo in te e negli altri, che i giovinelti si querelano 
degl'individui — e i giovani si qijerelano del mondo — gli 
uoraini falli, della fortuna — e cbj avanzando nella virilita, 
si querelano di sfe soli — e vcggendbsi vicini a quarant’anni, 
cominciano, siccome io fo, a querelarsi solamente della na- 
tura, la quale in vero par ch’ abbia decretato non solo che 
da’nostri piaceri sgorglnno sempre i dolori, ma che anche dai 
calcoli indispensabili a’noslri bisogni derivino inevitabili erro- 
ri. — Forse che tu ed io innollrandoci nella vecchiaja saremo 
fatli si savj da poter niovere i nostri nllimi passi lacilamente. 

Per altro la digrossione la ho falta per te, o leltore, so' 
lu se’ giovane — e se sei giovane , tanto piu mi se’ caro — 
affinchfe dagli altrui scrilli e da’ miei tu non desuma che il 
genere umano meriti odio e disprezzo. Or non se’ lu uomo? 
non ti senli tu misero? Sarai piu misero se persisterai ad ef- 
felluare sistemi, conlro de’quali le tueviscere esclameranno ; 
e se li affetlerai, sarai ridicolo agli altri ed a te. 11 disprezzo 
^ sentimento di cui rari, assai rari morlali sono veramenie 
capaci. L’ odiare h meno infrequente; — ma nota che I’odio 
e la catena piii grave insieme e piu abbietta , con la quale 
r uomo possa legarsi all’ uomo, perche le sue anella sono 
intrecciate dalla collera e dal timore. 

S’ anche, oletlore, si fatli avvisi ti sono superflui, a 
me importava di non tacerli. Pubblicai, sono oggimai sedici 
anni, cert’ altro volumetto, e non polendo per anche esporre 
le opinioni che allora — ed ora in gran parte — mi pare- 
vano vere, le rinfiammai delle lugubri passioni che allora 
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m’ ardevano. E temo non siano luce tristissima da funestarc 
a’giovinetti anzi tempo le vie della vita, e disanimarli dall’av- 
viarsi con allegra spensieratezza. I molti lelfori ch’io non mi 
sperava, non mi sono compenso del pentimenlo cli’ io pure 
non temeva; ed oggi n’ho, e n’avr6 anche quando quel liber- 
colo e questo saranno dimenticati da te. Inlanto polresti 
averne alcun frutto, considerando in due etji si diverse, e a 
traverse le fortune e le opinion! del secolo nostro, il mede- 
simo umano individuo. Perche, se tu guarderai un po’attenta- 
ntiente e me e qualunque mortale o per vanita o per impru- 
denza o per necessity si disvela dinanzi a te, forse t’avvez- 
zerai a guardare assai meglio dentro di te. 

Per onor del secreto, e per 1’ altrui quiete, rimutai 
molte iniziali di nomi — e per compiacere il men ch’ io po- 
tessi a certa pettegola curiosita, ch’ oggi in voi lettori, e in 
noi scritlori sottenlra all’ amor del sapere, sollrassi parecchi 
aneddoti, e vi ho lasciato lacune. Veggo che a supplirle, 
come pure a diradare ripelizioni — a schierare i falli di- 
spersi — a non trarti a balzar meco qua e la dielro le mie 
■ riflessioni — e a frenare 1’ impazienza, e appianare le dis- 
uguaglianze dello stile di queste leltere, mi bisognerebbe piu\V 
tempo che non a rifarne di pianta per te — e le verrebbero ' ’ \ 
peggio; da che dovrei pure studiarmi a compilarti in via epi- 
stolare una serie di dissertazioni accademiche. Or io non so 
d’essere d’accademia veruna — eove anche abbracciassi con 
occhio filosofico un ampio orizzonte ond’esporti a grand! pen- 
nellate le intere nazioni, io mi ritrarrei sopraflatlo. Guardo ap- 
pena gli oggetti piu prossimi, e mi tocca a rimirarli ad uno per 
uno, e sempre piu addentro, tanto da poter dire a me e agli 
amici miei quel tanto ch’io vi discerno, finche la profondilame 
li fa parere invisibili. Inoltre I'uso e I’abuso ch'io fo della mia 
lingua non mi consente di largheggiare nelle doti di quello 
stile, che i nostri piltori chiamano nella loro arte piazzoso. 

La lingua ilaliana ch’io scrivo, o lettore, oltre alle fa- 

2 * 
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coKa perfezionatele o procacciatele dall’ eta (e che tu per av- 
ventura conosci), n’ lia una nata seco, e di cui trecento anni 
d’ inerzia , d’ usi forestieri e di servilu 1’ avrebbero al tutlo 
^spof'Iiala, se non fosse facolla ingenila ; ed e: un’ardente, 
dirilla, evidente velocila. I suoi primi scritlori ricavavano 
r idee dai sentimenli del loro cuore e dall’ esperienza della 
loro vita ; se ne accerlavano nella loro mente con sincera me- 
dilazione; perb poteano significarle senza vocaboli aslralli; e 
per farle sentire e vedere anche agli altri, illuminavano Ic 
loro frasi di metafore d’ oggetti agevoli a’ sensi •, e costrin- 
gendo la loro sentenza in un conflafo d’affelti e d’ ima- 
gini, la vibravano quasi saella die senza fragore ne fiamma 
lasciava visibile tulto il suo corso in un solco di calore e di 
luce, e arrivava infallibile al segno. Ma quelle erano anime 
mascbie, alii inlelletti, uoinini liberi, amatori del vero per- 
cbe agli applausi ed al lucro anteponevano la gloria avvenire 
e la patria, e parlavano a popolo di repubblica, passionato, 
indocile, immaginoso, dal quale toglievano tutte le ricchezze 
native dell’ idioma; e basiava nobilitarlo. Poscia la mollezza 
intiepidi le passion! , 1’ educazione commessa a’ frati sfibrb 
gl’ ingegni ; i letterati erano arredi di corti spesso straniere, 
le accademie pasciute dai re, e la Inquisizione le udiva. Cosi 
- ancbe i magnanimi tacquero: e se taluno d’ elb in etb parlb 
con r eloquenza dcgli avi , la nazione non era piu alia ad in- 
lehdere, e la lingua piacque ridotta a musica senza pensiero; 
linche la lilosofia del secolo scorso, e poi la vittoria trapian- 
tarono in llalia lo stile francese che ne svib dai Latin! e 
da’Greci. Tuttavia accrebbe le idee; e perche imbarbariva 
la lingua per mezzo della tirannide, irrilb 1’ amor patrio, 
c taluni la depuravano anche della scabbia insinuatasi per 
vezzo d’usi stranieri da un secolo e piu. Or da quattro anni, 
ogni speranza di palria dileguasi; gl’ ingegni frementi sotto 
Napoleone si giacciono in mula costernazione. Frallanto co- 
loro che scrivendo fan mercimonio di parole per venalila o 
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vanita , combattono (e coloro che scrivono per vcnalita o 
vanita non hanno altra supelletlile che di parole) combat- 
tono fra di loro; gli uni ad immiserire con grammaticali 
superstizioni la lingua — gli allri a snalurarla con formole 
matematiche e con vocaboli metafisici che inorgogliscono 
r intelletto e confondono 1’ evidenza delle idee stile de' ro- 
inanzieri; de’poeti e degli storici d’oggi, avvampante d'en- 
tusiasmo e di passioni artefatte. % 

Onde vedendo io le libere doti native della raia lingua 
indegnaraente neglette, mi sono sin dalla adolescenza studiato 
di giovarmene, e tanto che oggimai, parmi, io n' abuso. Se 
non che di questo aigomento discorrcr storicamente in una 
leltera, e la vedrai sotto il titolo Epoche della lingua Ila- 
liana — da che, ad agevolare a scegliere, intitolai ciascheduna 
lettera dal soggetto al quale principalmente essa mira; e vi 
posi un’ epigrafe, si perch^ quella sentenza mi suggeri alle* 
volte di scrivere, e si perch^ un motto di antico scrittore 
dar^ da pensare piu utilmente. E a scansare la dissonanza della 
varieta assai vicina , disposi le lettere piti a materie che a da- 
le, in tre serie: nell’una per lo piu traltasi d’Msi — nellase- 
conda di lelteratura — e nell’ ultima di poUtica. . _ 

Su di che, se tu se’ leltore Italiano, non ti dolere sc 
non m’udrai perorare per la nostra indipendcnza, per la 
quale io usciva d’ ogni speranza dal di che la gioventu nostra 
agguerrita alle armi resth tutta quanta a cadaveri sui ghiacci 
di Russia. E da che io dispero della mia patria, tanto meno 
presumerd d’arrogarmi dritti di cittadino e parteggiare in 
paese non mio, dove vedo religiosamente e lietamente onorati 
i dritti d’ ospite e d’ uomo. A me attonito della prosperity 
somma di questa nazione, e della estreraa calamity della mia, 
giova esplorarne le origini negli annali e ne’costumi de’ due 
popoli, anzi che ne’consigli de’ministri, nelle consulte de’par- 
lainenti o nelle controversie degli scrittori. Ad essi importano 
inferessi presenti o provvedimenti futuri, mentr’io non credo 
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di poter ottenere la veritii che nella certezza, o dalla impar- 
zialit^ del passalo. 

Odo come taluni vanno raissionarj di dogmi che oggi si 
chiamano liberali; e dimoslrando geometricamente la perfet- 
tibilitJi del genere umano, intenderebbero che ogni uomo, 
anziche provvedere alle faccende della propria citta , si affret- 
tasse a promovere i diritti de’ popoli, e la prosperita univer- 
sale. Ai quali, perch^ so che m’ incolperanno di nessun zelo 
per I’umanitii, io confesser6 che la Filosofia a me par fatta 
decrepita, e non possa oggimai che ciarlare. E da che essi pur 
menano vita contemplativa e da pellegrini al pari di me, io 
rammenterd lor da fratello, che Maometto non capitd male se 
non se perch’ ei profelava con le armi alia mano. 

Ad allri piu attivi rincrescera forse ch’ io ascriva le ori- 
gin! della servitu dell' Italia al diritto che nelle repubbliche 
del medio Evo, lalvolta il popolo, talvolta i principi e tal- 
volta i nobili avevano di proteggere la Liberia. Davvero, o let- 
tore, io non vorrei, ne da se nfe congiunte, veruna di si falte 
protezioni. La Liberia a me parcosa piu divina chcumana, e 
r ho veduta si necessaria e insieme funesta, e sempre si cor- 
rutlibile fra’ mortal!, ch’ io non la darei da amministrare 
fuorche alia Giustizia, la quale la governasse con leggi preor- 
dinate, immulabili, e d’ inesorabile fatalita; e concedesse an- 
che i fulmini in mano ai re che ne godano come il Giove 
Omerico, il quale non poteva operare se non se per decreto 
del Fato, n6 mai rivocare il suo giuramento. 

Forse che allora gli amici , gli amanti e gli sposi , i fra- 
telli e le madri disgiunti dalla fortuna, e con presentimento 
di non piu rivedersi , non sarebbero necessitati — o di vivere 
come se la morte si stesse fra loro — o a fidare i secreli del 
domeslico santuario alia stampa. 

Or, leltore, viviti lieto. 

Kensington; 2S Dicemhre, 1817. 

Ugo Foscolo. 
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AL CONTINO C'**, A MILANO. 


N» I. 

Londra; martedi 8 luglio, 1817. 


Nec inania sublus 

Indicet admolus, digitis pelleiitibus, ictus. 

Acsomos, Pylliagorica. 

Caro Contino — Allorch^ il Cavaliere P vi scriveva 

ch’ io mi sono uno de’ rari forestieri alia moda — non vi di- 
ceva che un po’ piu del vero. Bens! accerlandovi che io com- 
pilerei tneglio di lui il Gazzeltino del Bel-Mondo — e ch’ ei 
vi aveva promesso — vi diceva un po’ meno del vero. 

Questa appunto ft delle mode universali e perpetue di 
noi gente alia moda , perche riesce utilissima a scansare 
gl’ inconvenienli della verila e della bugia — non dico il ri- 
morso che ft cosa di coscienza , la quale non s’ ingerisee 
granchft nelle mode — non direi neppure il rossore che ft 
istinlo della rozza onesta, la quale, quand’e ingentilita in 
onore, ci stringe a vergognare, non lanto della necessaria 
simulazione, quanto della imprudente sincerita. 1 Frances! ne 
sono maestri : gli Svizzeri vanno piu sempre imitandoli come 
orsi che ballano. Quanto agl’ Inglesi non saprei dirvi; n’ ho 
degli escmpi: tuttavia — e prescindo da’ Diplomatic! co’quali 
e de’ quali parlo di rado — gl’ Inglesi non mi pajono simula- 
tori; bensl dissimulatori, e senz’arle: ascoltano e tacciono. 
Infatti sono piu liberi de’ Frances! , piu indipendenti degli 
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Svizzeri, e non tremano mai, come noi, sotto la verga di 
nuovi signori; ond’ hanno poca necessity d’industriarsi con 
suiterfugj servili. 

Inoltre gl’Ilaliani sono dotati di piu fantasia; la quale, 
se congiura colla Tirannide a disciplinarci a colorare la ve- 
rity di bugie, congiurava allresi con la liberie del Genio a 
insegnarci a fmgere meglio la Natura nelle pitture, e ci det- 
tava Poesia piu ad imagini che a sentenze. Congiurava e 
dettava. 

Percb^ oggi — e lo ridirb — dacche i pittori sono fatli 
dotlori e i dottori pittori, noi non abbiamo piu quadri. Due 
secoli fa cominciavano gia a professar chirurgia : — e ho lello 
— non so se in Vasari o in Condivi — come un Pittore, per 
cmulare Michelangiolo, aveva fatto tanle notomie sovra i corpi 
morti da disgradarne sei medici ; — e nominava grecamenle 
i muscoli tutti e le cartilagini e i tendini. — Stabene, rispo- 
segli un Fiorentino ; Michelangiolo ad ogni modo sa rimpial- 
lare si laide cosacce a lor luogo ; e , nonche mostrare ch’ ei ne 
abbia imparato le litanie , e’ te le cuopre da non lasciar parere 
ch’egli abbia palilo di vederle scarne , fetide, sozze e senza 
moto 0 calore, come le hai vedute tu ne' cadaveri, e le putono 
ne’ tuoi quadri. 

Poscia fu ed h moda che i Professor! di Metafisica Fran- 
ces!, Inglesi e Tedeschi insegnassero belle Arti. Mengs diede 
prccetti ed esempj a dipingere metafisicamente. Le nostre 
Accademie dissertano intorno al Bello, alle Grazie, al Subli- 
me — teorie ignote all’ eta di Raffaello, del Corre^io e di 
Michelangiolo, i quali contemplavano le creazioni della Na- 
tura con cuore non per anche gelato dalle speculazioni , e 
con mente ancor vergine di sistemi. Ad essi bastava mo- 
strare il come sentivano o immaginavano le impressioni del 
Sublime, della Delta e delle Grazie; — ora tutti vogliono in- 
segnare il perche. 

E intanto i nostri giovani poeti , cavalcando i destrier! 
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nuvolosi di Odino , e sdegnati anche delia fantasia romanze- 
sca dell’ Ariosto, rompono lance in onore della poesie ro- 
tnantique. 

Appunto in quest’ ora — e sono le dieci della sera — 
e’ vanno vagando fra le tombe feudal! , e arrampicano per le 
torri che da piu di cinquecento anni erano tutte 

Di teschi antiqui scininate al piede; 

E upupe, e gufi, e moslri avversi al Sole 
Svolazzavan per esse , e con ferali 
Stridi porta van miserandi auguig. 

E fama 6 ancor che pallide fantasime 
Lungo le mura dei deserti telti 
Spandean lungo, acutissimo lamenlo, 

Cui di loDtan per eolro al vasto bujo 
Le cagne rispondeano ululando. 

II Poeta che dipingeva cost da maestro gli spauracchi 
di que’ castelli non prevedeva che nella sua patria sarebbe 
deriso il Parnaso abitato dalle Muse, derisa I’amena Tempe 
popolata di Grazie e di Ninfe, derisi i Genj ed i Numi d’Olim- 
po — e celebrate le rovine de’ Castelli Teutonici. Ei gia set- 
tuagenario raccomandavami : non ti dipartire, ogiovinetlo, 
da’ Greet che hanno insegnalo a’ Latini, ne da’ Latini che in- 
segnano a noi a sentire la bella Natura , ea raccorre da essa — 
si mirabile a un tempo ed amabile nel nostro clima — le im- 
maginazioni che danno alia terra la luce eterna del cielo. — 
E il Ganova dir^, credo, che senza le favole — disprezzate 
per moda tedesca in Italia — la sua Psiche, I’Ebe e le sue 
Grazie si starebbero tuttavia incarcerate dentro a’ macigni , e 
attaccate alle rupi di Carrara. Bensi i Poeti che le hanno 
ideate gli diedero — e Fidia lo confessava — anima, ed oc- 
ebio, e scalpello da farle balzare ad un tratlo dai marmi, 
per lasciare incorruttibili imagini di giovinezza e di belta 
fra' mortali : 

Perchfe Febo gli disse: io Fidia, primo, 

Ed Apelle guidai colla mia lira. 
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Se non che la Metafisica ha con un tratto di penna ag- 
giudicato in quest! ultimi anni il reame della letteratura a 
due principi ; Omero nel mezzodi , ed Ossian nel seltentrio- 
ne. Noi svogliali della splendida code del vecchio re, ci 
affreltiamo a codeggiare gli speltri del nuovo. — Siamo gia 
avvezzi alle usurpazioni seltentrionali , c a dare il ben venulo 
a chi arriva. — E intanlo gl’lnglcsi, e fmanche molti Scozze- 
si, hanno convinto il re Bardo per impostore, e cacciatolo; 
— e forse con Iroppa durezza. IVoi scriviamo tultavia per 
provare la sua antica legiltimila, — dacch^ la Icgittimita ^ 
feoria di gran moda. Certo che nei versi del Cesarotti 6 alle 
voile poeta meraviglioso; a ogni modo ^ invenzione d’uomo 
Scozzese, veslito solitamente in frock e in parrucca, masche- 
ratosi da vecchissimo Bardo. Per6 il Cesarolli , che avea piu 
sapere e piu genio, fece prova piu ardita: tradusse anche 
Omero, e lo vcsli da damerino Francese; e fe dell’lliade un 
Poema che non e ne Italiano ne Greco, ne nuovo ne anli- 
co, nfe seltentrionale ne meridionale, n^ divino n^ umano, 
ne dollo ne barbaro. Si giustific6 con leorie — eil suo esem- 
pio e la sua fama allellarono la gioventu a veleggiare per 
rOceano della Melafisica ; — ed ora non saprei dire dove mai 
approderanno. Gridano come Danle: 

L’acqua ch’io prendo giainmai non si corse; 
ma egli diceva anche 

Minerva spira , e conducemi Apollo , 

E nove Muse mi dimostran I’Orse; 

e i nostri cacciano Apollo e Minerva e le Muse tulle e 
nove — e non so quale stella polare ei riguardino; so ch’ei 
vanno approdando nell'Isola della pome romantique. 

Non so neppure quanti giri e quali perturbazioni pali- 
scano oggi le costellazioni poetiche d’Inghilferra: non ho te- 
lescopio da poterle esplorare. Forse, quando sapro meglio 
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I’inglese, ed avr5 inferrogato molti lettori non lelterali c 
molte donne, vi dir6, in via di parere, se quesli Poeti vi- 
venli son oggi da essere seguitati da’nostri. Per ora vi nar- 

rer6 come un Poeta, pregalo da Lady B , recitavale al 

camminetto un Poema sovra la Rosa. La signorina svi6 gli 
occhi dal Poeta , e li teneva attenlissimi sopra il suo sotto- 
piedi di felpa a rabeschi. L’aulore se ne richiamd. — Che? 
rispos’ella; non m’avete voi forse fatlo entrare il capriccio di 
trovare in questo mese di crudo verno nna Rosa? Or voi me 
I'avete sminuzzata in tanli petali, e slami, c che so io: poi, 
mandandola al tempio delV Amove universale a celebrare le sue 
nozze, me I’avele fatla smarrire dagli occhi; e il mio capriccio 
di vedere una Rosa non s’e smarrito — perb ne guardo iina 
qui ricamata come Dio vuole sulla felpa verde del mio sot- 
topiedi. 

Lady B e tuttavia giovinella; non sa ragionare, e 

ripete fanciullescamenie quel che signiflca il cuore. Fra un 
pajo d’anni uscira nel Bel-mondo, e sara addotlrinata a leg- 
gere i Poeti che la corteggeranno , ogni qualvolta dira che 
essa intende i loro versi. Or io pure li loderb, i nostri ro- 
manlici, purche mi lascino dire che io non gl’intendo. E se 
anche intendessi, non mi crederebbero ; e direi una verila 
che ini farebbe parere arrogante, bugiardo. 

Sempre a quel ver c’ ha faccia di menzogna 
Dee Tuom chiuder le labbra quant’ ei puote, 

Per6 che senza colpa fa vergogna : 

Ma qui tacer non pos.so; e per le note 
Di questa commedia, Conlin, ti giuro, 

S’elle non sien della tua grazia vote, 

Ch’io vidi per quest’ aer grosso e scuro 
Venir notando una flgura in suso 
Meravigliosa ad ogni cor siciiro. 

Veggo la Metafisica trasfigurata in Poetessa laureata a’ di no- 
stri nel Campidoglio con solennissime pompe , dinanzi a Po- 
polo e a Principi. 

iv.* 3 
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L’ Ariosto e gli altri romanzleri e poeti narravano cose 
soprannaturali , lasciando lealmente vedere ch’erano favole 
per diverlire i lettori , e allettarli a sludiare, a indagare da 
se la verila che v’ era nascosta ; e Dante avvertivali : 

0 voi che avete gl'intelletti sani , 

Miratela doUrina che s’asconde 
Sotto it velame degli versi strani. 

E il Bemi amabilmente — (Orlando Innamoralo, XXV, 1-6): 

Quest! draghi fatati, quest’ incanli, 

Quest! giardini e libri e com! e can! , 

Ed uomini salvatichi e giganti , 

E fieree mostri ch’hanno vis! umani, 

Son fatti per dar paste agl’ ignorant!; 

Ma to! che avete gl’intelletti sani, 

Mirate la dottrina che s’asconde 
Sotto queste coperte alte e profonde. 

Le cose belle e preziose e care , 

Saporite, soavi e dilicate, 

Scoperte in man non si debbon portare , 

Perche da’porci non sieno imbrattate. 

Da la Natura si vuole imparare, 

Che ha le sue frutte e le sue cose armate 
Di spin! e veste ed ossa e buccia e scorza 
Contr’ a la violenza ed a la forza 

Del del, degli animali e degli uccelli; 

Ed ha nascoso sotto terra I’oro, 

E le gioje e le perle e gli altri belli 
Segreti agli uomin , perchh costin loro : 

E son ben smemorati e pazzi quelli 
Che fuor portando palese il tesoro , 

Par che chiamino i ladri c gli assassin!, 

E il diavol che gli spogli e gli rovini. 

Poi anebe par che la giustizia voglia , 

Dandosi il ben per premio e guiderdone 
De la falica , che quel che n’ha voglia 
Debba esser valentuomo e non poltrone: 

E pare anche che gusto c grazia accoglia 
A vivande , che sien per altro buone , 
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E le faccia pid care e pid g^dite 
Un saporetlo con che sien condite. 

Per6, quando leggete I’Odissea, 

E quelle guerre orrende e disperate , 

E trovate ferita qualche Dea , 

0 qualche Dio ; non vi scandalizzate ; 

Che quel buon uomo altr’ intender volea, 

Per quel che fuor dimostra a le brigate, 

A le brigate goffe, a gli animali 

Che con la vista non passan gli occhiali. 

E cosl qui non vi fermate in queste 
Scorze di fuor ; ma passate pid innanzi : 

Che s’esserci allro sotto non credesle, 

Per Dio, avresle fatto pochi avanzi; 

E di tenerle ben ragionc avreste 
Sogni d’infermi e foie di romanzi. 

Or de I'ingegno ognun la zappa pigli, 

E studi e s'affatichi e s’assoUigli. — 


Intanlo la filosofia politica era diffusa polentemente dal 
Macliiavelli, e le scienze dal Galileo; e la critica letteraria 
del secolo decimosesto in Italia domandava alia Letleratura 
piu gusto che fantasia. Nel tempo stesso la Riforma e il Con- 
cilio di Trento slringevano I’Europa, o a non credere che 
alia ragione, o a credere senza mai ragionare. Filippo II, e 
la Regina Maria sua consorte, e il Sultano Solimano — tene- 
vano dal Papa con la santa Inquisizione de’Padri Domenicani, 
i Giannizzeri e la festa di S. Bartolommeo; e facevano ardere 
i Alaghi e chi ne parlava. Enrico VIII, gli Ugonotti e con- 
sorli , il Re-Papa Calvino , e la potente Repubblica di Gine- 
vra facevano ardere viva la gente, affmeh^ imparassero a cre- 
dere mono, e a ragionare un po’meglio. Cost i mortali tor- 
navano alia ragione; i Cavalieri erranti s’ arruolarono ne’reg- 
gimenti , e Sancio Pancia, governando I’lsola Barattaria, bandi 
i loro libri. 

Allora Giro , Poro , Alessandro , Augusto e tutti i grandi 
personaggi della Storia lagrimarono ne’ Romanzi col pianto 
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clclle Sullane favorite di Luigi XIV giovine — corleggiavano 
le loro dame col decoro de’Cortigiani di Luigi XIV vecchio, 
con la dignita di Bossuet e con I’estasi di Fenelon, quando 
erano I’lino c I’allro in amore. E come Mclastasio fu poi mo- 
narca della Tragedia llaliana cantata da Cesari e Calonl non 
nomini; cosi un secolo innanzi Madama di Scuderi governo 
lulli i padroni dell'antico mondo, falli femmine ne’Bomanzi. 
Se non che furono tutli sfraltali dal parrucchiere Dubois , 
che , fattosi davvcro primo Ministro del Beggente di Fran- 
cia, Cardinale e prccursore della s’annojava d’ipocrisie. 

Ho lasciato a lacuna il litolo e il nome dell'autore d’un 
Romanzo, di cui le scinlille covarono per seltant'anni sotlo 
la corruzione europea , e furono scminale appunto dalle cro- 
niclie laide della Reggenza del Duca d' Orleans. — Poi quel 
fuoco fu imprudenlemente altizzato dal Lovelace di Richard- 
son. — Poscia un corligiano del Duca d’Orldans-Egalild, coi 
nuovi Lovelace maschio e fcrnmina des liaisons dangereuses, 
approssimb insidiosissimo mantici al fuoco. — E intanlo i 
costumi della NobilU'i francese , e i sistemi della Nalura c 
della 7nora/e universale de’ Metafisici o perfidi o malavveduli 
aggiungevano legna alia fiamma imminente — finch^ scop- 
pi6 irresistibile fra i lorrenti di sangue della Ghigliotlina, che, 
non che spegnere, irritavano quell' incendio: — ed d tale che 
anche gli uomini oscenamente feroci lo guardano attoniti di 
ribrezzo ; — e nessuno pub leggere poche pagine e non rac- 
capricciare dall’obbrobrio che anche per quel libro otterra il 
nostro secolo — perche Tiberio, Cahgola e gli altri mostri, 
i quali dalle vitlime umane raccoglievano vigore alle loro li- 
bidini, sembrano timide vergini. — lo lo vidi I’anno 1801 in 
una piccola cittb tra la Francia e le Fiandre, in casa d’un po- 
vero stampatorc che ne faceva alia macchia non so se la ven- 
tesima o trentesima edizione per un librajo di Parigi ; e ne 
correggeva le prove, ajutato a raffrontarle da una sua ligliuola 
di forse diciotlo o vcnli anni. 
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Ma altri piu onesli presero a raccontare le gioje e gli af- 
fanni delle famiglie, a penetrare nei nascondigli del pro- 
prio e deli’ allrui cuore; e descrissero gli uomini del loro 
tempo con meno ardita immaginazione, e molti con otlimo 
intento, ma con troppa schietta naluralezza. Perclie ogni let- 
tore trova in queTibri quasi sempre stesso ; e, se 6 tristo, 
spreme dalle pitture de’ tristi caralteri incilamenli alia sua 
naturale malignita, — e, se 6 buono, s’appassiona della virtu 
piu che la prudenza e la society non vorrebbero. — L’ uno e 
I’altro sente e brama e conosce di poter essere realmente 
alia sua volta il protagonista del libro — in gnisa che , quan- 
tunque sieno tutli convinti , nessuno vorrebbe persuadersi 
della finzione. Ma il sommo danno corisisle in do, die lulte 
le giovinette ed i giovani si avvezzano in quelle lellure a 
un’ abituale inerzia d’ ingegno, e ad un bisogno d’ attivita 
agitata e continua d’aiTelli. Quindi derivano due altri incvi- 
tabili danni: 1' uno che le poche indoli forti acquistano piu 
ardore di passion! e piu vigore di ragionamento sulle scia- 
gurc degli uomini ingenui, sulla corruzionc del mondo c 
sulla vanity della vita. Cosl nojati dell’altrui freddezza, inca- 
pici di cavar frulto dalla stoltezza dei molti , nauseali dalla 
comune venalitjt, si concenlrano in se, s’alimentano de’ loro 
senlimenti, che a poco a poco si convcrtono in opinion!, e 
fmalmente in dimostrazioni innegubili. Quiudi la perlinucia 
ncll’esporle; 1’ incuria de’ favori della Fortuna , la quale si 
vendica cohdannandoli a terribili slrette ; la compiacenza or- 
gogliosa della propria generosity ; il disprezzo dell’ altrui bia- 
simo. Quindi lo sdegno altero, 1’ intolleranza , la guerra ta- 
cita e la nessuna speranza di riconciliazione con la society , 
la quale, per prosperare, dee valersi degl’ interessi, ed an- 
che de’vizj e delle regole ordinarie del mondo. — Quindi 
essi fanno un mondo apparlato , cbe consistendo di pochi , 
dev’ esser di necessity opprcsso dai piu; per5 sono derisi col 
tilolo di romanzeschi. Ma non sono altrimcnti romanzeschi, 

3 * 


Digitized by Coogle 



1 


^ IL GAZZETTINO DEL BEL- HONDO. 

perche i loro caratteri sono naturali e non afiettati ; anzi sono 
gli originali osscrvati dagli scrittori, e copiati con plu o mono 
esagerazioni ideal! ne' loro romanzi. 

11 secondo danno bensi deriva dalla moltitudine de' let- 
tori giovani , i quali , non avendo sortito nfe tanto vigore da 
sostenere le tempeste di perpetue passion! , nfe tanto ingegno 
da vederne i rischi e I’evento, s’educano a ostentare di sen- 
tire piu che non senlono, onde far ammirare in se que’ ca- 
ratteri che hanno ammirato nel libro. Da prima con buona 
fede, poscia con ipocrisia di virtu. E queste cos'i fatte sono 
le teste meritamente ridicole e roinanzesche , copie viventi 
del modello di Saint-Preux, ed altri ralTinatori di purissima 
corruttela : e bastasse ! Ma oltre all’ essere ridicoli ed ipocriti 
seduttori, sono, nel scsso donnesco, individui piu funesti 
alia gioventu. llludono s^ medesime e i loro amanti con le 
apparenze di virtu e d’ ingegno accattato — dcstano negli al- 
Irui petti un calore che esse non provano , e un amore a cui 
non possono che tepidamente rispondere. — Guai in che 
vanno pericolando , e che , se fossero state virtuose , non 
avrebbero affrontato, e se fossero passionate dawero, non cu- 
rerebbero, eccitano in esse dei terror! improwisi che le ri- 
ducono ai ripieglii del calcolo ; — e quando altri piu arde, al- 
lora esse piu circospette ragionano. — Finalmente I’entusia- 
smo con che le si erano trasfigurate si fa inopportune — la 
maschera strappata melte la disperazione del disinganno in 
lutti i pensieri di chi le amava ; e da indi in poi lo funestano 
di un cupo sense di misantropia finch' ei vive. 

E quest! a me sembrano i modi divers! co’ quali da al- 
cuni secoli in qua la finzione fu mista alia veriti ne’ ro- 
manzi ; — e parmi evidente che le loro apparenze abbiano 
secondato sempre lo state civile delle nazioni , e che , 
adattandosi a’ costumi , li migliorano o li pe^orano. Per6 
rare di silTatte Opere soprawivono alle mutazioni de’ tempi ; 
bensi unicamente in esse si possono discernere i caratteri di- 
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slintivi e le modiBcazioni del sentire, pensare, operarc 
d' ogni generazione — segnatamente ne’ cell piu agiati , che 
or molto or poco sono imitati dal Popolo. 

Ed eccoci , Contino mio caro , alia Poelessa coronata 
sul Campidoglio, ed al hon-tm. La Metafisica da vent’anni 
in qua misura dall' alto con una sola occhiata la terra, deride 
le puerility delle Fate e gl’incanti d’Armida e d’ Angelica: 
s’ annoja di tutte le allegorie delle Grazie, delle Muse, dcllc 
Parcbe; di Platone, di Zenofonte, i quali facevano in un modo 
o neir altro romanzi ; sdegna la triviality degli avvenimenii 
domestici e la semplicity degli aifetti umani ; — chiama super- 
stiziosa la religione per la Storia politica de’ popoli : — sola- 
mente confessa che gli uomini possono cangiare , e non per- 
dere le illusion!. 

Bens! crede che non importi loro somministrarle o 
dalla remota antichity , o dalla religione , o da' costumi 
odiemi, si che possano parere credibili. Anzi, ha tanta fidu- 
cia in e nella credulity del genere umano d’ oggi , chc 
sforza noi tutti a leggere, come accaduti a' di nostri e dinanzi 
a noi, certi avvenimenti storici , de’ quali nessun vivenie 
avrebbe potuto mai essere testimonio. 

Trionfante in un cocchio, laureata nel Campidoglio a’ no- 
stri giorni con solennissime pompe, senza che nessuno di 
noi, e neppure occhio di Gazzettiere, abbia mai potuto av- 
vedersene, canta poesia italiana in prosa francese, e fa ana- 
liticamente all’ amore — E se la pome romantique de’ Tede- 
schi non avesse cacciato da’suoi libri iinanche i Poeti latini, 
esulterebbe con quei versi bellissimi : 

Quo me fama levat terra sublimis, et a me 
Nata coronatis Musa triumphal equis; 

Et mecum in curru parvi veclantur Amores, 
Scriptorumque meas lurba secuta rotas. 

E poichy voi , Contino mio , — e in ci6 siete scolpato 
dai vostri lelterati e maestri — non curate piu del latino , c 
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non siete lellore che di libri moderni , vi tradurrd in piano 
parole quo’ versi ; e so non potrete analizzare , vedrete a 
ogni modo cose fantastiche insieme ed umane — La Fama 
m' tnalza sublime ollre la terra, e la Musa nala da me trionfa 
con cavalli inghirlandati. Gli Amort pargolelti m’ altorniano, 
condoUi meco nel cocchio, e le mie role sono seguitate dalla 
folia degli scriltori. 

L’ aulore di questi versi si chiama Properzio. Visse nel 
secolo d’Augusto. Tratt6 I’amore con pennello pindarico, e 
gli diede carattere ignoto e prima e dopo di lui ; scrisse al- 
cune Elegie politiche piu sublimi di molte Odi antiche e mo- 
derne. Era di moda a’ suoi tempi, ed anche a’nostri, per- 
che la sua latinita h genuina, vivace, e insieme luminosa di 
spiriti greci, com’ era 1’ uso di Virgilio, d’ Orazio e degli al- 
fri di qiiella eta: ma Gibbon scrisse un libro francese a' suoi 
concittadini , e lo trattb da pedante. Gibbon non riusci mai, 
come desiderava d’essere, un gentiluomo di bon-ion, e fece 
pur meglio a spendere il tempo nel lavoro della sua Storia, 
la quale lo fece e lo fari autore alia moda ; e fece anco che 
il povero Properzio sia lotto dai gentiluomini Inglesi , i quali 
sono ancora i soli in Europa che intendono hene il latino. — 
Perdonatemi anche questa digressione ; e ritorno alia Meta- 
fisica. 

Ella passa per Santa Croce in Firenze: afflitta di misero 
amore va a cercare conforto sui sepolcri de' grandi Ingegni , 
che, pur troppo! piansero anch’essi, e forse piu ch'altri, 
per infelici passioni: ed ora non mi par Metafisica. Se non 
ch’essa vede in quella chiesa la tomba del Boccaccio, la quale 
sta molte miglia fuor di Firenze. Legge sopra un monumento 
Leonardo Druni Aretino. Non fa caso del nome battesimale, 
ne del casato: bastale ch’ei sia d’ Arezzo, e compatriotta di 
Pietro Bacci aretino. Guarda il globo tcrraqueo, e i suoi abi- 
tatori: ad un’occhiala nell’universo contempla gli anni con- 
fusi coi secoli nell’eternita, e la scienza de’ tempi h per essa 
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superflua a ordinare la scienza de’falti; ne le importa die 
l^eonardo nascesse verso il 1340, e Pietro nel 1490. Le im- 
porta di ragionare con filosofiche antitesi. 

N6 consider^ che I'Aretino cognoininato lo Slorico ot- 
tenne un monumento, percli^ era d'antica gravit^^ di costumi, 
e Segretario della Repubblica di Firenze , e Consigliere de’ 
Principi d' Italia, e uno de’ pin benemeriti della letteratura 
europea; che Pietro Aretino cognominato I'infame era un 
ignorante che pasceva la plebe e i Principi di laide adulazioni 
e di oscenit^ e di calunnie ; e non ottenne se non se quella 
fossa che nessuno nega a' cadaveri ; e nessuno piu guarda , 
nessuno piu sa dove sia. 

Cosi la Metafisica infamb 1’ Italia, che essa voleva pro- 
teggere, contaminate quelle grandi anime che essa voleva 
onorare — ed illuse una donna di bellissimo ingegno a me- 
scolare la Storia alia Favola, e a scrivere error! che un mo- 
destissimo Inglcse ha poi ricopiato e stampato, collagiunta di 
ritlessioni tutte sue sul carattere degl’ Italian!. Odo dire ch’ei 
sia dotto ne’ Classic!, e non alTetti di yiaggiare e di scrivere 
per bon-ton: ma in Inghilterra, piu che altrove, ogni specie 
<li moda scorre come I’elettricita da’palazzi a’tugurj, e da’Ro- 
manzi alle Universita. 

E frattanto la MetaGsica sedusse la stessa donna a ga- 
loppare con essa in carrozza, e penetrare in un batter d’oc- 
chio negli usi, nelle opinion! , nella letteratura, nella filoso- 
tia, nelle viscere delle nazioni. — Spiana teorie incomprensibili 
con neologismo tedesco, con entusiasmo ginevrino, con elo- 
quenza inesauribile, con amabilita femminile, ardire grazioso, 
e molta e ricca e ardente immaginazione: e avrebbe scritto 
per esser letta da’ poster! , se la troppa Gducia di se e della 
credulita de’ lettori non la disviassero ad ingannare se mede- 
sima egiraltri. 11 Mondo corre ad ammirare cose ignote: ma 
come s’accorgc che la Gnzione non imita la verila, e non sa 
dove trovare gli originali dipinli nel quadro, s’adira dell’in- 


Digitized by Google 



34 


IL GAZZETTINO DEL BEL-MONDO. 


ganno, e deride I’artefice; e i libri non soprawivono alia 
prima curiosity. 

Adunque Campidoglio — Carro trionfale — Odi Italiane— 
Poesia romanlique — prosa romanesque — Amore ed analisi — 
incomprcnsibilila ed eloquenza — cntusiasmo ed epigrammi — 
combinazioni ammirabili delle qualila de’due sessi — uni- 
ver^alita di sapere — e Parigi — ed imparar presto — e bon-ton; 
— or non sarebbe egli miracolo se sifTatla Metafisica non fosse 
di moda? E davvero giova assaissimo. 

La Metafisica, Conlino mio caro, mista alia Poesia , alia 
Rettorica, all’Arte d’amore e alia Sloria, sotto la forma d’un 
romanzo o d’lm viaggio, acquista tali propriety da lasciar I'ani- 
mo in pace, e la mente avvampante d’idee, ele umane azioni 
e passioni ravvolte di nebbia luminosissima, in guisa che nes- 
suno non possa n^ voglia discemere cio che h da ci6 che non 
6 , e nemmeno da ci5 che non pub esscre mai — proprieta 
tutfe utilissime a noi discepoli e martiri del bon-ton, a’ quali 
oggi tocca d’ esscre innamorati e filosofi ed entusiasti. 

Inoltre il grande Bacone, che era metafisico d’altra fatta, 
e aveva studiato (cost non I’avess’egli praticato assai male!) 
il bon-ton nelle corti , noth nel suo Essais on truth , che un 
po’ di tinta di btigia aggiunge garbo alia verita. Ora il bon-ton 
non gira egli per tutli noi suH’unico cardine d’illuderci e 
piacerci scambievolmente? 

Comunque sia, io stasera mi starb alle parole di Madonna 
Laura discesa una notte in visione al suo innamorato gia vec- 
chio (ed ei mori appunto in quell' anno), e gli dissc: 

Per finzion non cresce il ver n6 scema : 

onde su la faccenda del Gazzettino promessovi dal cavaliere 
P.... il vcro schietto si b ch’ei me I'ha voluto addossare; — 
perb , mescendo quel che e con quel che non b , v’ ha dato 
una risposla da cortigiano , e da metafisico. — Ma per oggi 
basta. 


Digitized by Google 


IL GAZZETTINO DEL BEL-MONDO. 


35 


N» II. 


Londra; martedi 9 luglio, 4817, 


.... Da comiccio e non da scherzo. 

Petbarca, Tr. del Tempo. 

Fatto sta che il Gavaliere P.., il Marchese F... ed io coin- 
poniamo per quest’ anno il triunvirato degl’ Italian! alia moda. 

10 sar6 il Lepido — e il Gavaliere, se alcima Gleopatra can- 
lante o danzante non lo seduce a correrle dielro per 1’ onde 
sul navicello di Duvre , oUerra il lungo e pacifico regno d'Au- 
gusto. Ma non credo ch* ei voglia lasciare andar in disuso la 
moda nostra di professarci cavalieri a visiera alzata, e insieme 
cassieri privati delle eroine teatrali. 

Qui, quando risplendono da eroine, sono applaudite 
sccondo il loro merito e la loro fortuna nell’ arte ; ma sono 
ancbe giudicate secondo i loro portamenti domestic!. Per5 
vestono modeste , vivono oneste o cautissime , e siedono in 
compagnia fra le oneste o cautissime in ogni casa. In Italia 
le matrone sole sono in diritto d' imporre rispetto per le loro 
debolezze ; e ne abusano tanto da far sospettar male della virtu 
di ogni donna, e peggio di quelle cbe vivono di commedie e 
di canto e di ballo; alle quali anco le oittadine cbiudono 
I'uscio. La femminile castita non creduta si perverte in vizio 
sfacciato ; e piu cbe mai quando ba bellezza , gioventu , po- 
verty, liberty, seduzioni, satire, adulazioni, esempj nobili; 
tutte msomma quelle occasioni prossime cbe , secondo i Ge- 
suiti, fanno veniale il peccato. E dove i Ducbi e i Marcbesi 
vanno militando a spada tratta per una famosa plebea , le loro 
consort! usurpano la prerogativa delle Regine, di nobilitar fa- 
voriti — per lo piu forestieri; e, se egli 6 tedesco, gli danno 

11 titolo di Monsieur le Baron— 
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eppure la e donna d'animo nobile al pari de’suoi natali: vidi 
com’ essa, nei giorni delle sciagure, die prove di fede gene- 
rosa e virile alia Vice-Regina, pin che non lo squadrone di 
lutti voi ciamberlani e scudieri. Ma nelle donne quel detto 
del Petrarca 6 pur vero ! 

Nalura non pu6 star conlra il costume. 

In Inghilterra i mezzi divorzj sono rarissimi e poco ap- 
parent! , 

Cost che a pena a pena sen bisbiglia. 

Ora to fo pure la sguajata fignra. . . — Appunto il Cavaliere 
P... mi rispondeva un giorno a Milano: e vi par egli poco il 
farsi vedere in faeion amanle riamato della donna ammirata dal 
Popolo, edaspettata in tutle le dttd capitali d’Europa! — Ma e 
il ridicolo? gli *diss’ io — Ma e Alcibiade, mi rispos’ egli , ve- 
stiio da Sparlano , non sarebbe stato ridicolo agli Ateniesi? Io 
gli raccomandai che , se mai fosse proverbiato da’ suoi con- 
cittadini, vedesse di capilanare, come Alcibiade, contro di 
loro un esercito. Ei balbeltd non so che di Don Chisciotte; 
e la questione fini per allora — lantb piu che, da poco diva- 
rio in fuori , menava io pure la bella vita ; e mi son pur oggi 
quell’ io 

Quern tenues decuere togae nitidique capilli , 

a cut stavan bene gli abiti lindi e le nitide docche — A ogni 
modo ei potrebbe, quanto al Gazzettino, scrivervi meglio 
d’ assai. Sebbene ei sia capitato qui dopo di me, ei gia co- 
nosce e paga piu di me il sartore di corte, e i calzolai di Bond 
street, 

E la Fata che grida: acque odorose! 

Tinture ! incanti contro gli anni e i nei ! 

E latte fresco di Parigi , e rose ! 

Profumi! — e vcnde taciti imenei. 

Cost la Moda in Europa rimbiondisce ad un modo i suoi sud- 
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diti — ma con minime varieta piu di mille, argutissime, biz- 
zarrissime, e spesso fanciullesclie , e talvolta anco innocen- 
tissime, amabili e tulte proprie d’un solo paese; ed inimitabili 
e quasi anche inosservabili da’ viaggiatori. In falli il Cava- 
liere P..., benclie oggimai siasi tulto quanto inglesato, non 
s’ e ancor divezzo dull’ uso di baloccarsi per tre o qualtr’ ore 
ogni mallina su e giu per la camera; e, come tulli i Patrizj 
conlinenlali, continua a dar udienza in zimarra, in culTiotto 
da nolle e pianelle. Qui non c vezzo. Anzi ognuno, appena 
useito di sotio le collri, si vesle di lulto punlo e fa colazione 
a mani lavate, c pochi non si rivestono innanzi pranzo. Sap- 
pialelo, perclie, volendo stare agli usi inglesi, sara bene che 
cominciate la matlina— non Iroppo per tempo — in cilta un 
j)o’ prima di mezzodi ; e in villa, un po’ dopo le died. 

Anch’io, mio caro Conlino, mi sto lietamente sdrajato 
di notle e di giorno, dacclife mi e toccato precipitarmi di ca- 
vallo, ed ho una gamba in pericolo, e insieme il conforto 
die la mia disgrazia e di moda. Qui v’ da incontrare gambe 
e braccia signorili storpiate, piu che nani c chierici gobbi in 

Mdano. Anzi, mentre scrivo , Lady giace anch’essa sopra 

un sola, e per lo stesso aecidenle; e anche per questo 
viviamo di simpatia — ma la e simpatia che mi fa stare assai 
peggio: 

Quando novelle a chiedere 
Manda I’ inclita Nice 
Del pife, che me coslringcre 
Suole at lelto infelice , 

Sento repenle 1' inlimo 

PeUo agilarsi del bet nome at suon ; 

Rapido il sangue OuUua 
Ne le mie vene; invade 
Acre calor le trepide 
Fibre : m’ arrosso ; cade 
La voce 

cos'i che a riavcrmi ne’sensi, ripenso al Conte Alfieri ed a 
voi, Conlino mio caro. 

IV. ^ 
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L’Alfieri, incocciatosi che il suo cavallo saltasse una 
sbarra naW fhjde Park, si slog5 un braccio; e dopo tre o 
qualtro giorni duelld : — poi tomato a Firenze vestiva da mili- 
tare, perche parevagli farsipiu bello: — poi scrisse Tragedie, 
e abbelli la Poesia Italiana della unica corona che le mancava. 

Lasciamo stare le tragedie , I' Italia e i duelli — Voi nel 
vostro viaggio da Milano a Napoli vi side presentato ne’ croc- 
chi in abilo militare, e non senza dirilto, perche avevate gia 
accompagnato una volta il Vice-Re come suo Ciamberlano 
alia guerra. Qui peraliro si va da soldato fra’ soldati, e fra le 
Dame si veste da genliluomini; e cosi s’ usava da noi a Mi- 
lano e a Parigi — perchfe la divisa, volere o non volere, 1’6 
sempre livrea. Onde non credo che gl’lnglesi, viaggiando, 
ambiscano d’abbellirsene; se per avventura non fosse qua 1- 
che ecclcsiastico. * 

Inolire, Contino mio, avete, come I’Alfieri, comperato 
a Londra de’ be’ cavalli; e non si tosto tomato in patria , vi 
siele avventato a’ peggiori perieoli , galoppando addosso alia 
genie, franfumando il Tilburif Inglese — e il cavallo mori 
sul fatto — non perb I’uomo, che fu per caso ravvolto dalle 
vostre rote, e die non mori; se non dopo due giorni allospe- 
dale. E voi vivo, ed illeso, e compianto dalle Dame, e am- 
mirato ne’ caffe, e rispeltato da’Tribunali , ed esecrato forse 
in qualche lugurio, side diventato Eroe della Moda; e son 
oggi per I’appunlo tre anni. 

E dolore, solTocato dolore che mi fa parlare — e a mal 
mio grade — si amaro. Ripenso al passato, e fremo, e gemo 
dell’o^i, e mi chiudo gli occhi per non vedere il domani. 
Vostro padre, e vostro zio, e quasi tutli i Patrizj d’ Italia ave- 
vano il diritto di vedere spirar gli uomini solto a’ loro cavalli. 

lo giovinelto udiva spesso in certi crocchi esaltare il 
Conte P..., appunlo perche, guidando una quadriglia Inglese, 
faceva perire tutti i Lacche, i quali I’un dopo I’altro si glo- 
riavano di morire al servizio di si polente signore. Allora i 
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Lacche, in farselto e calze di tela bianca, tamo che non pa- 
ressero nudi, e con un elmello a plume di mille colori, cor- 
reano inseguiti , incalzati da’ cavalli — sdrucciolavano e stra- 
mazzavano travolti spesso dal cocchio — e anche a’ piu veloci 
inancava la lena ; ma avrebbero perdulo la gloria del mestiero 
ed il l^ne, se s’attenlavano di pigliar fiato. E il polmone ri- 
gonfiavasi, e il jju^re palpitando scoppiava quasi dal petto, e 
il san^e (luttuava a gorghi impfetuosi per Ic viscere, e bol- 
liva denlro il cervello: e quei pur correvano col viso di color 
pavonazzo, vomitando sangue, e spiravano giovinelli — ’6 i 
Padri vostri s’ affreltavano tultavia co’ loro cavalli , per non 
far aspeltare gli ospiti in villa. — 

E anche in citta, e nelle vie piu frequenti , e non 
quando i Padri vostri guidavano, ma qiiando guidava il loro 
cocchiere, il costume di colorare i piedi de’ cavalli e le role 
di sangue plebeo era trapassato in dirilto: — e non sangue di 
servi colpevoli di averlo volontariamenlCAfenduto ; bens'i di 
liberi e d’ innocent!. Pero mezzo secolo fa un generoso vostro 
concittadino gridava al popolo Milanese: 

Tcmi ’1 non mat da legge, o verga , o fune 
Doinabile cocchier; lemi lerole, 

Che gill piu volte le tue membra in giro 
Avvolser seco, e del tuo impuro sangue 
Corser macchiate, e il suol di lunga striscia , 

Spetlacol miserabile! segnaro. 

N6 per6 crediate che sicno versi tragic! ; li scriveva il 
Parini vostro concittadino, di cui ier sera vi ho rammentalo 
il quadro delle torri feudal!, e stasera i versi all’incUta Nice. 

Fu infermo de’ ginocchi sin dall’adolescenza, e cammi- 
nava a fatica ; ma nacque anima ardcnte , educatasi per pro- 
prio vigore das^: ne langui per eta, ne per presentimento di 
morte. Compose nel 1799 con estro generoso il Sonetto: 

Predaro i Filistei I’Arca di Dio; 

Tacquero gl’inni e I’arpe de’ Levili , 


Digitized by Coogle 



40 


IL GAZZETTINO DEL BEL-MONDO. 


e avea setlant'anni. Dettollo; e dopo un’ora e mezzo spiro. 
E mori povero, perclife era figlio di contadini, e non ven- 
deva libelli, ne elogj. Leopoldo II, passando perla vostra citla, 
vide un vecchio di altero aspetio, che slrascinavasi sul ba- 
stone. Inlese che era lo zopp.o Parini; e voile che al suo sli- 
pendio di Lellore di eloquonza il Comiin^,aggionges^anto, 
che il vecchio s’ajiitasse d un calesselto^^Ma^i Ludgolenenli 
de’ iMonarchi ob*bediscoho per lo piu a’ ricchi dethi-#rovin- 
cia; e gli avi e i padri voslri oll&nnero ch’ ei continuasse a 
strascinarsi infcrmo, e siramazzare nel fango, e far ridere il 
volgo.* Perche ei deplorando i loro miseri obbrobrj, gli aveva 
redarguili con severila giusta di ciUadino, con dignita d’uo- 
mo, e con ingegno temuto ed odialo. Oggi lo celebrate 
come lume della vostra Cilta. 

Ei non giov6 a mutare gli usi , dacchfelill&'anime irruggi- 
nite bisognano arm^.leggi e regno lungo di Principi non fo- 
restieri. Nfe voi Id^^tendete ; perche pare ch’ei non volesse 
farvi spregevoli al Popolo, e sperando d’assuefarvi a pensare, 
vesti la satira di stile derivato dal Genio de’sublimi scrittori, 
e dal suo. Derise usanze di quell' eta quasi tulte italiane , e 
per lo piu vostre municipali; ed e arduo anche a’dotti stra- 
nieri: e riuscira d’ anno in anno piu oscuro a’nosiri nipoti. 
Infalti ei dedico il suo bel voluinetlo con una letiera alia Z)ea 
Moda. Ma spih la natura com’ era modificata ne’cuori de'per- 
sonaggi ch’ei dipingeva, e il gusto de’pochi ch’ei desiderava 
giudici del suo quadro. Lo trattcggih coll’ardire di chi sa 
di potcre e dovere manifestar la verita odiata da’ contempo- 
ranei , e desiderata da’ posteri ; e la abbelli degli ornamenti 
che hanno lode d’anlichi, perchfe da venticinque secoli e 
piu sono sempre splendidi e freschi. Per6 la Moda si com- 
piacque della dedica; e benche ella non sappia ne leggere 
quel Poema, n^ ravvedersi de’suoi capricci, lo ha favorito e 

* Vedi I’Ode del Parini intilolata La Cadutu. 
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lo proleggera : e quando nissuno si ricordera piu di noi , esso 
avra leltori ed interpret!. 

Studiatelo; o non foss’altro, provatevi. Ha per titolo il 
Giorno, ed e disiribuilo in quattro Canti, Maltino, Meriggio, 
Vespro., Nolle; e celebra gli sludj ridicoli , le oziosissime oc- 
cupazioni, i vizj spregevoli, le noje invidiale , e i delilli im- 
puniti , nei quali i Patrizj della generazione anteriore alia no- 
stra spendeano, con perpeluo ricorso immutabile, imprele- 
ribile, le venliquallr’ore delle lenebre e della luce. Vedrete le 
fogge e il bel mondo e il bon-lon di queH’epoca; e stupircle 
die da cinquant'anni in qua il giorno vostro non siasi alte- 
ralo che di poche apparenze. La Rivoluzione fu meteora che 
I'ottenebrb; ma il Sole invocato da voi raggiava di sopra la 
tempesta: — or eccola diradala. Godete e splendete di antica 
e novissima gloria , il vostro Poeta le aveva antivedute. 

Per5 che non si tosto uno di voi nasceva a popolar gen- 
tilmente la presenie generazione, ei s’accoslava alia vostra 
culla a bisbigliarvi aH'orcccbio: 

Tu sarai simile 
At tuo gran genilore. 

E inlanto i vostri frati, maestri ed aji futuri — e poeiini, 
abatini, braccieri delle vostre nonne — e paslori e bifolchi 
arcadi — ed accademici , vi cantavano in coro il Carmen ge- 
nelliacum, valicinando molti bei presagj uditi dal gran Vec- 
chio; — e questo, udilo, son pochi anni, da me: die voi, gui- 
dali dalle ombre de’Cavalieri crociati antenati vostri, navighe- 
reste a riconguistar Gernsalemme. Cosi spiravano gratitudine 
e divozione, ed erano invitati ogni domenica a pranzo, a pa- 
gare il loro scotto recitando la parte di Sileno 

(lalla cui liibric’arte 
Novella sposa vergognando parle; 

jna il Marito e gli Amanti le davano la baja — per6 tornava 
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a sedere e imparava. E dacche era pur moda , il Parini aveva 
il torto a presumere che un Poeta sobrio potesse giovare a 
siffalti ubriachi. Forse far6 che possiate paragonare a lui un 
ernulo suo che vi ammaestrava, e tuUavia vi ammaestra — 
felicemente. Avendo io oramai principiato, e non potendo 
far altro , andro innanzi di sera in sera con de’ fogli , e gli 
manderd ad imposture ogni inartedi e venerdi, lanto che vi 
facciano da Gazzeltino, fino che il Cavaliere P.... abbia agio 
di liberare la sua promessa. E dacche mi avete scritto ragioni 
e doglianze conlro di lui, perch’ei nonvi ha peranco servito, 
ed io lemo di dovervi servire in guisa che avrete da ramma- 
ricarvi anche di me , vi far6 innanzi tratto un tantino di pre- 
fazione. 

Ma non posso ajutarmi da me a coricarmi in letio; e il 
mio infermiere ora si sta forse languendo di sonno. Dunque 
domani. Per ora, affinche, non loss’ altro, vediafe com’io 
per amor vostro entro in un gran gineprajo , vi porr6 qu'i la 
epigrafe geiierale de’ Gazzellini miei — e quando mai li vo - 
leste cucire in unvolumelto, fatela ricopiare nel frontispizio : 

Nec me animi fallit Grajorum obscura reperta 
Difficile illustrare latinis versibus esse, 

(Multa novis verbis proesertim cum sit agendum) 

Propter egeslatem linguce, et rerum novitatem. 

Sed tua me virtue tamen , et sperata voluptas 
Suavis amiciticB quemvis perferre laborem 
Suadet; et inducit nodes vigilare serenas, 

Qucerentem dictis quibus, et quo carmine demum 
Clara tuce possim prcepandere lumina menti , 

Res quibus occultas penitus convisere possis. 

Lucretius, I. 137. 

Ora mi proverb di darvene un volgarizzamento all’ uso 
de’Gesuiti, che stampavano i Poeti antichi in frasi moderne 
per cornodo del Delfino di Francia. 

Non io m'illudo; so quanto le invenzioni oscure de’Greci 
sieno malagevoli ad illustrarsi in versi latini: anzi, per la po- 
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verld della lingua e per la novitd delle cose, molte idee tichie- 
dono vocaboli nuovi. Nondimeno la lua virlii, e lo speralo diletto 
della tua indulgenle amicizia mi confortano a tollerare qualun- 
que fatica, e a vegliare le nolli serene, fantasticando con quali 
elocuzioni e con che armonia iopossa far prorompere i raggi del 
tuo lucido ingegno, s'l che tu veda a tin Iralto (ante cose occulte. 

Questa , essendo prosa poetica , polrebbe stare per epi- 
stola dedicatoria — e se la non vi displace, ricopiatela, inti- 
tolandola del vostro nome con le seguenti variant! : invece 
di versi laiini , scrivete Gazzettini Italiani , — e invenzioni 
Inglesi invece d' invenzioni de' Greet, — e alle nolli serene , 
aggiungete rarissime in Londra. 11 resto quadra a pennello. 

Veramente la e dedicatoria che, stando alia moda Ita- 
liana, pecca di laconismo. Pur siete coinpensato dalla pro- 
lissita dell’epigrafe , che inoda degl’ Inglesi, a’ quali oggi 
par poco uno molto lungo, e I’allungano con due o tre d’idiomi 
0 sensi diversi. Pare a me che 1‘epigrafe abbia da annunziare, 
quasi lampo, la sostanzadel libro, e la mente dello scrittorc. 
iMa forse la loro mente consiste nel far sapere ch’ ei sanno 
piu lingue. 
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N« III. 

Londra; giovedi 10 luglio, 1817. 

/ 

Alque obiter leget, aut scribtt, vel dormiet inliis. 

Juvenalis Sat. Hi. 

Volendo io, Contino lettore mio, che possiate da’miei 
Gazzeltini dedurre alcune regole general!, le men metansiche 
e le pin praticabili che si possa mai, del bon-ton; e percid 
mi bisognerJ penelrare nell’erudizione recondita delle mode, 
Si che dagli usi de’ popoli e ceti e secoli divers! , e principal- 
menle della Repubblica Letteraria, la quale o drizza o slorce 
le lesle curopee, voi desumiate esse regole: 

e volendo per6 compilarvi una Prefazione, nella quale 
r aniico metodo troppo breve , e anche mio, sia concilialo 
colla moda Ilaliana, Inglese, Francese ec. di premetlere 
lunghissime prefazioni : 

e volendo all’uso moderno conciliare anche gl’ inte- 
ressi dell’autore, del librajo, de’mecenati, de’lellori, de’ cri- 
tic!, de’ revisori cortigiani, politic! e teologici; e quindi do- 
vendo parlare di noi lutli, affincbft ogni cosa sia antiveduta , 
caso che dopo la mia morle un qualcheduno sliinasse bene 
di pubblicare i miei Gazzeltini come Opera posluma — vedo, 
Contino lettore mio, che, a potere elTelluare lanle necessarie 
mie volonta , converra ch’ io discorri. della conversazione te- 
nula una maltina da cerli Gentiluomini , al tempo di Vespa- 
siano Cesare, in Roma. 

Adunque ho rilelto un Dialogo inlitolato: De causis 
corniplx eloquenticB, e vuol dire: delle eagioni delVeloquenza 
corroltasi. Non ha nome d’Autore; bensi chi lo scriveva as- 
serisce — che, essendo giovine , aveva udito la conversazione 
di que’ Gentiluomini ; e che poi la narro e la pubblico dopo 
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molli anni : forse quand’ era gi& in eta da paragonare con 
r esperienza propria le opinioni che aveva ascoltato , — e 
dopo d’avere, per rispetto al mondo, a’suoi maestri ed a se, 
dato lo studio e il tempo necessarj ad esporre con facondia, 
con grazia e con ordine in un brevissimo opuscolo un qna- 
dro dulla eloquenza forense, letteraria e politica di quella eta. 

Vero e che il loggere in villa un volume al giorno di ro- 
manzi , di viaggi , di opere scientifiche e periodicHe, oltre 
alle gazzette, alle lettere de' pettegoli, allora non era di 
inoda. I lettori, sapendo che I’autore aveva speso cinque 
anni a comporre un libretto , stimavano obhligo d’ equila 
spcndere piu di cinque minuti ad intendcrlo. Credo che an- 
che 1 Romani leggessero per fuggire la noj i: ma forse ch' ei 
non trovavano 1’ inerzia , la quale intorpidisee ciascheduno 
di noi in un’ agiata poltrona, 

Come 1' uom che non dorme e non k deslo , 

con un libro in mano. Fors’anche gli autori non si speravano 
gloria da’Iibri da pnbhlicarsi ogni anno nel mese che il bel 
mondo torna in cilia; — libri ollimi da scartabellarsi nella 
mezz’ ora fra la colazione e la passeggiala, per dissertarne a 
tavola dope le frulla, e poi rilegarli ad addobbare la sala della 
Biblioteca; mode accolle piu qui che in Italia. Tuttavia le 
sono meno ridicule e rneno — assai nieno — spregevoli dei 
Caffe di Venezia, delle visite dc’ Fiorentini , e de’ sbadigli 
del Casino de’ Nobili di Milano — riti che, con altri parecchi, 
ogni cilta d’ llalia va celebrando dalla mattina alia sera. 

Peraltro gli antiehi non avevano 1’ opportunita della 
stampa. Inollre descrivevano le cose com’ ei le vedevano, 
sonza volerle ingrandire agli occhi de’ lettori sazievoli , 
de’ quali bisogna oggi adulare i caprieci e la fretta. Esprime- 
vano il senso, ne piu nfe meno, che gli oggetti eccitavano 
nella loro anima; ne desumevano sentenac ovvie e dirette, 
che sono quasi sempre le piu utili e le piu vere; esponevano 
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le loro idee colla sola lingua che avevano succhiata col latle; 
ed essendo la soHa a cui s’ erano applicati , non potevano im- 
barbarirla, e se ne giovavano da padroni ; poi non si curavano 
d' allro. Cos! diceva un Eroe un po’ pazzo nel reslo, ma che 
discorrcva piu saviatnenle de’ voslri maestri. ' Oggi ogni scrit- 
tore va spaziando per la Sloria e la Letlcralura di lulti i se- 
coli scorsi, e di tulle le lingue conteinporanee; la vanita mi- 
sla air impossibilita ne induce a mosirare quello che non 
sappiamo, e gli Aulori sludiano con voi, Contino letlore, le 
vile degli Domini grandi ne’ Dizionarj; le scienze nelle En- 
ciclopedie ; h letleratura nc’ Giornali c nelle Gazzetle: — e 
la c moda europea, ma singolarmenle francese. 

Fratlanto i Tedeschi si dividono oggi in due squadre 
d’Autori; e si giovano della inlalicabilila della stampa ad ar- 
ricchire la ticra di Lipsia. Gli uni scrivono per il bel-mondo 
Europeo trattati teologico-politici con ragionamenti or minu- 
tissimi, impercetlibili; or generali e trascendentali : e ro- 
munzi, ne’ quali veslono d’ erudizione e di psicologia il 
racconto e i caratteri de’ loro protagonisli : descrivono le 
passioni, non con gli alTelli die, secondo la loro natura, posson 
produrrc nel cuore umano, bensi esagerandoli , affinchfe i 
loro conciltadini ne sieno, volereenon volere, potere e non 
polere, commossi: per6 accaltano 1’ enlusiasmo dalle inter- 
jezioni e da’ punti ammirativi. Ma i loro libri banno piu tra- 
dultori e lettori in Italia che qui. 

L’altra squadra de’ loro confralelli siede con la pipa in 
bocca, con la bottiglia allalo e la penna in inano, e le Anti- 
quilates di Grevio e Gronovio davanli gli occhi, a comporre e 
pubblicare ogni mcse de’ voluini in latino moderno, conditi di 
greco e di dottissime villanie, onde appurare le faccende del- 
I’antichil^; — equesla fralealtre; se il giovane che ascollava 
quel Dialogo suW eloquenza corroUasi, sul quale oggi prendo 
a dissertare anch’io, fosse Tacito o Quintiliano. E questi 
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libri sono letli qui in Inghilterra anche da qualche dama. 

Anzi una di esse ha steso un arlicolo a dimostrare, come 
ne I’uno n6 I’altro potea dirsi giovine. Difatli Quintiliano 
invecchiava perche a’ giorni che fn tenufo quel Dialogo 
- aveva trenl’anni ed alcuni mesi , — e Tacilo allora aveva da 
quindici in sedici anni, cla nella quale le Dame non sapendo 
Iratlarci se da uomini o da fanciulli, s'annojano giustamente 
di noi. Ed io spero d'averle dimostrato come, anziche pla- 
care i combattenli , gli avrebbe provocati luUi contro di se ; 
perchfe un erudito, per procacciarsi nome neH'Universila, 
deve innanzi tratto far parecchie batlaglie. Sapete pure, 
Conlino leltore, che, quando la guerra e di bon-lon, il piu 
acconcio espediente il ferirsi alia cieca. Perd voi in platea 
deir opera e ne’palchelti unite la vostra voce all’ orchestra c 
a’ cantanti , parteggiando per la prima o la seconda Donna , 
perilTenore o il Soprano. L’alterco cresce in improperj e in 
clamori ; e dal merito delle donne di teatro la questione passa 
alia fama della vostraDama. Intanto lacerate la fama del vostro 
avversario e la vostra, e le orecchie deU’uditorio. Ma h lite 
di moda; e dovete dissimulare che la difesa migliore della 
vostra Dama e il silenzio. Su di che cilerb I'autoritb del Ca- 
valiere Guido Castiglione vostro parente , il quale tre anni 
addietro in quella sua Novella famosa scriveva : 

Noi siamo cavalieri e Siam guerrieri , 

E ci facciam djpingere a cavallo ; 

E combaltiamo a grida e viluperi, 

Clie per nostra fortuna sono veri. 

Cosl , fuor de’ pericoli di Maile , 

’ Mangiam , bcviam , dormiamo fuor di penc ; 

Ed ogni re ci lascerii da parte 
Come incapaci di servirlo bene. 

E cost ogni uomo b nato o ad affaticarsi di e nolle in cose 
ufili per poter vivere in pace con se, o a vivere inutile per 
inquietare gli allri: e lulli aspiriamo si ardenternenle al ripo- 
so, appunlo perchb non possiamo mai conseguirlo. 
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N» IV. 

Londra; venerdi H luglio, 1817, 

AdmoniLieque tiimenl, ftnslalo sanguine, fauces; 

Fervet, el a Irepido vix abslinel ira magistro. 

LOCANUS IV. 

Or se taluno m’inquletasse pur tanto da stringermi a 
far merilo di quel Dialogo a Quintiliano o a Tacito, nomine- 
rei forse Tacito; dacche vedo che in quella conversazione il 
guasto della eloquenza viene impulalo alia schiavitu del po- 
polo ; alia tirannide de’ Cesari ; all’ adulazione de’ Poeti ; 
a’ maestri di rellorica e a’ corligiani , che a que’giorni erano 
spie. Benche Quintiliano nel suogran libro predichi paterna- 
mente la buona morale, pur non di meno, parlando al Padre 
Inquisitore Carnefice Dorniziano, lo chiama Censore sanlissi- 
mo de costumi , ed in tulto, e nelle lellere eminentissimo. Ed 
era infalli censore santissimo. Seppe come, innanzi ch’ei 
fosse nato, Cornelia Veslale massima era stata in giovinczza 
accusata di violata verginita, ed assi>luta da’giudici. Ei rac- 
cese il processo, e la condann6 ad un supplizio rarissimo in 
Roma; e ando a vederlo; e vide una Vesfale sepolta viva. 
Trattanto un suo favorite commelteva impunemente incesto 
con una Vesfale giovine, e il santissimo Censore de' costumi 
con la figliuola di suo fratello, e uccidendola. 

Quesle cose, Conlino lettore mio, non andrebbero det- 
te. Sento cbe io contamino voi e me, e le care donne che 
forse un di leggeranno i miei Gazzettini. Onde imiterei gl’il- 
lustratori di Quintiliano, presso i quali non so d’averle mai 
lette. Se non che i frati maestri in Italia vi dicevano — e vi 
diranno — che Quintiliano, per la sua gran virtu d’insegnare 
retlorica (e intendevano anche di se) meritb da Flavio Domi- 
ziano Cesare il Consolalo; e presiedeva in Senate a’ degeneri 
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(e qui intendevano anche di voi) pronipoti de’Scipioni, de’ 
Pompei e de’Catoni. Adunque ho voluto anch’io, povero 
d’erudizione come pur sono, mettere un obolo nel capitale 
delle scuole d’ltalia ; e anche nolare, a discolpa di Quinliliano, 
che quegli elogj agl’Imperadori erano richiesti per moda de- 
cretata dal Senato Romano; e i Poeli ullora li ricantavano in 
versi : 

Censor maxime , principumque prinreps. 

Martial. Lib. VI, Epig. 4. 

Sommo Ccnsore, principe de’ prenci. 

Allora, ed oggi, e sempre solto i tiranni. Infatti i tiloli 
di Massimo, e di Giove; di Astro che splendevn d’elerna luce , 
e che i nostri Poeti e Professori d'Universita davano ad usura 
aNapoleone, erano da essi lolti a muluo gratuilo dai regi- 
stri del Senato del Regno d' Italia. Da che Cosimo de’ Me- 
dici e i Principi di quell’ ela cominciarono a pascere gli uo- 
raini letterati solto nome di favorirli , le adulazioni divennero 
d’uso in Italia; e le usurpazioni di Carlo V, e il terrore solto 
Filippo 11 le hanno pcrvertile in abiiso. Le Accademie le raf- 
finarono, ei Padri Gesuiti le sanlilicarono come obbligo di 
coscienza. Finalmente il Senato Italiano imith alia meglio il 
Senato Conservatore, e I’lstituto di Francia, i quali hanno 
sublimalo le adulazioni a bon-ton. 

Ma i'n Francia sembrano meno affettate, perchfe sono na- 
turali e richieste dall’ indole della Nazione, che 5 vivacissi- 
ma; onde alia tardita della ragio’ne antepone la prontezza 
della forza e della fortuna ; e crede in buona fede che il piu 
forte e il piu fortunato sia per quel giorno il piu bencmerito 
della Patria. E senza dire degli onori carpiti con asluta vio- 
lenza da Robespierre, abbiarao leltere di alcuni individui che 
gli scrivevano sponlanei. 

Nihil esl quod credere de se 
Non possit, cum laudatur, Diis aequa poteslas. 

JuvEN. Sal. IV. 

IV. •> 
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Chi ha sugli uomini I’onnipotenza de'Numi presla fede a ogni 
lode. 

Questa sentenza a me non par vera, che ne’ Principi af- 
fatto sloUi. Ma in generale essi godono di avercostrellogl’in- 
gcgni piu nobili a dare esempio di vill^k alia Nazione; e que’ 
rari tiranni si ferrei d’animo da disprezzare seco il genere 
umano, lianno sdegnato gli adulator!. Tiberio sgridd taluno 
che lo aveva chiamato Sigmore; e allorche gliSpagnuoli man- 
darono ambasciatori a chiedergli licenza di consacrargli un 
tempio , rispose : io sono uomo , e fo, e vivo come gli allri 
mortali. Trajano accetlava da’ Consoli il tilolo di Signore; 
dacche neppure un ottimo Principe pub fare che un Popolo 
imputridilo nella schiavilu possa operare e parlare da libero. 

Il caraltere degl’ Inglesi e assai piu grave che in Francia, 
cd hanno mente da calcolare, e pazienza da aspettare che la 
ragione cammini del pari colla forza. Da Cromwello in qua gli 
oratori politici e i giudici furono spesso compri ; ma ne i Par- 
lamenli n5 i Tribunali si sonn mai lasciati atterrire. Il Resce- 
glie per lusso di Corte un Poeta, e lo intilola Laureato. An- 
licamentegrimperatori, e quindi anche i Papi, come Signori 
di Roma, avevano soli diritto di conferire la laurea, e di creare 
Poeti : poi lo concessero ai Re loro vassalli, e a chiunque po- 
tea venire capriccio di farsi cantare un elogio.‘ Ma credo che 
il Poeta meglio laureato a que’ giorni sia stalo Ulrico Hut- 
len , che si fece coronare di proprio arbitrio da un drappel- 
lello di belle donne. * 

* In un diploma pubblicato dal Tiraboscbi (S/or. tell., vol.VII, 
part. 3, pag. 1238 della edizione pisana, 1813), Massiiniliano I con- 
cede ad un suo consigliere — ut facere, creare el insliluere possit 
poetas laurealos. 

• Nella Enoiclopedia Tedesca che va solto il litolo di Dizionario 
della conversazione (Lipsia, 1827) sla scritto, che nel 1515 Ulrico 
Hutten, tomato d’ltalia, fu coronato in Augusta coll'alloro poetico 
j)er luano della pifi bella giovine della Germania , Costanza figlia di 
Corrado Peulingcr, lo stesso da cui ebbe nome la celebre lavoln 
peutingeriana. — Altri narra il fatlo diversamenlc. [f. s o.] 


Digitized by Google 



IL GAZZETTINO DEL BEL-MONDO. 


51 . 


In Vienna i Poeti di corte avevano titolo di Cesarei;lla- 
liani di nazione, e scrittori di operette per musica da cantarsi 
da buffoni e da eunuchi Italiani. In Francia Luigi XIV, per 
non parere adulato da’Poeli, li pagavacol lilolo d' Isloriografi ; 
e fu imitato da Napoleone a’ di noslri in Italia: infalti i Po-' 
poli servi non hanno storici che i panegirisli del loro Signore. 
Per6 i versi in Inghilterra non fruttano dignity ne grosse pen- 
sioni. Dryden fu rullimo celebre ingegno Poeta regio, e adu- 
latore smaccato di Carlo II ; e mori povero. 

E pare fatalitJ', Contino leltore mio, che i Poeti abbiano 
da essere quasi sempre commensali de’grandi; ebench^ten- 
tino di ammaestrarli, non riescono che a divertirli. Demodoco 
neir Odissea canta a’ banchetti d’Alcinoo; e Tamiri nolle fe- 
sle di Eurito in Ecalia. Omero, cieco com’essi, alludeva forse 
a stesso allorch^, celebrando gli Eroi greci, era ospite 
de’ loro discendenti. Ed k chi lo taccia d’avere, per doni avuti 
da’pronipoti degli Atridi, dissimulata la verita. Ma non v’e fa- 
vola che non sia stata storicamente scritta intorno ad Omero; 
ed io credo che I’anima sua fosse grande al pari della sua 
mente. 

Ma Pindaro viveva quando gran parte delle CiltJt grechc 
erano libere ; e faceva Odi per professione a’ vincitori ne’ 
giuochi Olimpici, a’lottatori, a'guidatori de’carri, a’ pa- 
droni de’ piu veloci cavalli. Non diceva molte parole degl’in- 
dividui; bensi celebrava i loro avi, i loro Numi, e le leggi e 
la gloria delle loro cilta : onde anche per questa , come per 
altre ragioni , io I’ho per uno de’maggiori e piu sapienti Poeti 
che la Natura abbia mai partorito. 

La Grccia ne’seguenti tre o quattro secoli 

Fra signoria viveva e slato franco, 

come ritalia ne’ secoli delle Crociate; — e i tirannetli erano 
adulati, ma talora anco assaliti da’Poeti che riescivano afarli 
cacciare a furore di popolo. AIcco fu il .piu terribile a’ Prin- 
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cipi , mentre Simonide insegnava a far Iraffico servile della 
verita e delle Muse ; se pure intende di lui certo frammento 
ascrillo a Pindaro. 

Ne’ secoli seguenti i grand! Poeli Ateniesi piaggiavano 
obliqiiainente il Popolo; non pcro si rimanevano dall’ammo- 
nirlo dlreltamente de’vizj die avrebbero corrolta la sua li- 
berla: e le Iragcdie tendevano tulte a far compiangere la ti- 
rannia, e a manifestare i pericoli delle Nazioni orgogliose 
della loro prosperila. Bensi i Poeti comici insegnavano a de- 
ridcre anco le cose serie : — ma di questa usanza (grata al 
bel mondo d’oggi forse piu die agli anlichi) discorrero di 
proposilo nd processo do’ rniei Gazzellini. 

La dignita ddla greca Lelleratura se n’ andd con la Li- 
beria. Per6 nel secolo de’Tolomei, e degli altri successori 
d’Alessandro, la Poesia divenne arte d’accademici e letterati 
di corle. La bella Siralonica , quella che il Re Seleuco con- 
cesse al suo figliuolo morente d' amore per essa, promise un 
preniio a cbi avesse meglio cantato le sue belle chiome; e 
molli Poeti le celebrarono, benchfe tulti sapessero che la Re- 
gina era calva. 

La Lelleratura latina comincib a fiorire appunto verso 
quel tempo. 1 primi grand! Poeti di Roma erano tutti poveri, 
e tenuti per vili; anzi per lo piu scbiavi, o hberti, o clienti 
de’ riccbi , da’ quali erano pasciuti tanto che non morissero 
di disagio : tuttavia ne’ loro frammenti e libri che ci riman- 
gono io non trovo reliquie di siffatta villa. Dove molti go- 
vernano, e il Popolo amministra anch’ esso la Patria, 1’ adu- 
lazione riesce infrullifera a chi la da, perche e dannosa a 
chi la riceve; e ndle Repubbliche e piu grata e piu utile la 
censura. Ma i nobili se ne vendicavano fieramenie; finche 
Lucilio, die era di casa di Cavalieri e uno degli antenati di 
PompeoMagno, si giovo impunemente ddla Poesia contro 
il lusso de’ grandi , e la crescente scostumatezza della Na- 
zione; e fu creatorc ddla Satira, ignota a’Greci, e nella 
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quale non credo che veruna nazione abbia agguagliato i La- 
tini. Lucrezio e Gatullo scrivevano nell’agonia della Liberia , 
e, nonche adulare , 1' uno d’ essi illuslrd da Filosofo e da 
Profela le cagioni della prossima servitb, I’altro moUeggid i 
vizj di Gesare Dillatore, il quale 1’ invil6 a cena, e risposegli 
in versi. 

Ma Vii^ilio voleva far dimenticare a’ Romani la liberta , 
che forse allora omai non potevano piu riacquislare ; onde li 
dilettava colla novella del pio antenato d'Auguslo. Gosi il 
suo lopa cantava sulla lira il Sole e le Stelle , mentre la ve- 
dova Didone vaghe^ava a cena il vedovo Enea. Orazio dava 
anche nel maligno; e per mordere i suoi nemici, ed insieme 
deludere le leggi contro i Satirici, si fronfeggiava del favore 
deir Imperatore. L' unico di que’ tempi, di cui non leg- 
giamo parola in lode d’Auguslo, fu il nobile e povero e vere- 
condo Tibullo. 

Gl' Imperatori della stirpe di Gesare si dilellarono lulti 
a comporre de’ versi: onde fu d’uopo onerarli di quante lodi 
una testa poetica e coronata sapeva ideare. I Poeli in ogni 
paese ed eta si adattano al secolo, dacche bi loro arte consi- 
ste nell’ esercilare il cuore e la menle de' loro contcmpora- 
nei : e quand’ uno e Signore del mondo , non parlano che 
alle passioni e opinioni di quel solo. Domiziano godeva delle 
slragi umane: successe all’ impero, accusalo di fratricidio; c 
aborriva anche le ossa di Tito. Per5 Slazio scrisse un lungo 
Poema sull' orribile guerra de’ due figliuoli d’Edippo, e 
adombrb Domiziano nel piu generoso, e Tito nel piu scelle- 
ralo de’ due fratelli. Questa forse parr4 congettura: ne ad- 
durrei le prove, se non lemessi di allungare ollre misura la 
mia Prefazione. 

Del resto d’ allora in poi il genere Umano divenne sem- 
pre piu infame, piu misero e piu ignorante, sino ai tempi 
delJe Repubblicbelle d’ Italia. 

5 ‘ 
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N“ V. 


^ iondra; sabalo i2 Luglio, 1817. 

Sed peccasse jiivat; vultus componere famse 
Ta;det. 

SuLPiciA. in catalect. Tibul. Carm. VII. 

Tomato a casa da un banchetto, mori ia Parigi nel 1803 
di vecchiaja e d’ indigestione un abate nato in Roma, o ne- 
gli Stati ecclesiaslici , conosci'uto dal Parini e descritto : 

Dentro e di fuori oscenamente guasto , ’ ’ 

E che per bizzarria dell’ accidehte 
Dal nome di famiglia b detto Casio. 

Questo abate Casti girava 1’ Europa, commensale faceto 
in tutte le corti , derisore de’ loro vizj, indulgenlissimo a’ pto- 
prj. Non adulava i Principi, bensi, sparlando de’ loro nemici , 
adescava piu facili mecenati ; e motteggiandoli tutti alia lor 
volta; faceva ridere il mondo. Carattere antichissimo tratteg- 
gialo mirabilmente da Omero : , 

Abbondanti ei sapea motli beffardi 
Ruminar nella mente , e i regnatori , 

Fuor d’ ora e norma , contraddir senz’ onta ; 

. E spiar tutto, e tutto dir, se destro 

Veniagli , a indurre il popelo alle risa. 

made, L. II. 

. •* 

Parmi che i traduttori dell’ Iliade abbiano chi franteso e chi 
caricato il carattere di Tersite. E se 1’ avessero raffrontato a 
certi scrittori plateaii d’ ogni nazione, ei si sarebbero per av- 
ventura accorti , che Tersite avea forse piu ingegno de’ tra- 
duttori de' suoi discorsi. Uiisse suo competitore, piu astuto 
insieme e piu forte , lo chiama oratore piacevole e consigliere 
pericoloso. Lo bastonb per farlo vile alia plebe, la quale, ri- 
dotla in eserciti , si diletta di giudizj sommarii ; perd ne rise , 
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c lodd il capilano Ulisse, confessando ch’ei faceva la piu bella 
di tulte le imprese, perch^ gli scampava dalle seduzioni del 
caporale Tersile. Credo che Sofocle la pensasse cosi, perche 
in una sua tragedia Filoltete domanda a' Greci novelle 
d’ Ajace e d' Acliille come de’ due migliori , e poi di Tersile. 
e d’ Ulisse come de'due pk'i trisli fra’ Greci. Ma Filoltete aveva 
ragioni di parteggiare per 1' opposizione, perclie Agamennone 
lo abbandon6 piagalo in un’ isola , e il Popolo die lo ammi- 
rava non lo ajut6. Certo h che la Grecia, cornbaltente allora 
per la bella Regina, aveva, come anclie I’Olimpo Omerico, 
essenza e forma costituzionale, ed era divisa in Ire parti: Mi- 
nislero, ed Ulisse, e Pallade saggia con Giunone ambiziosa 
erano il Sir Robert Walpole ; Opposizione condotta da Acljille, 
con Mercurio che portava regali, con Apolline lelterafo e con 
Venere che attendeva a favorire le sue creature, per esem- 
pio, lord Chatam quando era giovine; e Democralici addot- 
trinati da Tersite a malignnre gli Eroi delle altre due parti , 
e die avevano per numi Momo e Como, 1’ uno Dio satirico, 

r altro Dio taverniere, per esempio Ma io davvero 

saprei ragguagliarvi men male delle anliche faccende de’Greci, 
che delle Inglesi. — Le present! non le guardo oggimai piu in • 
parte veruna dell’ universe — e parlo dell’ Abate Casti. 

Dicono che s’ ha da dir bene de’ morti : ma, e quando 
i loro libri e i loro esempi sono pur vivi? lo sulla toinba 
d’ Owenio , autore d’ epigrammi , nato nel paese di Galles e 
seppellito a Londra or sono quasi due secoli , ho lelto : 

. • PoetcR 

Turn vero vitam, cum moriunlur, agunt; * 

e vuol dire che t Poeti non cominciand a vivere, se non quando 
muojono. 

Adunque T abate Casti, nel lungo Poema Tartaro ponlro . 
Caterina II, e nel lunghissimo degli Animali parlanti centre 
le Corti, h assai raeno argute e piu ciarliere assai di Tersite 
— e piu stolto. La moltitudine irritata centre le corti se no 
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vendica si pazzamente, da ridursi subilo dopo ad adorare con 
piu siiperslizioso terrore le stesse formalila, dellequali Bona- 
parte circondavasi appunto nell' anno in cui la pritna edizione 
degli Aiiimali parlanli usciva in Parigi. lo pubblicava verso 
qnel tempo un’ Opera militare, e vedeva come, volere o non 
volere, i poveri, che sono i piu, servono sempre ai tiranui. 
Onde mi piacque d’ avvertire contro la nuova corte soldalesca 
d’ltalia que’molli che, come voi, Contino mio caro, banno terre 
e casa ed autorita di famiglia, e que’ pocbi cbe banno intel- 
letlo, aflinchfe i cdrtigiani trovassero o piu attenti osservatori, 
o men complici. E non potendo dir meglio di Montesquieu, 
tradussi e ristampai eerie sue profonde sentenze, cbe ande- 
rebbero ristampate ogni mese, e dedicate a' monarcbi. — E 
baslano; cbe se poi non bastano a divertire tutto il popolo, 
io mi atlliggo di non potergli aprire a mie spese un tealro 
dove j)Ossa ridere d’Arlecchino. 

Ma quanto aile verita polilicbe e religiose, sono cose se- 
rie e delicatissime. Voltaire e molli aliri ne ridevano; e la 
Francia pianse, ed e tatta sciagura e vituperio alle genti; 

JElernum obbrobrhim, quod male barbaras 
Regitm est uUa tibidines; 

perche si vendico slolidamenle de’capricci dei re. E per6 io mi 
sto col Berni : 

Le cose belle e prezTose e care, 

Perigliose, genlili e dilicale 
Scoperle in man non si debbon porlare, 

. Percli6 du’ purci non siano iinl)ruUule. 

E cbi potra e vorra giovare alia sua patria, imparer^ piu 
da questi versi che da tutti i volumi del Casti. 

Ei non aveva urbanila di facezia, n5 I'anlasia pitlrice di 
descrizioni, ne propriety di vocaboli, ne riccbezza di frasi, ne 
novit^ di slile. La sesta rima, di cui si 6 giovato, e metro 
d’autore pigro; e per la sua triviale facilita riesce tedioso ai 
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lettori : non pu6 avere la sublimita de’ versi sciolli, nfe il nerbo 
delle terzine, nfe la maesta dell’oHava. 

Era scriltore felice d'opere buffe: non so cbe il suo Re 
Teodoro, desunto dal Candide di Voltaire, sia stato mai pareg- 
giato. Coiripose anco il Calilina, affincbe Cicerone e Calone 
paressero al volgo buffoni. — Non I'bo mai veduto slainpalo: 
Taluno me ne declamb alcune scene perche io ridessi, e non 
risi. 

Ebbe maggior pome dalle sue Novelle laide, cb' ei reci- 
lava ai banchelli in Milano, e lusingava le turpi passioni 
de’suoi ospili; perd il Parini se ne duoleva. Voi le leggete 
stampate alia macchia, e le donne non si atlentano di no- 
ininarle. Oggi certe allre Novelle, apposte al nome ignolo 
di un cappuccino, vanno cacciando il prete romano dall' ul- 
timo asilo della sua fama. 

D. B. mori a mezza eti, verso il 1800. Era pisano, di 
casa patrizia, e in poverissimo slato, con ligliuoli; e, a nu- 
drirli, slava come doganiere alia porta della citla, facendo 
pagare le gabelle a’villani; e in quel casotto scriveva novelle. 
Vendevale a quattro o sei scudi I’una a un librajo in Bolo- 
gna. E discorrendo di un banchelto dalo da un parroco di 
campagna per le nozze della sua serva, pose I'anagrarama 
del suo nome e casato: 

Nicodemo Tahac.chi fu invitato 
Come poeta e nobile spianlalo. 

Da chi lo conobbe ho saputo cbe aveva aspelto e di- 
scorso assai mesto. 

E' pare cbe, come il Boccaccio a'dl della mortality della 
peste, narrasse cose liele e licenziose per non morir di dolo- 
re. Fu assai piu licenzioso del Casti, e nondimeno diresli 
cli’ei, come I’Ariosto, voglia piu rallegrar cbe corrompere i 
suoi lettori; ed ha la disinvoltura del Berni, e I’ingenuita di 
La Fontaine. Forse aveva il loro genio. 
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Ma il Casti era sacerdote, e non celava il suo nome, e 
par ch' ei volesse, non solo accattarsi coll’ oscenifa il favore 
de’ disonesti, ina corrompere tutti in guisa da giustiticare 
I’aposlasia e il sacrilegio. 

Le dame autrici Inglesi, anziclie farsi prestare uno o due 
versi luminosi da’loro grandi poeli — ma sono antichi — ab- 
belliscono i loro frontispizj di una stanza tuttaquanta del Casti. 
Qui h autore di moda ; — e I'ammirare la bella o brutta lette- 
ratura, purche sia forestiera, b di moda anche in Londra quasi 
quanto in Milano; — e il contentarsi di rime per poesia b as- 
sai piu di moda qui cbe in Italia ; — e gli animali parlanti 
sono stati di moda sin dal tempo della torre di Babele, e an- 
che prima. Credo peraltro cbe non leggessero; per6 non po- 
teano discorrere da poterne far de’ poemi. 

La mosca diceva all’ ape : Tu se' rilrosa, eppur la gente 
ti loda; ed io fo visile in ogni casa, e tn’ hanno a noja. Ri- 
spondeva Tape: altendo a far cera da illuminare le case. E 
la mosca: ma le ne serbi la tua parle, e camperai la vemala; 
ed io agghiaderd di fame. E Tape: sorella mia, io mi travaglio 
dall’alba a sceglienni pochi fiori, e mi slo su que' pochi lanlo 
che mi fanno pro; e lu se’ ingorda di lullo, e delle sozzure'. — 
E qui finiva il discorso che Esopo ascoltava e narrava meglio 
di me. 



L’illustre Bayle era uomo, ma di vita si poco dissoluta, 
ch’ ei compild il suo grande Dizionario critico in meno di 
quattro anni — cosa incredibile, s’ei non I’atteslasse; — ep- 
pure ammassb quante laidezze trovava, e se ne compiace, e 
vi fa lunghi discorsi. Poi ne fece un’ apologia interminabile; 

‘ — ma la ragione schietia si 6, che gli amici suoi ed il librajo 
gli dissero, che, senza quelle, un libro di tanta spesa avrebbe 
a quel tempo trovato pochissimi compratori. 

Io spesso ho considerato attento I’onnipotenza de’ Ge- 
suiti ; ne in quanto leggesi contr’ essi ho potuto trovame le 
cause. Finche — ed e osservazione falta forse da altri, rna 
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non so d’averla mai letta — parvemi che la loro grand’ arte 
consistesse nel farsi predicalori contro i vizj che essi indiret- 
tamenle insegnavano; e quindi adulando, dominavano le 
coscienze che gli allri frati atterrivano. Per6 dai Classic! lalini 
che essi stampavano per le loro scuole rimovevano i passi li- 
cenziosi, ed irritavano la curiosita ; indi li stampavano in calce 
del libro, si che la gioventu potesse trovarli presto, senza 
doverli cercare leggendo lutto I’autore. 

Or, Contino mio, non vorrei che rn’ aveste per bacchet- 
tone. A me e cara la rosa della modestia per la sola ragione 
che h la rosa pin cara ad Amore. 11 Petrarca lo trov6 nudo 
ne’ Poeti latini, e lo copri d’un candidissimo velo; ma pur 
godo di vedere in que’ versi manifesto e senza velo, che son 
sospiri ardentissimi di un cuore umano. All’Angclica dell'Ario- 
sto io antcpongo chi, alia maniera de'Greci, mi dipinge 
una sposa novella che si scioglie la zona, si che I’Albano po- 
Irebbe fame un quadro, senza aggiungervi di suo che il di- 
segno e i colori. Ne coprirei, come si fa in Italia, quel qua- 
dro, ad incitare la natura e la curiosita nelle fanciulle. 

Neppure ardirei in casa mia, e molto meno in casa d'al- 
tri , ingerirmi ne la police feminine. Qui le signore dicono 
schiettamente trousers a’ pantaloni, ma alle brache fanno la 
perifrasi di small cloths, e mille allre delicatezze e contradi- 
zioni che io non intendo. Bensi a me pare che a cercare una 
perifrasi per dire un' idea, la mente debba pur girare piu 
lungamenle intorno alia idea. 

lo era un tempo piu imprudente, e dissi a una Francese, 
che la Verecondia, per esser perfetia, bisogna che sia nemica 
morlale della Ipocrisia. — Risposemi: fe vero; ma chi ci 
crede ingenue s’attenta a sedurci, e noi forse non possiamo 
resistere: e sla bene lasciarsi credere ipocrite come donne 
avvedute. — E non credo ci sia risposta. 

Ad ogni modo le Inglesi non mi pajono ipocrite; bensi 
i loro mariti hanno piu rispetto alle loro orecchie e al loro 
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volto. Quando essi stanno da s^, dicono le loro novelle forse 
piu allegramente di noi ; ma nessuno a veglia o ne’ palchelti 
vi s’ alteoterebbe. 

Una signorina andava a villeggiare sidle sponde del 
mare, e mi richiese d’un Ariosto. Pochi giorni dopo me lo 
rimand5, scrivendomi che essa ed un’ arnica sua si maravi- 
gliavano e dell' Ariosto edi me; e se non I'avessero vedulo 
postillato di mia mano ne’margini, I’avrebbero gettato nel 
mare: e aggiungeva che esse s’intendevano d’avere un Ario- 
sto casligato. Qui alcuni maestri d' italiano cas/»gi«no il povero 
Ariosto come facevano i frali e peggio; e per provvedere alia 
modestia delle loro discepole, si arrogano il dirilto di slra- 
ziare i poeli ilaliani. 

Riserissi alia signorina che avea fatto bene a non leg- 
gere il mio Ariosto, e mollo meglio a non darlo a’ pesci ; che 
io la consigliava o a leggere i Poeti come stanno, o piuttosto 
a non leggerli. Non udi nfe I’un consiglio, ne I’altro; e le 
due amiche tornate a Londra si comperarono V Ariosto casti- 
gato . — Ma poi? — poi una sera mi dissero che era a very stu- 
pid book, e che s’ io prometteva to keep the secret, avrebbero 
letto il mio, anchc per vedere le mie postdle. Siccome io 
stava col padre di una di esse che sorrideva, ed esse sorri- 
devano, ed io sorrideva — io le pregai che, per merito della 
loro ingenuita, accettassero I’Ariosto e le postille, purche in 
unione arnica, alia marina, sacrificassero 1' Orlando Furioso 
castigato all’ombra del divino Messer Lodovico Ariosto, e a 
Ncituno. 

Ma fra tutte le fanciulle, le nostre, Contino mio, le no- 
stre in ogni oilta d’ltalia, e forse piu che altro in Milano, 
sono e le piu vereconde, e le piu ingenue insieme, e le 
men incaute delle altre; e la Giulielta di Shakspeare 6 il ri- 
tralto di molle che.sono pur oggi quali erano a’ tempi de’Cap- 
pclletti. 
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N« VI. 


Londra; .... 

Qii.m! iniiUa joca solont esse, qua;, 
prolala si sint, ine|>la videanlur? 
Qiiain inulla seria, neque lumen ullo 
mode divulganda ? 

Cicero, Philip. 2. 

Ne convivaliiim fabularuni simplicitas 
in crimen. 

Tacitus, Ann. VI. 


E costume d’ alcuni Critici Inglesi , e segnatamenle dei 
piu cari al bel mondo, di dare in due rinomali giornali perio- 
dici il transunto e il giudizio de’ libri nuovi ; per esempio cos'i : 
Sloria delle Accademie. II libro non e n& bello ne brutto; di- 
cono cbe I’auloreeun galanluomo: fnfalli nel suo libro e un 
ollimo Wigb — o un ottimo Tory — Oppure: I’autore k un 
ribaldo; infatti b un Tory — o un Wigh. E dopo qiicsto, vi 
discorrono saviamente dell’argomento dell’ opera dell’aulo- 
re, 0 di qualunque altro argomento; ma perdono d'occhio il 
libro, e I’autore, del quale non si dice piu sillaba. 

A me, Contino lettore, piace assaissimo questo mclodo, 
ma temo d’ averne abusato in guisa , cbe mi sono dimenti- 
calo del Dialogo de' Gentiluomini Romani. 

Orchiunque si fosse lo scrilloredi quella conversazione 
a’ tempi di Vespasiano, e pur certo ch’egli era valenluomo, 
gentiluomo e galanluomo. Perche ei non riferisce se non 
quanto importa alia questione, ed insieme a rappresenlare i 
diversi caratteri de’ dispulanti. Non per5 tocca mai fuccende < 
domestiche, sebbene que’ person aggi fossero morti. Bensi. per 
procacciarsi la fede de’lettori, gli awerte: QuefiV ingegni 
crano de’ piii rinomati di Roma, lo li corteggiava in pubblico 
e nelle loro case, ascoUandoli avidissimo d'imparare; anzi per 
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ardor giovanile to mi stava sempre in orecchi, e se altercavano 
0 novellavano , e se anche discorrevano secretissimi. — In la- 
tino ha pin decoro e piu grazia; celeberrima turn ingenia 

qnos ego domi quoque el in publico assedabar, mira stndiorum 
cupiditate, et quodam ardore juvenili , ul fabulas qtwque eo- 
rum, et dispulaliones, et arcana semotce dictionis penitus exci- 
perem. Ma non ne riparla. 

E questa , parmi , sarebbe stala epigrafe acconcia alia 
vita di Johnson coinpilata da J. Boswell. Invece ei scelsc 
que’ versi un po’ troppo noti : 

quo fit ul omnis 

Volira patent veluti descripta tabella 
Vita senis; 

Cost la vita del vecchio manifestasi quasi in un quadro appeso 
in volo. Ma il vecchio Lucilio, di cui Orazio qui parla, svc- 
lava le proprie faccende da s6. Invece J. Boswell piaggiando, 
convitando, irrilando il D. Johnson, visitandolo a tutle Tore, 
accompagnandolo in luUe le case, lo induceva a chiacchiere 
e registravale in un diario che poi stampb in due grossi vo- 
lumi in quarto, letti da tuUi e lodati da molti. Gl’Inglesi, per 
' molivi che indagherb forse altrove , sono curiosi di peltego- 
Iczzi stampati. 

Senofonte scrissc con pari metodo la vita di Socrate ca- 
lunniato di avere perverlilo con le sue parole le menli dei 
giovani. Era dunque cosa utile alia verita e nccessaria alia 
repubblica che i delti e i fatli famigliari di quel giusto fossero 
palesi ad ogni uomo. Non paragonerd il D. Johnson con So- 
crale; irnilerei il sacrilegio di S. Giuslino martire che nomina 
il Vangelo col titolo del libro di Senofonte. Bensl il diario di 
Boswell scioglie 1’ accusa data all’ autore greco d’ avere in- 
ventati o alterati que' discorsi ; perche il tenerne esalto ri- 
cordo pare a molti cosa difficile. Peraliro Senofonte non rife- 
risce se non le azioni ed i dialoghi memorabili. 

Le vile degli egrcgi inortali pennelleggiate a tratti gi- 
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ganteschi ed eroici fanno parere le umane virlu o non credi- 
hili, 0 non imitablli. Dali’ altra parte le arguzie, i sofismi, !e 
inezie degli uomini maggiori di noi ci alletlano a diletlarci 
delle allrui e delle noslre. Onde mi pare che gli anlichi 
Scritlori fossero pin savj anche in questo; e' mostravano i 
loro personaggi quanto bastava a compiangerli, ad ammirarli 
e a darne fiducia di polerli emulare. 

A chi mi volesse togliere i pochi libri di biografia mo- 
derna a me noti, e non lasciarmene che uno solo, forse che 
mi terrei il libro di Boswell. Certo e che da tanti minimi 
detti e accidenti della lunga vita d’ un uomo celebre e de- 
gl’ingegni suoi contemporanei spremo piusostanza diStoria 
letleraria che non da tutto il Bell' esprit degli clogi di Fonte- 
nelle, o dalle date e giudizj pregiudicati del Tiraboschi. 
Scrissi anni fa che le vite de’ lelterati non possono esser mat 
onestamente narrate da accademici tie da frati : a’ quali or 
aggiungerb anche i discepoli adoratori de’loro maestri. 

Vetabo qui Cereris. sacrum 

Yulgarit arcana sub iisdem 
Si trabibus, fragilemve meum 
Solval phaselum ; 

e vuol dire ; guardimi il cielo che to alberghi mai sotto le 
stesse travi, o mi fidi al mare nella stessa barca con chi di- 
vnlga la sacra religione del secreto. 

Peraltro Boswell h discolpato da chi m’ accerta che 
Johnson era consapevole di quel diario. Or Boswell non fu 
egli fanciullesco minisiro della puerile vanita di un gran lel- 
ferato? E quel letterato non era egli, appunto per questo, 
sempre agguerrilo ne’ suoi dialoghi a contrastare piu per la 
viltoria che per la verita? E il lettore, a cui si promelle la 
piltura della vita d’un vecchio fatta con tal religione da essere 
appesa in voto agli altari, non e egli ingannato se il libro b alle 
volte un registro di oracoli meditati? — Ma e gli ospili e gli 
amici di Johnson , e tutti gli altri che per caso discorrevano 
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seco, avevano essi dato forse licenza a Boswell di stampare 
le loro parole , e spesso anche le loro faccende ; e mostrarli 
vinti e legati dietro al carro del diltalore? Eppure e trionfo 
che fa deplorare quel mistro eroe condotto a spettacolo dal- 
I’amico a combatlere fra le mense. Davvero, davvero; un 
uomo grande invilato a desinare per farlo udire da’ commen- 
sali e pure infelice spettacolo ! 

La stanza d’ un veccliio letterato poco dissimile dalla 
Corte, ove I’invidia entra invisibile, e siede ed esplora ed in- 
terrdga e accusa pietosamente. Credo che Boswell fosse d’ani- 
mo ingenuo, e forse tanto da non avvedersiche I’emulazione 
co’ suoi condiscepoli lo rendeva alle volte maligno. Johnson 
era religioso, ma non senza superslizione ed intolleranza 
conlro gt' increduli ; e ogni discrepanza nelle massime teolo- 
giche era per lui ragione bastanle d’ inimicizia. Favoriva 
Goldsmith, bellissimo ingegno in assai povero stato,e Boswell, 
per propria confessione, si costitui suo delatore — anno 1773: 
9 aprile, venerdi sanlo — Fui in chiesa col dollore la matli- 
na, e la sera; non abhiamo desinalo; egli digiunando lesse il 
Nuovo Testamenlo — to gli dissi che giorni innanzi Goldsmith 
mi aveva detto : « come io piglio le scarpe dal calzolajo, e il man- 
tello dal mio sartore, cost piglio la mia religione dalprete. » — 
Non so se era giorno e occasione da ridire a un vecchio che 
digiunava silTatte cose. Dante danna presso al centre del- 
r inferno le anime di coloro che dividono con zizzanie gli 
amici. 

Bensi, da che la e moda inglese, farete egregiamente a 
provvedervi di si fatli libri slranieri; tanto piu che in Italia, 
a quanto io so, non ne abbiamo. Cosi parlerele in conversa- 
zione non solo di metafisica e di politica, ma ben anche di 
biografia; e col teslo alia mano avrete il piacere di mostrare 
la dottrina, I’ingegno e le virtu immiserite e notomizzate ia 
guisa da movere a scheme. Purquesti miei centre il libro di 
Boswell sono forse cavilli. Ad ogni mode gli ho scritti — c 
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spettano al bon-ton della repubblica letleraria ; — onde ne ag- 
giungerd parecchi allri. 

Percbe oggi b costume nostro ed inglcse che, non si 
tosto un uomo letleralo chiude per semppe gli oechi co’quali 
esaminava i suoi scartafacci, ne stimalili Oniti n^ da pubbli- 
carsi — gli arnici e gli eredi li stampano, e solterrano col 
morto una parle della sua fama. 

Altri raccolgono le leltere, i biglietti, i polizzini de’mor- 
ti, e manifestano i segreti dei vivi. Si fatli document! non 
sono innocui che alia terza o quarta generazione; e allora 
possono anche dar lume alia storia de’ coslurni cangiali col 
tempo. Tacilo si scusa se, per debito di annalisla, locca falti 
di famiglie delle quali non era ancora spenla la discendenza; 
e talor li dissimula. Le lettere de‘ grand! mortali, vissuli, come 
Cicerone, in supreme magistrature e in eta di politiche agita- 
zioni, sono degne di chi le scrive, e necessarie a’conlempora- 
nei ed a’ poster!. Plinio il giovine, die in allri tempi e con 
ben allro ingegno alTeltava d'imilare Cicerone, pubblicb died 
libri di lettere, rielle quali a me pare il piu da bene e il piCi 
fatuo fra gli uomini, e il piu meschino fra gli scritlori roma- 
ni. Lord Orrerij le illustrb in guisa da farrai parere ridicolo 
anche il commentalore. 

Del resto sta nell’ arbitrio di ogni uomo di pubblicar le 
sue lettere per farsi ridicolo; e da che non v’ e Iribunale 
contro la violazione del segrelo, io non accuserd chi stampa 
le allrui. Rincrescemi che non avremo piu lettere leggibili 
d'uomini dotli. Scritte a penna andante, sono per essi, come 
per noi, facilissima cosa ; e grata anche a’ letlori. Ma a studiarle 
bisogna piu lavoro die a comporre un trattato; e le riescono 
peggiormente nojnse. Perche quando i letlerati prevedono 
die un loro bigliello alia loro innamorata sara per essere ag- 
giunto alia serie delle lor opere, lo scrivono appunto collo 
slile di Plinio e di Voiture. 

Pur queste le sono doglianze vanissime. Fu chi con piu 
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diritto ed autorita le faceva cent’ anni addietro: ma oggimai 
I’abuso e ridotto a moda. Onde vorrei pure adattarmivi an- 

che per cortesia verso a Padova, e Mantova : 

se non che , avendo rilette le poche lettere che io ho del C . . 
dell’A... edelB..., non ho mai trovato indizio che essi, scri- 
vendo a me, abbiano avuto il pensiero alia posterita. 

Le lettere familiari degli autori italiani si riducono, per 
Io piu, a cambiali da pagarsi a vista per altrettante ricevule. 
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N» VII. • 


Londra 

Lentils in principiis, longns in narratio- 
nihus, otiosus circa exccssus. 

Dialogtu de caussis corrupt, eloquent. 

Ora dir6 che dal dialogo di que’ genliluomini romani 
apparisce che allora fosse bon-lon di scrivere a period! rapi- 
dissimi e poco sonant! , a sentenze acute piu che taglienli, 
a ragioni piu profonde che splendide; e ad antitesi come 
queste mie. Sono molte le cause di sitfatto stile; n& so se 
dopo tante disquisizioni le abbiamo vedute tutte : ma la prin- 
cipale a me pare che provenisse dalla tirannide. GI’ ingegni 
erano ancora romani ; e volendo dir I’animo loro, erano ne- 
cessitati a lasciare che i lettori gl’indovinassero. 11 bisogno 
creo la moda della brevita misteriosa; e la moda precipit6, 
come awiene pur sempre, in caricatura; cost che uno di quei 
gentiluomini deride le lungaggini di Cicerone. Ma chi parla 
al popolo non pu6 mai ripetere una verita tanto che basti. 
Per6 gl’Inglesi d’oggi sono, per lo piu, scriltori chiarissimi. 

Credo che il modo di Cicerone dimandi troppo tempo a 
chi le^e, e il modo di Tacito troppo studio a chi scrive. lo 
gli ammiro come maestri; ma volendo stare a tu per tu con 
amici, piglio i libri de’ Fiorentini del 1300 che, come Filippo 
di Commines, dicevano le loro ragioni schiettissimi e senza 
lussureggiare o condensar di parole; ne sapevano ancora cosa 
fosse in letteratura il bon-lon. I Greet conciliavano il bon-lon 
e la semplicita, se non che — fossero o no divoti — non 
parlavano ne scrivevano quasi mai che non nominassero 
quelle loro Deita. Ora, giacchfe abbiamo ozio, poniamo che 
taluno di essi di mezzano ingegno avesse pigliato a scrivere il 
Gazzeltino : ei v’ avrebbe ne’ primi tre capitoli fatto una cosa 
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sola della cpigrafe, della dedicatoria, della prefazione, inco- 
minciando, per esempio, cosi: 

Capo I. Uno de' poeli aniichissimi narra come Venere 
sorgendo dal talamo d’Anchise, senti che era Dea e se ne 
dolse. E non tanto d'essersi falla sposa a un mortale, quanto 
della vecchiaja dalla quale I’amante suo sarebbe stato un di 
deformato. E riiniravalo aillilta, e diceva: 

Ahi! coglierJi te pur la vecchia etade 
Egra, pensosa, che con I’ali pronte 
Gli uuinini incalza, e in odio anche ai ciel cade. 

E baciatolo sospirando, risali al cielo. N& venne piu al letto 
di Anchise. II quale raggiunto dalla velocissima eli, conso- 
lavasi della imagine che aveva pur sempre in cuore bellissi- 
ma della Dea. Adoravala, ringraziandola del non essere tor- 
nala piu a lui; da che trovandolo si rugoso, I’avrebbe avuto 
a schifo e fuggitolo, senza lasciargli nclla memoria n^ la 
graliludine per que’ sospiri, ne la so.avila dell’ ultimo bacio. 

Capo II. Or io, rileggendo qucsli ed allri poeti consiglieri 
miei sapientissimi ed ilari, ho detlo a me, e dir6 a te pure 
— amico rnio e un di compagno gratissimo della mia gio- 
venlu, — die oggimai siamo prossimi agli anni quaranta. 
Slara bene adunque di pigliar commiato dalle belle e gra- 
ziose giovani, or quando ce Io daranno forse mal volentieri 
e con affelluose parole. Bensi fra non molto le moveremmo 
a fredda pieta; poscia a riso; e per ultimo a noja. E a non 
essere piu seguilate e rattristate da noi, ci chiuderebbero a 
chiave come dicono che I’Aurora pur faccia ogni di con Titone 
decrepito : 

Fugge, nfe oblia di chiudere la soglia: 

Egli un suun lungo laincnlevol manda, 

E di gioja e vigor lullo si spoglia. 

Or a confortarci al doloroso commiato ho raccolto nella 
mia memoria, e registrerd in queslo volumetto che intitolo a 
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le, atnico mio, le follie care e vaghe ne’giovani, ma disdi- 
ceuti all’ela matura; appunto come le rose sulla calvizie. 

Capo III. Adunque, innanzi d’incominciare, mi Iraggo 
di capo la ghirlanda di rose; e iavocando te Venere e Amore, 
— e voi Grazie, e le Ninfe seguaci vosfre, fuggilive da’ Saliri, — 
c te Ebe la giovanissima fra le Dive, appendo al vostro altare 
la corona. Sono rose vosire. Voi me le aveledate a bocciuoli 
e rugiadpse; ed ecco ve le rendo a fiori spiegali, ma pur an- 
cora fragrant! ; e, non foss’altro, non ancor loccbi da crini ca- 
nuti. Fate dunque ch’io d'oggi in poi mi rallcgri con la ricor- 
danza delle gioje che voi mi avele talor concedulo; ch’io rida 
delle follie, e ripensi alle lagrime che avete accollo assai volte 
in sacrificio da me: si che io rinsavilo, perdendo i voslri, 
ritrovi piaceri assai meno amabili, ma neccssarj alia fredda 
solitudine dell’ eta. 

Capo IV. E qui il buon Greco si farebbe a narrare fatta- 
relli, e con le solite allegorie predicherebbe moralilA, esenza 
mai parere lilosofo. Se non che ogni Gazzeltino, che or cm- 
pie quattro facciate di questo larghissimo foglio e in quest! 
caralteri miei minutissimi, starebbe tutto chiuso nella misura 
di lino de’tre capitoli precedent! ; e per ogni capitolo avrebbe 
scritto per piu d’un mese, e parrebbe dettato in mezz’ora. lo 
peraltro scrivo, come vedete, all’uso moderno e prestissimo, 
tanto piu che qui tratto di mode; econtinuerb per un pajo di 
settimane, dopo le quali uscirb, a quanto io temo, di moda. 

E poi quel dar del vccchio all’amico anzi tempo non 
poteva esser di bon-lon che fra i Greci. 1 vecebi elegant! 
sono bene accolti in tutta l.’Europa, e meglio a Parigi, ove, 
per non lasciar sedute le fanciulle che non han ballerini, bal- 
lano con brio giovenile. E in Milano Don — Don — cc. ec. 
preservano le dame dalla necessila di lidarsi a servilori venali. 

Non so come la cosa si stia in Inghilterra : ho vedulo tal 
rara volta alcuni damerini sessagenarj meno fatui de’Fran- 
cesi e meno stupid! degl’ Italian!. Contano novellette, e le si- 
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gnorine abbassano gli occbi: — ma le contano un po'lunghe, 
e le signorine pare die s'addormentino. Ed ei ne ridono, e 
corrono in un allro canto della sala a parlare di letteralura 
cogli uornini; ne mi sono ini'ormato piu in la. 

Ne’ paesi Svizzeri non ne ho veduto che uno solo. Desi- 
nava a tavola rotonda a'Bagni di Baden d’Argovia, e discor- 
reva per tulti noi in tedesco, con parenlesi d’ un po’ di fran- 
cese ed un po’ di losse. Ragguagliava le dame di molle 
fresche notizie della Corte di Parigi, dov’ egli non era mai 
stalo; ma v’ era appunto allora un suo figlio solt’ulficiale, e 
gli aveva mandate I’ordine de la fteurdeLysdsi parte de I’an- 
cien regime. Cosl dicendo, mostrava 

Con man! scariie e pupillettc tremole 
Tre labaccliiere preziose e fulgide, 

Fibbie cd anclla c inille cose e mille. 

Ma cosi chiacchierando, la prefazione usurpa le materie 
de’ Gazzettini. Onde mi spiccierb a darvi, Contino lettorc 
mio, alcuni awerlimenti principali, e poi verrb al punto ca- 
pitale; e se mai me ne dimenticassi , oqui o in alcuni de’se- 
guenti numeri, come alle volte m’accade, cercatelo, e lo 
troverete sempre nella epigrafe. 

Peraltro innanzi tratlo scuserb le troppe mie citazioni. 
lo le fo per infingardaggine ; e se mi ricordo che i miei pen- 
sieri sono stati detti da allri, le scrivo, e fo lettere a mosaico. 
E sono si mai avvezzo a scriver lettere a mosaico, che appena 
la memoria non mi suggerisce de' versi, io pianto la penna. 
E davvero mi par che 1’ ombre de’poeti vengano ad appog- 
giarsi col gomito al dosso della mia seggiola, e mi dettino le 
loro sentenze. Mi volto col vise a riconoscerle, e talvolta spa- 
riscono senza lasciarsi conoscere. Vorrei talvolta far versi 
anch’ io, 

Ma siede ora it dolor sulla mia lingua, 

B vien manco la lena. Odo talvolta 
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Gli spini de’ poeli, ed i soavi 
Modi ne apprendo, nia vacilla e inanca 
Alla menle memoria; •ed io gl’intendo 
L’un dopo I’altro bisbigliar, passando: 

Perchfe canta costai? Qui non ha madre 
Che sorrida al suo canto. — 

Ora avverlite, 

Primo: che se le mie lettere non vi capitassero, voi ri- 
correte per mezzo di agenti diplomatici a’ governi del conli- 
nente, — segnalamente a 

Berna, dacch^, per meno pericoli e meno gravezze d'affran- 
catura, le mando per quella strada a un amico sino a Lugano. 

— E vi diranno lealmente : « che questa moda di violare le 
lettere e perfida tirannide di codardi, santiHcata dall’esecra- 
bile Democrazia Parigina, mantenuta dalle violenze volpine 
di Bonaparte — e che un di o I’altro scadera, come tutte le 
mode, da se. Ad t^ni modo b perfida iniquita di codardi, 
alia quale i governi d’essi agenti diplomatici e i loro fedeli 
alleati non s’avviliscono mai. » 

Secondo : che a voi tocchera distrigar la matassa delle 
mie digressioni a fila di mille colori e rosee e sanguigne e 
funeree; bensi, quando m’ adiro o m’ affliggo, rileggete cio 
che un Grecista suoleva dire, e poi un giornalista stamp5, ed 
io feci ripubblicare — Ma dove pescare oggimai que’Giornali ? 

— E per6 eccovi I'articolo come a me ne sovviene appunti- 
no, si perche parla di me, e si perch^ e fatto con ingegnosa 
etimologia, con teorie fisiologiche — delle quali non ra’ in- 
tcndo, — e con applicazione felice di versi classic! — ed an- 
che con verita; solamente mi rincresce ch’ei faccia la madre 
Natura pedanlessa di grammatica greca. Vero h che io na- 
sceva in Grecia, e morr6 forse compianto da qualche letle- 
rata amabile d’Inghilterra. 

Do'po le lodi corlesi, e i biasimi meritali, il critico con- 
clude cosi; « insomma diresti che la Natura, nel crear que- 
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st’individuo, abbia aviilo in mira il nome ch’ei doveva por- 
tare: <I>£6? Fos signilica luce, e itoKo; cholos signiPica bile. 
L’ardore fagli uomini risentili ad ogni iinpressione; e la ma- 
linconia li fa allenlissimi ossemtori di s5 e di lutte le umane 
azioni. K il foco e la bile riunili in gran dose danno enet^ia 
agli scrilli e risolulczza allc azioni ; od insieme cerla ira, ceita 
Irislc'zza e cerla sagacila, per cui gli scritlori riescono spesso 
inconlentabili, fastidiosi e inopportuni censori. Questa b per 
Tappunlo la splendida bilis, esallala in un luogo da Orazio 
come sorgenle di grande poesia; e deplorala in un allro 
come moli ice di Here passioni, le quali da'Latini e da’ Greci 
crano riposte nel fegato; e I’indulgenlissimo Anacreonle vi 
colloca anco I'Ainorc. Gli amici di qiiesti individui faranno 
bene a gndcrc della loro conversazione, che alle volte ^ lietis- 
siina, e il piibblico a leggere le loro operedove non sono te- 
nebrose per certo stile lor proprio di oscuriti misteriosa e 
d'idee all'ollale e appena accennale, ed’eloquenza compressa 
sdegnosamente; quasi cb’essi non volessero per letlori che i 
loro pari. E chiunquc non ba le loro opinion! fara bene a 
scansare la lor collera, eavere piela dellA loro malinconia. » 

1 versi d'Orazio slanno Ma tanto esso^che I’Anacreonte io 

non gli ho qui fra i miei pochissimi libri — e sono impedirnenti 
purtroppoal pellegrinaggio — ma ricordomi che i passi erano 
onosfamenle cil*li. Quanto al consiglio, io n’aggiungerb uno 
pin utile: non luggitemi, d.ac.cbe vi ho fuggito — non com- 
piangetemi, ma valetevi delle mode registrate nel mio Gaz- 
zeltino; laseiale stare quel che non intendele; e ridele. 

Terzo: che a voi non darii noja se io tratlerb, come quel 
buon teologo Domenicano, de rebus omnibus et de quibusdain 
aliis; e vuol dire: di tutte e di alcune altre cose. Tutlavia vi 
prometto che o di diritlo, o di traverse, o di sghembo 
avraimo sempre che fare col bon-lon. Io, Contino mio, 
fra piaceri di questo mondo credo sommo, purissimo di va- 
nitii, di rimorso, d’invidia e di noja quest’ unico: di sedero 
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fra schietti amici e vaglie donne e giovani innamornti , e 
chiacchierare a sproposito, e come gl' Inglesi dicono talk 
nonsense. — Ma ora con chi? Siamo gii a mezzo luglio, e 
tutti scappano in furia dalla cillA. La lellura mi fa indigeslione 
— il pensare mi rode le viscere — il non dire ne pensar 
nulla mi fa subilo accoi^ere ch’io sono inceppato, angosciato 
dalla mia gamba. E poi sapele come i vapori ed i nervi in- 
quietino tutti noi gente alia moda, quando appunto bramiamo 
di godere anchc noi della pace e della liberta della solitudine. 
Or io non posso andare a chiacchierare nemmeno con le ca- 
ricature appese alle invetriate delle botteghe. Perdm’appi- 
glio a questo partito ultimo dello scrivere. Or s’uno mi do- 
mandasse: donde mai I’e venuto nel cnore quel tanto che credi 
d'avere di buono? direi: da mia madre e da moltealtre donne, 
le quali ni aprirono I'anima alia gioja ed alia pield. Poi se 
volesse che io gli spiegassi come mi sieno entrati nel cranio 
tanti pensicri soavi, pazzi ed indifferenli , molli a ogni modo 
c prontissimi a sgorgare sul foglio, io davvcro non troverei 
da rispondere. Sar^ forse combinazione di materia biliosa, e 
di moto igneo; ma io vi ho gia cont'essato die non so di lisio- 
logia — ne di chimica; e qui la mi saria necessaria per con- 
versar con le signorine. — So bene per esperienza che le mic 
idee m’escono tulte dal calamajo, e scrivendo mi par di sco- 
prire cose, delle quali io sapeva d'essere al tutto ignorante; — 
e allora vo innanzi con la penna, perche mi compiaccio d'im- 
parare da me. — 

Io VO pensando, e nel pensier m’assale 
Una piel^ st forte di me stesso, 

Che mi conduce spesso 

Ad altro ragionar ch’io non soleva ; 

sicch^ davvero non so piu dov’io mi sia. Solo so ch’io vado 
scrivendo una prefazione per amor vostro e de' miei futuri 
Gazzettini. — Noi scrittori moderni facciamo come gli anti- 
chi Coribanti. Baltcndo timpani e cembali avvertiamo il lettore 
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che pigliamo le mosse per un lungo via^io : poi ci fermiamo 
ad accordare i nostri strumenti ; poi 1’ avvertiamo di nuovo 
che le pigliamo, e finalmenle fall! piu giri, torniamo al punto 
donde eravamo parlili ; e al lellore tocca ballare c suonare e 
girare con noi, o stanco lornarsi a casa da sS. 

Ma fuor di scherzo ; badate agli avvertimenli che vi ho 

dato. 
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N« vin. 


Londra. . . . 

il furor letterato a guerra luena. 

Petrarca. 

Ed eccomi alia terza parte del mio discorso e alia piu 
importante sul Dialogo de’ Genliluomini Romani del tempo 
di Vespasiano. Disputavano intorno al merito degli oratori 
antichi e modern!. Erano di opinione contraria, oratori essi 
pure e awocati , e peroravano in quella conversazione ag- 
guerriti d’eloquenza, d’ ardire e d’ ostinazione. Nondimeno 
non si lasciano mai sfuggirc ne parola , ne motto , cenno 
che non sia signorile. Non saettano mai i difelti personal!, o 
i costumi domestic!, o i principj politic! del loro avversario; 
bensi le opinion! lelterarie e lo stile. E’ si offendono vicende- 
volmente con acuta e allegra ironia, 

L’ironia cbe va atl’anima, condita 
Di arguto riso, e con amare lodi 
L’ onesto e it vero addorincntali irrila : 

e allorche si credono vincitori, sorridono ingenuamente da far 
sorridere il vinto. 

E tali erano le liti letterarie anco un secolo innanzi, 
quando Attico, Cicerone e Bruto e parecchi altri uomini egregi 
disputavano con opposte sentenze e con ardite risposte in- 
lorno alia Virtu, alia Giustizia e agli Dei; raa non passavano 
oltre air ironia, che fu anche I’arme di Socrate; e la maneg- 
giava SI destramente da far sospettare del candore dell’animo 
suo. Ma egli deridendo i relori parl6 con vera eloquenza; e 
confondendo gl’ ipocriti c i sofisli morl per la verita. Sem- 
brami che i Greci e i Romani, quando altercavano per illumi- 
narsi I’ingegno, non s’irritavano con inveltive, colle quali. 
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quando parlavano o per la Pafrla, o per il loro partito, o per 
il loro proprio interesse si.laceravano nel Sepato e nel Foro. 
Qui nel Parlamento, a quanto iomi sappia, non si affrontano 
a spada diritta; ma sitrafiggono obliquamente con que’motti 
pungenti a’ quali i Lacedemoni, per legge di Licurgo, avvez- 
zavansi fin da fanciulli. 

Quanto agli aulori, ei s' accapigliavano una volta anclio 
qui, e si scapigliavano, e ravvolgevano nella contesa gli ami- 
ci, i figli e spesso la moglie, e talvolla anche i parenti morli 
de' loro avversari. E lalora anche adesso, volendo illustrare 
una iscrizione sepolcrale o una sentenza della Bibbia, scoprono 
i bassi natali o la indigenza dei loro contraditlori , o le colpe 
de’ loro congiunti. — E questa a me pare ferocia inumana; 
perche chi sfascia negli altri siffalte piaghe, toglie a quegli 
sfortunali la forza di tollerarle con penlimento e pudore. 

Peraltro la e moda che da parecchi anni in qua va sca- 
dendo; e se pur taluni laseguono, son Cigni neri per chi ha 
veduto in Italia le legioni de’Corvi che pochi anni fa si gilta- 
vano congiurali or dalla plebe, ora dal Principe, ora da Pa- 
trizj, or da Preti sovra le piaghe de’generosi Cavalli. — Ripeto 
un passo da me scritto e stampato allora , appunto perche io, 
Contino lettore mio, qui ora la fo da aulore, e adempio al 
debito di citare le opere mie scritte; e quanto alle altre da 
scrivcre, ho in pensiero di dettar quattro lettere, la prima su’ 
Duelli d'armi, la seconda su Duelli a braecia, che gl'inglesi 
con derivazione lalina chiamano pugelHsti, la terza su Duelli 
dei Gain, la quarla su Duelli di penna; e questa avr^ per ti- 
tolo Eunucomachia. 

E qui, Contino lettore, confesserb come sono stato sfi- 
dato assai volte e con fierissimi assalti a duelli di penna 
da’ maestri miei, miei concittadini e talor anche stranieri, e 
•mi sono sempre scntilo vilissimo di coraggio e di forze. E 
pero, atfinchb non credessero che io tacendo li disprezzassi, 
ed anche per non lasciare i lettori nostri giudici in dubbio , 
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non ho trovato npiego se non quest’ uno di far puntualmenlc 
rislampare gli slessi articoli di giornali e gazzetle, epigrammi, 
dissertazioni , censure inorali e accuse politiche pubblicate a 
mio lume dai suddetli letterati miei conciltadini e slranieri , 
c tutti maestri miei, Cosi ristampate senza alterare sillaba 
loro ne aggiungervi sillaba mia, io le lasciava distribuire agli 
amici, nemici, a’ noti e agl’ ignoti; ed io usciva di ogni pen- 
siero di quclla facccnda. E cosi in nuovi incontri io farA per 
la gloria dcgli uomini dolli — peril mio dolce riposo — e 
per I’amore delle vergini Muse; le quali un giorno in Atene, 
a proposito di certa rissa sul merito di Euripide e d’Eschilo, 
dissero all’oreccbio del poeta Aristofane: 

Le fornajc son use 

A dirsi obbroLrj, e non le sante Muse. 

Or concludendo, dird, e spero con equita, che s’ ha da 
considerare come que’ letterati del tempo di Cicerone erano 
consoli, capitani d’ eserciti, ponlefici massimi, e chi padre 
della patria, e chi uccisor di liranni, e chi signore del mon- 
do. Augusto scriveva Tragedie, e non riiiscendogli , le bru- 
ciava; e Ccsare Ditlaloro, oltre a’ suoi Commcntarj, pubblico 
un libro di soggetti grammaticali. E gl’ intcrlocutori nel Dia- 
logo commentato sin qui dispulavano di oratoria e di stile, 
avendo per loro clienti le inlere nazioni, e primcggiavano per 
ingcgno e dignita ed opulenza. Anzi uno di loro sdegnatosi 
della sua celebrila d’ oratore, coltivava la poesia , chiaman- 
dola piu augusta e piu santa d’ogni eloquenza. Cosi spcsso i 
Romani e i Greci, stanchi della inutilifa delle stragi e delle 
fatiche dell’ ambizione, si riparavano, come ad asilo, alle al- 
lure della Letleratura , 

Ch’ erba nf; biada in sua vita non pasce , 

Ma sol d’ incenso lagrime e d’ ainomo, 

E nardo e mirra son 1’ ultimc fasce. 

Invece, dal cinquecenlo in qua, molti autori non potendo aver 

7* 
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nc gloria ne arte onesta , e dovendo pur pascersi di biada o 
d’ orba , sono spesso dalla loro iniqua fortuna , e mal loro 
grado, costrelti a vender satire e lodi , e guerreggiare come 
per la preda. 

E rarissimi sono dal cielo dotati della magnanimity di 
Dante, il quale dice gemendo cbe era stretto dalla poverta a 
slendere la mano , 

E senlirsi Iremar per ogni vena : 

c per non avvilire il suo ingegno, awiliva il suo volto. 

E qui e tempo di finire la Prefazione. 
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Al Contino C*“ a Milano. 

Avet vagari. f 

Catixlcs. 

Voi in Inghiltcrra ci siete gi^i sfato per Ire seltimane 
— e il conte C**‘ per quattro — e il marchese V*** per cin- 
que; e aliri cosi; — fra' quali a’ di scorsi il marchese G**‘ 
esamind I’lnghilterra nell’^fd^e/ Sabloniere, e non usciva mai 
che per vedere il bel mondo nel circuito di Leicester Square; 
0 bastavagli. S’ annoj6; e dopo quindici giorni parti a ridire 
e giurare e confermare 1’ antica novella della inospilaliti de- 
gl’Inglesi. Ma voi, Contino mio, vi siete aifaticato correndo 
a vedere il paese col volo e 1’ occhio dell’ aquila, e avendo 
conversato con postiglioni e con osti, non potele parlare che 
della ruvidil^ degl’Inglesi ; — e il marchese C“* e voi vi siete 
doluti della venalila di tulli e di tutte. 

E cosi va fatfo, dacche pur moda, e anche inglese. 
Anzi, per dir giusto, I’andare e lornare volando 6 oggi in 
tutla r Europa un indizio du supreme bon ton. Per lo piu sif- 
falli viaggialori portano scco fuori di casa loro tulte le virtu, 
ccceltuata I’indulgenza, perch’ei se la serbano per polerla eser- 
cilare assai piu utilmente con le lor Dame. E intanto vedono a 
Milano, a Firenze e altrove le contesse A — B — C — D sino 
alia Z, che assordano 1’ aria e tutte le vie col fracasso e la 
pompa delle carrozze, e saltando da Baccanti ne’ balli, e sfog- 
giando nelle veglie e ne’ palchetti in teatro dinanzi a’ fore- 
stieri, alio splendore di mille lumiere, i loro vezzi invecchiati 
per la gioventu del paese, aspirano, non potendo altro, alia 
celebrita deir infamia: perb i foreslieri tornano attoniti del- 
r inverecondia delle llalianc. Ma scioperati ! a voi bastano le 
lellere dell’ abbicci a registrare ne’ vostri itincrarj le venti o 
ventiquattro che fanno chiasso per mille ; ma a contare le ve- 
rcconde vi bisognerebbero numeri ; — e non le Irovereste mai 
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fra quelle poche, die sole nc’pochi giorni della voslra dimora 
possono darvi nell’ ocdiio. Le cilladine Ilnliane, alle quali la 
mediocrila della fortuna concede modesle passioni e mode- 
slissima vita, hanno piu desiderio e piu agio da colfivare il 
loro ingegno e il loro cuore, e tremerebbero d’ aprire la loro 
stanza a sfaccendati , impertinenti, curiosi, imprudent!, I’a- 
slosi, quali pur siete, e lasciarvisi vedere quando le stanno le 
lunghe ore sedule cogli occbi intenti ora ad un libro, e or al 
viso del loro bambino dormiente. 

Ma qucsto di proverbiare la fama delle donne forestiere 
era rnestiero anclie de’ viagglatori antichissimi, e se ne veg- 
gono indizj in un frammento di un comico Greco: 

Ospite, riedi a Sparta, e di Medea 
Narra e di Danae ingorda d’ oro, e d’ allre 
Faniose d’ oggi : a te la fania taccia 
Le biionc. Or va : qui 1’ ollima colei 
Clie niollo in casa, e poco in piazza nota. 

Per altro ioammiro — e in buona fede — ammiro cliiun- 
que adempic al suo scopo, risparmiando il piu die si pu6 le 
tre cose le piu care alia vita — oro, tempo e riposo. Or clii 
viaggia per moda non ha di mira se non il ritorno, e si 
slrugge di rialfacciarsi rinnovato di abiti, d’ usi e di fama, e 
potcr racconlare 

Le novit^ vedute e dire: io fui. 

Ma voi bealo, bealissimo piu degl’ Inglesi, a’ quali, per 
esser arruolati almen da gregarj nell’ esercito della Moda , 
tocca correre almeno mezza 1’ Europa : ne s’ attentano di 
troppo ostentare e promovere a spada tratta usanze stranie- 
re; ne fare le tose strane delle quali imbizzarriscono allorche 
sono nel continerite, come uno ch’ io vidi andare attorno in 
Italia col cappellitio da donna. Invece a voi, Contino mio ca- 
ro, a farvi invidiare dal vostro bcl mondo bastano qualtro 
mcsi fra andata e ritorno; ese disprezzate gli usi, gli artefici. 
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i libri italiani , se afleltate d’ impazzare in casa voslra come 
alcUni inglesi impazzano fuori di casa loro , voi siete esaltato 
croe della moda. 

Ed ecco come godete de’voslri allori pacifico — mentre 
la disgraziata mia gamba e la Moda mi riducono piu infelicc 
de’ piu infelici eroi della Grecia — menire il bel mondo in- 
glese, che da mezzo gennajoin quA godeva delle veglie, de’ 
convili, de’balli, dello strepilo, delle nebbie, del fumo e dei 
clubs di Londra, e coslrelto a’ primi caldi della stagione a dis- 
perdersi agitato dalla Moda, che corre la citta cavalcando un 
ronzino di posta, e, scoppiettando colla frusta, desta chi dor- 
me, e sferza chi non si move, e imperversa 

Non altrimenli fatta che d’ un vento 
Impeluoso per gli avversi ardor! , 

Che fler la selva senz’ alcun rattento ; 

I rami scbianta abballe e porta i flori. 

Dinanzi polverosa va superba , 

* E fa fuggir le Dame e gli Amadori. 

Chi rifugge alle sue ville — chi alle altrui — chi alle locande 
della campagna — chi a’bagni di Bath o di Cheltenham — 
chi a bagnarsi lungo le spiagge dell’Oceano; e dame e donne 
e bambini a sei a dodici colle nudrici, e ragazze a frotle come 
se le fuggissero del Monastero , ed aje ed avole con i medici 

Movon battendo 1’ aure di clamor! , 

Quasi slormi d’ augei. Cost campate 
Ai verno c alia rovina delle piove 
Scbiamazzano le gru quando alia zuQa 
Rinlieriscon pib ardile in primavera, 

PI dritto all’ocean tendono I’ali 
A dar guerra a’Pigmei: odi per I’alto 
Dividers! alle strida orride 1’ aere. 

Dissi dame e donne, dacche qui la figliuola d’ un bottegajo 
non vuol giurare fedelta conjugale, se lo sposo bottegajo 
non le promette innanzi tratto che essa e i signorini 
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futuri anderanno per un pajo di mesi to enjoy the beauty 
of the country, e a rifarsi in salute ai bagni di mare — 
Ridete? Ma e venti anni fa le madri e le suocere patrizie 
in Italia non ottenevano forse che il notaro nella scritta 
dotale rogasse che una giovinetta, allevata fin allora al 
candore e al pudore, avrebbe avuto diritio di scegliersi a 
genio della madre e della suocera un Cavaliere servente ed 
un confessore? Ed erano indispensabili, aflRnchft la sposa non 
fosse dissimile dalla suocera e dalla madre. Il cavaliere ser- 
vente le faceva a un tratto smarrire la ridicola semplicita del 
candore — e il confessore avvezzavala appoco appoco a rao- 
contare senza pudore i suoi falli — a saldare i debiti con la 
coscienza, ed a fame con piu fiducia degli altri. — E vero 
che qui si tratta di bottegaj, e in Italia era affare di patrizi: 
ma intanto il bel mondo inglese va al mare. — Taluniamma- 
lano e passano il mare a invocare le Najadi minerali d'Aqui- 
sgrana o di Spa ; — chi va in Olanda a compiacersi della 
bella unione de’cattolici Fiamminghi e di tanti eretici di ogni 
setta ; — chi va a Parigi a godere dello spettacolo de’ gladia- 
tori nella Camera de’ Deputati ; — chi va a venerare per cin- 
que 0 sei settimane la patriarcale integritJi degli Svizzeri , e 
r austeritli magnifica della Natura , e arrampica per quelle 
montagne 

Con la moglie e 1’ ancella , i Ggli e il cane ; 

e poi stampa un itinerario e narra al mondo ch’ ei v’ e salito 

Cum sociis naloque penalibus et magnis Dit. — 

Chi per vedere la cattedrale di Colonia , innanzi che i Prus- 
siani la lascino andare in ruina, parte di Oxford o di Cam- 
bridge con cento lire; ed avendone consumate cinquanta 
sino ad Anversa, torna prudcntissimo indielro; — chi sicon- 
tenta di here alia salute della Moda una dozzina di botliglie 
■M' Hotel Dessein a Calais: — e chi non sa dove andare va ad 
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ogni modo, — e chi non pu5 si rimpiatta in casa a finestre 
chiuse e ad orecchie incerafe come i compagni d'Ulisse, per 
non udire lo scoppietlare del fruslino della Moda; e, se I’ode, 
rimpiattasi non so dove; e le donne, che n’ han pin paura, 

Come le rane innanzi alia nimica 
Biscia per I’acqua, si dileguan tuUe. 

Ed io? eccomi qui dannato come il povero Teseo a se- 
dere immobilmenle — e a dolorare impedito d’ un piede e 
relegate in un’ isola come il povero Filoltete ; — e se polr6 
moverrni e uscire di casa , sar6 come il povero Bellerofonte , 
il quale, dal giorno 

Che fu da tulli abbandonato i Numi , 

Per le campagne degli Alei vagava 
Solo; e si ritraea donde scorgesse 
Vestigio d’uomo , e si rodeva il core. 

Londra brulica tultavia di un milione e piu di mortali : ma 
guai se mi approssimas^ a un di loro, — se non dicessi che 
Londra 6 un deserto, — se si sapesse che io non sono andalo 
in campagna ! Noi esercito della Moda abbiamo per Sacra- 
mento I’obbligo di osservare e ridire, se tutti ed uno per uno 
i nostri commilitoni fanno o no il debito loro. Onde, come 
potr6 salire in carrozza , via^ier6 sino ad una casuccia che 
ho gi^ tolto a pigione tre miglia fuor di cilU , tanto da poter 
dire anch’ io che sono slalo in campagna. 
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ClTAZIONl ED EPIGHAFI 

all’ avvocato giovapjni collini. ‘ 

Fireme. 

Poca favilla gran fiamma seconda. 
Dante, Farad. , I, 34. 


a ciasclieduno de’ quali baslera dire : Dabunt 

mthi veniam mei cives, vel gratiam polius habebunt, quod, 
cum esset in unius potestate respublica, neque ego me abdidi, 
neque deserui, neque afflixi, neque ita gessi quasi homini aut 
iemporibus iratus — cd io aggiungcrd con pari fiducia: neque 
ila porro aut adulatus, aut admiratus fortunam stm alterius, 
nt me mece poenileret. 

Allri dunque, Giovanni mio, sprechi parole e quiete 
e decoro in SI fatle recriminazioni — 'non tu; che coll' clo- 
quenza puoi ne’ tribunali costringere i giudici ad affliggersi 
pin die ad adirarsi sulle colpe de’miseri : ma io, Giovanni mio, 
io non I’udro forse pin. Or 1’ avere traversalo poche miglia 
d’ oceano giovimi , non foss’ altro, 

Neplunutn procul e terra spectare furenlem, 
non per6 mai 

Oblitusque meorum, obliviscendus et illis: 

* L’ avvocato Collini, fiorentino, uomo iliustrn nelle lettere non 
nieno die nella giurisprudcnza , conteinporaneo del Foscolo ed amico 
. suo, si cLiamb Lorenzo, e non Giovanni. Tultavia , siccome fra le 
carle foscoliane esistenti presso I’Accademia Labronica, tanlo in un 
abbozzo di quesla IcUera scritlo di pugno del Foscolo, quanto in una 
copia deiraiTianuense corrctta dall'Autore ii seinpre noinato Giovanni, 
cosl abbiamo credulo di dover conservare la lezione de’manoscritti 
anco nella stampa. [f.s. o.] 
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pur se la fortuna mi ravviasse all’ Italia , la traverser5 a occlii 
bendati, per non ischiuderli che a riveder la tua terra; 

Ille te mecum locus et beatcB 

Postulant area: ibi tu calentem 

Debita sparges lacrima favillam 
Yatis amici. 

Davvero ; appunto sovr’ uno di que’ colli , contemplan- 
doli spesso da Bellosguardo, io vagheggiava d’ essere, quando 
che fosse , sepolto : 

Qiie’ cento colli ond’ appennin corona 
D’ ulivi e d’ antri e di marmoree ville 
L’ elegante citt^ , dove con Flora 
Le Grazie ban serti e amabile idioina. 

Ma se non guarder6 1' altra Italia , non toccher5 neppur 
co’miei piedi il paese cbgnominato Beozia lombarda: scan- 
ser5 la Tebe milanese , risalutando dalla lunga con gemito 
quei giovani generosi — e n’ ha pure — costretti a vedersi di- 
nanzi la boria codarda di que’patrizj, e di udire Ic loro ca- 
lunnie , che quella plebe non crede , e se ne pasce , e le ri- 
vomita ; esclamerd com’ Apollo : 

0 Citerone ! ed o piaggia tebana ! 

Voi non sarete la nutrice mia. 

Non so se siano di Dionigi Strocchi , o del padre Pagnini, no 
se li scrivo appuntino ; ad ogni modo son versi d’ una delle 
lor traduzioni dell’ inno di Callimaco a Delo. — Ed ora solo 
comincio ad accoi^ermi che impiastro i fogli di citazioni : ma 
discorrendo teco s'l da lontano mi vo’ pure illudere , e veder- 
miti seduto a rincontro , e ascoltarti , come quando ciarlando 
meco di baje, le magnificavi con mille versi di poeti latini; 
e ti scoppiavano — Dio solo che te I’ha data sa it come — dalla 
memoria, piu improvvisi che non le astuzie dalla lingua 
d’ Ulisse, 

Che fioccavano a vortici di nevi, 

IV. 8 
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E a proposito : guardando pochi di fa un arlicolo di gior- 
nale francese, ho vedulo il too nome, — e leggendo, vi ho 
trovato de' guai per te, e per le citazioni ; — e 

Credeva e credo e creder credo il vero 

che tu non n’ abbia notizia. Pochi di fa le intimazioni di Pa- 
rigi vi capitavano come avessero ali. Ma dacch^ Carlo V ac- 
caso la sua hglia bastarda al duca Alessandro bastardode' Me- 
dici, e per honta di due bealissimi Padri di quella casa, uno 
de’ quali era pur esso bastardo, e fatale all' Italia che a’ pa- 
droni d' ieri sia, dal vedere al non vcdere, chiusa la strada 
e la porta da' padroni d’oggi — e a’ padroni d’oggi da’padroni 
di domani. — Dio ve li tenga lontani! almen sino a doman 
r altro; ma io, 

lo gl’ immagino s) cbe gi& li sento. 

Adunque — per citar anche monna Caterina de’.Camaldoli — 
Sor avvocato Collini, accademico della Crusca, eW abbia da sa- 
pere come quaimmente succede i' cmso slrano, die, se la vol 
aere un pochino di carila de’ vocabili noslri fiorentini, Vara da 
rifarsi a ire a Parigi. 

Ricordati di quel Francese, che, quando tu eri a Parigi, 
sgrammaticava sulle tragedie dell’ Alfieri e la lingua toscana. 

Ella s’ b glor'iosa e ci6 non ode : 

ma tu allora hai voluto udire, ascoltare, rispondere e pero- 
rare nel Monitore; ed ora ti sta bene se t’e intimato di ri- 
comparire a scolpare te e noi delle censure anliche, e di nuove. 
— Novellamente un autor Francese in un’ opera voluminosa 
accusb gl’ Italian! perche nelle opere di bella letteralura citano 
tanti passi greci e Iqtini da parere pedanti piu degV Inglesi , e 
poco men de' Tedeschi: e duolsi che i Pranced non siano al 
liilto schietli della ridicola pedanteria di citar linguemorU. — 
Temo che neanche que’ libri vogliano vivere molto. — 
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Cosi fosse che la pcdanteria facesse ridere! annoja — 
ma r ignoranza h pur brulla! E ove la si mariti all' orgoglio, 
partorisce de’inostri che movono a riso, a ribrezzo ed a nau- 
sea — e hanno nome Arroganza , Impudenza , Ciarlalaneria 
ed Impostura; e le sono oggimai si comuni nel commercio 
letterario, che chi le vende e le compera non se n’ accorge. 

Perchfe, Giovanni mio , la genitrice Natura sa bene quali 
diverse doli e dosi bisognino meglio a tutti noi sue creature, 
uomini e bestie. E quanto agli animali umani, destinati da lei 
ad amarsi piu ch' altri fra loro e a trucidarsi piu ch' altri , 
essa gli ha divisi in xspede — che noi diciamo Nazioni — 
ed ha provveduto ciascuna di loro dell’ islinlo piu acconcio 
air intento dell’ amarsi, e del trucidarsi. 

L’ Arte segue Natura quanto puote ; 

e r Arte suddivide le spcde in varietd che chiamansi profes- 
sioni , a* ciascbeduna delle quali provvede anch’ essa 1’ ali- 
msnto piu nutritive. E se avviene che 1’ istinto conceduto 
dalla Natura alia specie sia omogeneo all’alimento di che 
I’Arle pasce la varietd, allora non h da combaltere ; iofuggo: 

Cb^, quaudo I’argomento della mente 
S’ aggiunge at mat volere cd alia possa , 

Nessun riparo vi puo far la gente. 

Fuggo, Giovanni mio, da un Pisano, o Lucchese, oqualun- 
que tuo Fiorenlino che fosse necessitate a informarsi da me 
di alcuna faccenda — anche di poco momento o da nulla, — 
perch6 la Natura lo ha giJi create interrogatore imperterrito, 
inesorabile, eterno. 

Fuggo un Portoghese se per mestiero fosse cameriere, 
cuoco o slaffiere , e per indole fosse insolente : perche i pa- 
dri e le madri di famiglia in Lishona sono riverenti a’ loro 
servi — e dove i servi all’ opportunitik aggiungano I’animo , 
pcrfidiano peggio de’liberti di Claudio. 
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Credo che in carcere non camperei pin di venliqualtro 

ore, 

Poco pu5 stare il Rosignuolo in gabbia; 

Pin vi sta il Cardellino, e piii il Fanello: 

La Rondinc in un dl vi muor di rabbia ; 

e nondimeno torrei d’ esser prigione d’un reggimento di 
ogni altra genie a tuo beneplacito per ire mesi , anzich^ per 
un’ora di due caporali di nazione Austriaca; perchfe la Na- 
tura I'ha tennprala di tale dillidenza degli allri e di se, che 
dorme e veglia sognando sempre traditori e congiure. — Ne 
accellerei asilo da uno Svizzero che conoscessi per avido di 
denaro , dacche essendo dal la sua palria educate a vendere 
il proprio sangue a’ re dell’Europa, per pochi quattrini ven- 
derebbe anche me; e avrei per giunta lo smacco di vedermi 
comperato per pochi quattrini. — E tu peroreresti invano a 
un Inglese, il quale per forza d'uso o di privilegio avesse 
un diritto: perche, quand’anche le viscere dell’umanila escla- 
massero contro un siffatto diritto, 1’ Inglese e naturalmente 
armato di tale inflessibilita di ragione , e le leggi hanno se- 
condato il suo caraltere in guisa , ch’ei vorra quasi sempre 
essere piuttosto iniquo che ingiusto : ne deriva gran bene alia 
societa ; ma si verifica spesso il summum Jtis summa injuria. 
— Ne dar mai retla ad un Ginevrino, sc mai con sublime fer- 
vore ti parla di cristianesimo, d’incorrotli costumi e di per- 
fettibilit^; perch' egli e naturalmente calcolatore, e per ne- 
cessita vive sui forestieri ; e dove alia natura e alia necessita 
si aggiunge I’lpocrisia fdosofica, i mortali acquistano la mi- 
rabile abililJi di rawolgere le cifre dell’usura giudaica in un 
vorlice d'entusiasmo platonico che t’abbaglia di luce, e poi 
t’accieca di fumo. — Finalmente in tutta I’Europa i Censori 
letterarj essendo necessitati ad offendere sempre e a non di- 
fendersi mai, sono stati dall’Arte agguerriti all'arroganza; 
arme di cui, per la stessa necessit^t la previdente Natura ha 
piu liberalmente provveduto 


~ by Googk 


IL GAZZETTINO DEL BEL-MONDO. 89 

Cbiunque alberga fra Pirene e I’Alpi , , 

E Ira il Rodano e il Reno e i due gran niari, 

E i gigll Cristianissiini accompagna. 

Or se’tu convinto che con un Giornalista e Francose 
capilerai serapre male? Tuttavia se per filantropia di cosmo- 
polita volessi usare la carita di ridurre a modeslia i Giorna- 
lisli di ogni nazione, usami innanzi tralto il favore di dire 
all’amico mio Didirno che ti commenli un po’, se n’lia voglia, 
quel suo vaticinio : Mulhludine slultorum sapientmn prophe- 
tarum obruam. — Perche I'lio appunlo imparato da Didirno, 
che i duelli di penna s'hanno da chiamare eunucomachie. 

Spiando gl’interessi de’morlali si scopre quasi sempre 
il perche anche delle loro minime azioni. Gl’Inglesi non pos- 
sono farsi innanzi senz'eloquenza; e Gn da i'anciulli I’attin- 
gono per istituto da fonli che sgorgano ad onde limpide e 
fervide dal petto de’Romani e de’Greci. 

Federigo II noth che il vigoroso sapere e il carallere po- 
litico degli uomini di slato dell'Ingliilterra derivava dallo stu- 
dio de’ Classici ; e pare che gliene rincrescesse. L'Alficri 
scrisse un libro a provare che le scienze sono piu utili alle 
monarchic assolule , e le letlere alle repubbliche. E Plu* 
tarco loda Temistocle che non si fosse dato alle speculazioni 
filosofiche, bensi agli studj applicabilr a governare il cuore e 
la mente de’suoi concitladini. Non so se Napoleone abbia 
avuto agio di leggere quesli ed altri scrittori che parlano nella 
stessa.sentenza; ma vidi che in Italia favoriva le inatemati- 
che e le discipline degli scienziati , e aveva soppresso in cia- 
scheduna universita del Regno d’ Italia selte cattedre di let- 
teratura, tra le quali quella di lingua e letteralura greca, e 
fmanche quella di Numismatica. A’principi reali dell'lmpero 
ottomano sono concessi due studj, la Musica e la Maleinati- 
ca , che servono a sviare il pensiero dalle faccende moral! e 
poliliche. 

I Gesuiti piu prosper! di Napoleone ne’loro intent!, 

8 * 
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perche operavano piu lenlamenle, avevano avuto I’arle di ' 
erudire la nobiltA in guisa, che dopo molti ameni studj si 
rimanesse idiota; e i pochi patrizj che uscivano letlerati 
da quelle scuole erano infatuati di Ovidio piu che d’Ome- 
ro, di Plinio secondo piu che di Tacilo, e del Pelrarca e 
de’suoi imilatori piu che della Divina Commedia. Anzi uno 
de’corifei de’Gesuili voile, quasi a’d'i nostri, distru^ere la fa- 
ma di Dante. — Ma di chiunque sia la colpa, certo e che a' 
di nostri 1' idioma greco e il latino non sono intesi in Italia 
fuorche da pqchi. 

Peraltro in Inghilterra, ad onla della venerazione in che 
sono tenuli i Classici, non e concesso agli oratori di prorom- 
pere a spada dirilta nel Parlamento, proferire un’ unica 
sillaha delle invettive che Cicerone e Demostene fultninavano 
quasi genj , e talvolta quasi uhriachi , sovra i Consoli e i Pri- 
lani e tutli i loro contradittori. Tuttavia quegli antichi scrit- 
lori, e segnatamente i poeti, somministrano agli oratori In- 
glesi assai freccie colie quali si trafiggono di traverse. 

Gli autori imitano gli oratori; e lo stile do’ Parlainenti 
e r uso delle citazioni s' insinuano ne’ crocchi. — E poi, chi 
^ il mortale si modesto che palisca d’occultare ci6 che lo di- 
stingue dagli altri ,* e di cui gli altri spesso fanno 16 viste di 
non avvedersi ? 0 nessuno , o que’ soli che sono modestis- 
simi per orgoglto. 

In Italia gli autori non mirano per lo piu ad altri let- 
tori che agli autori, i quali o sono professori d’ universita, o 
v’aspirano: pero tutti si studiano di parer doth e stimati me- 
ritevoli d’ una cattedra, o d’ essere, non foss’altro, lodati; e 
sfoggiano erudizioni greche e latine non so se egualmente a 
proposito, ma forse con piu sohriet^i degl’ Inglesi. Non parlo 
che delle citazioni di lusso, giacchfe delle necessarie a docu- 
mentare la storia gl’Italiani ne sono maestri, ne credo che gli 
scrittori dal 1700 al 1770 incirca, come il Muratori, lo Zeno, 
il Mazzucchelli, il Tirahoschi e molti altri, possano esser mai 
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agguagliati. Ne scrissi in una lettera mezzo finita, ove chiac- 
chiero intorno agli Storici Inglesi; ma mi riesce lunga , ne 
posso dire quando mi porr6 a ricopiarla. ‘ 

Gli autori Tedeschi lavorano perche alia fiera di Lipsia 
i loro scolari e i librai nella Germania si provvedano di vo- 
lumi stimati nuovi quando sono rafiardellati di nuovo (itolo e 
di rancide citazioni. 

Le dame in Francia sono le vere dispensiere della fama 
letteraria, e degli onori, e de’ lucri che ne derivano. 'E' pare 
che i popoli nell’ eslremo della civilUi tocchino le usanze de' 
barbari-che erano signoreggiati da donne: 

Jmperat hie nexus, reginarumque sub armis 

Barbarim pars magna jacel. 

Sarebbe poca galantcria, anzi fcllonia de’ vassalli, se parlassero 
alle loro regine con idiomi ch' elle non possono intenderc. 
Temo non si siano divezzi anch’essi oggiinai dall’ intenderli : 
D'Alembert, fino da mezzo secolo fa, volgarizzava in Fran- 
cese i passi latini ch’ ei riferiva nelle opere sue, — e assegna 
certe magre ragioni che puoi leggere nella sua Prefazione 
agli Elogi Accademici. 

Sc i Greci e i Latini e gli antichi d’ ogni nazione sicno 
essenzialmcnte scrillori migliori de’moderni, h perditempo a 
discorrerne. Bensi ci costringono a leltura piu riposata e 
piu altenla ; e per6 sono piii utili , dacchfe avvezzano 1' intel- 
letto ad invigorire la facolta di pensare, che e diversa e quasi' . 
nemica della facolta di leggere e scrivere in frelta. Oltre alia 
difficolta delle loro lingue e alia rapidilJi del loro stile, ogni 
sentenza ne’libri antichi ravvolge affetti e pensieri profondi, 
invisibiii a chi non ha occhi csercitati da rimirarli. 

Poi anche par che la giustizia voglia, 

Dandosi il ben per premio e gaiderdone 

* Questa lettera, fra i Manoscritti esistenti presso la Labronica, 
non si k potuta ritrovare. [f.s.o.] 
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Della fatica , che quel die n' ha voglia 
Debba esser valenluomo e non pollrone: 

Or cleU’ingegno ognun la zappa pigli, 

E studj e s'aiTaticlii e s'assuUigli. 

Parmi che nel sommo della barbarie o della civilta del 
popoli la facolla di pensaresia inatliva. I barbari, per troppa 
intensita di passione verso pochissimi oggetli, potrebbero pa- 
ragonarsi ai tnaniaei — enoi, per troppa dislrazione a infiniti 
capricci^ slamo simili ai falui. Se una donzella cerca nella sua 
fantasia un uomo perfetto, e non vuole amar che quell’ uno, 
e lo adora ne’ romanzi, 

E vola sopra il cielo e glace in terra, 

essa sta forse a pericolo di mania; — un’altra a cui tutli piac- 
ciono e non sa rnai scegliere, 

E nulla stringe e tuUu il mondo abbraccia, 

c un po' fatua. Or tu crederai che io alluda alle graziose gio- 
vahi Inglesi. Guardimi il cielo! a me anzi pajono savie, e 
piu che mai quando escono d’ ogni speranza di trovar 
marilo. 

Nota che la mania deriva dal troppo sentire; per5 e men 
diffitile a guarire, ma h malinconica. La fatuita non ha piu 
forze da riaversi in salute; ma, perche e spensierata ed alle- 
gra, piace al bel-mondo. Infatti, allorche per dismisura d’in- 
. civilimento I’incapacila di riflettere ci rimena alle sciagure 
della barbarie, noi siamo si fortunati da non poter avvedcr- 
cene. 

I selvaggi destituili di ogni arte o-.tradizione non hanno 
riti divini. / Fenni, dice Tacito, hanno gran ferocild,’ bnilta 
povertd, non armi , non cavalli, non casu,pascono erba, vestono 
pellij dormono in terra; — e conclude che non avevano senso 
veruno di rcUgiqne. Noi abbiamo fin quasi I’arte del volare, e 
tante religion! dogmatiche, filosofiche e natural! die non sap- 
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piamo oggimai a quale attenerci ; viviamo ridendo, e moriamo 
treraando ditutte. Nell’elA di tenebrosa ignoranza pochi vio- 
Icnti e astuti tiranneggiano i molti ; e parimente quando la 
fdosofin b fatta decrepita, le sue teorie di politica perfellibilita 
riducono i popoli a impazzare, e a non poter aliro che ciarlare 
c servire.Gli Affricani.perchfe vanno celebrando la Venere vaga 
de’ bruti, vendono i loro figliuoli: in llalia il matrirnonio ed il 
celibato sono indissolubili sacramenli ; e per6 il radinamento 
della morale convertiva — e converlira ' — in eunucbi parec- 
cbie cenlinaja difanciulli, acciocche Ire o qualtro di essi rie- 
scano celebri sulle scene d’Europa, cantino salmi a Dio in 
Vaticano e duetti nel teatro di Roma, vestili da feminine; 
dacche in quel teatro la voce di giovani attrici sarebbe tenia- 
trice d’amore. 

Some thin remains of chastity appear’d 
Ev'n under Jove, but Jove vithout a beard. 

E opinione comune, Giovanni mio, che Orfeo sia stato 
sbranato dalle Baccanti perch5 oslinavasi ad amar 1’ ombra 
della sua moglie. Ma Fanocle antico poeta, di cui non so che 
avanzi fuorchl una bella elegia — nota a pochi, — racconla 
come Orfeo dilettavasi troppo del canto de’ garzonetli, e gli 
sviava con la sua musica : 

Del canto de’ garzoni egli il desio 
Spird primiero alle Treicie sponde, 

E i femininili amor spinse in oblio. 

Per ci6 sol le Baccanti furibonde 
11 bel capo fer tronco, e dalle estreme 
Rive il gittaro agli aquiloni e all’onde 

Sulla sua cetra infisso, accib che insieme ^ 

N’andassero amendue dalla marea 
Dispersi e dall'azzurra onda che freme. 

Non me ne ricordo altro. E da dire che quella cetra e quel 

* La profezia non si fe avverata circa ai corpi; ma I’arte di 
rcndcre eunuchi gl’intelletti sempre in Core, [f.s.o.] 
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teschio abbiano approdato in Itaiia ; e per6 , per dirio alia 
maniera d’Arislofane, 

I santi riti a noi prescrive Orfeo. 

E non si tosto viaggiamo, i forestieri, che ci conoscono per 
popolo unicamente musicb, ci pregano di cantare;nfe pensano 
com’ ei ci fan piangere sempre! 

Meglio e parlar di letleratura. I Dervissi e i Monaci di 
ogni setta, i quali non hanno libro se non il loro Alcorano, 
e parimente i settaij d’Omero e di Dante che infuriano con- 
tro gli aulori d’ogni altro secolo e popolo, non sono forse 
maniaci? Frattanto, noi correndo dielro la turba tumultuosa 
degli scrittori vivenli, combattiamo per conquistare una infi- 
nite d'opinioni e di fantasie e di novite, fincbb ciascheduno 
di noi volendole affermar tutte quante, sistanca, s'annoja di 
tutte, e cade smemorato sul campo di battaglia del Pirronismo. 
Ma I’uomo ha pur bisogno di appoggiarsi ad alcuna opinione : 
e chi e in istato d’ imbecillita fida al soccorso de’ ciarla- 
tani, che allora vengono ad olferire sistemi miracolosi. 

Adunque e da presumersi meno barbaro quel bel-mondo 
popolato di scrittori e lellori, i quali, sludiando i pochi grandi 
esernplari d' ogni generazione sino alia nostra, possono edu- 
carsi a pensare ; e quindi a scansare gl' inconvenienli della 
mama e della fatuita: perchb credo che imparerebbero tre 
cose essenziali. L’una; le poche ulili verila vedute e ripetute 
da tulti i grandi ingegni ; e n’emergerebbe I’idea generate del 
VERO — L’altra: in che modi diversi ciascheduno di essi leab- 
hia sentite, meditate ed espresse; e n’emergerebbe I’idea ge- 
nerale del bello. — Finalmente: come i nostri contemporanei 
sappiano applicare ne’loro scritli queste idee generalidi filoso- 
fa e di stile; e desumerebbesi un’.idea meno incerta sul 
GUSTO. Difatti pare a me che il gusto consista nel dare a ci6 
che e naluralmente VERO.e bello le forme accidentali, con- 
facienti ai modi di pensare e di vivcre de’dl nostri. 
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Ora dopo si lunga digrcssione tornando alle epigrafi, io 
me ne giovo come di cose utili e piacevoli, e sono grato al- 
I’aulore che spesso con una senlenza mi rieccita ad uscire 
dalla scioperatezza ed a scrivere. lo la scelgo sempre per 
lesto. — Ma sovente ne’ libri moderni le epigrafi guariscono 
a un tratlo dalla curiosity. Una dama’ pubblic6 qui mesi sono 
un suo viaggio in Francia, e il suo marilo vi aveva aggiunto 
alcuni capiloli. lo ra’ero invogliato di leggerlo come una 
cosa rara, un libro conjugale — dacchfe, ollre a quelli di 
madaina Dacier pubblicali con suo marilo, io non ebbi mai 
la forluna di leggerne allri. — Sennonche guardai la epigrafe 
die la signora aveva scelto, e mi cadde ogni concetto del 
libro — era tralla da un poela plebeo , lunga e in versi pes- 
simi. Chiusi subito il libro, e lo reslituii, accusando del non 
volerlo le^ere i miei pregiudizj. Feci bene: bo sapulo poi 
che chi avea lello piu che la epigrafe se n’era penlilo. — 

Ma addio; la mia letlera si raltrista meco e col giorno: 
io la coininciava appena deslo, e con un sole languido, ma 
che pure tingeva di rosa i cristalli delle mie finestre. — Ora 
la nebbia si alza rapidissima, fredda — epar che mi s’insinui 
toslo nel cuore; — e la nolle vien pure; — I’infermit^i 
die da piu mesi mi tormenta, — e la soliludine — e tulto 
mi fa inlorpidire la mano e I’ingegno. 

Scribe tui gregU hunc, et fortem crede honumque. 


Addio. 
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FRAMMENTl. 


1® Qui (in Inghilterra) 1’ abbracciarsi non e di moda ; 

anzi il baciarsi fra uomini e alto nefando. Neppur le donne 
si baciano spesso fra loro: bensi, all’occasione del buon viag- 
gio e del ben tomato, le si lasciano — non so se con meno 
scrupolp, ma certo con piu disinvoltura che le nostre giovi- 
nette — baciare da’ loro amici : 

Nfe di rossdr si vedono 
Contaminar la gota ; 
fi la vergogna inutile 
Ove la colpa 6 ignota. 

Ma il saluto piu solito e il toccarsi la mano. Quando le ti ac- 
colgono, 0 le ti dicono addio, ti stendono la palma spontanee 
con fancTullesca ingenuitii, quasi cercando la tua; poi vanno 
scuotendo il loro braccio ed il luo, guardandoti amabilmente 
fisso negli occhi : — le amiche o le anime affettuose te la 
porgono nuda ; — le semplici conoscenti o sdegnose, col 
guanto, 

Con occhi parchi e gli atli in s6 raccolli : 

le superbe o ritrose non te la poi^ono in modo veruno. E 
pare che le t’intimino: forestiero, tu meriti forestiera acco- 
glienza. Onde, se poi le si degnano di trattarmi all’inglese, 
io continue a salularle da forestiero : 

E a me pur piace 

Che donna vada altera e disdegnosa, 

Non superba o ritrosa : 

Amor regge il suo imperio senza spada. 

Nessuna, fuorche la regina, in pubblico presenla la 
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mano a baciare. Chi pud — e sa — la bacia forse alia sua 
innaraorata in secreto. Quel baciare per complimento o ri- 
spetto le belle mani in Italia mi dava pur noja ! Le baciavano 
alle spose in mia presenza i cavalieri veterani, serventi della 
suocera: le baciavano i cascamorti, che non polevano aspi- 
rare ad altro: le baciavano i senatori procaci come Sileni, 
ubriacatisi tracannando la patria alia salute di ogni nuovo 
conquistatore che li pagasse; e vidi talvolta che una bella 
mano era baciata in un unico punto da un segretario , da un 
njo, da un maestro di casa, da un poeta arcade, da un buf- 
fone, da un maestro di grammatica, che qualche volta era 
gobbo : — e questo unico bacio collettivo usciva dalle labbra 
di un prete,|udicio che, per lo piu, nelle case nobili esercita 
contemporaneamente tutli gl’impieghi come sopra. Perd I’uso 
dscaduto di moda ; e pare die non voglia continuare per molli 
anni, fuorche in Venezia; seppure Venezia in pochi anni non 
tornerd com’ era quattordici secoli addietro. 

Ma qui si tratta del nostro secolo, di mode, e di baci — 
E tu, Didimo Chierico, amico mio, tu ne sapcvi piu d' Ana- 
creonte ! 

Voi di certo, caro Contino, non potete conoscere il mio 
amico Didimo ; appena d conosciulo da me, e da tre o quat- 
tro altri. Poi non I'abbiamo veduto piu; ne so se egli cam- 
mini ancora sopra la terra : pur troppo ! non ho quasi piu 
speranza di parlargli e di udirlo. Voi non conoscele quel 
Chierico amico mio, ed egli credo che conoscesse voi ed i 
vostri parenti. Nacque nel bel colle d’lnverigo tutto cipressi 
fra I’Adda ed il Lario; — ond’ e mezzo vostro concittadino, 
tanto piu ch’ebbe la tonsura dall’ arcivescovo di Milano 

2" Era I’anno 1803, quando Marchesi, che ottenne 

medaglie non ottenute daU’Alfieri padre della tragedia italia- 
na, canto 1’ ultima volta in Milano; — ed era la festa di 
Santo Stefano, aspettata ansiosaraente in tutta Italia, perchc 
IV. 9 
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allora si napre il tealro dell’opera. Passandovi davanti a caso, 
vidi afibllata tanla moltitudine di popolo quallr’ ore prima che 
I’opera incorninciasse, ch’ io mi rassognai a non giovarmi 
del rnio biglielto d’appallo. — Dcsinai con una dama, la 
quale m’ esibi di condurmi nel suo palchelto : e intanto 
spesseggiavano servi dalla Ribi6; — e rilornavano dando 
speranze che il cappellino con le sei piume alia francese sa- 
rcbbe finito prima delle oUo: — finche la cameriera mag- 
giore, seguilala da due bambine della signora, venne a de- 
ludere ogni speranza, dicendo com’ ella era andala con la 
carrozza di casa da madama Ribi4, la f quale con le lacrime 
agli occhi le avea dello che il cappellino non poleva aversi 
per quella sera ; e giurava che la colpa non era sua, ma dei 
lavori della giornata. Intanlo le due bambine s’ appressavano 
a baciare la mano della lor madre; e menlre le dicevano 
buona nolle, le dimandavano la benedizione. — Essa re- 
spingendole si adird con la cameriera, dicendole che le si- 
gnorine a quell’ ora dovevano gia essere a lello. — lo era 
amico davvero di quella dama ; e la pregai che non rispin- 
gesse le sue figliuolelle, perche forse quelle anime innocenli 
non cominciassero troppo per, tempo a perder la religione 
della benedizione della loro madre. — La dama proruppe in 
nmarissime lagrime: — mi disse che arrossiva di s&, di me 
e di lulli; e che accoglierebbe dimani le sue figliuolelle: — 
mi disse con un senso profondo, che eccita osservazioni sul 
cuore umano : credelemi che le loro grazie mi provochereb- 
bero adesso ad adirarmi di piu: — lasciatemi sola, ve ne 
scongiuro. lo non mi far6 vedere la prima sera dell’ opera 
con vesliti che lulli m’han gii visli addosso; — andateci 
voi : — ^ e mi diede la chiave del palchetlo, ed usci della 
slanza. 

Allora io corsi in casa di un’ arnica mia, che aveva an- 
ch’ essa menato splendida vita, e fors’ anche piu capriccio- 
sa; ma che da cinque anni, per domestiche disgrazie e per 
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l3 morte del suo marito, viveva ritiratissima con un figliuo- 
letlo ed una bambina, e velava la sua poverty con quc' modi 
signorili e con qnella decenza, che le donne bennate sanno 
usare assai piu di noi ne’cangiamenli della fortuna. Era fuori 
dicasa; — ed io slava aspeltandola, c sedeva co’suoi ligliuo- 
lelli. Torn6 ed enlr6, inesla: poi s' accosl6, e sclierzava con 
ilarilii co’suoi figli. — Ed io, lielissimo: ecco una cliiave di 
palchello capilalami inaspellala. — Riveslilevi : io vi aspet- 
ter5, e v’accompagnerb. — Ed ella, con quel divino sorriso 
accompagnato di lagrime, die solo Omero ha potufo dipin- 
gcre quando parla di Andromaca che si divide da Ellore, mi 
guardb: — poi il sorriso cedeva al dolore; — e menatomi 
vicino al camminetlo, mi disse; domani io non so come ali- 
mentare quegl’innocenti. — E s’assise; — e mi narrb come 
lulto quel giorno era andata girando per riscuotere cerlo de- 
naro, nfe I’era riuscito; e mi diode la ricevuta ch’essa aveva 
gi4 preparata; — e parl6 meco d’ allro lutla la sera, perchfe 
il palchetio rimase vuofo. 

La Nalura in quesle due scene parlft dalle sue viscere. 
La diversita non veniva dalla diversil^ dei caratteri, ma dalle 
cagioni che irritavano in una madre avvezza al lusso il bisogno 
del superfluo, e neH’altra lo facevano tacere. — Io non so chi 
abbia compianto di piu. Certo che la superfluit^i diventa ne- 
cessity, e che il dolore in chi manca di pane 6 piu rassegnato. 

3“ Visifando io ier mattina un amico mio, che h quasi 
re della moda , lo trovai in veste da camera , brache e 
cuffiolto di tela Indiana di fondo candido, dipinta a graziosis- 
simi pappagalli : — sovr’ ogni manica due pappagalli — sulle 
spalle, a rnodo di spallini militari, due pappagalli — sul pet- 
to, uno per maminella, due pappagalli — e nelle brache, di- 
nanzi e di dielro, e nelle falde della veste da camera innu- 
merabili pappagalli. — Pur mi sarei provato di numerarli, 
se non che fui distratto dal berretto, perche avea un unico 
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pappagallo, ma falto a pennello; e menire I’amico mio cam- 
minava, il ciiffiotto si movea un tantino, ed anche il pappa- 
gallo. Ed io lo guardava; e avrei giurato che il pappagallo 
giiardasso anchc, e fosse vivo, e volesse parlarmi invece del- 
I'amico niio. — 11 quale interrogalo da me se quella era la 
(lernicre toilette dti jour, mi rispose serio: le par egli, 
signor mio caro, cli’ io voglia allcndere a frascherie? Poi 
sorrise e conlimi6: lio vedulo a caso qucsia lela Ira le inve- 
triate di una bollega; la m’e piaciula, e me ne veslo cosi per 
capriccio, e per casa. — Ma lio perallro raccomandalo al sarto 
clie non ne liali : e' potrebbe fame — e qui il sorriso cedeva 
a ccrl’aria di compiacenza — e’ potrebbe fame venir voglia 
a tanli dandys ridicoli. — Qui farb una postilla: i dandys non 
sono ridicoli, anzi la sola definizione del loro nome b cosa 
serissima; e, volcndo Irovarla, m’ 5 loccalo andare sino alle 
Iradizioni omcricbe de’ tempi Iliaci. Ma questa b cosa per chi 
si dilella di anticbita; peraltro ne scriverb una dissertazione 
filosofica, e la manderb a qualcbc antiquario Italiano perchc 
mi dica il suo parcre. 

L’amico mio dunque diceva,. ed allora il sorriso era 
tutto di compiacenza : i ridicoli dandys imitano ogni nuova 
foggia; e poscia a cbi ne ride allegano per apologia che io, o 
voi, 0 altri che bada a cose piu serie n’e stato inventore — e 
ci mandano addosso il ridicolo — e voi ed io dobbiamo per- 
dere il tempo in apologie. 

Allora davvero parvemi che avesse parlato il pappagallo 
dal herrctto dell’amico mio — e non risposi. 

Cosi fmi il discorso di que’ pappagalli : ma que’ pappa- 
galli mi si erano annidati nel cuore; e i moti del cuorerilor- 
nano a sillogitmi ; c i sillogismi sono traditori; l*’i(lulano u 
forza di calcoli — e se ne vanno a provocare I'esperienza che 
viene improvvisa, e ti schiude gli occhi : 

Ben sa il ver chi I’iinpara 

Coin’ho fall'io con mio soinmo dolorc! 
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Ma quesla esclamazione del povero Pelrarca non mi vennc 
ill mente, se non dopo ch’ io non poleva oramai pin giovar- 
mene. 

Tornandomi a casa, io mi soffermai a Barcheley Square 
con gli occhi verso gli alberi. Un po’ di.verdura conferisce 
alia riflessione; e per queslo le signorine vanno spesso al- 
I'ombra degli Square a leggere de’ romanzi. Io ealcolava 
cosi: quando una foggia e si pazza da essere cacciata subita- 
mente dal suo pacse nalivo, corre lonlano, ed e prolella dal 
nome di forestiera. E se la foggia e Inglese, trova in Milano 
non solo asilo, ma ospitalita a braccia aperle. Ora e probabile 
che quesla de’ pappagalli dipinli sara esiliata perfin dagl’ln- 
glesi — ed 6 certo che correct a Milano — ed e piu cerlo 
che i C....ni, i Cic....i, i Care....nini, i Car....solini e tutli 
i patrizj in diminutive I’accoglieranno, e vi sara presto a 
questo modo la nuovissima maraviglia di pappagalli vestili di 
pappagalli. — E concludeva il sillogismo cosi: chi inducessc 
— e sarebbe assai facile — uno di essi a venire in Londra, 
v’e da farsi amico mezzo il paese conducendolo, senza vena- 
lit^, per le case a farlo vedere per maraviglia. 

Cosi beato della certezza di procacciarmi qui tanti amici, 
ripigliai a passi briosi la strada verso casa mia. 

ORIGINE DELLA MODA. 

4“ Allorche la Necessitd e maritata al Bisogno, parto- 
risce VIndustria e VEconomia che ci da i pochi dolori e i pochi 
piaceri che si chiamano indispensabili, e perch6 sono i piu 
naturali^^i sentono forse meno fortemente; mentre I'uomo 
n’ha bis^no di forti e moltissimi. 

Poi la Necessitd, si marita all7n<erme, ed e piu feconda ; 
e partorisce YAvidild., la Villania, VAvarizia, Vlnumanita, 
YAsluzia mercantile e molte Professioni che si chiamano li- 
berali, le quali ad ogni modo ci danno molti piaceri e forti, 
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— ma Iroppo simili e troppo modesU; — e noi abbiamo biso- 
gno di varieti e d'apparenza. 

Allora la Necessita si divorzia dall' /n<eresse, cbe le as- 
segna una ricchissima dote, e si mariia al Capriccio, come 
quelle signore altempate cbe si maritano co’ giovinetti ; e lo 
la padrone di tutto il suo ; — per6 egli n’ e cosl innamorato 
cbe quasi non li diresti marito e moglie: e producono la 
Noja, la Curiositd, la Vanita, la Prodigalild — finalmente la 
Moda. 

5“ Gli uomini generalmente, da poche eccezioni in 

fuori, si studiano di cbiamare a s^ gli occhi del popolo — sen- 
tpno come la novita sollecita sempre la curiosity — vedono che 
il veslir nuovamente, caraminare, parlare ec. diversamente 
sono espedienti piu vislosi degli allri e piu agevoli — e perd 
se ne giovano tutti quelli che alia vanita umana aggiungono 
iin po’ di danaro e un po’ d’ ozio. 

1 pochi che hanno molto danaro abusano della novita — 
c avendo molto ozio, se ne svogliano presto e promuovono 
nuove invenzioni. — La loro vanita si converte ragionevol- 
mente in orgoglio — onde, per non essere imitati dalla mol- 
titudine, aggiungono il lusso e la pompa. 

Que’ rari che hanno magnificenza di cuore ed eleganza 
d’ ingegno da ben profittare delle ricchezze e del lusso, di- 
ventano arbitri della Moda, e la radinano e le danno leggi, 
che, quantunque sembrino incerte, sono nella loro essenza 
immutabili — e ne deriva in loro naturale e quasi inimitabile 
quella gentilezza d’usi e di fogge, di parole, di modi e di 
commercio sociale che i Francesi chiamano hon-ton e gl’ln- 
glesi, credo, high life — e che io tradurrei volentieri eleganza 
signorile, si amabilmente espressa da Dante quando ei deside- 
rava in Italia 

Le donne, i cavalier, gli affanni e gli agi 
Che ne invogliano amore e cortesia. 
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Ma ne’ paesi ove tutli hanno opportunil.^ di farsi ammi- 
rare per I’eloquenza o il valore o la dignila, la signorile ele- 
ganza e imitata e guardata come quel lume grazioso che i 
pitlori chiamano velalura, il quale allella gli occhi altrui, e 
provoca piu emulazione che invidia — e cosi parmi sia in In- 
ghilterra. 

6® Un amico mio innamoratosi di due libretti, I’uno di 

Bacone, e I’altro di Vico, i quali spiegano la sapienza dellc 
allegoric degli antichi Greci e degritaliani antichissimi, vo- 
leva imitarli; e scrivendo un trattato sulla sapienza delle al- 
legoric del Bojardo, del Pulci e degli altri precursori del- 
I’Ariosto, spieg6 anclie questa : 

Dietro ad un rivo che corre a Ponenle, 

Ove di gioje un grand’ uscio omalo, 

Fagli la guardia un asinello arinalo 

Mai non fu,vislo si ricco lavoro, 

Che questa porta mostra in priina faccia : 

Tutle son gioje, e vagliono un tesoro; 

E non 6 chi per lei difesa faccia 
Se non un asinel, di scaglie d’oro 

Coperto 

Tulto k coperto di scaglia dorata, 

Coin’io ho detto, e non si pub passare; 

Taglia la coda qual spada affilata, 

Nb vi pub anne resistenza fare: 

Ha una voce fastidiosa, ingrala, 

Che d’intorno la terra fa tremare..... 

Il sol tutto si turba, e il del s'oscura, 

E copre un fuino il monte e la pianura. 

(Berni, Orlando Innamorato). Canto 33, st. <13, 5o, 36. 

11 rivo che corre a Ponente significa la letteralura venula a 
noi dalla Grecia. — La porta fregiata di gioje, il limitare del 
tempio delle Muse. — L’ asino coperto di scaglia dorata e 
che viela I’entrare e un pedante llaliano coperto di superfi- 
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cie grcca c lalina. — La sua coda e il suo sentenziar calle- 
dratico. — La sua voce sono i libri fastidiosissimi , lunghi 
chc spandono romore per cose da nulla. — 11 raglio dell’ asino 
spaventa gli uomini — il lume della letteralura convcrlesi in 
tenebre d’ignoranza, — e tutto il divino soggiorno delle Muse 
c ravvolto di fumo. 

Confesso che a me la spiegazione deU’allegoria par pro- 
babile. 

7® .... Addison vide in Milano la colonna infame erelta 
nel 1650, a ignominia d’un barbiere e d’un commissario di sa- 
nila condannati al taglio della mano , ad essere squarciati a 
brani con tanaglie rovenli, rolli sulla ruota e sgozzali dopo sei 
ore d’agonia.La peste desolava allora la cilia ; e quei due miseri 
furono accusati di avere sparse veleni e malie per le strade, 
ad accrescere la pubblica sventura. E a che pro? — I posleri, 
vcrgognando della ferocia stolida de’ loro maggiori, rasero la 
colonna innanzi la rivoluzione. Addison la vide nel 1700, 
e ricopiando I’iscrizione, die gli parve di eleganle lalinila, 
narra bonariamente il fallo, come s’ei I’avesse credulo. Ep- 
pure era uomo invesligatore! 

Or non avrebbe cgli illuminalo i suoi con'cittadini e i 
poster!, se si fosse interessato d’altro che della bella lalinila? 
Che, se avesse inlerrogato gli uomini illuminali d’ allora, e 
indagalo la verila, avrebbe poluto Irovare le slesse cagiojii 
che Bayle noth di quell’infelice avvenimento. 

8® .... Chi considerasse il modo diverse con cheogni uo- 
mo parla secondo le diverse eta della vita, potrebbe forse a un 
di presso conoscere I'eta lelteraria d’una nazione; — perclie 
( fanciulli parlano con idee scarse, precise e scntite, equindi 
con poche e lucide frasi — i giovani con piu ricchezza di 
metafore, a sail! ed imagini — gli uomini maluri procedono 
logicamente e con piu propriela di parole e vigor di ragione 
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— i vecchi con molte ciarle; e se scrivono poesia, danno 
quasi scmpre in inezie o in delirj. 

Cosi anco quando la letteralura invecchia, gli scriltori 
in prosa danno in ciarle, e i poeti in delirio; e il bel mondo 
gl'iinila. 

9'’ lo benedico I'anima di Michele Cervantes. Cavalcando 
egli sopra una mula andava pe’ falli suoi; e un Baccelliere lo 
inconirb e Topprimeva di elogi. E quei gli and6 addosso; e 
bcnche avesse perduto una mano alia guerra, rimeritb il 
baccelliere di bastonate; degno premio a’lodatori inverecondi 
dc'grandi ingegni. 

10° .... lo, col cuore irrigidito dalia esperienza , e col 
viso un po’ afflitto dal tempo e un po’ solcato dalle rughe 
della malinconia, non dovrei dire — e nol dico — diessermi 
innamorato in Inghilterra: pur mi terrei colpevole di mode- 
stia rustica e sarei sconoscente, se non ringraziassi lanatura, 
che abbelliva di tanta avvenenza le donne Inglesi , e non am- 
mirassi la loro educazione che fa germogliare nel loro inge- 
gno la ingenuity delle Grazie, e nel loro cuore i sentiment! 
soavi che raddolciscono tutte leferoci inclinazioni dell’uomo. 
Ed io credo d’ avere quasi compiuta in Inghilterra la Galleria 
che io aveva incominciato a raccogliere in Italia ; — una Gal- 
leria di quadri femminili, di ritratti spiranti e viventi, non di- 
pinti da mano mortale, n^ soggelti a vicende di fortuna e di 
tempo ; — bensi fissi , disposti nella mia memoria come in un 
amabile santuario. E spesso io richiamo dinanzi all'anima 
mia le amabili imagini delle persone da me conosciute, e 
parlo con esse nella mia solitudine, e per esse mi console 
delle noje e de’guai della vita, e m’ispirano una come soa- 
vita di vision! , e mi rinfrescano il cuore : — ed amo in quelle 
imagini , e adoro il divine spettacolo della Bellezza, e mi sento 
come inondato da una secreta armonia. 
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Certo, la Bellezza e una specie di armonia visibile che 
penetra soavissima ne' cuori umani. Se non e abbellita dal 
lume della virtu , allora , pur troppo , non h che terrena ; raa 
una bella giovine animata da un cuore virtuoso h un indivi- 
duo fra il mortale e il celeste; e chi la contempla pu6 alie- 
narsi dai sensi, ed eccitarsi ad azioni generose, e salire con 
lo spirito sino al Creatore di ogni Bellezza. 
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Molti hanno scritto intomo alle doti che dlstinguono la 
lingua italiana da tulte le antiche e moderne. Pochi, per 
quanto sappiamo, ne hanno trattato con critica, in guisa da 
far discernere come e quanto essa lingua sia stata fin ad oggi 
applicata all’ eloquenza , alia poesia ed alia letteratura in ge- 
nerale degl’Italiani. Finalmente nessuno ha considerato filo- 
soficamente le origin! , le epoche e la formazione di essa, 
affine di conoscere per via d’analogia i principj, i progress! 
oscurissimi delle formazioni e trasformazioni di tante altre 
lingue. Infatti , chi potesse rintracciarc siffatte trasforma- 
zioni saprebbe quando la terra fu gradualmente popolata, 
e come il genere umano fu diviso e suddiviso in differenti 
nazioni. I patti reciprochi delle society umane si creano e 
mantengono unicamente per mezzo della parola ; e gli uomini , 
che a eagione della diversity delle loro lingue non si possono 
intendere fra di loro, si dividono naturalmente sotto leggi 
diverse. Alcune nazioni che , abitando opposti climi ed emi- 
sferi con leggi e govern! tutti proprj e differenti , parlano ad 
ogni modo la stessa lingua, sono colonie recentissime di altri 
popoli ; ma tardi o tosto la lingua della Madre Patria dovrJi 
neccssariamente alterarsi in guisa che divenga , se non un’ al- 
tra lingua , certamente un altro dialelto. 11 che appare eviden- 
temenle nell’ immense tratto d’ Europa dove si park la lingua 
illirica , e dove i Russi , i Boemi e i Dalmati , originarj dello 
stesso suolo, e serbando pur tuttavia le radici di uno stesso 
IV. to 
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idioma , non possono inlendersi senza interprete. Cosi verra 
tempo in ciii le vicissitudini della terra e le continue altera- 
zioni (Idle lingue faranno die i Dizionarj deH’lnghiltcrra e 
deir America sdtentrionale olTriranno la dilTerenza slessa <li 
suoni e di significati die oggi si trova nella lingua italiana 
e ndia francese, die pur sono evidentissimi dialetti del la- 
tino, gia inteso e parlato in tutli i paesi ove i Romani sta- 
bilirono e mahteiinero per piu secoli le loro conijuiste. Le 
alterazioni noiidimeno e la metamorfosi di una in un’altra 
lingua succedono per cosi minimi gradi, e insieme con 
lanta vdocita, die riesc'i sempre oltreniodo difficile di trac- 
ciare il processo del cambiamento ; efinche le linguc sono pin 
popolari die lelterarie e pin parlafe die scrilte , le loro mu- 
tazioni trascorrono impercettibili dalla bocca dell’avo e del 
|iadre a (|udla del nipote e del figlio ; quindi il poco die noi 
sappiamo dell' origine della lingua greca h si destitute di 
falti positivi, die la questione, dopo anni infinili e volumi 
di dispute, rimanesi tutlavia fra’ termini delle*speculazioni 
melafisidie, per la ragione che la lingua o le lingue da cui 
derivo la greca ci sono del tutlo ignote. Bens'i sull’ origine 
della lingua latina abbiamo maggiori nozioni non solo dalla 
(|uanlila immcnsa di radici e vocaboli greci , ma ben andie 
dalle terniinazioni ; cosi dalle Icttere e suoni dell’ alfabe- 
to , dal sislema metrico e dalla prosodia comune a’ Greci ed 
ai Ldini. Pure, mentre sappiamo come il latino si perfeziono 
continuamente iniitando il greco , ignoriamo tuttavia in quali 
guise il greco comincio a trasformarsi in latino. 

Le leltere , le arti e le scienze trapiantate dalla Grecia 
in Italia, le comjuistc e la Icgislazione del popolo romano 
ampliate e diffuse resero la lingua latina universale in Eu- 
ropa; e le invasioni de’popoli settentrionali la trasformarono 
in alcune delle nuovc lingue che oggi si parlano e scrivono. 
Rensi la lingua latina , innanziche divenisse italiana, francese 
p spagnuola, trapasso per cambiamenti gradualie infinite vi- 
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cissitudini , durante 1’ era del medio evo ; tanto piu diflicili a 
conoscersi , quanto che fu 1’ epoca della barbarie e della 
ignoranza e della servitu del genere umano europeo. Molte 
tracce restano pur nondiineno visibili ancbe fra le tenebre di 
quei secoli ; e se i fatti somministrati dalla storia e accertati dalla 
critica saranno applicali ai principj general! che la Natura segue 
invariabilmente , nfe mai produce gli stessi effetti da diverse cau- 
se, noi forse esaniinando I’origine, le epocbe e il genio della 
lingua italiana , riusciremo a stabilire alcune norme o certe, 
0 probabili almeno, a scoprire il metodo che le lingue seguono 
a operare le perpetue loro metainorfosi. E preferiremo la 
lingua italiana , come quella che e di data piu antica fm 
tutte le viventi, equindi somministra piu numero di fatti, e una 
piu lunga scrie di annali lelterarj. La grammatica, 1’ ortografia, 
e per conseguenza la pronunzia , e tutte le parole e frasi della 
lingua italiana sono oggi , con rare e irrilevanti eccezioni , 
precisamente quelle medcsime che si trovano non solo nolle 
prose di Dante, ma di scrittori che vissero innanzi a Ini. E 
vi sono lunghi tratli di poemi , e pagine nnmerose di storie 
del secolo Xlll nelle quali non s' incontra un unico vocabolo 
che gli scrittori viventi a’di nostri non possano iisarc scnza 
la minima taccia di alTettazione. Gl’lnglesi e i Eranccsi che 
scrivevano a que’ tempi, ed anco posteriormenle , non sono 
intesi; ne le lingue anticbe subirono minori variazioni. 11 
vocabolario d’Omero e de’Tragici ateniesi e de’poeti de'To- 
lomei non sono gran fatto diversi ; ma le diversib'i grammaticali 
e ortografiche son pur Udi e tante , die costituiscono altret- 
tanti difl'erenti dialetti. La ragione universalmcntc adottabi 
della divisione della Grecia in parecchi piccoli Stati , che ser- 
barono la pronunzia peculiare a’ loro antenati , e quindi ne 
vennero i varj loro dialetti, non fa mollo al proposito, per- 
clie i Romani non ebbero siffatte divisioni, e nondimeno la 
latinita di Ennio , di Lucilio e dei frammenti degli Annalist! 
della Repubblica e diversa mollo da quella di Virgilio, 
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d’ Orazio e di Livio. Ne da Ennio a Virgilio corsero piu di 
dugento cinquant’ anni , mentre dall’eta de’primi libri gram- 
maticalmente scritli in Italia sino a’ di nostri se ne contano 
piu di seicento , e , paragonati colla lingua scritta oggi , pre- 
sentano il fenomeno di pochi e appena visibili cambiamenti 
essenziali. Se si fatto fenomeno fu talvolta osservato, certa- 
mente non ne fu mai non che data , ma neppure lentata la 
soluzione. E noi ci proveremo in ci5 tanto piu volentieri, in 
quanto che avremo occasione di manifestare alcune idee forse 
nuove, desunte, a quanto speriamo, dalle nozioni generalmente 
adottate intorno alia lingua e alia letleratura d’ Italia. — La sto- 
ria di una lingua non pu5 tracciarsi se non nella storia lettera- 
ria della nazione ; ne la storia pu6 somministrare fatti certi e 
fondamentali a trovare in materie intricatissime il vero , se 
non per mezzo di epoche distinte , in guisa che le cause non 
diventino etTelli , e gli elTetti non sieno pigliati per cause. E 
a noi parra di scrivere brevemente se, per conoscere a fondo 
I’origine, le vicissitudini e il genio della lingua italiana, 
spenderemo poche pagine per ogni secolo degli annali lelte- 
rarj d' Italia. 
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. Nel dare prinoipio alia serie de’ discorsi inlorno alia 
storia lelteraria ed a’ poeli d’llalia, giudico cosa necessaria, 
quanlunque forse non dilelteyole, di premeltere rop'miune 
mia su I’origine della, poesia fra gli liornioi. 

. Tull! I ragionainenli su la poesia in generale, e quindi 
tutli i giudizj inlorno alle qiialila ed ai_gracli .di merilodi ogni 
poeta di lulle le ela, e gl’ infioili canoni e leorie degli aiili- 
cbi relori e de’ moderni mclafisici si sono senipre fondale 
su I'osservazione, « che I’uorao e animale essenzialmenlc imi- 
latorc, e I’origine della poesia manifeslamente ed unicamenlc 
rilrovasi nclla nalurale tendenza ehe ruomo ha di riprodurre 
ogni cosa per mezzo d' imilazioni. » Da quesla osservazione , 
che realmenle Irovasi in Arislotile, sgorgo la conseguenza che 
gli fu allribuila, e commenlala in millevolumi, « che la poe- 
sia non e che imitazione della nalura, e che i poeli eccellenli ♦ 
sono sollanlo quelli da*quali la nalura e fcdelmente imilata. » 

Or noi esamineremo in che consista quesla imilazione della 
nalura. , . ■ , 

In quanlo all’ossefvazione « che I’uomq animale es- 
senzialmenle imilalore.* noi la crediamo vera in se stessa, 
ma non in lutlo applicabile alia poesia; e quanto alia conse- 
guenza, « che la poesia non c che imitazione della nalura » 
noi la crediamo piu falsa che verai Ad ogni modo, da cho 

tanlo il principio quanto la conseguenza sono, per eos'i dire, 

I O' 
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santificati dalla tradizione di moUi secoli, e dal consenso uni- 
versale degli uomini dotli ; io , se non mi vbdessi slretto dal- 
I’obbligo, non mi allenterei ne|>[)ure d'aceennare i miei dubbj 
inlorno a qiiesla teoria, e la lascerei nel possedirncnto del- 
I'anlorita die gode da tanto tempo. Perche io temo che I’in- 
dagare I'origine delle facolla umane e dell’arli inlellettuali 
non sia le piu voile uno de‘ millc tentalivi piu ambizipsi che 
iilili, ne’qnali i morlali sperdano Tore e I'ingegno: e credo 
Icrmamenic die I'uomo sia crcato per tentare di conoscere 
non le fonti della sua esislenza, non la natura delle sue fa- 
colla, non i principj delle arli; bensi per trovare e seguireil 
modo migliore a giovarsi delle facolla, delle arli e della vita, 
onde rieavarne il maggior piacere possibile per se sfesso, e 
la maggiore possibile ulilila per la comunila de’ morlali. E 
per6, non solamcnte in quasi tullo cid che speUa la politica 
c la morale, ma ben andie in fulto ci6 che riguarda le dot- 
trine Icllerarie, i prudenli dirigono le loro azioni e I'ingegno 
piullosto a norma della esperienza de’ falli, che secondo la 
specolazione di leorie, quanlunquc forse innegabili. In falli 
anebe nelle scienze asiratte una verila sola ulilmente appli- 
cata giova piu di mille altre dimoslrate evidentemente, ma 
non applicabili. Ma a|>punto la nozione che I'uomo ^ animate 
essenzialmenie imitalore, e che per conseguenza la poesia 
dev’essere fedele imitazione della nafura; nozione la quale 
da principio era una metafisica specolazione, fu considerala 
coll’andar del lempo un’assioma; e fu quindi, e segue ad es- 
sere anche al di d’oggi applicata con una specie d'implicita 
fede Iradizionale. Ma se il principio, come pare a me, non e 
vero, I’applicazione non pub riuscire se non dannosa; ed io 
avendo adoltalo principio diverso, i n>iei parlicolari pareri su’ 
poeli devono necessariamenle discordare da’ giudizj o^imai 
pronunciati di molti critici. Per evilare dunque la taccia d’am- 
biziosa novil5 e d'atfellata slranezza di opinion!, a me corre 
Tubbligo di manifeslare innanzi tratlo per quali rngioni io 
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dubito della verita della comune teoria intorno a’ principj 
primilivi della poesia, e con quali nuove norme io desumerd 
i niiei giudizi su i poeti. 

- L’ universale dollrina « the la poesia non chejmita- 
zione della nalura » originb primamente da una delle tante 
opiniuni che venncro poi venerate con religione, interpretate 
ed applicate in mille maniere, perchS s' 6 credulo che Arislo- 
tile le avesse pronunciate in^via d'oracolo; quando in fatti 
egli non le avea die enunziate vagamente, e quanto bastava 
aH*oggetto particolare ch’egli avcva scrivendo., 

U nominare* Ai istotile in altri luoghi fuorcli^ nelle scuole 
& o|^itnai considerato pedanterla; e nomlimeno mollc delle 
sue opinion!, in parte giuste ed in parte false, conlinuano a 
vivere ed a regnare, e sono spesso I’unico fondamenlo di 
molli critic! che nel tempo medesimo arrossirebbero di citare 
la sua autorila. 

Le vicissiludini d^lla fama di questo filosofo dovrebbero 
somministrarc ulili lezioni a que' tanti, i quali colla loro fan- 
tasia si odono riceverc dalla posicrilu fra gli appluusi, e che, 
pur sapendo com’ ei son deslinali a una vita limilatissima, 
aspirano a una gloria infinita. Arislolile fu uno di que’ po- 
tent! intelletli che la nalura non mostra alia terra se non a 
lunghi intei-valli; ed i suoi scritti eserci(arono >sovra tuUi 
gl’inlelletti d’Europa per molli secoli una preponderanza* che 
non fu mai agguagliata dagli scrilli di molli filosofi riuniti. 

Ma era uomo, e non poleva non errare; stirisse mol- 
to, e avendo trattato quasi di tutte le parli dcdl’umano sapere, 
i suoi error! non potevano non molliplicarsi. Per una delle 
lante inesplicabili disposizioni della forluna i suoi libri furono 
negletti, sepolti, corrosi in un sollerraneo d’Egilto c distrutti 
quasi per sempre; nondimeno furono quasi i soli libri che, 
dopo la decadenza di Greciaedi Roma, rimasero comeunico 
tcslo e lume infallibile nel corso de’ secoli della barbarie che 
invase I’Europa. Nel medio evo gli error! d’Aristolile furono 
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accoUi come verilfk, eti ci veneralo come infallibile. A quesla 
popolarita nelle scuolc ooniribui roscurila de’ suoi scrilti, c 
la saverita del suo metodo. In fatli, per mezzo della.su3 oscu- 
rila i maesiri polevano insegnare quello ch' ei slessi non in- 
tendevano, e spesso inculcare sotto I’aulorili d’Aristolile le 
loro proprie arbilraric inlerpretazioni e dotlrine; e nel tempo 
stesso I’applicazione del suo m.elodo dava ad essi il mezzo c 
ropporlunha di assoggeltare ad una superstiziosa servllu gli 
iiilcllelli de’loro ^iscepoli. Poscia, crescendo i luini col rina- 
scere delle lellore, la vfnerazione verso Aristotile and6 dile- 
guandosi, ed cgli allora comincib a parlecipare della pena 
merilata non gia da lui, ma da quclli die avevano abusato del 
Siio nome e delje sue dotlrine. * 

Molte delle sue dotlrine nondimeno, essendo fnndale . 
sul vero, non potevan dislruggersi. Ma non sono piu cono- 
sciute per sue; furono Iravestile sollo altrc forme, ed octu- 
pale come loro proprie da varj scriltori d’bgni nazione mo- 
derna : e lo stesso avvenne anche di alcune altre sue dotlrine, 
le quali, bencbe non siano in tutlo vere, sono e.^)resse con 
una maravigliosa apparcnza di verity, e furonp conservate, 
illustrate e ampliale, e spesso ancbe usurpate da molli, i 
quali, senza piu oggimai darne merilo e attribuirle ad Aristo- 
tile, conlinyano aj’arne la pieira angolaro de’Joro sistemi. Di 
quest’ ultimo genere sono quasi tutte le opinioni espresso da 
Aristotile nel suo trat^ato della poesia; e particolarmenie Ic 
celebri parole • die Tuomo ft animale essenzialmente imita- 
lore, • e • die la.poesia ft imitazione della natura per opera • 
dell’iiomo, onde I’uomo, per essere poeta, deve assoluta- 
mente imitare la natura. » 

La pcrpelua prepondcranza delle dotlrine poeliche d’Ari- 
sloiile sembra un forte argomenlb in favore della loro inlrin- 
seca verilft. Ma considerandoil cuore umano, e sopra tutlo 
le passioni di qudla specie di mortali dislinti del tilolo di 
Crilici, la lunga venerazione per le teorie Aristotelidie pud 


Digitized by Goo^Ii 


INTRODUZIONE. 


H7 


essere attribuita ad altre e piu giuste cagioni. I critic!, quan- 
tunque dotali della facolta di giudicare ie creazioni del genio, 
sono per lo piu poverissimi d'immaginazione, e deslituili della 
facolla di creare. Quindi origiiib nalunltnenle la loro secrela 
invidia verso gli uomini deslinati daH'autorila della nalura ad 
essere creator! e poeli ; invidia die , incalzata dal desiderio chc 
tulli i mortali possiedono piii o meno di esercitarc aulorilil 
sovra gli allri, indussc i critic! ad altribuirsi il diritto cho 
nessuno loro dispuld di slabilire leggi, e di cilaregli scrittori 
al loro tribunale. Giovandosi deirauloril^ d'Arislolile in 
tempo che il solo nome di questo filosofo era onnipotente 
anche nolle scuole di teologia, i professori di critica riescirono 
a divenire legislator! c gludici a un tempo. II breve trattato 
die quel filosofo lasdb, non saprei dire se compito o abboz- 
zato, sulla poesia, essendo stato da lui scritto con oscurissima 
brevita, ed essendo inoltre arrivato a’ nostri avi orribilmentc 
sfigurato dagli anni, fu opportunissimo all'intento de' critici 
di fondare un codice di leggi per incatenare il genio, e per 
giudicare i poeti. 

N6 Ie leggi, a dir vero, ne le sentenze potevano essere 
sempre evidentemente giustiticate con la poetica di Aristo- 
tile; ma non potevano neppure essere rivocate in dubbio. In 
falti, con qualunque pagina di quel libro ogni uomo pub e 
tulto credere e dubitare di tutto ; e ogni inlerprelc pub lutto 
asserire e tulto negare; e, come avviene negli oracoli, vi si pub 
trovare ogni cosa, o nulla ad un tempo. Ma appunto il libro 
quant' era piu oscuro, tanto piu bisognava d’illustrazioni, c 
tanto piu i commenlatori molliplicaronsi ; e quanto piu Ari- 
slotile era venerato come profondissimo scrittore, tanto piu i 
suoi interpret! venivano ammirati come acutissimi ingegni. 

Cosi a’critici riesci fatto d’instiluire in tutla I’Europa 
una tal quale arislocrazia letteraria, che professava di assislerc 
gl'ingegni creator! con profondi consigli ricavati dal corano 
poetico d'.Aristotile: ma i consigli s’erano convertiti in pre- 
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cetti; tardarono a divenire inesorabili leggi. Cos'i i critici 
consigliando volevano governare; e governando liranneggia- 
rono, si die alle voile 1’ aristocrazia de’crilid si constilui in 
gerarchia sacerdolale che, inspirala dalla divinila d'Arislolilc, 
scomunicava i colpevoli d’ercsia lelleraria. 

Non s’lianno dunque da apporre a queslo lilosofo tulli 
i precetli che s'inculcano come desunti dalle sue doltrine. 
La preponderanza esercilala sotlo il suo nome f'u eslorla per 
mezzo d’interpretazioni spesso arbilrarie delle sue parole, e 
lalvolta al tullo contrarie al suo intendirnento. Da poco piu 
d' un anno fu qui pubblicalo un volume sopra una questione 
risguardanle un poela antico; e I’autore fabbrica un sistcma 
tullo suo, fondandolo sopra un passo, ch’ ei cila, della poelica 
d’Arislolile: ei lo cila, ma il passo non si Irova nella poelica. 
L’aulore nondimeno lo cila di buona fede, come lo Irova ci- 
lalo da Pope nella sua prefazione alia Iraduzione d’Omero; e 
Pope lo cila anch'egli di buona fede, come lo liova nella Ira- 
duzione della poelica d’Arislolile di Dacier. Ma Dacier par- 
leggiando a que’ di nella controversia inlorno la preminenza 
fra’poeli antichi e i moderni, e ingegnandosi di abbatlere i 
suoi avversarj con I'aulorila dell’oracolo comune, parafrasava 
f|uel passo in guisa , che chi lo cerca nel teslo greco non lo 
lilrova. Quindi Dacier indusse Pope in errore, e Pope in- 
dussc in errore il critico moderno, al quale sollraendo I’aulo- 
rita del passo a cui egli s'appoggia, si rovcscia da'fondamenti 
tullo Tcddicio del suo dottissimo libro. 

I poeli, che soli aveano diritto e forze d’opporsi piu 
ch’ altri alia autorita legislalrice usurpala da' crilici, conlri- 
buirono invece a legillimare le usurpazioni. I grand! poeli 
creator!, certi della gloria che si sarcbbero acquislata, e do- 
tali d’una mente sdegnosa insieme e impazienle d’alTaccen- 
daVsi in disquisizioni di metaOsica e sotligliezze di critica, 
non rigeltarono nfe approvarono il codice prevalente nelle 
scuole; e il loro silenzio fu ascrillo a un lacilo assenso. Al 
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contrario i poeti mediocri, presso de'quali risiede la plurality 
de’suffragj, volavano apertamente in favore del codice; bea- 
tissimi di potere appoggiarsi a legislatori, e Tarsi benevoli i 
giudici arislotelici ch’erano gli arbitri assnluti della loro Tama. 
Inollre i crilici ebbero per confederati que’ poeti piu fortunali 
che grandi, i quali non sono si soggcUi al ridicolo quanto i 
poeti mediocri, e sono pin accessibili alle menti del popolo 
assai piu de’ poeti creatori. Si fatta specie fra i mediocri ed i 
grandi somiglia a quelle piante di rose die il giardiniere, per 
produrlead altezza d'arboscelli, snole innestare su’tronchi, si 
che spesso pajono grandi, quando la natura non le avevn 
create se non per essere vaghissime piante; e per quanto 
tentino d'innalzarsi, non potranno mai sorgere ad essere no- 
bili alberi, mai. Questa specie di poeti godono quasi sempre 
di procacciarsi ad un tempo la gloria del lauro, e I'autorita 
della critica dittatura; e, sia che non avessero mente lanto 
profonda che potesse invcstigare nuovi principj dell’ arte che 
volevano insegnare, o che credessero i principj correnti piu 
agevoli a essere intesi, se fossero ridotti in apparente poesia, 
scrissero regole poetiche in versi eleganti insieme e nojosi 
perch^ sono piu dettali dall’arte che dalla natura, ma tanto 
piu ammirati quanto pin la materia pare ritrosa agli ornamenti 
dello stile; e Pope e Boileau allettarono molli lettori, perchii 
i loro ingegni erano amaramente disposti contro gli autori 
loro contemporanei, e si servivano di un metro per cui la ne- 
cessita delle rime vicine contribuisce mirabilmente alia spiri- 
tosa malignity dell'epigramma. Cosi i poeti di questa classe 
riuscirono, se non a stabilire inconcusse le teorie chiamate 
aristoteliche, che gi^ cominciavano a essere meno implicita- 
mente credute, — pervennero ad ogni modo a non far di- 
menticare i precetti dcrivati da queH’imperfettissimo libro. 

Nuove specolazioni intorno alia poesia ed alle belle arti 
(colle quali la poesia 6 strettamente connessa) si sono ideate 
da mezzo secolo in qua; e i medesimi metalisici che vitto- 
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riosamenle disirussero in gran parte le feorie altribuite ad 
Aristolile vissero , ed alcuni vivono tuttavia , per vedere i 
loro proprj sistemi validamente proslrati da nuovi che si 
succedono, edificandosi e rovesciandosi vicendevolmente gli 
uni su gli altri. E nondimeno, anchefra questi nuovi legisla- 
lori la opinione « che la pocsia non k che imitazione della 
natura » mantenne il suo grado d'assioma, ed e predicata 
come una delle pochissime verita che non bisognano di prove. 

Fors’io mi sono dilungalo piu che non avrei dovuto a 
tracciare storicarnente le guise, per le quali prevalse e 
prevale la opinione, che e tuttavia I’unico cardine su cui 
s’aggira la critica su I'arti d’immaginazione. Ma quesla spe- 
cie di digrcssione giovera a dimosirare ancor piu ampiamente, 
che la popolarita della teoria ^ dovuta non lanto alia sua in- 
trinseca verita, quanto alte circostanze chehanno contribuito 
a ditTonderla e consolidarla in tutlele scuole d'Europa. Que- 
sta osservazione giovera a scemare la necessita di comhattere 
la generale opinione punto per punto, e lascera maggiore 
adito ad esporre 1' opinione ch’io professo su Torigine della 
poesia. 

L'animale umano h imitalore; ma la sua propensione 
air imitazione non deriva , come forse in tutli gli altri animali, 
dal solo istinto di imparare i modi ond’evitare i dolori immi- 
nenti, accrescere i piaceri presenti, e provvedere a’bisogni 
della sua esistenza. L'imitazione neH’uomo e perpetuamentc 
accompagnala da quella ingenita ed inesplicabile , ma costan- 
tissima sempre e spesso sciagurata incontentabilil^ , che e la 
soi^ente di tutte le sue miserie maggiori e de' suoi piu vivi 
piaceri. Per6 quando ha bisogni desidera, e desiderando 
immagina , e immagina cose le quali , se esistessero realmente, 
contribuirebbero forse alia sua felicita: ma non esistono; e 
finche la natura delle cose e dell'uomo rimane com’e, non 
possono esistere; e quanto e cosi immaginato da noi si riducc 
inevitabilmente a sogno che si dilegua. E nondimeno, dov’e 
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mai quel morlale il quale vorrebbe o polrebbe rassegnarsi 
ad esislere senza si fall! sogni che perpetuamenie gli abbelli- 
scono la trisfa realty delle cose, e gli rendono varia agti oc- 
chi la monotonia della vita? Tulle le arli d'immaginazione, 
e sopratulto la pocsia, che k la piu aniica e I'origine di tutle 
le allre , nacquero dal bisogno di abbellire c variare c aggran- 
dire lulli gli oggclli ed i senlimenli che atlraggono irresisli- 
bilmcnte i sensi, il cuore e la fanlasin de’mortali. 11 poeta , 
il piltore e lo scullore non imitano copiando, — ma scel- 
gono, combinano e immaginano pcrfelle e riunile in una 
sola molte belle variola che forse realmenle esislono sparse e 
commisle a cose volgari e spiacevoli , ma che non esislono, o 
almeno non si vcggono nfc perfelle ne riunile in natura. 

La natura imila sempre in lulli i suoi lavori se slessa; e 
li distingue ad unoad uno, e li fa nuovi c mirabili per mezzo 
di pochissime, rninimc e spesso impercellib li variola. Dove 
la natura imila invariabilmenie se slessa , le arli sue imilalrici 
non possono logliere, aggiungere, variare mai nulla. Bensi 
maggior piltore e poeta e colui che sorli tale anima da sen- 
lire vivamente gh effelli delle variola sparse sopra gli oggetti 
della natura; e tale ingegno da osservarle prontissimo; e tal 
fantasia da immaginarle riunile , e creare di varie parti osi- 
stenli un nuovo lutloideale; — e finalmenle, lalegiudizio da 
sapere applicare le variety dove e come consuonano in armo- 
niche proporzioni fra loro. Queste quatiro facolt^ di sentire 
forlemente, di osservare rapidamente , d’ immaginare nuova- 
menle, e di applicare esattamente , quando sono riunile, equi- 
librate, vigorosissime in uno stesso individuo e operanti si- 
multaneamente , non gia per induslria o per forza di regole, 
bensi con la sponlancil^ con che opera la slessa natura, par 
che cosliluiscano il Genio. L’arte, imilando la creazione in- 
variabile, coglie il Vero; ma il Genio crea I’ldeale, indovi- 
nando, radunando e dislribuendo sopra un solo oggelto, 
con le slesse leggi e con la slessa spontaneita della natura , 
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le varieta ch’ella ha sparse sopra divers! oggetti, o che ella 
avrebbe polulo creare e spargere onde rendere piu belle Ic 
opere sue. L'ldoale scompagnalo dal Vero non h die o stra- 
nanionle fantaslico, o metafisicamenle radinalo ; ina senza 
I’idoale, ogni imitazione del vero rieseira sempre volgare; 
non avril ne la grazia delle figure del Correggio, nfe la divina 
bella della Venere de' Medici c della Madonna della Seggio- 
la , ne il sublime dell'Apollo di Belvedere. L’Apollo e la Ve- 
nere, come figure umane, sono luUe realmenle vere; e sono 
insieme ideali per una riunione che non si pub analizzare, 
e si sente, d' infinite bellezze che polrebbero essere stale 
sparse dalla natiira sopra un solo individuo , ma che pur non 
SI veggono mai; e I’immaginazione del Genio ha saputo o 
vederle, o indovinarle, e poi raccogliere e disporle in guisa 
da farle irresislibilmente sentire a chiunque getla I’occhio su 
quelle statue. 

Ma anche presupponendo che individui come 1' Apollo e 
la Venere esistano realmente nel mondo, essi son pure lanto 
infrequent!, che merilerebbero d'essere considerati comeec- 
cezioni ch’escono dal corso abituale delle creazioni della natu- 
ra; ed anche esistendo naturalmenle non potrebbero conti- 
nuare nello stato di beliczza e di perfezione in cui I'artista Ic 
ha perpetuate nel marmo. L’immaginazione del pillore c 
dello scultore, e piu assai I’immaginazione del pocta, agisce 
costanlemente per via d' astmzioni e d' addizioni. Infalti 
aslrae lullo quello che esistendo in nalura nuoce alia perfe- 
zione ideale, ed aggiunge quanto pub conferire alia sublimita 
e alia bellezza, e sopratulto alia novita. Queslo desiderio in- 
nate di abbellire, diversificare e migliorare quello che la 
natura ci ha dato produce anche fra le tribu de’selvaggi le 
mutilazioni de’loro orecchi, de’loro nasi e delle loro lab- 
bra , e le ferite nelle loro membra per appiccarvi strani orna- 
menli e dipingersi a rabeschi di varj colon. I loro abbelli- 
menti sono rozzi e deformi perchb il loro ingegno non e 
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educate dal progresso delle arli, i loro sentimenli, la loro 
immaginazione e il lor gusto partecipano della barbaric in cui 
vivono. Ma non e men vero che, barbari come pur sono, len- 
tano per ingenito istinto di mutare, e credono di adornare la 
natura in sh stessi. Bensi col progresso della civilizzazione il 
Genio dclTuomo con opere d' immaginazione meglio educala 
supplisce alia perfezione ch'egli dcsidera, e ch’ei non trova 
esistente in natura. 11 mondo in cui viviamo ci^fTatica , ci af- 
lligge e, quel die e peggio, ci annoja; per6 la pocsia crea 
per noi oggelli e mondi diversi. Ese imitasse fcdelissimamente 
lecose csistenli e il mondo qual e , ccsserebbe d’essere poesia, 
perclie ci porrebbe davanli agli occlii la fredda, Irista, mono- 
Iona realla. Or che neccssila, che dcsiderio abbiamo noi 
di vedcria dipinta e descritta, segia ne siamo assediali, vole- 
re 0 non volere , di c nolle? La immaginazione dell’artistu 
corregge ideahnente la natura anche quando sa cogliere e 
rappresentare la giovcnlu e la bellezza nel piu bel punlo della 
loro maggior perfezione. E un rapidissimo punto perch6 in na- 
lura: un momenlo d’infermila, un alto poco grazioso, una 
parola, un semplice moto scema reffelto magico della gio- 
venlu e della bellezza d'una donna vivenle. La sua perfezio- 
ne, quand* anche sia nala e cresciula perfelta , e soggetta a 
mille variela edaccidenli d’ora in ora, di minuto in minuto, 
e non esisle se non se per fuggire ad un tratto e dileguarsi 
per sempre. E nondimeno I’arlisla imitando la natura la cor- 
regge in guisa da fermare e perpeluare le sue piu belle crea- 
zioni in quel punlo quasi impercellibile di perfezione. Quesle 
osservazioni desunte dalle belle arti servono a illustrare 
I’origine e lo scope della pocsia, lanlo piu che le allre arli 
agiscono sulla immaginazione per la via de’sensi, menire la 
pocsia ci eccila ad irnmaginare per la via piu polcnte del cuo- 
rc. E davvero, per quanto aliri congellurino diversamente , 
e da credere che la poesia , secondata dalla musica , sia stata la 
madre delle altre belle arli, e la macstra de’piu nobili artisli. 
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Bensi quests dislinzione d'illuminare e di dilettare fu a 
principio pretesto di dotti che non sapcano rendere amabile la 
|)arola, e di poeli che non sapeano pensarc. La filosofia morale 
e politica ha rinunziato la sna preponderanza su la prosperila 
degli Stati da che, abbandonando I'assistenza dellearli d’im- 
maginazione, si smarri nella metalisica e ne'calcoli; e la poesia 
ha pcrdula la sua virlu e la sua dignila da die fu manomcssa 
dai critici di professione. Sciagurati! si professarono arcliitelli 
di un’arte senza posseder la materia; fantasticarono limili alle 
forze intellelluali deH’uomo; s’eressero dillalori de’grandi in- 
gegni; adularono i mediocri che consenlirono a commercio di 
lodi per ingannare il inondo a loro favore: I'ozio, la vanita, 
la venal ifa accrebhero la mollitudine de' poeli ignoranli senza 
immaginazione, e de'crilici senza filosofia. Invano la natura 
esclamava: io non ti elessi al minislero di ammacstrare i 
tuoi conciUadini. L’arte lusingava, insegnandoa non errare, 
perclie giudicava gli scrilti derivali dalle passioni dogli altri; 
ma r arle non parl6 jiiu alle passioni perclie non le scniiva. 

La fantasia, destilula delle fiamme del cuore, si rilirh fredda . 
nella mcinoria: destilula del crilerio, invenlh inoslri c clii- 
mcre; e la poesia, anzi la lelleratura, si ridusse a declaina- 
zione e musica senza ragione. 

Questa sinistra decadenza avvenne ad ogni nazione; e i 
discorsi seguenti manifesleranno per quali cagioni e con 
quali vicissiludini caf' sso, e risorse , e torn6 a cadere 
la poesia e la lelle 'i" 
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Nel precedcnle discorso ho giudicato opportuno di mani- 
festare de’principj general!, che guideranno i miei giudizj nel 
corso delle letture sulla Poesia Italiana ; e cosi spero di aver 
dato a chi mi ascolta la ragione dellc opinion! ch’ io andr6 
manitestando. II soggetlo del discorso d’ oggi ha lo stesso 
irrlenlo di somm inistrare una serie d’idee general! insieme e 
distinle, non gia de’miei prop.rj principj, come ho dovulo fare 
jer I’altro; ma della origine, del progresso, delle vicende e 
dellostato presenle della lingua italiana. La poesia, e ogni 
parte di qualunque letteratura d’ ogni popolo, 6 incorporala 
colla lingua; dipende in tutto assolulamcnte dulla lingua, ne 
senza lingua esistercbbe letteratura; cosicchfe i caralleri di- 
stintivi e le forme e le vicissitudini della letteratura d’ ogni 
nazione nascono, crescono, si alterano in mille modi e de- 
cadono, secondo la origine e le alterazioni della lingua. Oggi 
dunque mi proverb di tracciare una storia, per quanto rni 
sari possibile, breve insieme e distinta della lingua italiana 
dalla prima sua introduzione in Europa come lingua leltera- 
ria fino a’giorni nostri. E perchb 6 storia che abbraccia sei- 
cento e piu anni, e lo spazio del tempo non mi consentirebbe 
d’illustrare con moltitudine di riflessioni la lunghissima serio 
de’fatti, sopprimerb le riflessioni per lasciar luogo ai fatli: 
tanto piu ehe le riflessioni essendomi proprie, possono e.sserc 
vere, e false, e dubbie; — ma i falti apparlengono alia verita, 
ed hanno in se stessi tale ingenito vigore da eccitare da se 
soli le altrui menti a Aire considerazioni migliori di quelle 
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che io non polrei suggcrire. Tullavia, per render meno ne- 
cessario I’accompagnainento di riflessioni co’falli cli'io vado 
csponendo, mi giovera di far precedere sulla crilica lelteraria 
risguardanie le lingue una osservazione generale, die po- 
sda, senza essere ripeluta, si andra applicando da se mede- 
sima in tullo il processo della mia narrazione. 

La distinzione che si e fatta sempre , e che si continua 
pur sempre in lelteralura, di lingua e di idee h soggelta ad 
oscurita ed incertezza , e ad errori , come pure sono lutle 
quante le dislinzioni di cose, lequali non si trovano rnai dis- 
unite fra loro. Tale 6 nelle scienze Tisiche la distinzione di 
forma e materia ; — ma senza materia non vi sarebbe mai for- 
ma: e siccome la materia non pub apparir mai a’nostri sensi 
che sotto una forma qualunque, cosi ne viene di conscguenza 
che ogni ragionamento fatto da noi , ogni sistema collivato 
medianie la distinzione di materia c forma crolla inevitabil- 
mente da sb, perche si fonda sopra nozioni astratte di cose 
che realmente non esistono se non si strettamente connesse, 
che non si pub separarle senza distruggerle ; — e quindi ne ■ 
devono risultarc delle teorie ed applicazioni fallaci. Cosi pure 
nelle scienze politiche si distingue 1’ uomo in natura e in di- 
ritii naturali, e I’uomo in society e in diritti sociali. E dove 
cercheremo mai la nostra natura, ecome potremo, almenoin 
parte, conoscerla, se non la guardiamo nello stato di societa, 
in cui solo possiamo vivere, e da cui non potremmo dividerci 
sen^a rinunziare a tulti i piaceri, senza sopire tutti i bisogni, 
senza cangiar gli organi del nostro individuo, e perdere e di- 
menticare la facolla del pensiero e della parola che unisce gli 
uomini piu di tutte le altre specie d'animali che ci sienonole; 
senza riformare in somma la nostra essenza intrinseca ed im- 
mutabile, quella essenza che non b opera nostra, quell’ordi- 
ne, quella necessita che sentiamo, ma che non sappiamo dc- 
finire noi stessi? Come dunque distingueremo i liberi diritti 
dell’uomo in natura da’legami dell’iiomo in societa? E quanto 
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piu s’e tentato di restiluire alTuomo sociale i sognati suoi di- 
rilli nalurnli, tanlo piii gli scrillori ed i popoli, pascendosi di 
visioni, si Irovarono avvolli nei mail che accompagnano i sogni 
di cliiiinqiic renunzia alia espericnza dei falli. Cosi da questa 
dislinzione di natiira edi sociela, immaginata in tulli i tempi 
e pacsi, ma celebrala in Francia pin che altrove, e illuslrala 
neh?bntraUo sociale di Rousseau, nacquero le teorie e le il- 
lusioni poliliche, i sislemi e gli errori, i delitli e le sciagurc 
che infamarono nel nostro secolo la Libert^ , ed allerriscono 
anche i savj che piu la bramano, e danno prcteslo a’governi 
d’imporre un sislema di perpotue calene all’ Europa. — La 
filosolia, e quella speciahnenle che si chiama analitica perchft 
precede da divisioni e suddivisioni di parti, inalgrado il suo 
metodo evidentissimo in n|>parenza ed esatto, s’ inganna e 
conduce in inganno, appunto perche guarda partitamenle ci6 
che forma uno per s6 stesso inseparabile, di modo che appe- 
na diviso nelle sue paiti perde il suo tutto. Cosi nei ragiona- 
menti moral! de’lilosofi divide anima e corpo: ma chi vide mai 
anima quando non unita al corpo? Chi vide vivere il corpo 
senza 1’ anima? Dividcteli per ipotesi : e come mai coglierele 
esatlissimi i punli di tal divisio ic? e quali sono gli altributi di 
una meta che fugge all’ analisi, equelli dell’altra che disgiun- 
ta perde ogni vita? Quindi le tcnebre mclafisiche e ie batla- 
glie da ciechi, appunto perche non consideriamo le cose in 
quell’ unico stato in cui la natura le riproduce, perche faccia- 
mo astrazinni che stanno nel nostro cervello, il quale, senza 
conoscerc pcrch6 e come pensi, crede ad ogni modo di pen- 
sar bene: cosi si perde anche la cognizione e I’ uso di quelle 
poche verila che 1’ esperienza continua de’fatti potrebbe sem- 
pre somministrare. Le stesse fallacie, errori, controversie e 
sistemi ideali che 1’ artificialc divisione di cose naluralmente 
indivisibili produce nelle speculazioni fisiche della politica, e 
nella morale, sono appunto le stesse fallacie, gli stessi errori, 
le medesime controversie e gli stessi sistemi riprodotti dalla 
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divisione che sempre s’ e falta, e non dapperlullo, ma cerla- 
menle in Italia, ili lingua e di ptMisieri: e la solenne senlt*nza 
die i noslri crilici pronunciarono da piu sccoli su i libri divi- 
de sempre serupolosamenie il merilo d'unaulore, come pen- 
salore e come serillore ; onde giornalmenle si ode pronunziata 
gravemenle da uomini dollissimi la conlradizione : il libro e 
oltimo, ma e male scrillo, — o; il libro e ollimamciile sitIiIo, 
ina h si ualtivo die non si pii6 Icggere. I falli die ora anderb 
csponendo sornminisfreranno le chiavi a conoscere le occulle 
cagioni e i tristissimi eirelli di qiiesla assurdila. 

Una lingua comune comincia a esscre letleraria quando 
incomincia ad essere scritta, e scrilta in mode che sia iiilesa 
da lulla una nazione; e allora gli scrilli si dilTondono ncces- 
sariamcnte sopra lulla la supciTicie di quel paese, esi conser- 
vano da'contemporanei e da’posleri. Peru la lingua propria- 
nu'nle chiamata llaliana non pub considerarsi letleraria, se 
non se dal secolo XII, cento anni circa prima die Dante scri- 
vesse. Iiifalli, quanto fu scrilto un secolo innanzi Dante s'in- 
teiideva allora, e si intenderebbe anclie nggi piu o meno da 
tulli gli Ilaliani; — ma poiclie la nazione, o per parlare piu 
generalmente,le popolazioni dclle ditrerenli provincie d’llalia 
esistevano anche per le tenebre piu fille del medio evo, cerlo e 
die parlavaoo es'mlendevano fra di loro; e benclie non posse- 
dessero lingua letleraria, avcvano ad ogni modo una lingua. 
Certo liunque dev' essere die da qucsla lingua parlata, Ira il 
VI e il XII secolo in Italia, sia di necessila derivata la lingua 
che poi fu scrilta e diventb letleraria. 

Ma quale fosse qudia sitfatia lingua parlata fra'sei secoli 
della barbaric fu ed e uiia quislione che occupb per i sei se- 
coli seguenti lulti gli erudili e gli aniiquarj ilaliani, e die gli 
occupera forse per allri sei secoli, e rirnarra pur sempre qui- 
stionc. Rimane quislione, perclie gli erudili vogliono fondare 
sistemi, e da un principio, forse giuslissimo in se, vogliono 
applicare le lor conclusioni a falli die non possono conoscc- 
IV. 12 
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ro, pcrcli^ quella barbaric ed il tempo j»li ban seppelliti per 
scm|)rc; c gli anlifpiarj (lall’allra parte, siiegnando non sola- 
mcnle i priiicipj molafisici, ma ancbe gli assiomi gendrali in- 
conlroverlibili , pcrche sono nella nalura e nella sloria del 
genere umano, vogliono decidere si osciire quislioni su la 
testimonianza di monumenli ed autorila di docurnenti. Wa rari 
letterarj monument! esislono del rnedio evo, mutilali in gran 
parte e spesso falsificati; onde la loro autorita e debolissima. 
E nondiincno sopra si incerta testimonianza gli antiquarj si 
sono fondali in llulia su la quistione della prima formazione 
della lingua ilaliana, — come antiquarj d’aliri paesi si fonda- 
no sopra poche medaglie, o alquante corrose iscrizioni, ovec- 
cliie pergamene per decidere materie che sono forse piu rile- 
vanli. 

Quattro parlili letterarj, che sc fossero armati sarebbcro 
degenerati in fazioni, assordarono I’ltalia con la disputa su 
r origine della lingua. — I primi e piu dotti volevano che la 
lingua italiana non fosse che il dialetlo plateale che la plebe 
romana parlava fino nell’ epoca piu antica e piu splendida di 
Roma; — e stabilirono le loro ragioni cosi. 

E certo che i grandi oratori romani parlavano non ro- 
mano ma latino, e gli aulori scrivevano non romano ma 
latino; perche il dialetlo del popolo romano era volgare, pro- 
nunciato Ironco, senza le^i esatte di grammatica, e come in 
fatti ogni dialetto parlato dal popolo in tutti i paesi. — Mail 
popolo, soprallullo gli abitanti della campagna, conservarono 
sempre i loro usi antichi , le loro foggie di vcstire ed il loro 
dialetto, di padre in figlio e di generazione in generazione: 
dunque la lingua del popolo italiano nel tempo della barbarie 
era la stessa che parlavasi'a’ tempi di August© , ela stessa che 
discese a’ tempi di Dante. 

II fatto che la lingua latina fosse distinta da quella^degli 
abitanti di Roma, e fosse una specie di lingua piu letteraria 
che parlata, e attcstato e illustrate assai volte da Cicerone, e 
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sopratlutto nclla breve ed ammirabile storia crilica cbe el 
scrisse degli Oralori illustri di Roma. Ma 1' allro fallo, die il 
popolo conserV5 per piu di dodici secoli la sua lingua , e ap- 
poggiato piu a congellure che alia sloria. La sloria al conlra- 
rio e r osservazionegiornaliera ne accerlano, che nulla cangia 
quanto il dialelto. In Italia dovea cangiare per il concorso 
d’ infinili diversi popoli settenlrionali che la invasero, la spo- 
polarono e la ripopolarono; ma dovea anche cangiare per la 
naturale tendenza che lutle le cose dell’ universe hanno di 
allerarsi, e le lingue mollo piu, perche la loro pronunzia si 
alleta leggermenle di secolo in secolo, di generazione in ge- 
nerazione, e forse anche di anno in anno, nella pronunzia; c 
I’alterazione della pronunzia fa mulamenli di suoni, e i rnu- 
tamenti di suoni nelle parole vanno coll’andar del tempo ad 
accrescersi in guisa, che la lingua, se non si mula del tullo, 
si altera si fallamente da parere diversa da quella che era po- 
chi secoli addielro. — Il cangiamento di pronunzia essendo 
impercetlibile a’conlemporanci, accade senza lasciarsi osser- 
vare; ma se si nola che in quasi tutte le lingue si scrivono 
^ piii lellere che non si pronunziano in falti, e che quelle let- 
terc che ora si scrivono e non si pronunziano dovevano es- 
scre pronunziate, allrinienli non si sarebhero scritle, si rica- 
vera la conclusione che la pronunzia si altera insensibilmente 
in tutte le lingue. — E non vediamo che gli stessi carallcri 
della scrittura si alterano di secolo in secolo si fatlamente, 
' che una mediocre esperienza basfa a far dislinguere i codici 
manoscrilti di un secolo da quelli di un altro? Quanto piu 
dunque non deve esser soggelta ad allerazione la pronunzia 
e la lingM^, che ^ cosa vaga ed incerta di per se, facile ad 
adottare es'prcssioni straniere, parole nuove, per invenzionc 
di arti forse, ed idee nuove? Anzi io credo che quanle lingue 
si parlano sulla superlicie della terra non siano originate che 
da un solo Ironco, e che la loro diversitii non sia prodotla 
che dalle diverse pronunzie, cagionate dalla diversila de’ cli- 
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mi, dalla misfura de' popoli diversi fra loro, da nuovi costu- 
mi e (liipli anni. Non ipnoro che qncsia proposizione, che 
tulle le linpuc derixino da una sola, pu6 sombrare assai 
siran.i; ina o bisogna amniellnla, o adollare la congellura 
si'guenle: die il geiiore uiriano non sia a principio nato in 
una sola conirada, d'onde molliplicandosi e dilibndendosi 
sopra la Iona, I abbia popolala gradalamonle ; ma che sia 
nalo in lullc le parli del iiiondo, e die abbia invcnialo lin- 
gue diverse. E congellura, al mio parere, piu sirana che il 
gem-re umano abbia pullul.do lullo ad un tempo in diverse 
paili del globo; die le nazioni si sieno formate non da una 
origine unica e primiliva, ma da dilferenli origini, e che cia- 
scuna nazione, cosi nala, per eosi dire, da st, si sia formata 
una lingua tulta sua propria. Ma se invece si ammelle die il 
genere umano origiub a principio in una sola parle del glo- 
bo; che molliplicandosi e difl’ondcndosi sulla terra gradata- 
menle I’abbia popolala, come d’una sola famiglia si forma- 
rono prima Iribu vaganli , e quindi dtl^, e si distinsero 
nazioni, cosi di un solo scarsissimo dialello primilivo si for- 
marono lingue ed idiomi dislinli. — Non venne dunque di- ^ 
strulla I’opinione, bendie acremente e lungamente sostenuta 
da uoniini dotli, che la lingua italiana sia, con pochissima dif- 
ferenza, la lingua parlala dalla plebe romana. 

Un secondo parere che la lingua italiana derivasse dagli • 
Aramei popoli della Caldea era sostenuto specialmente da al- 
cuni aniiquarj fiorcntini, i quali ammeltevano che una gran " 
parle di parole era di origine lalina, ed un’alira era teutoni- 
ca, per I’anlcriore dominio de’ Romani, e poi de’ popoli set- 
tentrionali in Toscana ; ma contendevano ad un tempo che il 
fondo primilivo della lingua era arameo. Essi si fondavano, 
parte sopra elimologie di un gran numero di parole siriache, 
die que’ dolli dicevano di trovare tutlavia viventi nella lingua 
toscana ; e parle sopra crudizioni di autori, come Beroso e San- 
coniatone, dei quali non sono mai esistiti che i nomi ; i quali 
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avevano lasciato scritlo che una colonia di Caldei avea navigalo 
il Medilerraneo, e s' era stabilita aniichissimamente in Etruria, 
^f|mde non era mai rilornata, e che vi fondd una nazione, e 
vi'portb rUf religiosi e I’aiie degli augurj e delle divinazioni; 
rili ed arli che in fatti i Toscani porlarono poscia a Roma, e 
rorigine de’ quali era da’ Romani slessi assegnata a’ Caldei. 
Ed io credo la Toscana sia stata popolata un tempo da tribu 
d’avvenlurieri che navigarono sia daU’EgiUo, sia dall’ Arabia; 
e principalmente Io desumeva gi^ da quella forte aspirazione 
peculiare a' Toscani, segnalamenle a'Fiorentini, ed ignola a 
lulfoil resto d' Italia ed anche dell'Europa, dagli Spagnoli in 
* fuorii la quale chiamano gorgia; e ognuno sa che pronunziano 
hasa, haro, harrozza, invece di casa, caro, carrozza, come pur 
fanno lutli gli altri Italian! ; e qucsta profondissima aspirazione 
gullurale e propria a molti, agli Egiziani ed a tutli gli Arabi, 
cd alle lingue che si propagarono dall'Arabia. Anzi, questa opi- 
nione era per me quasi c'ertezza finche venni in Inghilterra, 
dove trovai il ft greco pronunziato appunfo come in Grecia, 
bench^ scritto col th come scrivevasi da’ Latini, per indicare 
parole derivate dal greco, benche essi non lo potessero mai 
ben pronunziare; ne io so che sia distintamente pronunziato 
se non dagli Inglesi; onde, se 1’ aspirazione gutturale de’Fio- 
rentini bastasse a indicare la loro origine arabica, I’aspira- 
zionc dentale deleft basterebbe a indicare 1’ origine greca 
de’Britanni: cos'i il primo assurdo mi trascinerebbe al se- 
condo e a molti altri. 

Ma anche supponendo i Fiorentini discendenti dagli 
Arabi, non ho mai creduto che la loro lingua fosse altro 
che una'modificazione di quella che parlavano sotto a’ Ro- 
mani; — senza per6 arrendermi ad alcuna delle altre due 
opinion! che, difese da due opposti eserciti di dotti di gran 
fama per i lor capitani, soslenevano, gli uni che la lingua 
italiana fosse derivata dal dialetio siciliano, e gli altri che fosse 
derivata dal dialetto provenzale. — La prima opinione era 
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slata pronunziala da Dante, e la seconda dal Petrarca; o 
I'autorita di lestimonj si competenli, e di si grand! nomi ac- 
cresceva I'accanimento dc’ due parliti. 

Dante peraltro e Petrarca potevano errarc anch’ essi ; 
nondimeno I’uno e I’altro avevano proposla la congettura la 
piu ragionevole; e quando i Icllcrati, specialmente italiani, 
non si compiacessero di tuttc le occasion! per prolungare le 
loro batlaglie e i loro trionfi di penna e di grida accademiche, 
c sopraltutlo di funeste e vilissimc animosila provincial!, lo 
due opinion! di Dante e Petrarca, benche diverse, potevano, 
col ravvicinarle , condurre alia verita. 

11 dialetto Siciliano e Provenzale, e il Catalano, e quel 
di Linguadoca, e quel di Toscana, edegli altri popoli d'lta- 
lia, e di molle parli dell'Europa meridionale non derivarono 
I’uno dall'altro, ne prevalsero Tun dopo I’allro; ma erano 
tulli conicmporanci, ed erano tulti nali quasi ad un.lempo, 
e si modificarono I’uno per mezzo dell altro al tempo del 
lungo dominio de' Romani in Europa. Allora ogni popolo si 
cbiamava romano, ed ogni dialetto d'ogni provincia si cbia- 
mava romanzo, o lingua romanza. — 1 Greci stessi die, per 
la traslazione doll’ impero in Costantinopoli e per i primi 
padri della Cbiesa scismatica, scrisscro in greco, conscrvando 
fra bene e male la loro linguae la loro letleratura, adottarono 
nondimeno tanto parole da’ Romani, cbe Ui loro lingua fu al- 
lora, ed anch’oggi e nominata romeiki, e dagli Inglesi romaica. 
E chi analizzasse questa lingua romaica-, vi troverebbe infinite 
parole della barbara latinita del medio evo; — come pure 
avvicne nella lingua inglese, la quale, al dire d’autori cbe ne 
scrisscro ex professo, e d'uomini dotti co’qiiali ne ho tenuto 
discorso, quantunque composla di molte linguc diverse, il 
maggior numero delle sue parole I’ha dal latino. — Yero e 
cbe molte sono state introdotte dalla Francia, ma per qua- 
lunque via sianvi approdate, non sono meno lutinismi ; e per 
quanto altri sia di parcre divereo, io fermamenic credo che 
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la piu parte, e scgnalamente i verbi, sieno state iatrodolte in 
Ingliiltcrra nel medio evo dalle colonie militari romane. Cosi 
i nomi grace, elegance, che non banno eambialo quasi orlogra- 
fia e appena si sono alterati nella pronunzia, gratia, eleganlia 
in latino; grazia, elegaiiza in ilaliano; grace, elegance in fran- 
cese; grace, elegance in inglcse, sono d’introduzione piu tarda 
e appartengono al secolo di cui parliamo: — i verbi extiaho, 
exlraclum, — slreck’d, exert, to screw, cc. sono di aiitidiissi- 
ma introduzione, e divenuti di siiono sassone e settenlrionale. 

Questa lingua barbara dcrivata dalla roinana e chiamata 
allora ed anch’oggi romanza, ed esistente vivissima in alcuni 
pacsi, aveva sotto il lungo dominio de'llomani, e le per- 
petuc colonie militari, abolile, se non estinie, le diverse lingue 
nazionali de’popoli, — come la lingua inglesc d'oggi ha I’atto 
e fara sempre piu dirnenticare i dialetti parlali digli antenati 
nella Scozia, nell'lrlanila c nel paesc di G.illes: — e come 
avviene nell’inglcsc parlato oggi dagli Scozzesi e Irlandesi. 
Ma la lingua romana, adatlandosi agli org mi de’ popoli di dif- 
(crcnti climi e d'abitudini e lingue diverse, la lingua romanza, 
i]uanlun(pie in sostanza la stessa lingua, divenne modifica- 
zionc apparentcmente diversa in ogni provincia d'Europa. 

Di questi dialetti rimangono documenti scarsissimi, per- 
che la lingua letteraria continuava ad essere pur sempre la 
latina, barbaramcnte scriltn, e nella quale si [lubblicavano le 
loggi, i decreti, gl'istrurnenli legali; e quel poco die i mae- 
stri potevano inscgnare lo dettavano in latino, — primamenle 
pcrclie, fmlanto die i Romani dominarono, vollero die nolle 
faccende pubbliche la loro lingua fosse anclie intesa da tutli 
i loro sudditi; — in seguito perchc ndl’invasione de’ barbari 
il Clero rimase credo dcgli avanzi della giurisprudcuza, della 
Icgislazione, e della lingua latina, e nessuno sapea scrivere 
fuorche il clero ; e finalmente perche i popoli seltentrionali 
generalmcnte doveano servirsi d’una lingua nella quale lo 
loggi erano scritle, e die se non intesa dal popolo, era pure 
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interpretata da’legali e da* maestri delle scuole, da’preli, 
da’monaci e da’vescovi, che in quasi tulla I’Europa d’ al- 
lora ollenevano una grande preponderanza. 

Pur la quislionfc sarcbbc rivolla in congetlura, se in 
qucsti ullimi anni un letteralo italiano, che da pochi mesi 
non vive piu, non avesse con somma induslria e con eguale 
imparzialila raccolti ed esaminali quanli avanzi scrilli riina- 
nevano della lingua romanza anieriori al secolo di Dante. 
Egli, paragonandoli I'uno aU’allro, riesci a convincere se 
medesiino ed i suoi lettori che quegli scrilli, benche di diversi 
paesi d’ Italia, e lalvolla anche di diversi popoli d’ Europa, 
quantunque dilTerissero nella terminazione delle parole, e in 
alcune variola di sinlassi, crano nondiineno composli degli 
slessi vocaboli, e con la slessa Icgge grammalicale; cosicche 
tutli possono con pochissiine allerazioni essere lelleralmcnte 
tradolti nella lingua ilaliana d'oggi. 

Gli llaliani, csopratluUo i Fiorcntini, conservarono piu 
gran numero di voci laline, si perche continuavano ad abi- 
tare il paesc dove la lingua lalina era slala la lingua nazio- 
nale, e dove era la sede de’ponlefici e della gerarchia ec- 
clesiastica che conlinuavano a servirsi del latino, e a pro- 
nunziare i vocaboli della lingua romanza men corrolti 
che dagli aliri llaliani; si perche la Toscana fu meno che al- 
tro paese d' Italia sotto il direlto governo de’ conquistatori 
seltentrionali, e gli organ! de' suoi abilanli avvezzi a pronun- 
ziare le parole inlere, lunghe e rotonde alia lalina, crano 
stali prescrvali nella slessa abiludine, parte dalla bellezza del 
clima, e parte dal poco commercio co' popoli del nord. 

Molte parole nondiineno delle linguc tcutoniche resta- 
rono alia lingua lelteraiia ilaliana; e v' 5 un crilerio sicuro 
per distinguerle. Rare, se pur ve n’ha alcuna, riguardano la 
vita domestica e gli usi comuni della vita, che non sieno la- 
tine; ma le parole appartenenti a cose di guerra o litoli mili- 
tari sono teutonichc, e soltenlrarono a quelle de’ Romani. 
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Cost brando, elmo, invece di ensis o gladium, e galea; mar- 
dare, marcscaJco, invece di j>rofit'.}8('i o jirocedere, e Dux; 
e, per lasciare allri esempj , invece del latino bellim dis- 
sero gnerra da war, donde venne il nomc de’ Germani di 
Warman. Lo slesso avvenne, bench^ piu lardi, per allri 
oggelli in Inghillerra, e fu al tempo delle conquisle nor- 
manne; perchfe le voci espriinenli hue, vitello, jwreo, ogurHo, 
monlone, ed allre necessill della vita somminislrate dal- 
I'agricollura, reslarono Sassoni nella campagna; maisultlali 
antlando a comprare queste cose al mercalo, o forsc anche 
il conquistalore avendo imposla una lariffa prevalcndosi 
della propria nomcnclalura, reslavano alia cucina i nomi 
,franco-romanzi di veal, beef, million. 

^ Come la lingua italiana abbia troncate e modiPicate le 
termiwazioni della latina, e sia ricorsa agli arlicoli, non ft dif- 
ficile a intendersi. Sino al secolo Xll tutle le provincie ila- 
liane parlavano la lingua romanza piu o meno modificata 
nella pronunzia, secondo il genere d'or^ani loro nalurali, e 
piu 0 meno arricchita di parole foresliere, secondo che era 
slala gcncrata da diverse nazioni forestiere, e il conlatio e 
il commercio che aveva tcnulo con esse. Cosi i Napolehini e 
Sicilian! non hanno quasi parole di origine teulonica, e ne 
hanno di arabiche e di normanne; — i Genovesi, e piu an- 
cora i Veneziani, che navigavano in Grecia e sulle cosle del- 
rAffrica, hanno molte voci di origine greca, ed alcune di 
origine arabica, che sono poi passate nella lingua Toscana, e 
in tulle le lingue d’Europa; come fra le allre: Ammiraglio, 
in inglese admiral — arzana, come Dante lo scrive, e dar- 
zena con)e lo pronunziano i Genovesi, ed arsenal, come oggi 
ft proferito da’ Veneziani ; e in italiano scrivesi arsenale, e 
arsenal in inglese. Onde il dollore Johnson a lorlo lo chiamft 
vocabolo d’origine italiana, quando ft prelto affricano; se non 
che. pare che il dollore Johnson non abbia giudicato le eliino- 
logie e derivazioni delle voci esser degne del suo studio; ma, 
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se di tanlo uomo e permesso di dire meno che lodi, egli 
avrebbe fallo da savio disprezzandole e Iralasciandole alTallo; 
pure avendole ammcsse nel suo dizionario senza degnarle 
di csamc, pare die egli disprezzasse anebe i suoi letloii. 

Nel duodecimo sccolo , quando si comincio pin o meno 
a scrivere la lingua romanza, gli lialiani cominciarono a ebia- 
marla voUjare. per distinguerla dalla lalina, e il nome di ro- 
manza rcst6 alia provenzale, che fu cbiamata anebe linguotta. 

Ma la Provenza aveva avulo una corte e principi e gli 
uomini pin dislinli d’Europa, c alcuni negli ullimi lempi 
delle Crociale, mollo innand die I’llalia si fosse alTallo ri- 
scossa dal giogo leulonieo: jterft quella lingua fu scrilla in- 
nanzi della ilaliana, e divenid lelleraria; cosicdie Bruiiello La- 
lini maestro di Dante, volendo scrivere pin per la genie educata ^ 
die pei lellerali di professione, e non essendovi a’ lempi suoi •* 
ne molti scrillori, ne molti lellori di lingua ilaliana, s’appi- 
glid a scrivere il suo trallato di Uellorica e Filosolia in lingua 
romanza, diiamala provenzale, perdie era inlesa da lulli. 

Ma la poesia die precede la prosa in tulti i paesi, e pin 
in climi ed ela dove regnano le imrnaginazioni e le passioni, 
era slala collivata in lingua romanza, diiamala siciliana, cin- 
quanla anni innanzi di Dante, secondo il suo proprio compu- 
lo; e i poeli siciliani incominciarono a ridurre la lingua ita- 
liana al grado di lelleraria. Quindi le due asserzioni di Dante 
edi Pelrarca, asserzioni die divisero e divideranno per lungo 
tem|io i gramrnalici aniiquarj, si accordano mirabilmenle; 
perclie molle lingue romanze ilaliane, senza essere formate 
dalla provenzale o dalla siciliana , esislevano contempora- 
neamenle; e quando di quesle dilTerenti gli scrillori comin- 
ciarono a fame una sola generale ed inlelbgibile a lulta I'lla- 
lia, spogliandola de'lulinismi, de’francesismi e de’ plebei- 
smi, rilennero lulte le parole ulili e le frasi eleganli clie 
apparlenevano tanlo alle lingue romanze di Francia, quanto 
a quelle d’ Italia e di Sicilia. 
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Ne Danie e Petrarca allegarono un’opinione differenle 
su'qucsio proposilo con I'inlcnzione cli decidere della origine 
della lingua; — quest! due Poeli non alludevano die ai Tro- 
vatori , come allora si chiamavnno gli scriUnri di rime, die 
oggi si onorano col lilolo di Poeli. Senza inlendere di deci- 
dere un punlo d’anlidiila, Darile airemiava agli Italian! die 
dovevano coltivare la loro lingua malerna, scriverla invece 
della latina, e non arricdiire di opere la Francia, componendo 
in dialetto romanzo-provenzale, ma scegliere piuUosto il dia- 
letlo romanzo-siciliano, die era men aspro, piu pieno di 
vocali e piu vidno e conforine agli organ! ed alia pronunzia 
degli Italian!, e in conseguenza pin inidligibile ; ma die per 
altro non bisognava adottare nessun dialetto romanzo parti- 
colare, ma combinare il moglio di tutti e formare una lingua 
universale a tutta 1’ Italia. E Dante diedc i precctli e 1’ esem- 
pio; ed oltre il suo poema e le rime, .scrisse in prosa italiana 
de’ trattati ammirabili per la lingua , c di tale stile stampandoli , 
die con podiissime alterazioni d'orlografia parrebbero scrilli 
oggi. II Petrarca al contrario non ba mai considerato la lingua 
italiana come capace di traltare soggetti in prosa : scrisse seria- 
mente e gravementc per ambizione di fama opere in latino, ne 
mai scrisse in italiano se non in versi per descrivere la sua 
passione; eanebe egli, come Dante, si foriiib una lingua tutta 
sua propria, scegliendo e combinando i piu elegant! ed e.spres- 
sivi ed armoniosi vocaboli ed idiomi , da molti e varj dialetti 
romanzi si Italian! die Frances!. — Ma tanto Dante che Pe- 
trarca, avendo succhiato il loro dialetto paterno col latte di ma- 
dri e nudrici liorentine, dovevano necessariamente avere il 
dialetto toscano per fondo della loro lingua italiana scritla; 
pure non ne ritennero, per cost dire, die I’ossatura, perclie 
col potere del loro genio ciascuno de' due si cre6 una lingua 
nuova. Quella di Dante h piu originate e piu italiana, si per- 
clie fu il prime, e s'l perch6 aveva ricavati i material! del suo 
stile da varj dialetti d’ Italia; e quella del Petrarca 6 piu ele- 
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ganle e piii rafTmala di frasi, si perche egli, essendo venuto 
dopo, perfeziond molli modi di lingua inlrodotti da aliri, ed 
cssondo sliilo educalo da giovinello in Provenza dove abil6 
lungiimente, ed am6 , e scrisse le sue poesie amorose , si scrvi 
piu che Danie d'idioini del romanzo provenzale.e diede ai Iro- 
vatori Provenzali il merilo, forse vero forse non vero, di avere 
introdotto non la lingua, ma i meiri delle poesie italiane; ed 
in qucslo particolare vedremo clie si inganno, perche la forma 
del sonelto fu Irovala in Sicilia, e la forma della canzone lunga 
6 tulta d’ invenzione Toscana. Quesli due grand! uomini, eil 
Villani loro conlemporaneo, ed aliri slorici, e posciu il Boc- 
caccio conirihuirono grandemenle alia dilfusione e popolarila 
del dialelto loscano in Italia, eal fondamenlo della lingua let- 
teraria ilaliana. Ma, anche senza quesli grand! scrillori, il 
dialello loscano aveva acquislalo da s6 qualita che lo rende- 
vano migliore di tutti gli aliri dialetli italiani. Aveva, come si 
e delto, piu numero di parole latine ed indigene, per cosi 
dire, all'llalia e piu confacentisi a una lingua letteraria; aveva 
col numero dei vocaboli conservata piu rotonJila di pronun- 
zia. Avevano i Toscani, e I' hanno tutlavia i Fiorentini, i Pi- 
slojesi e Sanesi fra gli aliri, una corrella modulazione n tlurale 
di suoni nell' esprimere le parole. La rcpubblica di Firenze 
era democralica: il genere umano in tulti i paesi deslinalo 
a essere strascinalo per le sue lunghissime orecchie; ma 
ne paesi liberi e dove il popolo fa leggi, i suoi condullori de- 
vono essere eloquenli. — E col parlare continuo in pubblico, 
gli uomini creali dalla nalura per essere eloquenli divenlano 
oralori, ed arricthiscono e perfezionano la loro lingua. Final- 
incnle, per un singolare concorso di circoslanze, ogni padre 
di famiglia in Firenze teneva un regislro domeslico di quanlo 
accadeva nella sua casa : e siccome dal piu ricco al piu povero 
lull! si credevano membri non solo della loro famiglia, ma an- 
che della repuhblica, lull! ne loro diarj mescevano le faccen- 
de pubbhche; cosicch^, esercilandosi a parlare in pubblico 
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e scrivere di cose importanli , la lingua acquistava perfezione, 
esaltezza, e colore. Multi di quesli manosorilti furono pubbli- 
cali, e sono davvero tesori di lingua, di eomposizione, e di 
sloria. Leggendoli , il grarnmatico si raaraviglia della corre- 
zione della sintassi nell' elocuzione; — il critico non sa come 
spiegare quella spontanea, secrela e tanlo piii polentc arte 
ed ordine di stile; — e lo storico vi Irova particolarita e date 
e riflessioni pnlilirlie the sarebbero sfiiggile anclie al genio 
d’ Erodoto e di Tacilo. A (picslo esereizio di facolla naturali 
aggiungovasi il prolitlo che rilraevano dal Iradiirregli scritlori 
lalini , quasi sempre in prosa — spesso non intendenduli 
pcrfellamenle; ma le traduzioni de’classici serj, comunque 
siano fatte quanto alia fedell^, servono minbilmenlea portare 
variola, novila, abbondanza e nobilla ad una lingua, so- 
prallullo se la lingua c vivente e docilissima agli innosli. Tale 
h i! carallere generale degli scritlori fiorenlini, durante il se- 
colo illustre per Dante, Pelrarca e Boccaccio; ncl qual tempo, 
per un feriomcno di cui io non ho mai udilo , n5 ho mai sapulo 
trovare la spiegazione, in nessuno di quelli scritlori fioren- 
tini, molti de’ quali arligiani, e !e opere de’ quali si trovano 
lullavia manoscrilte a centinaja , non h una sola inesaticzza 
grammalicale, menlre nellc rarissime letlere che Pelrarca 
scriveva in frella in ilaliano, alle volte non v’e grammalica. 

Ma la lingua ilaliana non rimase in queslo stato di pro- 
sperila pm d’ un secolo; poiche poco piii di trentaanni dopo 
la morle del Boccaccio, non vi fu, per cosi dire, piu ne 
scrillore, ne lingua, tulli gli uomini dolli si vergngnavano 
di scrivere in alira lingua fuorche in latino; e fra I’anno 
1400 e 1' anno 1480, in cui comincia 1‘ epoca celebre di Lo- 
renzo de' Medici, appena troviamo Ire o quatiro scritlori che 
merilino d’ essere studiali per la correzione. Fra I’ allre ra- 
gioni che si paleseranno da se, allorche il corso di q ieste 
letture ci condurrS a quell' epoca, ve n' 6 una non osservala, 
ch' io mi sappia, da quanli trallarono la sloria della letlera- 
IV. 13 
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tura ilaliana; ed e, chc i padri e i maestri, per favorire lo 
studio del greco e del latino, proibivano non solo loscrivere 
in italiano, nia lo studiare gli aulori piu celcbri della loro pa- 
llia. 11 Varcbi, die era giovinelto verso la fine dell’epoca di Lo- 
renzo de’Modici, scrive ci5 ingenuamente di sfe e del suo mae- 
stro neir /srco/ano; ed io citerb Ic sue parole : « Quando il ma- 
il gnifico Giulianofratello di papa Leone era vivo, die sono piu 

» di quaranta anni passati, la lingua fiorentina, 

p come che altrove non si sliinasse molto, era in Firenze per 
p la maggior parte in dispregio; e mi ricordo io, quando era 
p giovanetto, che il primo e piu severe comandamento che 
p facevano generalmente i padri a’ figliuoli , e i maestri a’ di- 
p scepoli, era che eglino n^ per bene, n6 per male non leg- 
p gesseno cose volqare (per dirlo barbaramente, come loro) ; e 
p maestro Guasparri Mariscotti da Marradi, che fu nella gra- 
p matica mio prccetlore, uomo di duri e rozzi, ma di san- 
p tissimi e buoni costumi, avendo una volta inteso, in non 
p so che modo, che Schiatta di Bernardo Bagnesi e io leg- 
p gevamo il Petrarca di nascoso, ce ne diede una buona 
p grida, e poco manc6 che non ci cacciasse della scuola. » 
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EPOCA SECONDA. 
dall’anno 1230 AL 1280. 


I poeli siciliani furono conic mporanei , onon molfo po- 
steriori, e piu celebri dei trovalori lombardi; e la lingua 
lelleraria, benche presenlita ne’ dilTerenli romanzi proven- 
zali usati dagli antichissimi rimatori in Italia , non cominciu 
a risuonare se non nel dialelto romanzo de’ Siciliani ; ne fu 
nobililala da grandi scrillori, se non dopo che il dialelto Si- 
ciliano fu innestalo net dialelto romanzo de’Toscani. 1 Iro- 
vatori in Italia furono sempre pochissimi, e taluno d’essi era 
nalo a Genova, tal aliro in Torino, altri in Milano, in Man- 
lova e in Ferrara e in Venezia ; ma nessuno era siciliano ne 
fiorenlino. L'unica allusione a un Toscano che sapesse di pro- 
venzale s’ inconlra in una raccolta di novelle anlichissime , 
dove un cavaliere and6 a chiedere una grazia al re Carlo: non 
pcrci5 appare dalla novella che il Fiorenlino fosse poeta o 
scrillore, e non piu ebe parlatore eloquente nel dialelto del 
Principe francese. ' Bensi, (ino dal primo sorgere de’ poeli 
siciliani e toscani, lutta 1’ Italia dimenlic6 i suoi trovalori in 
giiisa che la loro fama non rimase viva, se non in Provenza, 
dove il dialelto romanzo, che essi avevano usato, conlinuava 
ad esser popolare. 11 piu antico fra loro, e che dagli slorioi 
ed antiquari e sempre chiamalo Folchetlo Marsigliese , era 
nalo, per lesfimonianza di Dante, fra’confini di Genova o 
della Toscana.’ — 11 Pelrarca aggiungc chcl’onore che il suo 
genio aveva procacciato al suo paesc nalivo era slato eredi- 

* Cento Novelle antiche. 

' Paradiso, Canto IX. 
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tato da Marsiglia; — e che cgli, invecchiando, mul6 sfudi e 
coslumi, « :is|>ir6 a palria migliore. ' Infalli, dopo aver me- 
nalo ill giovenlu la vita godenie de’ trovalori, Folchetio fu 
converlilo a ponlimenlo dalla morle di una donna die egli 
am iva e celebrava in liitli i suoi versi; omi’egli indusse sua 
moglie a far volo di caslila in un monaslero, ed ei co' suoi 
figli si vesli da monaco, e mori vescovo e sanlo. Ma rari, se 
puralcuni, fra i trovalori ollennoro la celebrila di Sordello; — 
equand’essicranoda principiocavalieri poeti, vivevano men 
noli all llalia die ne paesi foreslicii, dov’essi dimoravano qua 
e la nolle corli; finohe, divcnuli poi rimalori c eaiilanli per 
arle, non passavanoquasi maidi la dalle AlpiodairApponninn;* 
e non approdavano inollo in tempi, ne’ipiali ogni dita ilaliana 
lendeva alia democrazia; — e dopo la mela del secolo dneimo 
terzo e la morle di AzzoVlI d’Esle, il pin magnifico e I'ullimo 
de’ loro piolellori, rare menzioni s' inconirano de’ loro nomi. 

Con Sordello, il piii aniico di molli, cominciano e fini- 
scono i nomi di quelli die in quel secolo ferreo contribui- 
rono a fare incivilire con la leltoralura la Lombardia. Molli 
scrillori hanno aniicamenie narralo di lui cose pin conve- 
nienii alia pocsia die alia storia; ma oggi non sarebbo piu 
nominato, se il suo canttere, com’fe rappresenlato da Dan- 
te, non procurasse arnmirazione insieme e amicizia per un 
uomo si splendidamenle dipinlo da un poeta, il quale non 
e liberale di lodi. D.inie, viaggiando nel Purgatorio, incon- 
tra r ombra di Sordello , e cosi la designa : 

Venimnio a lei : 0 anima Lombarda , 

Come li slavi allera e disdegnosa, 

E nel mover degli occlii onesta e tarda ! 

Ella non ci diceva alcana cosa : 

Ma lasciavane gir, solo guardando 
A guisa di leon quando si posa. 

* Trinnfn d'Amore, Cap. IV. 

* Non si diirieolicbi die TAutorc scriveva ci6 in Inghillcrra. 

[F. S.O.] 
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Ma quanfunque 1’ Italia comindasse a possedere una lin- 
gua lelleraria e nazionale, le sue varie provincie e cilia non 
per6 cessavano — n6 inai cesseranno — dal parlare dialctti 
alranamenle diversi fra loro. Dante, die per arricdiire la lin- 
gua andava sccgliendo parole e frasi da tutli que’ dialetti, e 
gli esaminava con oreccliio altentissimo, Ic lrov6 divise in 
quatlordici provindali, e suddivise in altreltante municipali, 
si cli’ei disper6 di potere accertarne il nurnero. ' Dai saggi 
die egli ne reca, pare die gl'Italiani nalivi di difl'erenti pro- 
vincie non polesscro bene intendersi fra loro. N6 la diver- 
sita c il nurnero de'dialelli italiani e minore a'di nostri. Sap- 
])iamo per prova che ne un Napoletano illetterato intende un 
Milanese, ne un Torinese un Bolognese; nfe quallro uomini 
cducati, ognuno de’quali fosse native in una di quelle qual- 
lro diverse provincie, potrebbero conversare senza franten- 
dersi, se non usassero fra di loro un cerlo italiano ibrido, 
die , parlecipando pur scmpre del dialelto provinciale di cbi 
lo parla , assume ad ogni mode le desinenze e la gramnia- 
tica della lingua lettcraria della nazione; e qucsta lingua na- 
zionale, benche non sia parlata ne bene n6 male dal volgo , 
6 nondimeno piu o meno intesa ancbe dall’intima plebe. Ab- 
biamo gia accennato die una siffalta lingua comune dovea 
esservi ancbe allora, e fra poco ne daremo le prove: ma 
non era ancor lelleraria. Primi i Sicilian! ridussero il loro 
dialetio native a lingua scritta e popolare ad un tempo; ma 
bendie non 1' usassero come lo udivano uscire dalle labbra 
del popolo, tullavia non lo altcravuno in guisa che non si 
vedesse die apparleneva propriamente ai nalivi di quell’ Iso- 
la: ad ogni modo era molto diverse dal provenzale, e piu 
grato e piu intelligibile a lulla 1’ llalia. — liifalli, menlre la 

* Si primns , si secundarias , si subsecundarias vulgaris Ilaliae 
varintiones cahulare velimus, in hoc minimo mundi angulo, non 
solum ad millenam loquelae varialionem venire conligeril, sed 
eliam ad magis ultra. — Vulg. Eloq. , c. 8. 
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pocsia de' trovalori lombardi ciideva in perpetua dimcn- 
ticanza, quella di Sicilia fioriva in guisa, che siciliano e ita- 
liano si (rovanonogli autori di quel paese adoperati com»si* 
nonimi.' Che se poscia Firenze, piu che la Sicilia, oUennela 
gloria d’aver conlribuito principalmenle a slabilire la lingua 
lelleraria della nazione, il merilo e dovuto non solo a’suoi 
grandi scriltorf che spetlano all'epoca successiva, ina ben 
anebe, e forse mollo piu, alle cause seguenti: — al dia- 
letlo de’ siciliani; — al latino scritlo dal clero romano; — 
alia lingua francese; — ma soprattuUo al regno di Fede- 
rigo 11 in Italia. 

In quanto a’ sieiliani, anch’ essi nel corso de’secoli del 
medio evo parlavano la lingua romanza ; ma avevano assai 
prima d’ allora innestalo il latino sul greco che era la loro 
lingua patria, e che con radlucnza e soave modulazione delle 
sue vocali comunied al dialctto de’ siciliani una tradizionale 
melodia di pronunzia. Quindi il dialetto che parlano anco 
a’ d'l nostri e fluidissimo di vocali. La slrofetta seguente di 
un siciliano morlo prima del 1200^ lascia sentire, per la mol- 
titudine delle vocali e la scarsezza delle consonanti , una 
grande aflinita alia lingua italiana d’ oggi, e molta piu melo- 
dia che in certa canzonetla provenzale di Federigo 1 suo con- 
temporaneo. ® 

Rosa fresca aiilenlissinia 
C’ appari inver 1’ estate, 

Le donne tc desiano 
Pulcellc c maritate. 

* Nnm videtur sicilianum vulgare sibi fatnamprae aliis ascisce- 
re, eo quod quiquid poetantur Ilali sicilianum vocatur. Dante, De 
Vulg. Eloq., cap. XII. 

* Ciullo d’AIcanio. [f.s.o.] 

* Plas my cavallier Francis 
E la donna Catalano, 

E I'onrar del Ginois 
E la court de Castellano; 
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Chi toglicsseil lalinismo oggi fuor d’uso, e chc il poeta 
siciliano, per amore dellc vocali, invece di olenthsima pronun- 
z\A\a aiilenlissima, esc invece di c' appari si scrivcsse che ap- 
pari, nessuno mai crcderehbe die quesli quattro verselli non 
fossero di un qiialdic pocina moderno. Quesla od allre poe- 
sie |)osleriori furono imilale dai priini poeli toscani; c forsc 
I’affluenza delle vocali nel dialelto siciliano opcr6siclie liitte 
le parole, le quali nella lingua lalina e in lulli i dialctti e le 
lingue da lei derivalc lerminavano in consonanli, terniinas- 
sero, nella lingua lelteraria italinna, in vocali. II latino panis 
— in spagnuolo pan — in francese pain — odesi in quasi 
tutfc le provincie seltenlrionali d’ Italia pronunziato fronco, 
ma non vedesi mai scrillo in lulla 1’ Italia (fuorche talvolta 
in poesia) se non pane; nd v’e parola italiana die non am- 
metta la medesima osservazione. 

La lingua de’ conquistatori romani, die, come nel 
precedentc Discorso abhiamo accennato, predominava a 
principio scritla insicme e parlala in tulle le rcgioni sog- 
getle al loro Impero, comincio lin da’ prinii tempi del medio 
evo a dividers! in lalino scrillo, diiainato ciiriale ed ecclesia- 
slice, ed in lalino parlulo, chiamato romano ruslico e poscia 
romanzo. Questa divisione continue per oltre cento anni an- 
che dopo r epoca che ora andiamo osservando. Bensi nel 
corso di que’ dodici secoli il lalino si allerava di meglio in 
peggio e di peggio in meglio sotlo la penna degli scrillori , 
senza mai pcrdere le sue primitive sembianze. Ma il romanzo 

Lou canlar Provensales 
E la danta Tririsana, 

E lou corps Aragonites 
E la perla JuUiana ; 

J.a mans e kara d' Anglis , 

E lou donzel de Thuseana. 

Cost canlava in Torino il biion Barbarossa, dopo avere spianato Mi- 
lano. Forse non avrebbe avulo estro si gajo dopo il 29 maggio 1176. 

[F.S.O.] 
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nlterandosi con la pronunzia che -gli anni cangiano gradual- 
mcnte in tulle le lingue parlale, ed innestandosi ne’linguaggi 
di lanle differenti nazioni alle quali era comune, ando con- 
linuamente assumendo forme, suoni, significati e sintassi 
sempre piu dissimili dalla lingua lalina; si divise in dialetti 
infinili, sincliei dialetti provinciali e municipali si ricongiun- 
sero a crcarc in ogni nazione una lingua letteraria , dislinia 
dalle altre nate e cresciute dalla slessa origine e nel mede- 
simo modo. 

Si falle melamorfosi non appariranno fenomeni a chiun- 
que non perdera mai d’ occhio il principio generale da noi 
stabilito, perch^ deriva dalla sloria di tutte le lingue, e che 
non cesseremo d’ applicare, perche e principalmente elTicace 
a farci conoscere i primordj, i progressi, le vicissitudini e 

10 stalo atluale della ilaliana lelleralura ; — ed e: che le lingue 
St trasformano e si moltiplicano unicamente per mezzo della 
pronunzia. II romano ruslico essendo piu parlatoche scritto, 

11 suono di ogni sua parola si cangib in varie guise a norma 
degli organi e dc’linguaggi anieriori di ciascun popolo : onde 
il latino presbyter divenne prevete — prelre — prete — priest; 
e la sua origine, beneli^ non possa piu omai rintracciarsi ol- 
tre al DPE2BTS de’ Greci , deve essere certamenle mollo piu 
antica. — Al contrario, se una lingua e piu scrilta che par- 
lata, s’imbarbarisce per neologismi, per durezza di coslru- 
zioni, per ineleganza d'idiotismi e per assolula povcria di 
native grazie spontanee. Tullavia, non soggiacendo al potere 
arbitrario impercellibile einvisibile delle pronunzie popolari, 
serba perpeluamente le sue prime forme. 11 latino curiale ed 
ccclesiastico scritto e lelto sempre , ma pronunzialo di rado 
nel medio evo , si guastava , ma non perb trasformavasi ; per- 
cbb ogni sua parola era fedelmcnle seguila con obbedienza 
passiva dall’ occhio de’ lettori , e gli scrittori per riconoscerla 
preservavano scrupolosi la medesima ortografia. La parola 
presbyter infatti era un barbaro neologismo ignoto agli aulori 
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classic! , e cominci6 ad essorn usalo nel lerzo secolo da'Padri 
della cliiesa , quando la relii^ione crisliana inirodiicevasi 
quasi contemporaneainenle in lulli i dominj romani: pur 
nondimeno d’indi in qua continu6 ad esscre scritlo ad un 
modo, e inleso da chiiinqiic sa di latino. Ma le pronunzie 
dissimili de’varj popoli Ic quali si diviscro il romano rustico 
in dialelli infinili, e die poi dagli scriltori furono ridolli in 
piu lingue lolleranc, fecero si che ogni parola, bcnche deri- 
vanle dalla medcsima origine, non polcssc allora e.ssern in- 
lesa, fuorcli^ nel luogo dove ogni dialelto diverse era pailalo 
dal popolo. Quindi le parole medcsime che nei libri scritti 
in latino ecclesiastieo c* euriale giunscro firlb a noi perpetua- 
mente immutabili, crano nel latino rustico e ne’suoi inille dia- 
Ictti romanzi inoditicatc e moltiplicate nolle varie pronunzie 
popolari di generazione in gencrazior.c ; c furono tramandate 
a noi cosi Iravisate che, quand’anclie serbano il loro prcciso 
antico significato , non possono raffigurarsi come modifica- 
zione di una sola parola, se non da chi sa molte lingue vi- 
venti. Infatti un uomo lettcrato tedcsco, ebe sape.sse tutte le 
lingue antiohe e ncssuna moderna, pntrebbe egli intcndcre the 
il i>revrle de’Grig oni, il prete degritaliani , il jirelre de’ Fran- 
ces!, e il priest degl'lnglcsi sono pure tutte dci ivazioni dirct- 
tissime, e serbano I'esatto significato del vocabolo presbyter? 
Ed oggi pur fra 1' Italia e la Svizzera, dove alcuni alpigiani 
parlano un italiano antiebissimo, ed altri un dialcttn romanzo 
forse piu antico , i pastor! di due valli vicine din'icilmente 
s’inlendono fra loro senza un interpretc. 

Vero b che in tutti i tempi e in ogni parte della terra le 
cilfA e le provincie riunite sotto le medcsime Icggi, o cosli- 
tiiiie da natural! confmi e dal i lima in una sola re|>ione, ben- 
che parlino dialetti dilTcrentissimi , si formano sempre una 
lingua conuine, composta di cpiclle parido che, appartenendo 
a tutti i dialetti di quella contrada, rieseono piu o mono in-* 
tclligibili a tutti i suoi abitatori. Masitfatta lingua rimansi po- 
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verissima, incerla c. soggella a rapidissime Irasformazioni 
sino a lanlo die non sia ripulila, arricdiita e preservata da- 
gli scrittori. La Francia meridionale e sellcnlrionalc, la Si- 
cilia e rilalia non lasciano travedere orma vemna di lingua 
nazionale per lutli quei secoli, ne’quali quel poco die si 
scrivcva in quelle regioni era scrilto barbararnenle in lalino. 
1 loro mille dialelli popolari s’ andavano allerando , e sem- 
pre piu dividendo e inlricando ad un tempo, iincli^ la poe- 
sia comincid in ciascuna di quelle conlrade, verso I’epoca 
delle Crociale , a giovarsi di tulli que’ dialelli , ad evitare 
ogni frase Iroppo provinciale e plebea, a nobilitare ogni idio- 
lisino, a ridurre-i suoni diversi, con cui ogni parola era pro- 
ferila e storpiala in diverse cilia, ad una sola pronunzia uni- 
forme, e cosi, per mezzo della scriltura e della orlografia, ren- 
derla cerla e inlelligibile a lutli; eallora i dialelli in ciascuna 
conlrada si riunirono solto la penna degli scrillori a comporre 
le Ire lingue nazionali cliiamate nel duodecimo c decimolerzo 
secolo lingua d'oc, lingua d'o?/i e lingua del s’l. 

Slrane, come pur cerlamente devono parere a’ di noslri 
siffalle denominazioni di quesle Ire lingue , giovano ad ogni 
modo ad acccrtarc in die guisa derivarono lulte dalla lalina, 
e come spesso le lingue dcrivale trovano nelle varie parole 
della madre lingua i significali necessarj die essa non poleva 
somminislrare. 1 Romani, quegli imperiosi conquistatori del 
mondo, arbitrarj ed inesorabili nolle loro decision!, assoluli e 
posilivi nelle loro risposle, mancavano (clii il credcrebbe?) 
della parlicdla alTermaliva. Avevano il no; ma non avevano 
vocabolo esclusivamente approprialo a dir si. I loro slorici , 
oralori e poeli, per piu deganza e piu forza, csprimevano 
r alTermazione posiliva con due negative. Ma da’ loro comici 
e scrillori di dialoglii appare die nel discorso familiare ave- 
vano ricorso ora al pronome hoc, ora ai verbi ajo ed est, or 
, agli a vverbj maxi me, ulique, ita,sic, imo e silTalli; onde anco 
nd Vangelo diS. Malleo, a signilicare men vagamenle il prc- 
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cetio • le vostre parole sieno schiette; dite si o no, » I’autorc, 
0 il tradiiltore fu coslrello a scrivere: « Sit sermovesler: Est 
Est, Non Non. » Diciamo I’aulore, percli6 noi erediamo die 
il nuovo Testamenlo sia slalo originalmente scrilto in latino, 
0 uno scrillore ci ha recenlemente confcrniali in questa cre- 
denza con dotlrine e argomenti, die, a nostro parere, non 
possono csser confutati. Nondimeno la questione di sua na- 
tura non ammetle termini di conciliazione fra’ disputanti; e 
noi non I’abbiamo toccata se non pcrcbe giova a illustrare 
il nostro soggctto, e aggiungere prove at fatto singolarissimo 
della varietii della particella affcrmaliva fra’popoli, fra’qiiali 
le religion!, le colonie e le leggi roinane e pareccbi secoli di 
dominio avevano introdotta e stabilita la stcssa lingua. 

L’/ioc (questo) prevalse nd mezzodi della Francia, e fu 
pronunziato e scritto oc; e ndla Francia settcntrionale Yulique 
(di cerfo) forse dapprima accorciossi in uti , come in tutte 
le lingue avviene ad ogni parola die e ])erpetuarnenle iisata 
neldiscorso; — poscia per la stcssa ragione in hi; — c pcr- 
cbe i Romani pronunziavano, com’oggi pur fanno gl'ltaliani, 
la K come 1 ’om de’Francesi, la parola fiii'i ad essere scrilta 
out. Finalmente il sic (cost), pcrdendo anch’ esso una Id- 
tera, diventb si, e si perpefub come voce esclusiva di alfer- 
mazione de’ Siciliani e degl’ Italian! : qiiindi venne il nomc 
alia provincia della Linguadoca ; e il verso di Dante 

Del bet paesc t^ dove ’1 si suona 
allude air Italia. 

La piu celebre delle tre nuove lingue , e che fino dal 
secolo X era stata la prima a rallegrare di poesia e d’ armo- 
nia le triste citU dell’Europa, e a rammollire i duri coslumi 
e le truci passioni di quella et^ , celebrando 

Le Donne, i Cavalier, gli alTanni e gli agi 
Cbe ne invogliava Amorc e cortesia , 


Digitized by Google 



156 


SULLA LINGUA ITALIANA. 


e lingua oggi affatio perduta ; e nnn che essere intesa , non 
0 tju.isi pill ricordata da’popoli, fra’quali i monarchi e i con- 
dollicri d'esercili de'loro antenati la stuiliavano e la scrive- 
vano come nccessaria a’ loro piaceri e alia loro gloria. In- 
vece, 1.1 lingua d'oH? e qnella del si. che le cedevano allora 
la preminenza, illuslrarono la Franeia e I'llali.i; e non peri- 
ranno, sc non quando nuove rivoinzioni, nuove religioni , 
niiove invasioni di nazioni scttcMilrionali o transatlantiche ri- 
condurranno un aMro medio evo in Europa, e I’empiranno 
di nuove lingiie. Gia sin dall’epoca che ora consideriamo, i 
Francesi e gl’ltaliani conlendevano fra loro per la superiority 
della propria lor lingua, henrh5 fossero allora sorgentl; — 
e gli uni e gli aliri si iinivano ad esaltarla sopra quella del- 
I'oc, che nomlimeno conlinuava ad a\ere poeli , e manle- 
nerc i siioi diritti di primogenita. 

I Francesi allegavano eh’ essi furono i primi a tradurre 
in lingua d’oui le storie de'Troiani e de’Homanie la Ribbia, 
e ad invenlare le maravigliose favole del re Arlu e de’suoi 
cavalieri, e molle alire narrazioni c dottrine. — Gl’ltahani 
rispondevano che la lingua del si nelle sue derivazioni aveva 
meno corrotla la pronunzia e la graminatica del latino ; — che 
aveva minor numero di parole e frasi derivate dalle lingue 
settentrionali ; — e finalmente che da’vcrsi de’Sieiliani e de- 
gl’ Italiani appariva che la lingua del si era la piu armoniosa 
c poetica fra le sue rivali. 

Or comunquesia, la nascente lingua del si, nell’aequi- 
star melndia dalla poesia sicilian.i , traeva vigore e precisione 
grammaticale dal latino ecelesiastico e curiale, che in Italia 
fu sempre men barharo, e segnatamente nelle corli do’ papi , 
dove stranieri concorrevano ad impararlo: 

Me Iramtulil Anglia Romnm 
Tanquam de lerrix ad ccelutn; Iranslulil ad vox 
De tenebris velul ad lurem . ' 

* Gaufridi (De vino salvo) Poelria nova apud Leiser. Pag. 836. 
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Questo buon Inglese peraltro chiamava la Poesia col nome di 
Poetria, che in latinosignific6sempre Poelessa;eper61anuova 
Arte Poetica, ch’ei compose in versi, gli aUir6 meno discepoli 
dei precetli da lui scritti a preservare il vino ; e fu sempre poi 
conosciulo sotto il nome di Gaufred de vino salvo. Ma i clas- ' 
sici erano piu intesi e imitali meno risibitmente anche fra le 
lenebre della barbarie dagl’ Italiani. Un poema elegiaco la- 
tino, scritto verso la fine del secolo duodecimo da un aulore 
toscano,* contiene, fra gli altri, questi versi: 

Sim licet ayrestis, tenuique propagine natus, 

Non vacat omnimodd nobililale genus. 

Non praesigne genus, nec clarum nomen avorum , 

Sed prubilas vera nobilitule vigei. 

E altrove: 

Bum Zephirus (labat, miillis sociabar amicis; 

Nunc omnes Aquilo, turbine (lante, fugat. 

Non e latinita classica questa, — ma non 5 gotica; ed 6 
da consider 4 re che il poela era nato contadino , e che essen- 
dosi educate da se, doveva aver trovato fuori delle scuole al- 
cuni uomini , da' quali egli potesse raccogliere gusto ed istru- 
zione. E da questi appunto la lingua italiana comincib ad cs- 
sere scritta, e gradualmenie animata dall'energia, e abbcllila 
della eleganza e della rotondita della latinita classica, di cui 
non tutti I librt,^fimasero sotterrati; anzi, alcuni che allora 
csistevano, oggi si sono smarriti. Ma finanche la barbarie del 
latino, con che la Teol&gia, le Leggi e la Dialettica aristotelica 
erano insegnate nelleUniversila, cospirava al progresso della 
lingua letteraria italiana. Certamente il dizionario, la fraseo- 
logia di que’ professori sarebbero riesciti enigmatici agli scrit- 
tori del secolo d’Augusto: tuttavia le forme esteriori della lin- 
gua , e le regole grammaticali che guidavano la sintassi di 

‘ Arrigo da Selliinello net poema inlilolato: De diversitate 
Fortunae et Philosophiae consolaltone. Vedi Tiraboschi, Storia delta 
Letteratura Italiana, lib. 111. [F.S.O.] 

IV. 
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Cicerone non erano mollo diverse da quelle, senza le quali^ 
il lilino non |)u6 esscre scrillo mai. InI'alli lo stile calledra- 
tico delle Universila del medio evo fu come I’anello inler- 
medio fra il latino puro e I’llaliano lotlerario; peiclio le leggi 
graminaticali del latino, die s’apprcssava alio stato di lingua 
morta, rimanevano a gover'nare le nuove forme e i suoni 
diversi della lingua nascente. 

Ora a dimostrare quanto abbiamo di sopra indicate, che 
anche la lingua francese contribui in quell’epoca ad arric- 
chire I’italiana, bisognerebbe la esposizione di fatti che per 
la loro oscurila esigerebbero di essere circostanziati piu die 
non e conceduto ai limiti d'un’ opera periodica. Infatli, oltre 
alia comune origine del latino rustico, le due lingue avevano 
contralto strettissima alTinita sino dal secoloottavo, dopo che 
per le conquiste di Carlo Magno 1' Italia fu lungamente domi- 
nala da principi ed esercili francesi; e se la dinastia de’Lon- 
gobardi avesse continuato a regnare d'allora in qua, forsechc 
gl'Italiani oggi avrebbero una lingua d'indole alquantodiversa. 
Certo h ad ogni modo che, mentre gli scrittori siciliani e 
toscani cominciavano a dar carattere proprio e nazionale alia 
lingua, e la sua sinlassi si ordinava naturalmente sulle leggi 
cerlissiine del latino, molta nuova ricchezza di parole, d'idee 
e di stile le veniva dalla Francia. 1 piu antichi libri italiani 
sono traduzioni delle storie del re Arlu, e delle imprese dei 
Cavalieri erranli. I primi erociati che ritornarono in Europa 
furono francesi, e portarono nozioni di oggelti, di arli e di 
mi lie cose ignote a’Cristiani, e per cui bisognavano nuove 
parole create primamente in Francia, e trapassate rapida- 
mente in Italia. La poesia de' trovalori , la vita cavalleresca , 
il lusso delle corli de’principi e le corti d'amore in Francia 
avevano diifuso una qualche el^anza di aentire , di pensare 
e di scrivere fra gl* Italiani. Finalmente pare anche che le 
scienze diverse dalla Teologia, dalla Giurisprudenza e dalla 
Medicina polessero allora raeglio spiegarsi in francese; e Bru- 
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netfo Latini, fiorenlino, come abbiamo gi& nolato, scrisse 
la maggiore delle sue opere intitolala il Tesoro in lingua 
francese, percbe, dic’egli nella prefazione, i e la piu dilet- 
tevole e piu universale die lutti gli altri linguaggi. • Nondi- 
meno I’originaledi quest ’opera rimase inedilo sempre;madue 
traduzioni italiane, eseguile da' contemporanei dell’autore, 
accrebbero Ic idee, i vocaboli , i modi di dire della lingua ; e 
pare che una di esse fosse tenuta in gran pregio per piu di 
due secoli , poiebS al prime introdursi dell’arle lipografica fu 
pubblicata in Italia.* 

Tullavia le cagioni enumerate sin qui, che cospirarono 
simultanee e potenti a creare la lingua, non avrebbero ope- 
rate SI prospere, ne con tanta celeril;^, sc I’imperatore Fe- 
derigo II non avesse regnato in Italia. Nel corso di 400 anni 
che s’ interpongono fra questo principe e Carlo Magno , la 
Storia non lascia vedere alcun monarca , se non forse Olto- 
ne I, il quale polesse liberareil genere umano europeo dalla 
ignoranza in cui stava ravvolto; e intanto Gregorio VII lo sot- 
tomise a’ciechi demonj della superslizione e del fanatismo. 
Carlo Magno fu cerlamenle maggiore ; ma fu anche piu for- 
tunate, percbe ebbe sua federata e serva e mercenaria la 
Chiesa quando era ancora poverissima e debole; e fin d’al- 
lora, per non sottostare ai re italiani, che, quantunque di ori- 
gine longobarda, erano nali per varie generazioni in Italia, 
i papi cominciarono ad incitare e santificare le invasioni stra- 
niere. 

Federigo II aspirava ariunire I’ Italia sotto un solo prin- 
cipe, una sola forma di governo c una sola lingua; etraman- 
daila a’suoi successor! potentissima fra le monarchied’ Euro- 
pa : *ne do[io I'emigrazione di Costantino e della sedeimperiale 
suU’Ellesponto i tempi erano seinbrati mai si opporluni, se 

* Apud Mehus, Vila Amhros. Camald., pag. 138, dov’ citata 
un’edizione del IVH. 

* Gibbon, Sloria della Decadema dell’Impero Romano. Cap. 59. 
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Federigo non avesse dovuto perpeluamenle combaltere con- 
tro i papi , allora pin onnipotenli che mai , quando la loro 
scomunica bastava a giuslificarela ribellione, il regicidio e il 
parricidio, ed imponeva ad ogni uomo diavvenlarsi contro i 
monarchi profughi ed esuli ne’loro stessi dominj. Gli eccle- 
siastic! allora cbe , quasi gli unici arbitri delie reliquie della 
lelleratura e delle credulila del genereumano, conliniiavano 
ad esallare Carlo Magno e le bolle de’ papi , appunto ai tempo 
di Federigo dichiaravano che le favole di Turpino, donde il 
Bojardo e 1' Ariosto trassero poscia i loro racconti, erano 
storie autentiche e vere. ‘ 

E intanto papi, cardinali, vescovi e preti e monaci e 
frafi incominciavanO;, ne fino ad oggi hanno cessato, ad 
esporre alia esecrazioRe de’popoli il nome di Federigo II 
colla taccia , che era ed oggi pur tuttavia — facile ed 
efficacissima , d’ateismo. .Quindi non v’e storico ilaliano che 
^ d’allorain poi, o per sincera aderenza alia Chiesa, o per ler- 
^ rore del Santo Ulficio, non abbia piu o mono o dissimulato i 
merili, o malignato il caraltere, o insultato alle calamity di 
quel monarca e de’suoi figli e de’suoi nipoli: ad uno di essi 
fu mozzaio il capo dal carnefice, e il cadavere deH’allro fu 
disotterrato, e le sue ossa disperse. 

Ma finch^ Federigo e i suoi figli vissero, ne le guerre 
perpelue , n^ le domestiche sciagure li distolsero mai dal fa- 
vorire e collivare le lellere; e se non avessero lungamenie 
risieduto in Sicilia , la lingua italiana o non avrebbe ricavalo 
ajulo veruno dal coltissimo dialetto di quell’isola, o piu scar- 
samente e piu tardi. Il palazzo di Federigo e di Manfredi era 
I'ospizio de’poeti; e i corligiani, che gareggiavano co’ loro 
principi a compor versi, erano a un tempo oralori, uomini di 
slato e guerrieri, generosissimi d’animo ed elcganli ne’loro 
coslurni. La galanleria cavalleresca esaltava il cuore delle 


* Tiraboschi, Sloria della Lelleratura Italiana. Vol. 5. 
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donne, destava le loro grazie e raffinava la loro educazione. 
Talune emulavano d’ingegno i loro amanti, ed una di esse 
li superd*. Nina siciliana era la SufTo d’ltalia, e non infelice, 
perch^ le sue poesie forzavano ad amarla anche i cavalieri 
, che non 1’ avevano mai veduta; ma non pare che ella per 
amore volesse concedere altro che canzonetle. — Tiiltavia le 
poesie naigliori del dialello siciliano, e men lontane dall'ita- 
liano de’ nostri tempi , apparlengono a Pietro delle Vigne 
nato a Capua, e che pareva uno di quegli uomini creati dalla 
natura per illustrare ogni lingua, ogni scienza a cui si appli- 
cano, e ad onorare qualunque epoca e tempo in cui vivono. 

I suoi scritti latini, malgrado I’ineleganza della lingua, hanno 
I’evidenza, il fuoco e la profonditi di stile che appartiene 
sempre esclusivamente al genio. La sua eloquenza riesciva a 
persuadere alia fedelta le citta intere, che sovente, incitate 
da’ missionarj e dalle omelie de'papi, correvano a furia di 
popolo per rovesciare il trono deH'imperatore; — e Federigc^ 
confessava che , mentre i suoi vasti dominj , la possanza e la 
fede degli amici suoi , il dcnaro e gli eserciti gli riescivano 
inefficaci, la sola penna di Pietro delle Vigne era bastante a 
difenderlo contro i papi. — Pietro si educ5 da giovinetto 
nella university di Bologna , accaltando limosine ogni notte 
su per le vie per potere studiare; ne egli s’affliggeva di si mi- 
sera condizione , se non perchfe ei non poteva ancor liberare 
la sua madre dal pericoio di morir d' inedia. ‘ Ma il suo ge- 
nio splendeva anco fra 1’ oscurita dell’ indigenza , — e Fede- 
rigo, al prime vederlo e udirlo parlare, loraccolse nella sua 
corte, e non molto dope lo cre6 suo cancelliere. 

Fra le opere scritte dal ministro e dal principe, quelle 
di Pietro sono ancor lette per la luce che spargono sulla sto- 
ria e la diplomazia di quel secolo ; — e fra quelle di Federigo, 
spelta al risorgimenlo ed a’ progress! delle scienze un trat- 

• Petri de Vineis, Epist. 38; apud Marlene Veter. Scriptorum. 
Vol. 2. 
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tato ch’ei lasci6 non finilo, eche fu supplito da Manfredi suo 
()olio: fii il primo libro die dopo la rovina dell’anlica leUe- 
ralura fu scrillo sulle varie specie c nature dcgli uocelli. Egli 
fu il solo sovrano die sia mai stalo il piii dolto di lulli i suoJ 
suddili. Scnveva il romanzo siciliano, i dialetli di Francia, 
latino e il tedesco; e sapea I'arabo e il greco. Fece tradurre 
I’opere sdentifidie degli antichi, fondb scuole e accademie, 
e ristord universita che decadevano, e ne cre6 ddle nuove 
die emulavano le antiche. Ma lutte le sue istiluzioni a pro- 
muovere la Idteratura erano abbominate, come derivanli da 
un prmcipe eretico. 

Il famoso libro De tribus Impostoribus fu attribuito a Fe- 
derigo sin anche dal buon Matteo Paris, che era il rnea 
credulo fra gli storici, eil piu imparziale fra i monad di quel- 
I’eta. Or chi crederebbe che quel libro tante volte citato, al- 
tribuito a tanti individui in paesi ed epoche dilTerenti , fu dagli 
^crittori piu versati negli annali bibliogratici riconosciuto per 
una chimera? ' Ma o non si avvidero, o come e piu proba- 
bile, non osavano dire, che esso era come la Chimera della 
mitologia, scalenata conlro gli eroi, che i loro nemici vole- 
vano uccidere a Iradimento. 

Ne davvero era mostro diverse il libro De tribus Impo- 
storibus, ogni qual volta i preli cattolici volevano dare un 
uomo letteralo in preda a’ carnefid di S. Domenico, che 
ancora oggi presiedono al Santo Ullizio della Santa Inquisi- 
zione. Tominaso Campanella, bendiii non Iroppo forse con- 
vinto de’ dogmi della Chiesa Romana, nondiineno difese la 
Religione contro I’aleismo: — ma perdie egli scrisse piu 
da filosofo che da teologo , fu aecusato e lorturato a morte 
nelle career! della Inquisizione per fargli confessare ch'egli 
aveva scritlo appunlo quel libro die la Chiesa aveva allri- 
buito quattrocento anni addielro aU'imperalor Federigo ed 

* V. De Monnoye, Dissertation printed With the Mcnagiana. 
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al 8110 cancelliere. — Cosi insoguilo per (uUa I’Europa dalle mi- 
riadi di preti, monaei e fiali clie predicavaiio eontro di lui, 
assalilo fino nel suo sintuario domeslieo e miriaecialo da’ful- 
fnini della scomunica lino sopra il suo lello malrimoniale, 
Federigo continuava a promuovere la civillA degl'Italiani. 
Invano, a placare i papi, allenne la promessa clie essi 
avevano cstorta da lui , e lasci 6 i suoi Stati per la guerra delle 
Crociale, con la quale essi si erano costiluiti dittatori degli 
eserciti di tutta I'Europa: arrivd in Gerusalemme; e appena 
cntralo neltempio, una nuova scomunica lo coisc sopra il 
sepolcro di Cristo. ‘ 

Or non si creda che noi ricorriamo ad escursioni sto- 
riche per I’unico fine di diverlir noi e i nostri lettori dalle 
aride disquisizioni grammaticali , indispensabili nelle indagini 
delle lingue ; — perclie nfe la storia de’ popoli pu 6 conoscersi 
se non per mezzo della loro lingua, ne lingua veruna si la- 
scia mai rintracciare se non per mezzo della storia. Se nel^ 
nolomizzare la propriety , la derivazionc e i varj significali 
anticlii e nuovi, de’quali coll’andar del tempo s’impregnano 
le parole di tutte le lingue, i grammatici, gli elimologisti e 
gli antiquarj avessero adoltato il nostro metodo di applicare 
gli avvenimenti polilici agli annali della letteratura , Ibrsc che 
essi avrebbero dispulato meno , e si sarebbero intesi piu fa- 
cilmente ; seppure e da credere che siffatte specie di dolli 
bramino piuttosto d’ intendersi che di disputare. 

Finche il regno ed il secolo dell’ imperatore Federigo 
non avranno uno storico letterato insieme e fdosofo, lo scop- 
pio quasi subitaneo dc'lumi, e la loro rapidissima dilTusione 
in Italia e nel rimanente d'Europa si rimarranno fenomeni.* 

‘ Miiratori, Ann. 12^0. 1213. 

* Volessc Dio die quesle parole, quasi useenti dal sepolcro del- 
I’illu.stie amico, polessero giungere alle orcccliie di Giovan Batista 
Niccolini, c avessero tanta forza da indurlo finatipente a pubblicare 
la sua Storia della Casa di Svevia ! Sarebbe un conforlo alia niisera 
Italia in lante svenlure. [f-S.o.] 
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Ma al proposito nostro bastera lo spiegare come avvenisse 
che la letteratura e la lingua fossero si felicemente promosse 
(la im principe perpeluamente impedilo da quelli , che per 
mezzo della superslizione e della ignoranza governavano le 
opinion! e i cuori della universalita delle nazioni. I crcduli e 
i ciechi erano allora innumerabili ; e quei che sotto il norne 
di Guelfi parteggiavano in favore de'papi erano per lo piii 
uomini, a'qiiali il Iraffico aveva procurafo ricchezze, con le 
quali s’ erano falti demagoghi potenli nelle loro respetlive 
cilia. Ma pochissimi tra sillalti uomini attendevano alle lel- 
tere; mentre i Ghibellini, che sosteneano i diritti degl’Impe- 
ralori, erano nobili per nascita , arislocralici per senlimento 
e per sistema, avvezzi sin dall’infanzia a una educazione li- 
berale; — esilfatti individui quando attendono alle leltere, le 
propagano prestamente fra’ loro concittadini. 

Anzi il favore che la poesia godeva alia corte di Fede- 
rigo era in quei tempi nell’ opinione di molti scrillori guelli 
una prova evidente della dissolutezza de’costumi e dell’em- 
pieti di Federigo e del suo cancelliere ; che Pietro, come il 
suo signore, componeva canzoni. E Federigo doveva es- 
sere un principe veramente magnanimo, perche, essendo 
poeta cgli stesso, si compiaceva di confessare che i versi 
del suo ministro erano migliori de’ suoi. Federigo, non- 
dimeno, e suo figlio Enzo, considerala I’ infanzia della 
lingua, dcstano qui e lA ne’ loro versi grandissima ammi- 
razione. 

Nel seguente squarcio, tratto dalle reliquie delle poesie 
di Federigo scrilte nella lingua romanza siciliana, noi tro- 
viamo il fondo dell'italiano che si scrive a’di nostri. Basle- 
rebbe alterare leggermente la ortografia siciliana, e invece di 
aggio e partiraggio scrivere ho e partird, e togliere le traccie 
di barbara latinit^, eo invece di ego e meo invece di mens, e 
fame to e mio; queste ed altre poche alterazioni varrebbero 
a far credere ad ogni lettore non profondamenle versalo 
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nella lingua, che la stanza ch'io recito apparfenga ad autoro 
moderno : 

Poiche ti piace , Amore , 

Ch’eo deggia trovare, 

Far6 omne niia possanza 

Ch’eo venga a compimenlo. •• • 

Dato aggio lo meo core 
In Toi, Madonna, amare, 

E lulta mia speranza 
In vostro piadmento. 

E non mi parliraggio 
Da voi, Donna valente, 

Ch'eo v’amo dolceniente; 

E piace a voi ch’eo aggia intendimenlo. 

Valiinenlo mi dale, Donna flna, 

Ch^ lo meo core ad esso a voi s’ inchina. 

Di suo figlio Enzo riporliamo semplicemente i seguenli 
versi di merito pari, se non superiore a quelli del padre: 

■i^' 

Ecco pena dogliosa • '• 

Che nello cor in’abbonda 
E spande per li membri, 

SI che a ciascun ne vien soverchia parte. 

Giorno non ho di posa 
Come nel mare 1’ onda ; 

Core, che non li sniembri? 

Esci di pene, e dal corpo li parte: 

Ch’assai val meglio un’ora 
Morir, che ognor penare! 

■ L’impresa, chenoi riguardiamo quasi piuche umana,di 
crearc una nuova lingua lelleraria fu avanzata e consumala 
da Dante; ma riescirii meno maravigliosa per chi considera 
che non fu incominciata da lui , ma che egli fu incoraggiato 
in si difficile via da’poeti che lo prccedeltero. Pietro dellc Vi- 
gne fu certamenle il primo, se non il maggiore, cent’anni 
innanzi Dante, e in un'epoca in cui gl'Italiani parlavano un 
gorge latino mutilato nelle sue terminazioni, e imbarbarilo 
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da parole e frasi e pronunzie inlrodotte da’popoli del Nord. 
II guslo corretto, I’orecchio musicale di Pietro lo ajutarono 
a Irasceglicre le piu schielle parole, a legarle con frasi ele- 
gant! e a collegarle nella misura de’versi in maniera che fos- 
sero proferitecon rotondila e melodia. Cosi ne’versi seguenli 
non v’e un unico sgrammaticamento disintassi, nfeun modo 
di espriniei’si inelegante, ne un solo vocabolo che possa pa- 
rere troppo antico : 

Non dico cbe alia voslra gran bellezza 
Orgoglio non convenga e stiale bene; 

Cli& a bella donna orgoglio si convene, 

Clie la inaiUene — in pregio ed in grandezza : 

Troppa alierezza — 6 qiiella die sconvene. 

Di grande orgoglio inai ben non avvene. 

E la seguente strofa d’un’allra dclle sue Canzoni, a no- 
stro avviso , vuolsi reputare una delle piu vaghe gemme della 
poesia anteriore a Dante : 

Oh, poless’io venire a vo’, amorosa. 

Come ’1 ladrone ascoso , e non paresse ! 

Ben mi lerria in gioja avvenlurosa , 

Se Amor di lanlo bene mi facesse. 
r ben parlante , Donna , con voi fora , 

E direi come v’ami dolcemenle 
Pih cbe Piramo Tisbe; e lungamente 
r v’ ameraggio , in sin ch’io viva, ancora. 

Pietro delle Vigne ha inollre il merito di avere inven- 
tati molti nuovi metri di canzoni e stanze diverse da quelle 
usate da’Provenzoli, e particolarmcnte la breve composizione 
conosciuta in tutla TEuropa con la denominazione di Sonet- 
to. — Ogni lettore di Dante sa che Pietro mori di suioidio; 
ma non v'e slorico, o dollo uomo ilaliano o slranicro, che 
abbia mai potuto riniraceiare la cagione della tragica inorle 
di quest’ uomo straordinario: — e quel piu che sappiamo, 
oltre qucllo che ne disse Dante, e brevemente accennato da 
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Matteo Paris, slorico inglesc che inori uno o due anni dope 
Pieiro delle Vigne; e che, conlemporaneo, merilerebbe fede, 
se il suo amorc per la verila non fosse slalo vinto da’prcgiu- 
dizj monaslici suH’aleisino di Pietro. Per6 dalle romanzesche 
circoslanze, c dalle soprannaiurali cagioni assegnate alia 
rnorte di Pieiro delle Vigne dagli antichi scritlori. Tunica 
verila che si pub accertare, b che, avendo egli perduto il fa- ^ 
vore di Federigo,*fu condannato a perdeie gli occhi, e ad 
una perpelua prigione, ove egli si uccise da sb. Dante nel 
suo viaggio alT Inferno entra in una foresta dove le anime 
de'suicidi erano condannale a star rinchiuse in alberi di tri- 
sta apparenza: 

Non era ancor di 15 Nesso arrivato, 

Qiiando noi ci mcltenmio per un bosco, 

Che da nes.sun senliero era segnalo. 

Non frondi verdi, nia di color Tosco; 

Non rami scliielti , ma nodosi e ’nvolti ; 

Non pomi v’eran, ma slecchi con Iosco. • 


lo sentia d’ogni parte tra$;p;er gnai, 

E non vedea persona che ’1 facesse: 
Perch’ io tuUo smarrilo m’arreslai. 


Allor porsi la mano un poco avante , 

E colsi un ramoscci da un gran pnmo; 

E ’1 Ironco suo gridh : perchfe mi schianle? 
Dacchi; fallo fu poi di sangue bruno, 
Rincomincib a gridar: percbb mi scerpi? 
Non bai tu spirlo di pictade aicuno? 
llomini fummo , ed or sem falti sierpi : 

Ben dovrebb'esser la tua man piii pia, 

Se state fossimo anime di serpi. 

Come d’lin stizzo verde, ch'arso sia 
Dall’un de'capi, che dall’altro geme, 

E cigola per vento che va via ; 

Cost di quelta scheggia usciva insieme 
Parole e sangue; ond’io lasciai la cima 
Cadere, e stetli come I’uom che temc. 
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E lo Spirito ripiglia a parlare : 


lo son colui die tenni ambo le cbiavi 
Del cor di Federigo , e cbe le volsi , 

Serrando e disserrando , si soavi , 

Che dal segrelo suo quasi ogni uom tolsi : 

Fedc portal al glorioso ufizio, 

• Tanto ch’io ne perdei le vene e’ pqjsi. 

La meretrice, cbe inai dall’ospizio 
Di Cesare non torse gli occhi pulti , 

Morte couiune e delle'corti vizio, 

Inlianinio contra me gli aniini tutti; 

E grinfiammati inliammar si Augusto, 

Che i lieli oiior tornaro in tristi lutti. 

L’animo mio per disdegnoso gusto, 

Credendo col morir fiiggir disdegno, 

Ingiuslo fcce me contra me giusto. 

Per le nuove radici d’esto legno 
Vi giuro, die giammai non ruppi fede 
Al mio Signor, cbe fu d’onor si degno. 

E se di voi alcun nel mondo riede , 

Conforti la memoria mia,'che giace 
Ancor del colpo cbe invidia le diede. 

Dante, ollre a’poeli della corle di Federigo, ne noraina 
parecchi di Lombardia, di Romagna e di Toscana, fra'quali 
i piu celebri furono tre cheebbero nome Guido. 

II primo di essi nacque a Bologna della casa palrizia 
de’Guinicelli; ed h di lui che Danle dice: 

udii nomar s6 stesso, il padre 

Mio, e degli altri miei maggior, cbe mai 
Rime d’amore usar dolci e ieggiadre: 

E, senza udire e dir, pensoso andai 
Liinga fiata rimirando lui , 

per lo foco in 1^ piii m’appressai. 

Poicbe di riguardar pasciuto fui , 

Tutto m’olTersi pronto al suo servigio 
Con I’aflermar cbe fa credere altrui. 
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E adducendogli la cagione per cui lo riguarda con lanto 
affetlo, dice che ne sono molivo 

i dolci dcUi vostri , 

Che quanto dureri 1’ uso moderno, 

' Faranno carl ancora i loro incbiostri. 

• 

Tal lode non 5 glustificata da’frammenti che gli anti- 
quarj altribuiscono a queslo Guido ; e o non sono veramenlc ^ 
suoi, 0 sono i peggiori di quanto scrisse; e la miglior parte 
del suo ingegno peri con tanti allri scritti, de’quali piu non 
vive che la memoria. 

11 secondo Guido era d' Arezzo. ‘ Molli lo confondono con 
im altro Guido inventore del contrappunto , il quale era pur 
d’ Arezzo, ma visse assai tempo prima. Di Guido poela i versi 
che restano sarebbero meravigliosi per quella ela; — non 
tanto per le idee, quanto per lo stile, che spesso pareggia 
quello del Petrarca : ma confesso che io credo le poesie di 
Guido d'Arezzo spiritose invenzioni di qualche bell' ingegno 
deU’epoca di Leone X, dacche i manoscritti in cui si tro- 
vano mancanoegualmente di ogni prova di autenticita e d'an- 
tichita.Vero 6 che io cosi m’oppongo al consenso universale 
di tutta Italia; ma gl'ltaliani , quanto piu sentono la loro pre- 
sente miseria, tanto piu si studiano di aggrandire le loro glo- 
rie passate. E non credono poca lode nazionule il poler di- 
moslrare, nelle poesie atlribuite a Guido d’Arezzo, un mo- 
dello di lingua letteraria perfetta sei secoli fa , quando le altre 
nazioni d'Europa non sapevano scrivere. E i letterati stra- 
nieri spesse volte, per vanity d’erudizione di cose che dc- 
stano maraviglia, si fanno complici di silfatte pie imposture, 
e citano manoscritti simili a quelli di Guido, senza o potere, 

0 voler dubitare della loro autenticita. 

< £ piii conosciulo solto il nome di Fra Guidone o Guiltone. 

Fu deirOrdine de’ Gavalieri di Santa Maria, detto dc' Gaudenli; isti- 
tuziooe d’ infame memoria, percli6 diretta all’csterminio degli Albi- 
gesi. [F. s o.] 

• IV. 15 
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II terzo Guido fti uno degli antenati della famiglia Ghi- 
silicri, la quale ha posteri viverili oggi in Bologna; e bencli^ 
il poco die ne resla di lui non sia di un menlo straordinario, 
cgli era da'suoi contemporanei citato come superiore a quaiiti 
jjoeti lo avevano preceduto. 

Ma I'uoino che dalla natura fu create superiore a’suoi 
contemporanei , e che in tutti i secoH e in tutte le et4 sarebbe 
slato uomo preminenle , fu un quarto Guido, il Cavalcanti. 
Siccome perdegli fiori alquanto posteriormente, cosi ci riser- 
biamo a parlarne nel seguente Discorso. 
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DISCORSO TERZO. 

‘ EPOCA TERZA. 
dall’anno 1380 AL 1330. 


Qui cessa del lutio ogni predominio di dialetto proven- 
zale, lombardo e siciliano, e vi prevale bclla di originalita 
e di vigore la letleratura e la lingua, che, didbndendosi a un 
tratto du tutta I' Italia, rinnovellO la civilta del genere umano 
europeo. Questael^k andrebbe propriamente chiamata de’Poeli 
Toscani , quanlunque pur molli fossero d’altre provincie; nc 
forse un giusto volume basterebbe a parlare debilamente di 
tutti. Se non che, oltre alia ragione de'nostri limit!, il nostro 
proposito dichiarato sin dal primo di quest! Discorsi im- 
pone a noi di non nominare, se non que’ pochissimi che 
come lunninosi pianeti sono slati preceduli da minor! satelliti. 
Pure, comecch^ avessero meriti letterarj assai disuguali Ira 
loro, si somigliano quasi tutti ncl loro comune caraltere, 
d’anime non per anche domate dalla servilu dell’Italia. Sen- 
tivano forlemente, scrivevano per le loro innamorate e com- 
battevano per la loro fazione ; amministravano le leggi e i go- 
vern! delle loro citta; e olfrirono lo spettacolo di cittadini , 
guerrieri ed autori, qualitache, purtroppo! gli Italian! poscia 
non videro unite ne'lor letterati se non assai raramente. Pur 
nondimeno nella storia letteraria d’ Italia quest’ epoca fu con- 
fusa con la seguente, differenlissima in tulto, perch6 nuove 
vicissitudini cangiarono Ic condizioni politichc ed i costumi 
e i caralleri della seguente generazione. II Tiraboschi eaden- 
do , parte volontariarnenle e parte per necessita , in queslo 
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errore, coniribui piu ch'aliri a perpetuarlo. L’ opera sua e 
oggimai falla piu popolarc delle allre, e pu6 meritamenle 
chiamarsi I’archivio ordinato de’ fatti,. delle date e dei nomi 
de'libri e de’documenti letterarj di molli secoli. Bensi con 
quali e quanle precauzioni meriti ad un tempo d’esser con- 
sultata quell’ opera e le allre su lo slesso soggello, e nolo a 
chiunque sa cbe la verila non pub essere non che scritla , ma 
neppure pensala dove la stampa e in ceppi. Tutti i critici 
appartenevano a un’accademia , a una cilia rivale delle allre ; 
e per lo piu a una congregazione di frali. 11 Tiraboschi era 
Gesuita, e non poteva guardare molto addcntro in una ela 
nella quale predomina il genio di Danle , poeta di nome ter- 
ribile e di menle implacabile contro la Chiesa Romana. 

Nel 1280, col quale principia quosta terza delle noslre 
epoche, Dante aveva quindici anni; e la sua fama crebbe in 
guisa ch’oggi non v’eforse angolo di terra civilizzata dove 
non sia conosciulo. 11 suo poema viene esallalo anche dagl’in- 
linili cbe non lo Icggono, e da moltissimi che non possono 
inlenderlo. Ei fu quindi tenuto piu che uomo morlale; e una 
specie di religione per lui fa vedere rnerili, i quali, esagerando 
la verila , impediscono il frullo che la Storia pub ricavare dalle 
osservazioni degl’individui straordinarj della nostra specie. 
Un lelteralo Inglese, stando a lunga dimora in Toscana, leg- 
gendo infalicabilmenle e visitando arcbivj e pubbliche li- 
brerie, compose la prima parte d’un suo nuovo commento 
pubblicalo da poco in qua ; e Irovb che Danle scrisse uno 
de’piu graziosi fra’suoi Sonelti quand’egli aveva appena nove 
anni d’ela.' 11 doltissimo coinnienlatore frantese un passo 
dell’aulore dove racconla in piane parole, che quando vide 
Beatrice per la prima volla, era nel nono anno dell’ ela sua, 
e dopo allri nove anni compose il suo primo Sonelto per lei: 

* A comment on the Divine Comedy. London, 1822; vol. 1, page 
97-100. 
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vedi la narrazione di Dante nel libro notalo qui a piedi.* Era 
da aspetlarsi che I’instancabile raccoglifore delle Curiosild 
letterarie nell’ ultima serie corre^esse lo sbaglio. Ma lo ri- 
pete; e citando le meraviglie del dotto commenlatore, vi ag- 
giunge del suo, che il Sonelto era sconosciuto fino a’ di no- 
slri. • — • « The tender Sonnet free from obscurity, which he 

• composed for Beatrice, is preserved. — There can be no lon- 
1 ger any doubt of the story of Beatrice, but the Sonnet and 

> the passion must be classed among curious natural pbeno- 
» mena.* » Pur se ogni volta si cercasse d’avverare la realtii 
schietta de’fatti, appena uno di mille fenomeni letterarj man- 
cherebbe di spiegazioni naturalissimc e giornaliere. 11 vero si 
k, che il meravigliarsi h uno de’bisogni dell’uomo; e pero il 
procurare che gli altri si meraviglino 6 un espediente che 
riesce egregiamente a comporre volumi piacevoli , dando no- 
vita a cose vecchie, e apparenza di aneddoli secreti e appena 
scoperti a storie pubbliche per chiunque vuol leggerle. L’esi- 
stenza di Beatrice e del sonelto e dell’amore che lo produsse, 
sono circostanze notissime da cinque secoli e piu, e regislrate 
punlualmenle da Dante nel suo romanzctlo intitolato la Vita 
Nlova. 

Cerlo il suo primo sonetlo fu scritto quand’aveva di- 
ciolto anni; e considerando non taiito I’eta sua, ma lo stato 
della lingua e della pocsia nel suo secolo , pare saggio bel- 
lissimo per se stesso. Se non che non fu mai ne ammirata 
quanto pur merila, ne studiata altentamente T operetta della 
Vila Nuova; e non pertanto palesa I’anima dell'autore, e la 

* Vita Nuova, fra le opere di Dante vol. 5, pagine 6-9. Edizione 
Zalla, Venezia 1760. 

* D’Isi aely, Curiosities of literature, yo].y\,pog. 291. — Ed ecco 
la Iraduzionc italiana di qucslo trallo : < II tenero Sonelto esente du 

* ogni oscuriUt, il quale egli compose per Beatrice, ci fe state con- 

> servato. Circa al fatto di Beatrice non pu6 cadere aicun dubbio , 
» ma il Sonelto e la passione debbono essere classali nel novero 
» de’ curiosi fenomeni naturali. * 

15 * 


Digitized by Google 



m 


SULLA LINGUA ITALIANA. 


ptima concezionc del siio grande poema , ‘ e 1’ impulso e il 
progresso dalo in un subilo non solo alia poesia, ma, quel 
clie e pin diflieile in lutte le lingiie, alia |)rosa ilaliana. Danle 
comii)ci6 a Ibndare non solo gli esemiq , ma anche le grandi 
leorie dalle qiiali vennero poi lutle le regole, e sono le vere, 
suggerite dalla pralica di tulli gli scritlori in ogni specie di 
coniposizione sino a’di noslri. E malgrado le dispute d’ac- 
cademie grammalicali e di scuole, ei prccelli inilniti di neo- 
logisli e cruscanli , la lingua italiana , finchb non ccssera d’cs- 
sere scrilla, si governcra perpeluamenle eo’principj luminosi 
e sicuri che Danle ricav5 dalla nalura d'ogni lingua, e dal 
carallere di quella cli’egli perfezionava. 

1 due compagni cli’ebbe in quella impresa furono Bru- 
nelto Latini suo prccetlore, e Guido Cavalcanti suo pn'wio 
amico, com’ei sempre lo nomina; e I'anlepone nel merilo a 
lutti i suoi contemporanei. Da Brunello Latini Danle e gli 
altri Fiorcnlini desunsero la prima educazione lelleraria. 
Vero e che Brunello, per le ragioni gia da npi assegnale, 
scrisse le opere sue maggiori in Francese; e a cio fors’an- 
che conlribui I’aver egli vissuto in Francia molla parte 
deir et;\ sua, bandito da una delle fazioni politiche di 
Firenze. Parimente anche quel poco ch'ei scrisse di poesia 
italiana merila appena d’essere ricordalo. Ma I’arle e I’abi- 
tudine di esprimere chiaramenle le idee, ed ordinarle logi- 
camenle e con la proporzione richiesta dalla composizione; 
e il secreto ancora piu ditPicile di conneltere le parole con 
armonia ed eleganza , e supplire alia poverla della lingua no- 
bililando i vocaboli e le frasi del popolo, furono insognati alia 
gioventu fiorentina da Brunello Latini. Fu anche secrelario 
della Bcpubblica, appunlo per I’abilila su.i di scrivere, e gli 
storici lo chiamano comunemente iL buon dettatore. Mori 
verso il 1295, quando Danle aveva gii compiuto la Vita 
Nuova; e gliela mandd co'versi seguenti: 

' Loco cit. png. 64. 
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Messer Brunelto , questa pulzelleUa 
Con esso voi si vicn la pasqiia a fare ; 

Non inleiidutc pasqna da mangiare, 

Ch’ olla non inangia , anzi viiol esser letla. 

La sua senlcnza non richiede fretta, 

N^ luogo di romor, nfe da giullare; 

Anzi si vuol piii volte lusingarc , 

Priina che in inlcllello altrui si metta. 

Sc voi non la inlcndete in questa guisa , 

In vostra gente ha molli frali Alberti , 

D’ intender ci6 cb’ b porto loro in mano. 

Con lor vi restringetc senza risa; 

E se gli altri de' dubbj non son cerli , 

Ricorrele alia line a messer Giano. 

Di Guido Cavalcanti non resla fuorche una breve rac- 
colla di versi quasi tutti amalorii, e un gran nome, appena 
secondo aquello di Dante. L'ainore delle sue poesiee spesso 
piu platonico di quello del Petrarca, e non e dir poco; ma 
talvolta anche senlono la giovialila non molto vereconda 
d’ Anacreonte ; e quest’ullimo carattere e del tullo invisibile 
negli altri poeti di quell’ela. 11 suo stile e men amabile in si 
falto genere di composizione che quello di Dante: I’uno c 
I'allro cedono di molto nella soavita a Cino da Pistoja loro 
coetaneo. Ma le concezioni di Guido sono profonde; la lin- 
gua h ricca: ei distingucsi sovra gli altri tutti nell’andamento 
del suo fraseggiarc , e nci numeri della sua verseggiatura , 
percbfe il suo stile spira una fierezza originale, derivante tutia 
dalla tempra straordinaria dell’anima sua. Era uno di que' 
pochi individuichecostringono gli altri uomini ad ammirarli, 
e tramandare la loro memoria alia posterita senza alcun’opera 
che giuslifichi I’ammirazionn. Bayle nel suo Dizionario ne 
ha parlato pin esattamente degl’ Italiani; e fra le cose sfuggite 
anche a quel somino critico, noi non suppliremo se non a 
quelle poche che sono connesse al nostro soggetto , e degne 
d'esser ricordate a togliere una o due important! lacune. 

L'anno in cui Guido Cavalcanti mori fu sorgente di moltc 
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liti, e deluse le indagini anche d’unsuodiscendente, il quale 
pubblicd non e molto le poesie e una nuova biografia del suo 
illiisire anlenalo. ’ Ma niuno s’accorse d’un passo d’antico sto- 
rico od uomo di Sfalo, il quale inoltre scriveva negli Archivj 
della Rcpubblica Fiorentina. Ei narra die Guido mori nol- 
I’anno 1501 in esilio, poco dopoche Dante, nella sua magi- 
sfralura , oper6 cbe per la quiele della cilta fossero confinati i 
capi de’Guelfi e de'Gbibellini ; e fra quesli ultiini era Guido.* 
Tullavia se Dante non viveva fino d’allora Gbibellino coperlo, 
era pur sempre amico caldissimo e aperto di Guido; e I'avere 
lentalo di farlo ripalriare, percbe s’ammalb mortalmente per 
la mal’aria del paese ov’era confinato, fu I’uno dei gravi de- 
litli pe’quali anche a Dante tocc5 poi d'errare calunniato, 
ramingo, mendico e inseguilo con Ire sentenze di pena ca- 
pitale ; e non trovare sepolcro cbe fuori della sua patria. Ma 
i sacnfizj fatti dall’amico suo non giovarono a Guido, chegia 
consunto dall’ infermitii si moriva o innanzi di ritornare in 
Firenze, o subito dopoch’ci la rivide. Pare die quesli siano 
gli ultimi versi scritti da lui: 

Perch’ io non spero di tornar giamniai , 

BaltutcUa , in Toscana , 

Va tu leggiera e piana, 

Dritla alia donna mia. 

Tu senti, Ballatella, che la morle 
Mi stringe st, che vita m’ abbandona ; 

E senti come ’1 cor si sbatte forte 
Per quel cbe ciascun spirilo ragiona : 

Tant’ b distrutta gill la mia persona , ' 

Cb’ io non posso soffrire : 

Se tu mi vuoi service, 

Mena 1’ anima teco , 

Molto di ci6 ti preco, 

Quando uscirk del core. 

* Rime di Guido Cavalcanti, etc., per opera di Antonio Ciccia- • 
porci, Firenze 1813. 

* Leonardo Bruni , Vita di Dante. 
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Non poca parte della gran fama che sopravvisse sulla 
tomba di Guido deriv6 senza dubbio dalla sua amicizia con 
Dante, e dalla menzione die qucsto poeta ne fa con amore 
insieme e riverenza. Purvi cospirarono alcune allre di quelle 
cagioni, che assegnano talvolta agli uomiiii una celebrila non 
corrispondente alia loro vita. La farniglia di Guido, vero o 
falso che fosse, traeva I’origine da gucrrieri venuti in Italia 
quando Carlo Magno ne caccib i re longobardi. Era capo di 
fazionc, fiero d' animo e imperterrito ad alfrontare i suoi 
nemici coniTarmi.' Era eloquentissimo nelle assemblee po- 
polari. Suo padre, per Ic sue speculazioni metafisiche sopra i 
principj d' Aristotile, com’ erano commenlali dagli Arab! e 
fradolti in latino, aveva negate arditamente rimmortulila 
dell’anima; * e fu creduto che Guido, sospingendo la filo- 
sofia piu oltre che il padre suo , avesse sludiato a provarc 
che Dio non esisteva.’ In ogni tempo e paese , ma piu assai 
in uri secolo supers! izioso e in una repubblica popolare, tulte 
queste cagioni riunite bastano ad atlirare I'altenzione degli 
uomini, a farli parlare in bene o in male intorno ad un in- 
dividuo , a scrivere d’esso il vero e non vero, a ridurre ogni 
cosa alia meraviglia e tramandare alia posterita un carat- 
tere piu straordinario che forse realmente non era. Cosi, an- 
che due secoli dopo la sua morte, Guido fu descritto ornato 
d'ogni grande qualila di cuore e di mente, e fin anche del- 
I’esterno della bellezza, da molti suoi concittadini , ma piu 
eloquentemente da Lorenzo de’ Medici; * il quale trovb an- 
ch’ esso storici insieme e panegiristi, superati tutli dal cele^ 
bre Roscoe. 

Se non si fosse smarrito iltrattato che Guido Cavalcanti 

* Dino Compagni, Cronica, Lib. t, pag. 19, ediz. 1728. 

* Boccaccio, Decam. , Giorn. IV, nov. 9. — Dante, Inf. , Cant. X. 

•’ Boccaccio, Prose, c Commento a Dante; pag. 535, ediz. 1725. 

* Presso Apostolo Zeno, Note al Fonlanmi, voi. II, pag. 3; e il 
Cicciaporci , vedi il tungo eslrallo dell' elogio di Guido scrillo da Lo- 
renzo do’ Medici. 
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compose su In lingua italiana, avremmo oggi un documenlo 
atlissimon Inscinrci slirnare le sue facoila intellelluali. Le sue 
leoric, (pialunqiic si I’ossero, sarebbero ad ogni modo meno 
inulili alia lelteralura die non furono e saranno mai le spe- 
culazioiii teologidie, e peggio quelle die a lui sono atlribuile. 
Tulluvia, r accingersi a clar leggi e melodo e norme future 
a una lingua nascenle, e in secolo di ignoranza universale, e 
prima die Dante scrivesse ( perdie Guido nacque molti anni 
innanzi) ; certo I’accingersi e il solo pensare a sitfatta impresa, 
basta a dard un'idea della faeolta della mente di Guido. Dante 
in seguito adempi cid che I'amico siio non aveva forse che 
adombrato; ina dopo un intervallo di venti a vcnticinque 
anni, e allorch6 la civilta aveva fatti progress! rapidis.simi. 
La nazione usciva dallo state di barbarie, egl'individni crano 
fieri di passion!, ardenti d’immaginazione, ambiziosi di glo- 
ria e non ancora amniolliti dal lusso a temere i pericoli, ne 
ammacstrati dall' esperienza a godere della reallii e a non 
andare dietro a ilkisioni. Quando Dante scrivea la Vila Ntiova, 
Guido probabilinente aveva coinposto i suoi precetti gram- 
maticali; e molti altri con minor genio, ina con cguale per- 
severanza, sorgevano autori nella loro lingua materna, e spe- 
cialmenle in Firenze. II volume iiititolato Documenli d’ Amove 
di Francesco da Darbe.rino fu scrilto parte in prosa e parte in 
versi, appunto come la Vila Nuova, contemporaneamente, 

0 prima di questa. I versi di Francesco sono mesdiini; ma 
il resto ^ pieno di grazie semplici , e d’ amabilita di stile. 
Marco Polo aveva gia viaggiato e poi guerreggiato per la sua 
patria; e, fatto prigioniero da’Genovcsi , componeva in pri- 
gione la storia de’suoi viaggi. Le cilta , ch’ erano gia libere 
da un secolo e mezzo, cominciavano ad averc ciascuna d’essc 

1 loro storici, molti de'quali nel resto d'llalia scrivevano in 
latino, ma in Firenze si giovavano del loro dialefto; e contri- 
buirono a ornare c dilfoiidere la lingua lelteraria, che poi di- 
venne universale nella pcnisola. Tra quest! Giovanni Villani 
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prescrva ancbe a’di nosJri il doppio merito di storico veri- 
tiero e di eleganie scrillore: j)erf) non concluderemo qucslo 
Discorso senza osservare i caralteri del suo sliie. II Villani era 
giJi in eta d’ inlervenire nelle faccende pubbliche qiiando 
Dante fu esiliato, e I'uno e I’altro studiavano a scrivere le‘ 
loro diverse opere quasi nel medesimo tempo. 

Cosi, e quandu Dante cotnincib a raedifare su 1’ indole 
e i caratteri della lingua italiana, e mentre si accinse a tro- 
varne le teorie piu elficaci a slabilirla ne’ suoi primordj e 
regolarla ne’suoi progrcssi , cgli aveva dinanzi a se molli saggi 
SI in poesia che in prosa, da'quali egli poleva desumere 
molte osservazioni e ridurle a principj sicuri. Infalli il suo 
primo libro su la lingua chiamato Convilo, e nel quale tralta 
di molte altre question! d’ogni maniera, comincib a comporlo 
dopo ch'ebbe passato I'anno quarantacinque dell’eta sua;' 
e I'altro intitolato deWEloquio Volgare, e nel quale tratta 
il soggetlo di pieno proposito, lo intraprese poco innanzi di 
morire. Non ne lascid scrilta cbe una piccola parte, ma, per 
quanto la crescente civilt^ dell' et^ sua I'abibtasse a tro- 
vare alcune delle regole necessarie alla’Iingtia, pur nondi- 
meno i fondainenli inconcussi su’ quali la atabil'i non pote- 
rono uscire che da una mente slraordinaiHS. cbme la sua. 

11 maggiore c miglior numero delle osservazioni gli fu- 
rono senza dubbio somminislrate dalla lingua poetica , e dal- 
r intentissimo studio a comporre il suo grande poema^ Tut- 
tavia, ad eccezione d'Omero, niuno stile poetico, e mollo 
meno I'ltaliano, e quelto del poema di Dante meno d.' ogni 
altro, pu6 servire di guida ragionata e fedele a ridurre gl'in- 
numerabili accidenti e bizzarrie di una lingua sotto regole 
evident!, ordinate e perpelue. IGreci, per quanto sappiamo, 
non ebbero libro di prosa se non tre secoli e pin dopo I'lliade. 

I poemi d’ Omero furono i primi , e , per lunghissimo tempo, 

* Dante, Opere, vol. V, pag. 67, ediz. Zatta. 
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i soli fonli della lingua letteraria de’Greci; edaque’due mo- 
dclli poscia i poeli e gli storici e gli oratori, di generazione 
in generazione e di citlii in citia, desumevano riccliezze, di- 
gnita ed elcganza di stile a nobilitare i dialetli divers! della 
(irccia. Tulli que’dialetli sono oggi classificali quasi col me- 
todo di Linnoo, c distribuili con tulti i loro caralterislici da’ 
prolcssori delle Universita; ma non li conoscono che ne'li- 
bri, e non gli udirono mai parlare. Orse, invece di leggerli, 
gli avessero udili , non gli avrebbero classificali , ne ainmi- 
rati, e i noslri profondi ellenisli si sarebbero accorti che 
ancbc i greci erano dialetli ne piu n& meno come tulti gli 
allri; c die nella bocca del popolo erano rozzi, incostanli, 
rilrosi ad ogni guida e ad ogni regola , e allerati sensibil- 
menle e capricciosamente quasi d'anno in anno, e trasfor- 
mati di provincia in provincia dal tempo, e inneslati uno 
neirallro dalle conquisle, dal commercio e da’nuovi usi, 
come gli altri dialetli d’ogni terra ed elii. Bensi, per essere 
scrilti, dovevano conformarsi alia lingua generale e letteraria 
della nazione ; e bencbe serbassero alcune forme provinciali 
e suoni peculiar! alia provincia, pur nondimeno nel reslo 
erano lull! piu o meno somiglianti alia lingua Omerica. Que- 
sta lingua, lultocbfe applicata da principio alia poesia del- 
V I Hade e deW'Odissea, riesciva in seguito altissima a lasciarsi 
irnitare da tulli in ogni allro genere di composizione ; e 
([uindi a contribuire material! infinili alle osservazioni prati- 
che, e a’ precelli e a’princij)] perpclui dello stile de’poeti, 
degli storici e degli oratori di tulta la Grecia. La poesia 
d'Omero infatli e narrativa insicme e drammatica, e senza 
raffinamento veruno di lingua o di stile. E grande nelle in- 
venzioni, originale c ricca ne’caraltcri , fiera nelle passion!, 
caldissima ed evidente nelle sue scene diverse; ma nelle pa- 
role precede costantemente semplice, e naturalmcnte grani- 
malicale. Lc sue frasi non sono mai troppo progne di meta- 
fore , e non mai applicate a idee metafisicbe , ne a pensieri o 
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sentimenli che non siano, per cosi dire, tangibili. Oosicche, 
sc vi si togliesse il metro de’versi , e Y I Hade e 1’ Odissea si 
riducessero in prosa , parrebbero storie romanzesche e mera- , 
vigliose come mille altre che a'd'i nostri si scrivono in lingue 
c stili inille volte peggiori, e che trovano infinitamente mag- 
gior numero di lettori che non i poemi d’Omero. 

La lingua poetica di Dante, al contrario; b talvolta su- 
blime , talvolta strana , e spesso ineguale ; ma non mai facile 
ad essere ne imitata dagli scrittori, ne osservata con frutlo 
da’ legislator! di lingua. Quindi non ha potuto, potr^ mai 
servire di modello a composizioni in prosa. Nel tempo stesso 
fu lingua so^etta anch’essa a leggi rigorosissime; ma furono 
inventate da chi la cred, e per non essere applicate fuorche 
da lui solo, e in quel suo genere di poesia. Molte forse delle 
sue frasi e modi di dire si potrebbero usare, e si sono usati 
dagli scrittori; ma risaltano ad un tratto agli occhi quasi or- 
nament! tolti ad imprestito, ed eccezioni felici a liberare 
d'ora in ora lo stile dalla monotonia dell' ordinaria andatura 
grammaticale. I dialoghi nel poema di Dante sono eonve- 
nientissimi a ciascuno de' tanti interlocutor! d’ ogni eta , 
d’ogni costume e d’ogni carattere. Ad ogni modo parlano 
tutti con tanta profondita di pensiero, e forza di concezione, 
e ardore di passione, e sopra tutlo con tanta brevila, da co- 
stringere la lingua a forme ed espedienti e metafore maravi- 
gliosein que’luoghi, ma incapaci ad accomodarsi al processo 
piu logico della prosa. I romanzi della Tavola Rotonda rac- 
contano che il re Arturo uccise di un colpo di lancia il suo 
figliuolo Mordrec, perchfe lo colse in adulterio con la sua 
matrigna. Dante o lesse o immaginb che il fatto avvenissc a 
giorno chiaro, e in luogo dove splendevano i raggi del sole; 
e che il colpo di Arturo fece in un subito una ferita larga c 
profonda in guisa da dare adito al sole di trapassare per 
mezzo della piaga dal petto alle spalle, cosicche, mentre il 
corpo di Mordrec era diviso dal colpo, I’ombra sua sul piano 
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era divisa dal raggio solare. Gerties. altro scrittore 
nnlico o moderno, e in qualunque lo stesso 

fallo pin 0 men brevemente per via dt l^razione o di de- 
scrizione o d’immagmi; ma riesAunov fuoreb^ Dante, e niuna 
lingua, fuoroh^la sua, avrebbero ristrello il fatto in quei due 
soli versi : 

E a quello cui fu rotto il petto e I’ombra 

Con esso un colpo per la man d’Arlii.* 

E questo h detto in un dialogo da uno Spirito neW Inferno 
in via di narrazione. L’energia delle parole, la rapidila delle 
espressioni e il suono di que’ due versi sono congegnati 
con lal arte da far sentire in un subilo tutta la ferocia e 
I’istanlaneita dell'azione. Quel modo idiomatico con esso un 
colpo invece di con un colpo, e che in Inglese forse non si po- 
Irebbe tradurre che con la parafrasi , at one and the very same 
blow, confeiisce neU’originale efficacemenle all'inlenzione 
del poela. L’immagine e nuova insieme e terribile, e posta 
dinanzi agli ocebi ; ma non a tutti gli occhi riescira di vederla 
senza altenlissimo esame. Noi non possiamo concepire in un 
subilo come fosse I'ombra unita al petto, n^ come fosse rotta 
anch'essa ad un tratto da un medesimo colpo, nb come mai 
I’ombra polesse dividers! a un colpo di lancia. La riticssione 
del leltore, o I'allusione degli antichi romanzieri riescono 
flnalmente a offrire all’immaginazione una pitlura evidente 
dell'azione rappresenlata ; e la meraviglia si riconcilia alia 
realta nalurale. Se questo modo di descrivere sia piutlosto 
bizzarro che originate, e un’altra questione con la quale qui 
non abbiamo che fare. Ma questo solo esempio basta a pro- 
vare I'uso che Dante faceva della lingua nel suo poema. Ben 
pub supplire abbondantissimo numero d'osservazioni parlico- 
lari; ma nella pratica ognuno s’accoi^erb che ciascuna os- 
servazione si rimarra isolata , e non potranno mai ridursi a 
* Inferno, Canto 32. 


Dinitized by Gf ' 





DISCORSO TERZO. 185 

metodo grammaticale , ne a principj appiicabili mai dalla ge- 
neralita degli scriltori. 

Ben k vcro che la dizione del poema di Danle trasfuse 
sempre nelle opere degli aomini di genie un certo spirito di 
originalita, d’energia e di calore che pu6 adaltarsi ad ogni 
specie di composizione. Ma non b die lo slile, o per parlarc 
piu esattamente, non che I’essenza secreta dello stile di 
Dante , dalla quale que’ pochi che sanno cercarla e la trovano 
possono ricavarne gran frutto. 

Tutfavia conviene ch’essi spoglino la lingua di quel poe- 
ma delle forme inventate da Danle , le quali non possono es- 
sere inaneggiate costanlemente che da lui solo. Due modorni 
scrittori d'ingegno, d'anima e di educazione differentissima, 
e ciascuno d’essi meritamenle celehre per un modo diverse, 
e proprio a ciascuno di essi, di scrivere in poesia, indagarono 
per tutio il corso della loro vita letteraria le piu potcnli qua- 
lity della lingua italiana, e i secreti dello stile sulla Divina 
Commetiia. L’uno e I’altro gli hanno trovali, e se ne sono 
giovali felicemente; e professano d’e.ssere dehilori in gran 
parte della loro fama alia loro perseveranza nello studio di 
Dante. L’uno e I’Alficri, e I’altro e il Monti; enondimeno i 
loro metodi di scrivere sono, non solo diversi, ma assoluta- 
mente opposti fra loro, si che pajono poeti distant! piu sc- 
coli I’uno dall'allro. E la ragione si e che, indipendentemenle 
dalla tempra diversa delle loro facolt^ intclleltuali , I’linoc 
I’altro non si sono imhevuti che dell’essenza dello stile del- 
I’anlico crealore della poesia italiana. Cosi I’Alfieri n'animo 
i dialoghi delle sue tragedie, e il Monti le terzine delle sue 
cantiche. Ma quanto alle forme della lingua, I’Alfieri le pi- 
glid principnlmentc dalle prose del Machiavelli, e il Monti 
dal poema dell' Ariosto. 

L’altro genere di poesia trattato da Dante fu la lirica amo- 
rosa, ed era comune a lulti i suoi coetanei; e dopo mezzo 
secolo essendo stata ridotta dal Petrarca ad invariahile perfe- 
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zione, fu poscia per quattrocento anni stoltamente imilal'a an- 
che (lagli uomini savj ; e analizzata da’ critici e dalle accade- 
mie: ma niuno s'avvide mai che si falta lingua non si presla 
a imitazione di poeli , ne ad analisi di precellori di gramma- 
lica. Quanto agli eleinenli di cui il Petrarca si valse a com- 
porre quella sua lingua, nefaremo parola osservando I’epoca 
seguente, alia quale egli spella. Ma quanto al genere della 
sua poosia , ei lo trov6 gia introdotto da scritlori anche piu 
aniichi di Guido Cavalcanti, di Cino da Pistoja e di Dante. 
Questi tre, Ira’quali Dante primeggia, superarono i loro an- 
tecessori, e spianarono il sentiero al Petrarca a condurrc 
Laura al terzo cielo. E poesia lirica platonica, d’amore pla- 
tonico, in lingua platonica. Itiescono^ersi mirabili, perclie 
sembrano concepiti da animepiuche umane; ma parlano ra- 
ramente alia fantasia nostra per via d'immagini, bensi la ra- 
piscono in estasi ; commovono il cuore a senlimenli indislinti , 
gratissimi , ma fuggitivi perclie la passione e rigorosamente 
disgiunta da’nostri sensi , die sono i minislri natural! e pcr- 
petui d’ogni passione reale; linalmente le idee sono soltil- 
mente derivate da teorie metafisiche inconcepibili ; spesso 
oscure a’poeti che si studiano d’illustrarle. Talvolta fin anche 
nelle poesie del Petrarca una idea astratta h dedolta dall’al- 
tra, concalenata in ragionamenti e sillogismi e conclusion!, 
di modo che se fossero esposte senza metro , n& rime, n§ me- 
tafore e tradotle in piane parole . ne uscirebbe una tesi soslc- 
nula col melodo regolarissimo delle scuole. Bensi i versi , le 
rime e I’armonia delle parole combinate con arte musicalc, 
Jc illusioni aeree e rneravigliose di quella specie d’amore die 
illude per tin momento , e le frasi adaltate a quel genere di 
composizionc hanno fatlo spesso ammirare quella lirica, spe- 
^qudmente in que’tempi. Non gia che la intendessero rneglio 
di noi ; ma perclie era accompagnata da note di musica e can- 
tata alle feste e a’banchetti; ond’ era astrusa come poesia, cd 
insieme popolarissima come musica. Cosi in Londra di mille 
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persone che concorrono all’opera italiana appena cento ne 
inrtendono le parole. 

Ma mentre Dante nelle sue poesie li riche e nella sua Di- 
vina Commedia dava esempj che potevano essere piutlosto 
ammirati che imitati da presso, e traltava due diversi stili 
poetici, indipendenti da’metodi ordinarj e regolari di tutte le 
lingue, egli pur nondimeno adempiva a quest’ oggelto con le 
sue opere in prosa. 

Abbiamo veduto come i dialetti innumerabili chiamati 
romanzi, che si parlavano universalmente nell’Impero Ro- 
mano e derivati tutti dal latino, si consolidarono nella lingua 
spagnuola, nella francese e nelladtaliana, lequali appena fu- 
rono scritte da'poeli e diventarono letterarie e nazionali, as- 
sunsero i nomi, de'quali abbiamo gil dato ragione, di lingua 
d’oc, lingua di out, lingua di«i. La prima pretendeva la pre- 
minenza per I’antichit^ de’suoi poeti; la seconda per la mol- 
titudine de’suoi traduttori dal latino d’ opere in prosa; e la 
terza, piu tarda delle altre, per la sua prossima aflinita con 
la madre lingua latina , per la sua migliore regolariti di sin- 
tassi , e per la sua maggiore armonia ed attitudine a scriversi. 
Della lingi^ d’oc , bench^ siasi trasfusa tutta nella spagnuola 
d’oggi, pon restano vestigj se non nelle canzoni dei Trova- 
tori, Hmlstrate non sono molti anni dal Raynouard. Abbiamo 
inoltre sott’occhi un volume di poemi ridotti in francese 
dalla lingua Occitanica, come la chiama il traduttore; ma il 
nome posteriore alia cosa. Certo h che consisteva or piu 
or meno de’ dialetti romanzi provenzali, guasconi e catalani. 
Nel tempo slesso , a dir vero , noi non siamo mollo disposti 
a credere all’ autenticii^ di que’ poemi occitanici, e ci sem- 
brano parafrasi moderne di pochi avanzi della lingua d’oc no- 
minata da Dante, e che oggi sarebbe in tutto perduta senza 
lo studio degli antiquarj. Tuttavia rsudt elementi sono evi- 
denti in quel dialetto spagnuolo ch’^ parlato da’ Catalani. 
La lingua francese ebbe sortc migliore; e poscia il nuraero 
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e il merilo de’suoi scriltori in prosa la fecero correre a glo- 
ria che non le polr^ esser rapita , se non dopo che una ge- 
nerale rivoluzione della terra spegnera nelle nuove nazioni 
che I’abileranno ogni memoria di quelle da cui saranno stale 
preeedute. Pur nondimeno la lingua letteraria francese non 
arriv6 a tanto splendore , se non per mezzo di allerazioni pro- 
gressive che la trasformarono quasi in tutto da quello che era 
a’tempi di Dante. Bens! I’ilaliana nacque, crehbe e si amplift 
lingua letteraria con pochissime alterazioni, fuorche quelle 
recatele dal maggiore o minor genio degli scritlori. Per quanle 
dotirine grammaticali I'abbiano immiserita, pur non di meno 
I’essenza intrinseca e le sue forme esteriori rimangono sem- 
pre le slesse. 

11 sommo merito^di Dante consiste neU’avere osservalo 
il processo dclle altre lingue dcrivanti dalla latina, le loro 
passate, le loro atluali vicissiludini, e quelle della sua pro- 
pria; equindi d’avere saputo prevedereche la lingua ita^iana 
non avrebbe patito le fluttuazioni e le metamorfosi delle sue 
rivali. Vide che poteva migliorare o peggiorare, e che queslo 
dipendeva in parte dagli scrittori, in parte da’principj su’quali 
si sarebbe stabilita ; ma che, peggiorando o mighorando, pur 
nondimeno le sue apparenze si rimarrebbero sempte le stesse. 
— A questa conclusione egli giunse e I’adottd ^%certis- 
sima, perch^ presenti che la lingua italiana non sarebbe stata 
mai parlata, e quindi avrebbe evitato tutti i mutamenti che 
accadono in ogni lingua soggetta alle pronunzic popolari, che 
insensibilmente vanno d'anno in anno alterando i suoni delle 
parole, si che il dialetto d’un secolo ft vario da quello del- 
Paltro nella stessa cittft. A1 contrario, se la lingua, non cs- 
sendo parlata mai, continua ad essere scrilta, tutte le sue 
forme esteriori agli occhi , e quindi alia pronunzia degli scril- 
tori e de’lettori, si rimangono pi u costanti ne’segni dell’alfa- 
beto , e tramandate di generazione in generazione , con po- 
chissime alterazioni accidentali, alia piu tarda posterity. 
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A queste conclusioni Dante arriv6 or sono cinquecento 
e piu anni; e chi considera che quanto ci prediese si verific6 
puntualmente d'allora in qua, potra facilmente inferirne che 
I’anirna di quell'individuo, quanlunque ardente di passioni 
fortissime sino al furore, c agitala da una immaginazione alia 
ad archileltare e popolare tre mondi ideali, possedeva ad un 
tempo il potere di lunga e perseverante meditazione sugli ar- 
gomenti piu astrusi. Per6 da pochissimi fatti e da osscrva- 
zioni che sfuggono 1’ allrui attenzione seppe dirigere il pro- 
gresso future ed inevi labile d’una lingua; e prevedere senza 
ingannarsi, che quella lingua o doveva perire, o inanle- 
nersi secondo le sue predizioni. Infalti che la lingua italiuna 
non sia parlata neppur oggi apparisce a chiunque abila, c a 
ciiiunque Iraversa quella Penisola. pcrsone educate negli 
altri pacsi d'Europa si giovano della lingua iiazionale, e la- 
sciano i dialetti alia plebe. Or queslo in Italia b privilegio solo 
di chi , viaggiando nelle provincie circonvicine, si giova d'un 
lingua^io comune tal quale lanto da farsi inlendere, e che 
polrebbe chiamarsi mercantile ed ilinerario. Bensl chiunque, 
dimorando nella sua propria, si dipartisse appcna dal dia- 
lelto del municipio, atfronterebbe il doppio rischio e di non 
lasciarsi intendere per niente dal popolo, e di farsi deridere 
nel bd mondo per affeltazione di letteratura. I dialetti italiani 
d’oggi sono probabilmenle mutati di molto da quello che 
Dante udiva parlare. Egli ne cont6 quatlordici principali , 
suddivisi aH'infinitOiCome notammo, — ne oggi il loro numero 
e forserainore; — e li loro disparila 6 si prominente, cheun 
Bolognese e un Milanese non si inlenderebbero fra di loro, sc 
non dopo parecchi giorni di muluo insegnamento. Inoltre, 
che la lingua italiana sia stata seinpre scrilta con le medcsime 
forme apparira dal solo confronto con le due lingue piii letle- 
rarie dell’Europa moderna, le quali, pcressere state insieme 
parlate e scritte, mutarono la loro ortografia inguisa, che po- 
chi Inglesi, fuorchbi dottissimi, possono leggere e intendere 
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le lelfere di Chaucer, e poclii Frances! i libri di Rabelais. 

I Frances! di*i^uig! XIV, e gl’lngles!, al tempo ancor tneno 
lonlano della reglna Anna e anclie dope, esUlarono tanlo 
numero d! parole, che ollre ad !mpover!re ! loro !d!om! , la- 
sclarono gFatitlchi libr! !n dimenllcanza. Trasfigurarono la 
loro ortografia !n modo che scrlvono !n un alfabeto e pro- 
nunzlano !n un altro; ma a’ Frances! basfa d’ abusare de’se- 
gni delle vocal! e pronunz!arl! per v!a d! d!ltongh!: bens'i 
gl! Ingles! abusano d! vocal! e d! consonant!; anz!, a d!rg!u- 
slo, non hanno alfabeto. Tale h la sorte d! tutte le llngue, 
che essendo insleme scrllte e parlate devono presto o tard! 
accomodars! aU’lmpero mulablle sempre della pronunzla e 
deir iiso. — Al contrario la lingua italiana , per 1’ essenza 
sua d! essere scrllla e non parlata, essa e la sua ortografia pat!- 
rono meno trasformazlon! ; ed ogn! suo segno alfabetlco scrltlo 
6 pronunzlato !n un modo. Pochlsslme mutazlon! qua e la 
nelle paglne delle prose di Dante basterebbero a far presu- 
mere ch’ egl! scriveva a’di nostr!. La lingua travers6 tanl! 
cors! d! secol! e di vicissitudin! moral! e politiche della na- 
zione, preservando quasi tutte le sue parole armoniose, evi- 
dent! ed energiche, ed ! suo! mod! elegant!, s^cquistandone 
sempre de’nuovi, e senza perdere ma! gl! anlicbi, e scri- 
vendol! tutt! con la medesima uniformity! . Si fatt! vantagg! 
non potranno essere controbilanciat! che da dann! ignot! 
alia storia delle altre lingue; fra’qual! !1 peggiore s! e: che 
la lingua rimanendos! esclusivamente letteraria, la nazione 
in generale non ne ricavd molto profitto, n6 ha ma! potuto 
decidere sul merito degl! scrittor! o sulle loro dispute gram- 
matical!. Gl! autor! sono per lo piu ! sol! lettor! in simil! ar- 
gomenti, e certamente ! sol! giudici: onde non e meraviglia 
se le dispute stesse non cessarono mai, e se tutt! scrivendo 
del come s! dovrebbe scrivere, pochissim! scrivono di c!6 
che pur s! dovrebbe. 

Su c!5 che Dante previde con occhio sicuro egl! fondava 
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pochi principj generali intorno alia legislazione grnmmati- 
cale. Erano inerenti alia co'ndizione e alia naUira della lia- 
gua, onde operarono ^mpre e quando vennero applieati 
da parecchi scrillori, e quando vennero trascuuiti da aliri, o 
negati oslinatamenle da inolti ; ed operarono fin anclie negli 
scrilli di chi li negava.yBensi ogni allro de’sislemi posteriori 
npparvelanto piu assurdo, quanto piu si allontanava dal suo; 
c lutti insieme non solo impedirono, ina fecero retrocedere 
la lingua ne’suoi progressi. Non per6 le hanno potuto far 
iTiai rimutare indole n^ apparenze; ed oggiinai I'esperienza 
ha convinto la piu gran parte degl' Italiani , ciie la loro lin- 
gua letteraria non pu6 prosperare senza Tapplicazione dei 
principj di Dante. — E sono; — Che I'uso, il quale e I'ar- 
bitro d'ogni lingua, deve applicarsi anche alia lingua lettc- 
raria; ma che non essendo parlata, I'uso non pu(^ risiedere 
negli abilatori d'alcuna citta ne provinci.i d' Italia, bensi nel 
popolo degli scrittori di tutta 1' Italia: — Che i migliorainenti 
e i deteriorainenti della lingua dipendcranno sempre dal piu 
o meno d’ingegno o di studio, e sopratlutto di liberalc e no- 
bile educazione di ciascuno scritlore: — Che nelle universita 
c nelle corti de’ principi , dove la doltrina de’ libri , la gene- 
rosita della vita e I’eleganza de’ coslumi e quindi delle idee 
prevalgono, la lingua si arricchisce, si nobilita, e si ratTina. 
Percioccli6 molti nuovi idiotismi de’varj dialetti portati nelle 
universita e nelle corti dal concorso d’uomini ben nati d'ogni 
provincia si vanno immedesimando in una sola lingua chia- 
mata da Dante nobile, o corligiana: — Che questa lingua 
essendo cosi composta del fiore di tulli i dialetti , e intelligi- 
bile a quanti sono educati a formarla e scriverla, non pu6 
possibilmente parlarsi da tutta una nazione divisa e suddivisa 
in popoli e municipj con dialetti diversi; bensi pu6 essere 
scritta ed intesa da tutti: — Che la tempra diversa delle fa- 
colta intelletluali degli uomini d' ingegno avrebbe natural- 
mente inncstatonella lingua nuovi modi, nuove frasi, nuovi 
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spirit!, e sempre con arte diversa; c quindi ne sarebberp ri- 
sullati divcrsi stili tutti format! dalla materia dipendente dalle 
medesime leggi: — Che la fama e I'csempio de’pochi grand! 
scrillori , i quali avrebbero nocossariamente predominalo nel 
loro secolo , avrebbero I'atlo come da modcralori a’ capricci 
e alia licenza e agli usi introilolli dal popolo dcgli autori. — 
Finalmente dicbiara come regola generale, die ogni diuletlo 
d’ogni cilta d'llalia, fuori della Toscana, e nemmeno qucllo 
di Firenze, quantunque paragonandoli fra di loro I’uno sem- 
bri men cattivo deU’altro, sono tutti ad un modo assoluta- 
mentc iiicapaci a laseiarsi mai ridurre a lingua scritla, in 
guisa die possa divcnire universale alia nazione; ma che gli 
scritlori dovevano scegliere conlinuamente da’vari dlaletli 
ci6 die poleva adattarsi alia lingua letteraria, e far si che, es- 
sendo formata di tutti, non moslrasse alcun indizio d'appar- 
tenere particolarmcnte a veruno. 

Quest! principj metafisici per se stessi furono anmmziati 
in tempi ne’ quali la filosofia, I’arle dialettica , e la tcologia 
erano tutl' uno, e, credendo d’aiutarsi, s’ iniricavano fra di 
loro. Quindi il metodo adottato da Dante induce alle volte a 
credere che le sue idee fossero oscure anche alia sua mente. 
Locke che facilit6 lo studio deU’analisi delle idee, e quindi 
della natura delle lingue, e Condillac che illusirb qucsta dif- 
ficilissima parte della metalisica, scrissero quntlro secoli dopo. 
Dante asseriva il suo sistema com’ uomo che ne vcdeva la 
verity, e n’era convinto; ma non lo esponeva in guisa da 
convincere gli altri. Il nome e la definizione di lingua corli- 
giaua sono idee vaghissime per sfe. Inoltre senza lunghissima 
scrie di fatti, d’argomenti e di dimostrazioni 6 cosa difficile a 
persuadere gli uomini di qualunque tempo , die una lingua 
vivente possa esislere senz’ essere mai parlata. Finalmente 
si 6 gia veduto ch’ei mori quasi mentre aveva finite appena 
una parte del suo trattalo. 

L’applicazione universale, severissima e piu che giusta 
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delle sue dotlrine contra a tulti i dialotli inimic6 al pocta 
nnuhe la tarda poslerila di que’Fiorenlini che I’avcvano csi- 
Jiato. Ben e vcro cite niun dialctto pu6 naai convcrlirsi in 
lingua scrilla e permanente, se non perde tutle le sue qua- 
lity popolari, per accoglierne mollissime letlerarie, in guisa 
che, scrbando la sostanza della sua materia, trasformi a ogni 
inodo tulte le sue sembianze. Ma h vero allresi die la mate- 
ria della lingua nazionale si trova piu nel dialctto Horentino 
che in qualunque aliro d' Italia, e che, quanUinqne lulli gli 
scrittori liorcntini , e Dante piu ch'aliri, ahbiano piu o meno 
alterato il loro idioma malcrno nc' lihri , pur nondimcno la 
inaggior quantita delle parole anche in Dante sono pur fio- 
rcntine. Certamente non possiamo indovinare come si par- 
lasse in Firenze e in Bologna a que' tempi; solo vcdiamo che 
Dante giudicava il dialctto de' Bolognesi piu atto a giovare 
alia lingua Icttcraria che non era il fiorentino; e qiiesta sua 
decisione 5 inesplicabile, e nocque a'suoi principj appunlo 
perche parve ad ogni uomo esagerata ed assurda. Taluni Tal- 
Iribuirono all’ ira ch’ei senliva conlro a’suoi concilladini. 
Altri compose ultimamenle un libro non solo a difenderlo da 
qucsta taccia, ma a provare che i Fiorentini e gli altri lla- 
liani scrivevano a que’tempi una lingua al lullo lelteraria , 
il che a noi non pare bastantemente provato, Se I’ira conlro 
Firenze ebbe qualche parte a fare anleporre a Dante il dia- 
lello bologncse, egli ad ogni modo non lo avrebbe asscrito 
con tanta cerlezza. Per6 crediamo che egli atlendesse non 
tanto al dialctto municipale, quanto a qucllo che allora s’ era 
crealo per 1' immense e continuato concorso di uomini d’in- 
gcgno, professori e scolari d’ ogni eta, d’ogni sapere e 
d’ ogni cilia d’ Italia e d’Europa, i quali necessariamente 
usavano nell’ univcrsila di Bologna d’una lingua prossima 
alia popolare, ma alterala alia guisa di quella che per le slesse 
ragioni si parla, e s’ sempre parlala nella cortc de’papi in 
Uotna. E quesla appunto era la corligiana di Dante. Comun- 
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que si fosse, se noi dobbiamo giudicare dagli scritti de'suoi 
conlemporanei , quc’de’ Bolognesi sono pochi , e que'pochi 
sono infinilamente inferiori nella lingua a'moltissimi fioren- 
tini. Inoltre d’allora in qua il fiorentino fusempre il dialetto 
cbe s’approssimd piu da vicino alia lingua scritta dagli au- 
tori italiani. 

Forse fra que’cent’anni o pochi piu da cbe Dante nacque, 
e il Petrarca e il Boccaccio morirono , gli altri scrittori Fio- 
rcnfini si giovavano con pochissime alterazioni del dialetto 
parlato dal popolo. Tuttavia la diversity nella giuptura delle 
parole in ciascheduno di quegli scrittori fa manifesto, chc al- 
cuni d’essi il nobilitavano, altri I’ingentilivano , e tutti vi po- 
neano piu o meno studio; ed h studio inculcato dalla natura 
a chiunque pur sa di dover soggiacere at giudizio del mondo. 
E se questo non fosse, com’e cbe Giovanni Villani, tuttoch^ alia 
prima ei si mostri scrittore semplicissimo, ridonda a chi atten- 
tamente lo legge di parole ed eleganze e giunture di frasi tutte 
sue ed invisibili nolle altre scritture di quell’ et^? Or quando e 
pure evidente cbe tutti scrivevano in modo diverse dal suo, 
ctii affermerS ch'ei scrivesse per I'appunto come parlava, e 
cbe la lingua scritta da lui fosse il dialetto del popolo Fioren- 
tino, nfe piu nfe meno? Non cbe tutti i dialetti, e que’ delle 
citta di Toscana piu ch’altri, non poi^ano infiniti modi di 
dire attissimi a scriversi; ma perche giornalmente sono appli- 
cati a fatti e pcnsieri alieni spesso da quelli cbe sogliono scri- 
versi, sanno di plateale e di comico, e guastano lo stile de- 
siderate da materie piu alte; onde chiunque gli adopera h 
costretto a nobililarli. Poich^ dunque il Villani e dotato di 
cteganza e ricchezza di lingua ignote alio stile de’suoi coeta- 
nei, e da dire ch’egli sapeva come ingentilire gl’idiotismi, 
e discernere quali comportassero di scriversi e quali no ; e , 
bench’ ei piu cli’ogni altro egregio scrittore di quella citt^ 
siasi giovato del dialetto popolare, ebbe I’ingegno di raffi- 
narlo, e lascib i primi esempj di lingua letteraria in Italia. 
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Per6 il fiorenlino quanto piu diveniva lingua ilaliana , 
tanlo era piu scrilto e meno parlato; lanto piu era spogliato 
(I'ogni sembianza popolare e municipate; e (anto piu il con- 
corso degli scrillori lo arricchi variamente di forme o create 
di pianla, o trovale per mezzo d'antiche e nuove frasi e pa- 
role ringiovenite, coinbinate con arte. Inlendi sanamente, non 
I’nrte vanissima de'relori e dc’grammatici ; ma si quel lanto 
d’arte suggerita ad ogni uomo dall’ingcgno suoproprio, e 
che, per essere donodi natura spontaneo, ciasebeduno I’usa 
com’ei lo possiede; e chi piu n'ha, piu I’esercila, e trova, 
quasi per ispirazione, assai modi a diffondere sembianze nuo- 
vissime e geniali pur sempre alia lingua. Pur allri mille or- 
namenti sono merelricj, e mille altri sembrano barbari. Al- 
cuni scrillori per vanila di slile purissimo, non avendo ca- 
lore da ravvivare le grazie die dissoUerrano da vecchi libri, 
le lasciano cadaveriche, e pur sc ne giovano; allri, per ne- 
cessity d’idee Ignole agli antichi, si accallano parole e frasi 
da’foreslieri, e non le adoprano in guisa che si confacciano 
sponlaneamente alia lingua. Ma ne i purisli sarebbero accu- 
sati di pedanteria , n6 gli innovatori di barbarismo, se chiun- 
que scrive polesse insignorirsi dell’ arte d’inlrodurre nel suo 
stile alcuni vocaboli e modi di dire antiebissimi e forestieri si 
facilmenle, die pajano piuttosto invilati che inlrusi. 


IV. 
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DISCORSO QUARTO. 

EPOCA QUARTA. 
dall’anno 13S0 AL 1400. 


Siaino oggimai aU'epoca del Boccaccio, o a dir piu giu- 
slo, del Decamerone, sul quale per piu secoli i principj, gli 
esempi di tulle le regole, e le grammatiche, e il Grande Di- 
zionario della lingua Italiana si sono fondali. Anzi le Novellu 
del Boccaccio furono considerate per quattrocento anni il de- 
posilo di ogni umana eloquenza; e le lodi sono ripelule da 
un illusire crilico Francese, al quale non si possono apporre 
pregiudizi nazinnali, nfe siiperstizioni di accadehaie e di scuolc. 
— Or da cbe noi non siarao in lulto della slessa opinione, 
stimiamo prezzo dell' opera e obbligo nostro di attendere con 
inaggior cura all'esame di quesl'epoca, e del libro cbe la 
rende si illusire. 

Era Giovanni Boccaccio dotalo dalla natura di facondia 
a descrivere minulamenle e con maravigliosa propriety ed 
esallezza ogni cosa. Mancava al tulto di quella fanlasia pillrice, 
la quale condensando pensieri , alTelti ed imagini , li fa scop- 
piare impeluosamenle con modi di dire sdcgnosi d'ogni ra- 
gione rellorica. Per6 in lanli suoi libri di versi e rime pare 
spesso poela nell’invenzione,* e non mai nello stile; di cbe 
i fondatori dell’Accademia della Crusca allerriti, come di cosu 
fuor di natura, esclamavano cbe il Boccaccio, cbe sorpassu 
lulli gli scrillori nelle sue Novelle, non ha mai potulo com- 
porre una stanza in rime degna del nome di poesia. ‘ Del re- 

' AwerUmenli tu la lingua, vol. I, pag. 244. Ediz. Milanese. 
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.slo, qiiclla sua prodigality di parole sceltissime, e i sinonimi 
accumulati, e i significati purissimi , schielli per lo piu di 
iiiolafore, e vaghi di vezzi nella giiinlura delle frasi giovano 
a lasciar osservare tulti gli elenrienli della sua prosa, e sce- 
masi alqiianlo la somina dinioolla di scevrare le leggi eerie 
grainmalicali dalle arbilrarie de’ retori; e la materia perpelua 
della lingua dalle forme mulabdi dcllo stile. P’ra quanie opore 
abbiamo del Boccaccio, la piu luminosa di stile c di pciisieri 
a noi pare la Vila di Dante: e la sua lunga Lellera a Pino 
de' Rossi a confortarlo nell'esilio e caldissima d'eloquenza si- 
gnorile; onde i vocaboli corrono menu lenli e piii gravi d’idee 
die nolle Novelle. Le tanie rnaccbie di lingua scoperle dagli 
Accadcmici in que'due volumelli,' sono invisibili a noi , colpa 
forse del non saperic discerncre. Forse ancbe que’ volumelli 
dispiacquero perclie pajono in lingua piultoslo ilaliana die lio- 
rentina ; e sono meno ricclii di parole non nccessarie, pin rigo- 
rosi nclla sintassi , e meno vezzosi di t^elle grazie, le quali , 
per essere piu deiraulore die della lingua, non furono imitate 
mai che non paressero smancerie. Loderemo dunque ogni 
superfluita di parole in quanto il Deramerone somminisira 
maggior numero d’osservazioni grainmalicali ; e tanlo pin 
quanto la qualita diversa di cento novelle , e la variela degli 
iimani caralteri cbevi sono doscrilti (lorsero occasioni all’au- 
(ore di applicare ogni colore e ogni studio alia lingua, e farla 
parlare a principi ed a matrone c a furfanli e a fanlescbc 
e a tonsurali ed a vergini , ed a dii no? onde in questo il 
Boccaccio 6 scrittore unico forse. 

A critici suoi devoli pur nondimeno pare che il Boccac- 
cio sia narratore pin nubile di qualunque degli scrillori anli- 
dii; e piu potente di Cicerone e di Demostene ndle diceric 
de’suoi personaggi; e piu tragico d'Escbilo e d’ogni tragico 
nclla rappresenlazione di forli anime lottanti coniro a pas- 
sioni e sciagure; e piu arguto di Luciano a deridere. — Ma 
' Ivi, vol. I, pag. 243. 
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lodi siffalte senfono di fanatismo. II Boccaccio, senza essere 
sommo in alcuna di tanle guise di stile, seppe tratlarle feli- 
cemente pur tulle; il che non incontr6 a verun allro, o a ra- 
rissimi. 

Nondimeno M. Gingu6n6, uno de’crilici pin eloganti 
e piu celebn doll' eta nostra , giudica che il Boccjiccio , 
avendo avuto sollo gli occhi la sloria di Tucidide c il poerna 
,di Lucrezio, abbia emulate le loro doli diverse in giiisa, die 
gli vonne falto di superarli, e descrisse la peste da slorico, 
da filosofo e da poela.’ Se il Boccaccio vedcsse 1’ uno c 
r allro di quelli scritlori non sappiam dirlo; ad ogni modo 
baslava il latino, il quale segue di p,asso in passo Tucidide. 
Molta parte dell’ilaliano sembra parafrasi , non pure di av- 
venimenli originati per avvenlura e in Alene e in Firenze 
dalla medesima epidemia, ma beiranche di rifiessioni e mi- 
nute particolarila , nelle quali improbabilc die gli scritlori 
concorressero a casoj II merilo della descrizione della pesti- 
lenza nel Decamerone non risulta cosi dallo stile — die raf 
frontato a quello cli Tucidide e di Lucrezio e freddissitno, — 
come dal contrasto degli infermi e de’ funerali e della deso- 
lazione nella citta , con la gioia tranquilla e le danze e le 
cene e le canzonette e il novellar della villa. In questo il 
Boccaccio, quand’anche avesse imitata la narrazione, I’ado- 
per6 da invenlore. Bensi, guardando ciascuna descrizione 
da se, la pieta ed il terrore prorompona insislenti dalle pa- 
role del Greco; e s’affollano, ma senza confondersi, da che 
ci precede con r ordine che la natura diede al principio, 
al progresso e agli elVetti di tanta calamity. Radunando cir- 
costanze due volte tanfe piu che il Boccaccio, le d|pingc 
encrgicamenle in pochissimi Iratti, si che tulle cospiririo si- 
mullaneamenle a occupare tulle le facolli dell'anima nostra. 
Il Boccaccio si solferma a bell’ agio di cosa in cosa pur a sfog- 
giarle con quel suo pennelleggiare che da'pillori si chiame- 

* Ginguen6, Eht. Litl. d’ltalie, torn. HI, pag. 87 e seg. 
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rebbe piazzoso ; e le amplifica in guisa da far sospeltare chVgli 
esagcri. — « Maravigliosa cosa e ad udire qnello che to debbo 
dire; il che, se dagli ocelli di molli e da'miei non fosse stato 
veduto, appena che to ardissi di crederlo, non che di scriverlo, 
quatilunqtie da fede degno tidiio I'avessi. » Enongli basla — 

Di che gli occhi miei (siccome poco davanti e dello) presero, 
tra I'ahre voile, un d'c cost {alia esperienza... nella via pub- 
blica.' Vcro e che Tucidide narra con maggior efficacia, 
perche n’ebbe esperienza pin cerla — « Ho palilo di quel 
morbo anch' io, e 1' ho veduto patire dagli allri;*» — 
ina s'asliene da ogni esclamazione reltorica, e da professioni 
di verity La lempra diversa de'loro ingegni e la diversila 
de’lorostudj gli ammaeslrava a disegnare e colorire i mede- 
siini falti in due manierS aflalto diverse. Le arli meretricie 
dell’orazione, die il Boccaccio derivb con ammirazione dai 
relori rornani, non erano ancora falturate da Isocrate e da 
que'parolaj, ne celebrate in Ateneall’eta di Tucidide; ond’e 
il men atlico fra gli Aicniesi, perche modellava il suo dialelto 
materno sovra la lingua universale e schiellissima discesa da 
Omero, la quale non fu congegnala a mosaico di dialetli di- 
versi, com'e generale opinione, mafu sludiata da poeii e da 
storici a infondere qualita lelleraria a’dialetli delle loro cilia, 

SI che scrivendoli riescissero piu agevoli a tulla la Grecia ; — 
e perche quella lingua primitiva era nazionale e vivenle , i 
diaielti acquistavano decoro per essa, enon perdeano vigore. « 

II Boccaccio modellando I’idioma fiorenlino su la lingua morla ^ 
de’Latini, accrescevagli dignila, ma gli morlificava la nativa 
enei^ia. Finalmente Tucidide adopera i vocaboli quasi mate- 
ria passiva, e li coslringe a raddensare passioni, imrnagini e 
riflessioni piu molte che forse non possono talor contenere ; 
ond’ei pare quasi liranno della sua lingua. Or il Boccaccio 
la vezzcggia dainnamorab. Diresli ch’ei vedcsse in ogqi pa- 

* Inlroduzione. ^ 

* Tucidide, lib. II, <18 ult.* 
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rola una vita che le fosse propria , bisognosa allrimenti 
d’essere animata dairintelletlo; e per6 a poler narrare inte- 
ramcnte desiderava lingua d’eloquenza splendida'e Di vocaboli 
i':r,CR.LLENTi FECONDA.' — La loro eccelleiiza gli era indicata 
dall’orecchio ch'ogli a disporli nella prosa aveva delicalissi- 
ino. Cerloe die I'csteriore e perrnanente bdlii d’ogni lingua 
c creata da’suoni, perchS sono qualita nalurali e le sole per- 
pelue nelle parole. Tulle altre qualila le ricevono dal con- 
senso dell uso , che e sprsso incoslante, o dalle modifira- 
zioni dissimili di senlire e di pensare dcgli scrillori. Non 
pero e mono vero die quanto maggior numero di parole con- 
corre a rappresentare il pensiero, lanlo ininore porzione di 
inenie umana tocca necessariamente a ciascuna d’esse; bensi 
la loro molliludine per le variela continue de’ suoni genera 
))iu facilmente armonia. Quindi ogni stile composlo piu di 
suoni die di significati s’aggira piacevole inlorno alia inente, 
perdie la lien desta, e non I'alfatica. Ma se I'armonia coin- 
pensa il languore, ritardaassai volte la velocila del pensiero; 
e il pensiero acquistando ebiarezza dalle perifrasi , perde 
I'evidenza die risalla dalla propriela e predsioiie ddle espres- 
sioni. S'l falti scrillori risplendrno , e non riscaldano; e dove 
sono passional! sembrano pin addestrati die nati airdoqucn- 
za; percib il leltore non pub persuaders! che mai sentano 
quanto dicono: e narrando, descrivono e non dipingono : 
* nb vien loro mai fatio di coslringere la loro senlenza in un 
condato di falti, ragioni, immagini e alTetli, a vibrarla quasi 
saetta clie.senza fragore ne fiamma, lasci visibile il suo corso 
in un solco di calore e di luce, e arrivi dirittissima al segno. 
Bcllissimi scrittori pur sono nel loro gcncre; non perb ve- 
diamo come altri possa ammirare in essi riunile in sommo 
grado le doti dello stile de’ fdosofi, degli storici, e de’ poeli. 
Sono doti dissimili, o die noi c’ inganniamo, da quelle del 
Boccaccio ; e n’ e prova che il loro abuso le fa degenerare in 
* Fiammella, till. IV. 
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difelti al tutlo contratj. Tucidide ti affatica imponendoti di 
pensare seiiza riposo; e il Boccaccio forse I’annoja, come 
chi non rifina di ricrearti con la sua miisica. E side a ogni 
modo felicemente appropriate a donne briose e giovani inna- 
inorati cbe seggono novcllando a diporto. — Ma che libri di 
politico , com’ oggi alcuni n’ escono, dellati in quell’ oziosis- 
simo side, possano educare a sensi virili e petisieri pro- 
ibndi , non lo crediamo. — Di ci6 ve^ano gl’ Italiani , o piii 
veramente, quando che sia, i loro posteri. Ma noi, guar- 
dando al passato, non possiarno da tuttu la lunga sloria delle 
lodi del Decamerone se non desumere, che la troppa amini- 
lazione per quel libro insinub nella lingua infmiti vi/j, piu 
agevoli a lasciarsi conoscere che a riparare ; e guaslu in 
inille guise e per lungo corso di generazioni le menli e la 
lelleralura in Italia. Or se laluni incominciassero a’ di nostri 
a cumulare sulle Novelle del Boccaccio tutli gli elogi meritati 
da’lavofi piu nobili dell’ umano ingcgno, non sarebbero essi 
disprezzati per I’appunto da’cntici che li ripelono? Ma di- 
sccndono tutli per Iradizione continuata di grundi autorila e ' 
d’ accademie e di scuole sino dal socolo di Leone X. Le tra- 
dizioni letlerarie, ne giova indagarne il perche, hanno piu 
Ibrza che le poliliche e le religiose , anche negli uomini i 
quali possono considerare ogOi cosa con filosoPica liberty. 

Ma di ci6 avremo da dire allorche osserveremo il secolo 
decimosesto, che fu la vera epoca grammaticale in Italia. 
L’es.ime riescira taniopiu nuovo, in quanto chela grammatica 
ora intimamente connessa alle vicende politiche che sotto 
Carlo V trasformavano in tutlo 1’ Italia, e alle riforme di re- 
ligione che tolsero alia Chiesa di Roma una gran parte del 
popolo Cristiano. Allora dal concorso e dal concatenamento 
de’fatti . apparira sempre piu, che i falsi sistemi de’ critic! , 
de’ grammatici e delle scuole sarebbero stati evitati , e 1’ Ita- 
lia non avrebbe ne’ suoi scrittori di prosa altrettanti parolaj 
pedanteschi egelati (come pur sono, da pochissimi in fuori). 
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se il genio non fosse stato inceppato da troppe regole ineso- 
rabilmente imposle, pairocinale dalle accademie e tulle im- 
possibili ad eseguirsi. Tanta miseria all’ilaliana Letteralura 
(Ieriv6 dal non polere o non volere conosccre mai: — Che 
r italiana e lingua leltcraria; fu scrilta scmpre, non mai par- 
lala. Ripcliamolo ; pcrclie a qiiesto cenlro concorrono tulli i 
fatti e le osscrvazioni ; e il principio innogabile insieme 
e negalo, solo perche non fu dimostralo mai. Quindi origi- 
narono e infollonirono le questioni, e non cessano. Tulle Ic 
regole e le grammaliclie e i dizionarj e i giudizj de’ critici 
hanno adollato per unica base I’ipolrsi che il Decamerone 
fosse serilto come si paiiava a que' tempi ; — e che perd si 
dovesse scrivere sempre indovinando finanche la pronunzia 
di quell’ ela, — e non si polesse usare senza precauzioni infi- 
nite nissiina frase o parola che non fosse o nel Decamerone , 
0 ne’ migliori scrillori conlernporanei al Boccaccio. Or chi 
credera die nel tempo stesso e negli stcssi libri dicevano, 
che il Boccaccio in lulte le allre opcre in prosa non solo 
non e scrillore pcrrello, ma che anzi 6 cosi dissiinile da se 
stesso in guisa, che pare un aliro scrillore, e talvolla |>eg- 
giore de’suoi conteinporanoi? Cosi cadevano senza accor- 
gersi ncll’ assurdila di asserire, die la lingua non fu parlala 
bene se non in que’ Ire o quatlro anni impiegali dal Boccac- 
cio a comporre le sueNovelle. II' fallo sla che 1’ unico scrit- 
tore il quale scrivesse come si parlava fu Franco Sacchelli, 
aulore di alcunc poesie, e di trecento novellelle, le quali e 
quasi impossibilc di credere die noi le leggiamo, e pare 
d’ udirle narrare buonamente. Franco pare scmpre che di- 
scorra per ozio, sonz’allra cura che di far ridere. Ma gli 
accademici della Crusca lo chiamano barbaro:' e nondimeno 
era conciltadino e contemporaneo del Boccaccio, ed uomo 
di molta letteralura e di elegantissimo ingcgno. 11 fallo sta 

' Satviali, Su la lingua del Decamerone, vol. I, pag. 219. Ediz. 
Milane.se. ' 
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che Franco Sacchelti usava I’ idioma popolare, e a’crilici 
parve barbaro; e il Boccaccio formava una lingua lelteraria, 
e nella quale alle voile si sente piu I’ arte che la nalura, ed 
a’ crilici parve assai pin die umana ; e riducesi ne piu nfe 
ineno ad essere lavoro ratfinalissimo d' arle. 

II soninio, vero merilo del Bocc’accio sta nell’aver fatio 
uso del dialello fiorentino meglio di qualunqiie altro scril- 
lore, in guisa da convertirlo in lingua lelteraria; c dietle agli 
scrillori in prosa un grande esempio che non scguilarono, 
ed e : — Che tutte le lingue , e I’ italiana piu ch’ allre , s’ ar- 
rendono ad ogni Irasforrnazione a ciiiunque pu6 e sa far ob- 
bcdire la lingua al genio. Ma ogni uomo ha genio diverso; 
c chiunque s' e fatto schiavo all'altrui, come molti a quel 
del Boccaccio, ha riiiunziato alle forze sue proprie, e non 
pu6 far inollo uso delle accaltale. Che se il Boccaccio avesse 
fallo prova men ambiziosa d’ingegno, i retori non avrehbero 
poscia usurpalo il suo libro a morlificare alia lingua una fa- 
colla jiata seco, e di cui trecent’ anni di inerzia, d’ usi fore- 
slieri e di scrvitu I’ avrehbero al lutio spogliata, se non fosse 
facolt^ ingenila; ed e una ardenlo, diritta,evidente velocita, — 
vivissima nelle novelle composle forse un secolo innanzi al 
Decamerone. II modo di scriverle fu agevointo dal mesliere 
di raccontarle, e dal coslumc d’udirle nelle corti de’ signori 
d’ Italia; e ne trascriveremo una brevissima: 

• La damigella lanto ani6 Lancialotto ch’ ella venue 
» alia morte, e comandh-, che quando sua anima fosse par- 
» tita dal corpo, che fosse arredata una piccola navicella , 
» coperla d’ un vermiglio sciamito con un rieco Iclto ivi en- 
» tro, con ricche e nobili coverture di seta, ornato di ricche 
•) pietre preziose ; e fosse il suo corpo messo in su queslo 
» lello veslilo de’suoi piu nobili vestimenli , e con bclla co- 
» rona in capo ricca di mollo oro, e di molte ricche pietre 
» preziose, e cori ricca cinlura, e borsa. Ed in quella borsa 
» aveva una lettera dello infrascritto tenore. Ma prima di- 
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X ciaroo di ci5 che va innanzi alia lettera. La damigclia rno- 
» rio del mal d’ amore : e fu fatto de lei ci6 ch' ella aveva 
p (lello della navicella sanza vela , e sanza remi , e sanza 
p niiino sopra saglienle; e fu messa in mare. II mare la guitio 
p a Camalol, e rislelle alia riva. 11 grido fu per la Corle. I 
p Cavalieri, e Baroni dismontaro de’palazzi; e lo nobile Re 
• Arluvivenne; e maravigliandosi forle molli, die sanza 
p niuna guida quesla navicella era cusi apportata ivi. II Re 
p enlr6 denlro; vide la Damigclia, e 1’ arnese. Fe’aprire la 
p borsa; Irovaro quclla lellera. Focela leggcre, e dicea cosi; 
p A tulti i Cavalieri della liilonda rnanda salute qucsta Da- 
p migella di Scalol, siccome alia miglior gente del mondo. 
p E se voi volele sapere perch’ io a mio fine sono vcnuta, 
p ci6 per lo migliore Cavaliere del mondo, e per lo piu vil- 
p lano, cio^ Monsignor Messer LancialoUo de Lac, die gia 
p nol seppi tanto pregare d’ amore ch’ elli avesse di me 
p mercede. E cosi, lassa, sono morta per bene amare, come 
p voi potete vedere. p 

Scarno com’ d questo stile di narrazione, k pur vivo; 
qui la sinlassi governasi da quella sola grammatica , cd 5 la 
vera e perpdua , la quale in ogni lingua vien suggerila dalla 
nalura a lulli gli uomini , si che s’ iiilendano facilmenle fra 
loro. Pochissime delle parole sono aniiquale, e I’evidenza di 
tutle le allre si serbd sino a’giorni noslri. Scorre per enlro 
il racconlo una ccrta grazia d’ironia cosi die, se la data non 
fosse avvcrata, darebbe da credere che lo scriltore mirasse 
con la sua breve e non mai terminala novella a deridcre i 
novellalori del Decamerone, che non rifiniscono mai di pro- 
sare e ascoltarsi da s6. Alle volte anche quegli anlichissimi 
s’ induslriavano di aiularsi di molle parole, e ingrandire le 
descrizioni, e accrescere il calore degli afl’elli ; ma o che la 
poverla de’ vocaboli della lingua ne gl'impedisse, o che non 
avessero ancora imparato come inirecciarle, incominciavano 
alle volte con un po’ di rettorica, e si tornavano semprc alia 
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lor semplice brevita. Infatti 1’ autore della novellctla par chc 
si fermi a mezzo per indigenza di locuzioni , e s’aifrelta a fi- 
nire il racconto suo come pu6. 

Se fosse piaciuto al Boccaccio di abbellirc e allungarc 
per via di molla varieta di circostanze , di passioni e carat- 
teri, edi ricchezze di stile questo racconto, com’ei pur fe'di 
que’ molti ch’ ei derivd da’ romanzi, ei di certo si sarebbe 
giovato mirabilmente del nuovo modo di morire adottato 
dalla giovinetta , e le avrebbe disposte e colorite in maniera 
da conferire piu verosimiglianza alia bizzarra invenzione. Se 
non che forse, volendo troppo descrivere la fanciulla morta 
veslita a nozze , e il cadavere ramingo nel mare senza cer- 
tezza di sopollura, e far parlare la giovinetta morente confor- 
tandosi della speranza di manifestare al mondo che il cava- 
liere non riamandola la lasciava perire, la rcttorica avrebbe 
ratfreddata la fantasia del lettore, e sparpagliate tutte quelle 
immagini , e affetti ch’ escono a un tratto spontanei dalla 
schietta ripetizione delle parole senz’ arte. — La Darmgella 
mono del mal d'amore; e fu falto di lei do che ella aveva delta 
della navicella sanza vela, e sanza remi, e sanza niuno sopra 
sagliente; e fu messa in mare. L'aridita di quasi lutti que’ 
primi narratori h talor compensata dalla hberta, alia quale essi 
lasciano la mente del lettore a sentire e pensare da s6. 

Quanto piu le scritture vengono verso I’eta del Boccac- 
cio, tanto piu abbondano di vocaboli , e di membretti anno- 
dati da particelle, e disposti a periodi men rotti e piu nume- 
rosi. Gli artiflzj della sintassi si moltiplicavano per via di tra- 
duzioni e imitazioni libere dal latino ; e moltissime ne giac- 
ciono inedite. La quantita di quelli scrittori, se si trovassero 
tutti, sarebbe innumerabile ; e quasi tutti, se se ne tolgano 
gl’ idiotismi volgari e I'incostanza dell’ortografia, possedevano 
quella propriet^t di parole , e quella facile eleganza di met- 
tcrle insieme che non fu mai piu ottenuta, se non per mezzo 
di studio. Ci6 che abbiamo affermato sulla fine del primo di 
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quest! Discorsi, « Che la lingua fu rinvigorita quasi ad un tralto 
dalla costiluzione democratica di Firenze » e illustrato spe- 
cialmente da mollissimi document! dell' eta del Boccaccio. Poi 
quanta miscria la servilu polilica portasse fin anclie nell'ele- 
ganza della lingua , le seguenli epoclie ne daranno tristissime 
prove. 1 Fiorcntini s' arricchirono per le manifatiure; passa- 
vano la lor gioventu in paesi forestieri per alTari di tralfichi, e 
ripatriavano importando nuovi usi, nuove idce,e quindi nuove 
parole, che in governo tutto popolare non potevano die dive- 
nir popolari in un siibito. Erano repubblicani divisi in parti, 
che lalvolla s'azzutTavano armate, e piu spesso a parole nelle 
asscmblee; e pochi vi avevano, fin anchc fra gli artigiani, 
che non credessero le loro famiglie meritevoli della memoria 
de'posleri. Scrivevano croniclielte della loro repubblica, in- 
neslandovi le loro faccendc domesticbe , e ricordi de' loro 
maggiori. Un d’essi regisira : 11 mio nonno faceva il badajuolo 
per cainpare.* — Un allro; lo ebbi un avolo, e fu maliscalco, 
e fu lenulo il sommo della citta sua: ebbe Ire figliuoli; Cri- 
stofano, appresso il padre, tenne il pregio della Mascalcfa, e 
avanzollo; mio padre avanzb Cristofano dell' arle in sua vita ; 
onde, volendo il padre che appresso s5 uno de'figliuoli rima- 
nesse all' arte, convenne a me laseiare lo studio della gram- 
matica, come piacque a lui, e venir all' arle. Onde dinanzi 
a me furono di mia genie I'un presso all'allro, ciascuno mali- 
scalco, sei; cd io fui il sellimo.* — Bensi la orlografia di que- 
slo e d'ogni altro documenlo di quell' eta, se non 6 ridolta 
all'uso moderno, palesa che il dialelto de'Fiorentini , ben- 
cli6 evidenle nella sintassi e nella propriela de'significati , 
era perplesso ne'suoni, e mutabile ne' segni delle idee con- 
segnale alli scrillura. Scrivevano casa, cliasa, richordo, fi- 
gUuolo, (ighiuolo, pgiolo, maniscalco, manescalco. La gram- 
malica dalla quale il buon maliscalco fu disviato era la lalina ; 

* Bndnjuolo non k net Vocabolario; forse da bajulux, facchino. 

* Presso il Manni, Illuslrat., pag. 421. 
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c gli atti pubblici conlinuarono ad essere futti scrilti in quel 
gergo barbaro per due secoli e piu.‘ 

II secrelo del Boccaccio fu d’ immedesiniare lo spirito e 
la materia del dialelto volgare con tanta felicita da farne 
uscire una terza lingua. II suo stile sarebbe stato schiettissi- 
mo d* aflellazione , se, per procacciargli piu dignita, non 
avesse usato un po'troppo della trasposizione ciceroniana , e 
se fosse stato piu parco di parole, le quali non servono che 
alia rotondila di periodi sonanti. Parecclii versi tolti dal poe- 
ina di Dante e inneslati nel Decamerone furono osservati da 
molti; ma clii guardasse piu addentro s’avvedrebbe che il 
Boccaccio armonizzava la sua prosa, ajutandosi della proso- 
dia de’ poeli latini. Li traduceva lalora letteralmenie c, men- 
tre la loro misura suonavagli tuttavia inlorno aU’orecebio, in- 
scrivali nel suo libro. Di che giovi indicare uno squarcio ba- 
slantemente lungo nel Procmio, e sar& guida a’ dilettanti 
di si faite scoperte a trovarnc molle alire da se. « Lc donne 
» sono mollo men forli che gli uomini, a soslenere. II che 
» degli innamorati uomini non avviene, si come noi possia- 
» mo apertamenie vedere. Essi , se alcuna malinconia o gra- 
» vezza di pensieri gli affligge , banno molti modi da alleg- 
p giare o da passar quella; perciocchfe a loro, volendo essi, 
p non manca 1’ andare altorno, udire e veder molte cose, 
» uccellare, cacciare , pescare, cavalcare, giucare o mer- 
p catare. De’ quali modi ciascuno ha forza di trarre o in lut- 
p to 0 in parte 1' animo a s^, e dal nojoso pensiero rimuo- 
p verlo, almeno per alcuno spazio di tempo; appresso il 
p quale, con un modo o con altro , o consolazion soprav< 
p viene, o diventa la noja minore. p 

VI corptist, (eneris ita mens infirma puellis: 

Forlius ingeninm suspicor esse riris. 

Vos, modo vennndo, modo rus geniale colendo, 

Ponilis in varia lempora longa mora. 

* Varchi , Star. Fior., lib. XV, an. tJ536. 

IV. 18 
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Aut fora vos relinent, aut unclae dona palestrae: 

Ftectilis aut froeno colla sequacis equi. 
flunc volucrem laqueo, nunc piscem ducitis hamo: 

Diliiitur posito serior hora mero. ' 

Hts, mihi submolae, vet si minus acriter urar. 

Quod faciam, supercsl, praeter amare nihil. * 

Del Pelrarca, grande conlemporaneo ed amico del Boc- 
caccio, che divise con lui fino a quasi lulto il secolo dccimo 
oUavo la gloria di predominare assolulamente su la lingua 
ilaliana, non possiamo scriver nulla die non sia gia nolo, c 
podiissimo die serva al proposilo nostro. Abbiaino gia ve- 
duto nel Discorso precedenie die la poesia ilaliana ^ poco 
alia a contribuire all' analisi e alia storia della lingua: inollrc 
niolli ne Irattarono e ne Irallano giornalmenie ; menire la 
crilica degli scrillori in prosa riniane cainpo lullavia poco 
esplorato. Ecceltuati i versi amorosi e poche altre composi- 
zioni in rima, il Pelrarca scrisse sempre in latino , fin anchc 
le letlere a' suoi inlimi amici. I soli saggi della sua prosa 
ilaliana che forse esislono al mondo sono due lellere; e il 
fac simile degli aulografi c slalo da poco in qua pubblicato in 
un volumello di saggi sul Pelrarca. L’ essersi poi smarrili 
que' manoscrilti per accidenle fece dubilare se si falla pre- 
ziosa curiosila di prosa ilaliana scrilla dal Pelrarca fosse slala 
invenzione, die somiglierebbe ne piu ne meno a imposlura. 
Forlunalamenle le lellere originali furono rilrovale, e lorna- 
rono ad ornare la libreria di Hollandhouse, alia quale appar- 
lengono. Sembra che il Pelrarca le scrivesse in frella, e pin 
inlenlo a ci6 ch’ ei voleva significare a’ suoi corrispondenli , 
che al modo migliore d’ esprimersi. Pur sono baslanlemenle 
lunglie da lasciar conoscere ch’ei non pose mai sludio ve- 
runo a ripulire il dialctlo in guisa da polersene giovare con 
facilila e correzione. A dir vero, la dicilura di quelle lellere 
appena serba ombra di dialello fiorenlino, o di veruno allro 
parlicolare ad una cilt^ qualunque d' Ilalia ; ed h appunto 
* Ovidio, Heroid. Episl. 19. 
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quella lingua itineraria di cui abbiamo fatto menzione nel- 
r epoca precedenie ; e che prevale tuttavia in Italia con le 
mufazioni portate dagli anni ; ed e lingua che tutti infendono 
a un modo, ogni uomo la parla diversamentc , e niuno pud 
scriverla mai ne bene ne male. 

Infalli il Pelrarca non udi mai parlare nd il dialelfo 
fiorenlino, ne alcun allro della Toscana. Ben ei I’impard da 
bambino da’suoi parcnti ch’erano di Firenze. Maegli nacque 
in esilio. E mentre cominciava a pronunziar le parole, andd 
pellegrinando co’ suoi parent! che si domiciliarono in Fran- 
cia ; e perd egli udiva e imparava tanti altri dialetti sino da 
quell’ eta, in cui I'orecchio e gli organ! della pronunzia e la 
memoria raccolgono per forza di natura tutti i suoni e signi- 
licali e inflessioni di voce; e non li perdono piu. Ne poi da 
fanciullo fece suo studio che del latino; si rimase orfanogio- 
vinetto, e non udi piu idioma di padre o di madre; e per 
grandissimo spazio della lunga sua vita dimorava or in citta e 
incorte di papi francesi, or nella campagna d'Avignone fra 
contadini, or in casa de’Colonnesi, i quali, se parlavano al- 
cun dialetio italiano, dovea cssere il romanesco. Viaggid 
stando a lunga dimora in piu luoglii, fuorchd in Firenze. Ne 
fra suoi famigliari, amanuensi ed amici domestic! fu mai, che 
io mi sappia , un unico fiorentino ; e co’ letterati di Firenze 
carteggid scmpre in lingua latina. Come egli dalle reminiscenze 
del dialetio materno e da quanti n’udi, e da rimalori proven- 
zali, siciliani e italiani stillasse, per cosi dire, una quintes- 
senza di lingua poelica, d uno di que’ misleri che si sogliono 
ailribuire al genio, o in parole piu chiare, all'organica costi- 
tuzione de’ poleri intelleltuali dell’ individuo. CosI Mozart fu 
grande nella musica dalla sua fanciullezza , e cos'i Pascal fu 
inatematico prima dell’ adolescenza e senza maestro veruno. 
Al genio del Petrarca al conlrario bisognava lunghissimo 
1om|)0, cure infinite, pazienza incredibile a perfezionare la 
lingua delle sue poesie amorose. Le dale, accennale chiara- 
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rticnle ne’ suoi versi e legistrate di sua mano ne’suoi aulo- 
gnifi, palesano che la raccoKa di que’ versi fu scritta nel corso 
di Irenl’anni. Ogni stanza, ogni verso ed ogni parola furono 
ricorictli pin voile, e riveduli in diversi inlcrvalli di tempo. 
Da prima il I’elrarca voleva brueiare tiilli qiie’ versi; poi si 
rieoiisiglii, e allesc a perfezionargli. Ma la loro lingua e piu 
deir Aulore die della nazione, e si potrebbe propriamente 
ebiamare col nome di pelrarcbcsca. Infinili uomini di studio 
indefesso e d’ ingegno si applicarono ad imitaila, e tulli sen- 
z' eccezione riescirono o mediocri verseggiatori , o scritlori 
ridicoli: e questa h la prova piu convincente ehe la lingua 
di quelle poesie non pu6 dare esempj , ne regole, perchfe e 
fuor d’ogni escmpio, e d’ogni sistema e teoria di grammati- 
che. Non ebbcro Ibrluna migliore gl’imitatori del Boccaccio, 
perchb, quanlunque scrivessero in un genere di composi- 
zione piu soggella a inetodo logico d’esprimere i pensieri, e 
piu regolare a secondare le norme graminalicali, e soprattulto 
piu accomodala alia inlelligenza di tulli i letlori, pur nondi- 
meno e lingua nella quale la materia assume forme lulle pro- 
prie deir arte e del genio dello scritlore. La forluna del De- 
camerone animb la gara di que’ tanti novcllalori a giornate, 
venuli a noja sin da'loro tempi; e poscia, per la rarila delle 
edizioni, apprezzali dagli inlendcnii di libri. Enrico Roscoe, 
figliuolo dello slorieo illusire, raccolse per scrie d' anni al- 
cune di quelle novelle; e Iraducendole con eleganza di slile 
scbiellissimo, j>ales6 che la ripugnanza di leggcrie in origi- 
nale derivava per lo piu dall' alTetlazione comunc a molli di 
andar prosando come il Boccaccio. 

Ccrio, sc il Petrarca avessc dovulo spendcre a scrivere 
in prosa italiana la decima parle delle fatiche ch'ei diede a’ 
suoi versi, egli non avrebbe polulo scrivere lanlo. Qucsli ra- 
gimie conlribui, fra le molle alire, ad indurlo a cornporre 
ogni sua cosa in latino; ma 1’ allellamenlo principale era la 
gloria allora oltenula da’poeti lalini, e appena conccdula da- 


DISCORSO QUARTO. 


209 


gl’ Italian!, nolle universita e nelle corli de'principi. E non- 
dimeno tulti sapevano poco o nulla intorno all'essenza ealla 
qualiia della lingua lalina. Coluccio Salulati era dottissimo , 
e in gran fama fra’letterali di quell’ eta ; e pronunzi6 che il 
Boccaccio nolle sue poesie pastoral! scritle in lalino non era 
inforiore che al solo Pelrarca, ma che it Petrarca era supe- 
riore — chi il crederebbe ? — a Virgilio.' Erasmo peraltro, 
crilico d’allri tempi e d'altra mente, osservandola letleralura 
del secolo dccimoquarto , scema alquanto le lodi date al Pe- 
trarca, e ne aggiunge al Boccaccio giudicandolo scrittore di 
lulinila mono barbara.* 

II danno che il Petrarca, per la troppa ambizione di 
scrivere in latino , rec6 alia sua lingua materna fu compen- 
sato da lui con I’infalicabile e generosa perscveranza a rido- 
nare all'Europa gli avanzi piu nobili dcll’ingegno umano. Ne 
i monumenli dell’ antichita, ne le serie delle medaglie, ne 
alcun manoscritto di romana lelteratura fu trascurato da lui, 
ogni qual volta ei pole sperare di toglierlo alia dimenticanza 
e farlo trascrivere a moltiplicarne le copie. S’ acquistd la 
gralitudine di tutta I’Europa, ed e tuttavia meritamcnte chia- 
mato prime risloratore della classica lelteratura. Pur nondi- 
mcno al Boccaccio spetta non solo una porzione , ma la me- 
ta, a dir poco, di qucsta lode. Non ignoriamo che la nostra 
opinione sara al prime tralto creduta paradosso avanzato per 
ambizione di novila; ma le prove, che anche brevissimamente 
possiamo darne, faranno invece meravigliare i nostri lettori 
della scarsa retribuzione che il Boccaccio oltenne fine ad 
oggi , malgrado i suoi giganteschi e felici tentativi a disper- 
dere I’ignoranza del medio evo. 

La mitologia allegorica , e quindi la teologia e la filoso- 
fia metafisica degli antichi, — gli aneddoti della storia di se- 
coli piu recent!, — e fine anche la geografia furono illustrate 

< Cohilius Satulalus, Episl. ad Bocc. 

» Ciceronianus. 
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(Jal Boccaccio ne’suoi voluminosi tratlali in latino; oggi poco 
letli; ma allora studiati da tutli come le prime e le migliori 
opere di solida erudizione. II Pelrarca non sapeva di greco; 
e quanlo in quel secolo la Toscana e I’ Italia conobhcro degli 
aulori di quella lingua era dovulo lullo id Boccaccio. Ando 
in Sicilia, dov’erano ancora alcuni avanzi d’ un greco dia- 
letto, e maestri che lo inscgnavano; e poi ricorse a due pre- 
rettori di maggior merito, Barlaamo e Leonzio. Sotto questi 
due studid per piu anni; e per Leonzio ottenne dalla ro[)ub- 
lilica di Firenze che si fondasse una cattedra di lingua greca. 
Senza il Boccaccio, i pocmi d'Omero si sarehbero rimasti 
sconosciuti ancora per lungo tempo. La guerra di Troja si 
leggeva nel romanzo iamoso sotto nome di Sforia di Guido 
de.lle Colonne, dal quale derivarono poi tante altre pazze in- 
venzioni ed erudizioni apocrife de’ tempi Omerici, e diversi 
drammi simili al Troilo e Cresside di Shakespeare, e ne' 
quali non v'e un'unica circostanza die si possa riscontrare 
nell7/iadee nell’ Odissea. Aggiungasi a ci6 che I’impresa do- 
mandava ahbondanza di danaro posseduta dal Petrarca; e il 
Boccaccio non conohbe mai che angustiedi fortuna e di vita. 
Vi suppli con laboriosissima industria, e si assoggetth al la- 
voro meccanico contrario all’ indole del suo genio , e copih i 
codici di sua mano. Leonardo Bruni , il quale era gia nato 
innanzi die il Boccaccio morisse, vedendo tutta quella mol- 
litudine di autori ed esemplari trascritti da lui, ne rimase 
rnaravigliato.' Benvenuto da Imola, chefu discepolo del Boc- 
caccio, racconla a questo proposito un curioso aneddoto, che 
noi riferiremo, perche non sapjiiamo che possa leggersi fuor- 
die nella grande collezione degli scriltori del medio-evo del 
.Muratori, ed h una di quelle opere inaccessibili alia piu parte 
de’ nostri lettori.* Arrivandoil Boccaccio all’abbazia di Monte 
Cassino, celebrata per I’immensu numero de’manoscrilti die 

* Leonardo Arclino, Vila del Petrarca, in line. * 

* Bunvenulus linulunsis apud Muratoriuni , Script. Rer. llal. 
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vi giacevano sconosciuti, ricbiese umilmente d’essere inlro- 
dolto nella biblioteca del Monastero. Un monaco risponden- 
Jogli asciuttamente « andate , sta aperta, » gli addil6 un’ al- 
tissima scab). II buon Boccaccio trov6 miitilati e laceri quanti 
libri apriva; c gcmendo cbe tanie fatiebe de’ grand! uomini 
deir anlicbila fossero cadule in potcre di si Irisli padroni, si 
parti lacrimando. Scendendo la scala inconlr6 un allro mo- 
naco, e gli ricbiese, « come mai que’ libri fossero cosi tron- 
chi? » — « Noi delle pagine scriUe in pergamena di que’vo- 
lumi » rispose il Monaco freddamente * facciamo coperte di 
libricciuoli di pregbiere, e li vendiamo per due, tre , e tal- 
volla ancbe per cinque soldi. » — Or va, conclude il disce- 
polo del Boccaccio, va lu,povero letterato.a romperli il capo 
per comporre de’ libri. 

Tali erano gli oslacoli cbe quest’ uomo benemerito ba 
dovulo superare a promovere col Petrarca la civilizzazione del 
suo secolo; ed era debito di tarda, ma religiosa giustizia it 
manifestare, cbe in questa parte la porzionedi ricordanza ri- 
conoscente cb’ei s’aspetlavano da’ posteri fu assegnata quasi 
tulla al suo piu fortunato contemporaneo. Non concludere- 
rao la nostra Osservazione senza pagare un allro debito alia 
memoria del Boccaccio. La inverecondia delle Novelle, e la 
loro tendenza morale non pu6 ne giustificarsi, ne attenuarsi; 
ma tanti scrittori , cbe , segnatamente in Ingbilterra, ripe- 
tono quasi d’anno in anno la censura mcritata dal Boccac- 
cio, pare cbe non sappiano come, quasi subito dopo cheegli 
cbbe pubblicate le sue Novelle , se ne penti. Pur Iroppo lo 
studio della lingua e dello stile fu preteslo a gralificare I’im- 
maginazione de’ leltori di fantasie, alle quali lull! propendo- 
no, e sono costrelli a dissimularle; ne le Novelle del Boc- 
caccio avrebbero predominate su la lelteralura se fossero 
state piu caste. L’ arte di additare cose bramalc c vielarlo 
adula insieme ed irrita le passioni , e giova cfficacemente a 
governare la coscienza e de’ fanciulli e de’ barbati e dei pru- 


I 


Digitized by Google 



212 


SULLA LINGUA ITALIANA. 


(lentissimi vecchi. Onde i Gesuiti, non si tosto s'insignori- 
rono delle scuole d’ Italia, adotlarono quel libro , niutilalo 
come avevano fatio de’ poeti licenziosi lalini ; ma i pass! mu- 
tilali SOHO i piu desidcrali appunlo perclie mancano, e I'im- 
rnaginazione della giovenlu vi siipplisce idee peggiori che 
non avrebbero forse trovalo ne’ libri, se fossero intcri. 

I Gesuili, per adoncslare I’liso eb’essi facevano del Dc- 
camerone ne' loro collegj, indusscro per avvenlura il Bollar- 
inino a giustificare nelle sue conlroversie le inlenzioni del- 
r aulore. Fors’ anclie interpolarono ((uegli argomenli , come 
allri parecobi, nolle edizioni del Bollarinino , ogni qualvolta 
le sue dollrine non si uniformavano agli inleressi dell’ Islilu- 
to.‘ Inollre e probabile ebe favorisscro im libro famoso per 
le invellive coniro alle rcgole clauslrali, e scrillo assai prima 
cb'essi nascessero ad occujiare la giurisdizione di tulle. Anzi, 
il Bellarmino pordon6 meno assai cbe il Boccaccio alia fama 
delle vecebie congregazioni ; e bencbfe allri , a dil’enderle , 
ebiami quel suo Gemilus Columbae apocrifo , fu slainpalo a 
ogni modo menir’ ei vivea, fra 1’ opere sue. Ma quanlo al 
Boccaccio, egli innanzi di morire aveva fallo ainmenda del 
suo poco riguardo a’ coslumi. Senli cbe gli uomini lo cre- 
deano reo, cil espio le Novellecon pena piu grave forse cbe 
non era la colpa; e diresle cbe le scrivesse indollo dal pre- 
dominio d’ una donna, forse quelU ob’ei poco prima rinne- 
g5, diffamandola nel Laberinlod’Amore. Coinunque si fosse, 
scongiurava i padri di farniglia a non permellere il Ikcame- 
rone a cbi non aveva per anebe perdulo la verecondia. « Non 
lasciale leggere quel libro; e se pur e vero che voi per amor 
mio piangele nelle mie afllizioni , abbiale pieli , non foss' al- 
tro, dell'onor mio. » 

Inollre con rimorsi di coscienza, che fanno piu onore 
alia probila della sua vila che alia forza della sua menle, fece 
ammenda anche a’frali e alle loro superslizioni ch’egli aveva 
• Fuligattus, in Vila Dellarmini. 


DISCORSO QUARTO. 


213 


derise. Niuno forse, dopo Aristofane, ricavd tanto amara- 
mente il ridicolo dalla sfacciataggine dei predicatori igno- 
ranli, e dalla credulila d'ignoranli ascoltatori, quanto il Boc- 
caccio con le Novelle, dove si moslra implacabile a’ frali. In 
una d’ esse introduce uno di que’ vagabond! a vantarsi dal 
pulpito d’ avere pellegrinato in tulti i pacsi che sono e non 
sono nel globo terraquco a Irovar reliquie di Sanli , e farle 
adorare per danari al popolo nelle chiese. E nondimeno il 
Boccaccio, morendo, diceva d' aver da gran tempo cercato 
per sante reliquie in diverse parti del mondo, — e le lasciava 
alia devozione del popolo in un convento di frati. Quella 
sua volonta trovasi scritta in un testamento in italiano tutto 
di suo pugno, e in un altro in latino fatto molti anni dopo da 
un notaio, e approvato e sottoscritto dal Boccaccio poco 
prima ch’ egli morisse. E in tutti e due i testamenti lascio 
ogni suo libro e manoscritto al suq confessore, e al convento 
di Santo Spirilo, perche i frati preghino Dio per 1’ anima 
sua , e i suoi concittadini potesscro leggerli e copiarli per 
loro ammaestramento. E dunquc piu che probabile die fra 
que’ libri non vi fosse copia veruna del Decamerone ; e dal 
seguente aneddoto, che rimase quasi ignoto perche e da de- 
sumersi da libri che pochissimi leggono, apparira che 1' ori- 
ginale manoscritto delle Novelle fu distrulto lungp tempo in- 
nanzi dall’ Autore ; e infatti non h stato mai possibile di tro- 
varlo. 

Verso la fine dell’ eta sua, la poverta, che e piu grave 
nella vecchiaia, e lo stato turbolenlo di Firenze gli I'ecero 
rincrescere la vita sociale, e rifuggiva alia soliludiue; ed al- 
lora r anima sua generosa ed araabile era invilila e intristila 
da’ terrori della religione. Vivevano a que’di ilue Sancsi die 
poi furono veneratl sopra gli altari. L’ un d’essi era letterato 
0 monaco Certosino, e lo trovi citato dal Fabricio SanrAus 
Pelrus Petronus. L’ altro era Giovanni Colombini che fondo 
un altro ordine di frati, e scrissc la vita di San Pietro Pe- 


Digilized by Coogif 



•214 


SULLA LINGUA ITALIANA. 


Iron! per divina ispirazione. I Bollandisli allegano cheit ma- 
noscritto del nuovo Santo, smarritosi per due secoli e mez- 
zo, capit6 miracolosamente alle man! d’ un Certosino che lo 
Iradiisse dull’ italiano in lalino, e nel 1619 lo dedicd a un 
Cardiriale de’ Medici. Forsc il Colombini non lia mai scrillo; 

0 il bioj»rafo de'Sanli nel secoloXVll ricav6 le notizie de’mi- 
racoli, rc»islrati nelle cronacbc e nelle allre memorie del XIV; 
e, per esagerare la conversione miracolosa del Boccaccio, 
pcrverli una lellera del Petrarca cbe nelle sue opere laline 
lia per lilolo: De valicinio morientium. II Beato Pelroni mo- 
rendo aveva infalli commesso, verso I’anno 1360, a un frale 
d'inliinare al Boccaccio cbe lasciasse da parte gli sludj, e 
s’ apparcccbiasse alia rnorte; e il Boccaccio ne scrisse atter- 
rilo id Petrarca, il quale rispose: « Fratel mio, la tua let- 
» Icra in* ha ricmpiuto la mcnte d’ orribili fantasie, ed io 
» leggcvala combatiuto e da grande stupore e da grande af- 
i> Ibzione. Or come poteva io scnz’ occbi piangenti vederti 
« piangere e r cordare la tua prossima morte, mentre che 
» io, non bene informato del fitlo, attendeva ansiosissimo 
» alle lue parole? Ma oramai cbe ho scopcrta la cagione 
» de’luoi terrori, o ci bo pensato un po’sopra, non ho piu 
» life malinconia, nfe stupore. — Tu scrivi come un non so 
» chi Pietro di Siena, celebre per religione, ed anche per 
* miracoli, predisse a noi due molte sorti future; e per fede 
» della verilfe ti mandfe a signilicare alcune cose passate 
» die tu ed io abbiamo tenute secrete ad ogni uomo; ed 
» egli, che non ci ha mai conosciuti, nfe fu mai conoseiuto 
» da noi, pur le sapeva, come s’ei ci avessevcduto nell’ani- 
» ma. Gran cosa fe questa, purchfe sia vera. Ma 1’ arte di 
» adonestare le imposture col velo della religione e della 
» santiinonia, e frequentissima e antica. Goloro che I’usano 
» esplorano I'eta, Faspelto, gli occhi, i costumi dell’ uomo; 
» le suegiornaliere consuetudini , gli studj, imoti, lo stare, 
» il sedere, la voce, il discorso, e piu ch’allro le intenzioni 
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« e gli affetti; e derivano vaticinj ascritti ad inspirazione 
» divina. Or s’ei morendo ti predisse la morte, anche Et- 
» tore in alfri tempi la predisse morendo ad Achille ; e 
» r Orode Virgiliano a Mescnzio ; e il Cheramene di Cice- 
» rone ad Erizia ; e Calano ad Alessandro ; e Possidonio, 
» r illustre lilosofo , morendo nomin6 sei de’ suoi coctanei 
» presli a seguirlo sollerra, e chi morrebbe prima c chi 
» dopo. Non importa il disputare per ora intorno alia verita 
» ed air origine di simili profezie ; n6 a te, quando pur an- 
» cbe codeslo tuo spaventatore (terrificalor hie turn) ti pro- 
» noslicasse il vero, importa 1’ afUiggerti. — Che? se costui 
" non tel mandava a far sapere, avresti tu forse ignorato 
»^clie non l’ avanza mollo spazio di vita? e s* anche tu- fossi 
•' giovane, la morte non guarda ad eta. » Ma nfe questo, no 
tulli gli altri argomenti della lettera del Petrarca, che e lun- 
ghissima, ne 1' eloquenza con la quale egli congiunge i con- 
forti della religione cristiana alia civile filosofia degli antichi, 
hanno poluto liberare 1’ amico suo da’ terrori superstiziosi. 
11 Boccaccio sopravvisse piu di dodici anni al prognoslico; e 
quanto piu invecchiava, tanto piu sentiva germogliare nel 
suo cuore a guisa di spine i semi sparsivi dalla nonna e dalla 
balia. Moii nel 1375 d' anni sessantadue, e non piu die do- 
dici 0 quattordici mesi dopo il Petrarca. Ne pure il Pelrarca 
guardava sempre in faccia la morte con occhio lran<|iiillo. 
Tale era il carattere di que’tempi , e tale, sotio diverse ap- 
parenze, sarSi perpetuamente la natura degli uomini. 
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DISCORSO QUINTO. 

EPOCA QUINTA. 
dall’anno 1400 AL 1500. 


La natura e lo scopo di un’opera periodica, e specialmenie 
della noslra, preclude I’adUo ad adempiere fulle leinfenzioni 
che avevamo nel prcndcre a dettare quesli Discorsi. L’epo- 
che delle vicissitudini della lingua italiana furono distribuite 
nella noslra menle per inezzi secoli Cosi dal 1100 fino al 
1800 essi dovevano riescire qualtordici. Se non die poscia 
abbiarno ragionevolmenle temuto, che, quantunque lanlo nu- 
mero di scritli su lo slesso soggetfo potrebbe forse non riu- 
scire ingrato ad alcuni, lultavia i piu de’lellori bramino che 
I’istruzione non sia scompagnala dalla variela. Percib, a fine 
di coinpiacere ai pochi che s’interc.ssano di proposilo delibe- 
rate in un soggelto particolare, e a’ molli ai quali imporla 
solo d’averne un'idea generale, ci siarno studiati di limitare 
il numero de'nosiri articoli , ma di tal guisa da inciudervi tiitia 
la lunga eta delle tre prime illiistri gencrazioni della famiglia 
de’ Medici, da Cosimo Padre della Palria fino alb morle di 
Lorenzo il Magnifico. Inollre proseguiremo sino all’ppoca di 
Torquato Tasso e Galileo e Fra Paolo Sarpi. Dopo il Tasso la 
poesia italiana perde il suo splendore, e non lo riebbe se non 
verso la fine del secolo XVIIL Galileo fu il ristoratore della 
filosofia e il precursore di Newton ; e niuno piu sorse in 
Italia che gli fosse maggiore, nfe eguale. Fra Paolo fu il piu 
coraggioso e insieme il piu fortunato campione della liberla 
delle chiese cristiane , e della indipendenza de'principi con- 
tro le tiranniche usurpazioni dell’ autorita temporale de'papi. 


Digitized by Google 



DISCORSO QUIXTO. 


217 , 

TuUi e tre furono nel loro genere grand! scrittori , trattando 
soggclti al lullo divers! fra loro ; onde promossero a nuov! e 
grand! progress! la lingua ilaliana , le vicissitudin! della quale 
formano !1 principale soggello delle noslre ricerche. 

Ne la lingua ne la lelteratura ilaliana hanno molto da 
gloriarsi o da insegnare nell’ eta che successe a quest! tre 
grand! uomini. Lo stesso si potrebbe dire d! gran parte del 
secolo dccimoltavo, purche si eccettuino le giganlesche im- 
prese degli anliquiirj e degli autori di crilica storica, Ira'quali il 
Muralori ticnc dcgnamente il primoluogo. Ma i loro libri ser- 
virono piudosto alia solida eruilizione che alia poesia, alia 
cloqucnza e alia lingua. Lo stile piu caldo e la composizionc 
meglio ordinala degli storici Inglesi, Frances! e Tedescbi 
hanno oggirnai fallo conoscere all’Europa la sostanza di que’ 
volutni laboriosissimi ; e Sismondi, dopo Gibbon, se ne sono 
scrvili in giiisa da cotnporne sinrie degne di rinomanza, e con- 
sacrarle all'istruzione d’ogni lettore. Bensi negli ultimi ven- 
ticinque anni del secolo decimottavo fiorirono poeli in Italia 
che ristorarono la lingua alia sua naturale dignila, e la poe- 
sia all' antica sua gloria. L’ avevano perdula solto le acca- 
demie e le scuole fralesclie, da die la tirannide spagnuola , 
che prodomind fin anche con la sua lelteratura in Italia , e il 
contagio delle solligliezze, de’eoncelli c degli arzigogoli me- 
talisici si diffuse fino al settentrione , e guasl6 le composi- 
zioni de’ poeli inglesi dall’epoca de’ Ire Stuardi. Ad ogni 
mode, i nomi , le opere c i merit! , fin anche il personate 
caraltere de’moderni scrittori piu celebrali in llaha e piu vi- 
cini a’ nosiri giorni, sono sufficienlemente conosciuli in In- 
ghilterra per le narrazioni di viaggialori vivenli , e per le 
osservazioni giornaliere di mollissimi crilici ne' giornali pe- 
riodic!. Onde a noi appena reslerebbe da s|)igolare alcuna 
nolizia che non sia gia slala scritta, illustrala e ripcluta gior- 
nalmeiile fino a <|ueslo momento. Cost , essendo omessi da 
noi i due sccoli men important! persestessi, egii conosciuli 
IV. i9 
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in ci6 che meritano d' esserlo , le nostre epoche di quattor- 
dici si ridurrebbcro a dieci. Ma per diminuii^ quanto h in 
nostro potcre anche questo numero , abbiamo condensato la 
inalcria in guisa che i Discorsi non ollrepassino sei. Per6 
questa quinta epoca, invece de’ cinquanl’ anni assegnati a 
ciascuna delle precedenli , percorrerJi tulto I’intervallo di 
tempo dalla morte del Petrarca e del Boccaccio, e arrivera 
non molto lontana dull’ era letteraria di Leone X. Quindi 
nel Discorso che seguira immediatamenle, e sara I' ultimo, 
saranno osservate , e crediamo per la prima volla , le guise 
con le quali la polilica scrvilu si maturb, accompagnata dalla 
servitu della Ictteratura in Italia^ 

Subito dopo la morte del Boccaccio, la lingua italiana 
disparve ad un tralto, non solo dalle altre provincie e citta, 
ma anche dal mezzo della citla di Firenze; e non comincid 
a riapparire se non dopo il corso di cent’anni e piu, a’ giorni 
di Lorenzo de’iMedici. Non vi fu libro di prosa scrilto nb con 
eloquenza , ne con eleganza , e neppure con ordinaria corre- 
zione di stile, o con proprieta di parole. Non vi furono versi 
ne rime che merilassero non che il nome di pocsia , ma nep- 
pure d’essere ricordati. Alcune eccezioni potrebbero addursi, 
ma consistono presso che lutte non tanlo nella positiva eccel- 
lenza , bens'i nel povero merilo di avere scansali i difelti co- 
muni ad ogni uomo in quel lungo periodo di tempo. Leonardo 
Arelino, in quel pochissimo che scrisse in prosa italiana , e 
Giusto de' Conti rimalore romano, nella sua raccolta di So- 
netti e di Canzoni ch’ ei chiamava la Bella Mano, sono men 
barbari de’ loro contemporanei , e non ridondano di solecis- 
mi. Ma la naturale proprieta delle parole, gl’idiolismi ingen- 
tilili, la giuntura grammaticale che abbiamo rilevato negli 
scriltori del sccolo precedente , e fin anche ne’ricordi degli 
artigiani e ne’ libri de’ conti di bottegai , si cercano invano. 
L’unico libro che ricorda la dicitura delle generazioni sepolte 
fu composlo in forma di dialogo dal Pandolfini gentiluomo 
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Fiorentino, ed e intitolalo Del Governo della Famiglia. Infatli 
e opera d’un padre die non parla con personaggi fiiili, bensi 
co’siioi figliuoli, ed a'quali con la sua propria esperienza in- 
segna cose che pochissimi libri dichiarano, e delle quali pur 
nonilimeno 1' esisfenza dell' uomo e circondata di e nolle, 
perche sono bisogni pcrpelui , bencbe Iriviali ; minimi , e non- 
dimeno imperiosi ; e noiosissimi e insierae funesli a chi li 
trascura. Cosi la verila prodoUa dall' esperienza , e i consigli 
uscili dal cuore palerno che riempiono quell’ operella, com- 
penserebbero la poca eleganza dello slile. Ma il Pandolfmi 
era ancbe scriltore puro, grazioso e lontanissimo del pari 
(lair aflietlazione di brevita e dalla verbosila piu comune de- 
gli aulori di dialoghi didaltici in luUe lelingue. Forse, senza 
ie qudlila esteriori della composizione , il merito inlrinseco 
de’precelli non sarebbe slato mai ricordato. Delreslo, i buoni 
consigli de’ libri servono piulloslo alia sloria delle opinion! 
umune, che alia direzione pratica della vila. Bensi in quel 
librelto del PandolFini si Irovano le traccie di molli usi pri- 
vati , cbe giovano a lasciar dislinguere il carallere degli abi- 
tatori d' una piccola repubblica , i quali ordinavano la loro 
econornia domestica in maniera da spendere in un anno ineno 
danaro cbe non baslava a un feudalario negli allrl pnesi per 
la sua spesa d' un mese. F per mezzo di lanta I'rugalita cdi- 
licavano pnlazzi oggi abilati da’ loro poster!, e pubblici mo- 
numenli che saranno ammirati ancora per molli secoli ; si 
cosliluivano banchieri di tuUa I’Europa , e lesorieri de'regni, 
c marilavano le loro ligliuole in case di principi. 

Quanlo alia perdila subilanea della lingua lelteraria , que 
sto singolarissimo avvenimenlo viene allribuilo primamente 
alia corruzione del dialclto fiorentino; — in secondo luogo 
alia mancanza assoluta di principj e metodi preordinati dalla 
grammalica ; — finalmenle al costume di scrivere tutte le 
opere dotte in latino. La prima cagione e impossibile ad ac- 
cerlarsi; la seconda e falsa del tulto; la terza e la vera: non 
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per6 sola poteva operate cambiamenlo si subitaneo; e non 
e quindi sufficiente a spicgarlo. 

Or quanlo alia corruzionc del dialclto fiorenlino , come 
mai sappiam noi, e come sapcvano nel secolo XV i flgliuoli 
e nepoli de’ Fiorenlini in che modo particolare parlassero i 
loro padri e i loro avi? Che il Villani, il piu idiomatico fra 
gli scrillori Fiorenlini , e il Boccaccio , che gli fu posteriore 
ed h il pin ornalo di tulti , scrivessero il lor dialetto alleran- 
dolo, r abbiamo dianzi provato in guisa da non polersi re- 
vocare in dubbio. Taluno de’lorocontcmporanci I’alleravano 
f'orse assai incno; ma ancbe quelli che lo scrissero senaplicis- 
sinramenle laseiano indizj che non lo scrivevano punlual- 
mcnle come lo parlavano. Le parole, e quindi lutle Ic lin- 
giie parlalc dipendono dalla pronunzia ; c la rapprcsenlazionc 
de’suoni della pronunzia non pud essere conosciula da* po- 
slcri che per I’aiuto de’ segni dell' alfabeto, e quindi per 
mezzo dell'ortograria. Or rorlografia in tuili i mannscrilli di 
quel seculo d incoslanic in guisa, che la stessa parola, an- 
che nolle copie piu esalle del Boccaccio, e scrilla in due, e 
sposso in Ire modi diversi. Adunque, non potendosi awe- 
rare in quale di que'lre modi pronunziassero , la sola indu- 
zione che possiam ricavarne si d, che i suoni delle parole, 
e quindi la pronunzia, e, per necessaria conseguenza, il dia- 
Icllo si mutassero piu e piu giornalmcnle. 

4' — Tale d invariabilmente il corso di tuUi i dialelli piu par- 

lali che scrilti; cosi che, se i bisnipoti conversassero con le 
ombre de’ loro antenati in qualunque citta della terra, usc- 
rebbero della stessa materia di lingua , ma con pronunzia 
cosi cambiata che penerebbero a intendersi fra di loro. La 
diiferenza de’ dialelli cagionata dalla divcrsa pronunzia d'una 
stessa lingua in ragione della dislanza delle provincie di uno 
stesso regno, suecede quasi ad un modo nella stessa cilia , 
in ragione della distanza del tempo. V’ d nella natura d’ogni 
cosa deir universe un corso inscnsibile, uniforme e inevila- 
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bile; e ci5 apparisce o^i qual volta gli oggetli possono sog- 
giacere air esame de’ noslri sensi. Alcune lingue hanno gli 
stessi s^ni alfabetici in tulti i secoli; e nondimeno le Tormc 
dcir alfabeto si mulano in ogni secolo in guisa , che le loro 
varieta bastano agli uomini pratichi a dislinguere senza data 
e senza indicazione veruna le carte scrilte in ogni sccolo; e 
s’ingannano raramente. La peculiarita che si vede nella scrit- 
tura d’ ogni individuo, si che riesce difllcile ad imilarsi, ap- 
partiene ^ualmenle alia scrittura d’ ogni secolo, anzi d’ogni 
generazione. E nondimeno I’occhio e la mano d'ogni gene- 
razione seguono precisamenle gli stessi segni alfabetici trac- 
ciali da’ padri e dagli avi. Or chi non sa che I'occhio h piu 
fedele imitatore, che non ^ I'orecchioTeche i segni Iracciati 
su la carta sono piu permanent de’suoni che volano per la 
bocca del popolo? e che la pronunzia, e quindi la lingua par- 
lala, si inuta , si corrompe e migliora e si trasforma in mille 
maniere piu prestamente della lingua scrilla? 

Se non che ogni illusione de'dolli intorno a questo 
punto deriva unicamente dal poco accoi^ersi, che ogni uomo 
pu6 vedere da se slesso e dislinguere 1' alfabeto deile stesse 
forme e delle stesse parole scritto con varieta distintc di 
tempo in tempo; ma che niuna erudizione, niun metodo, 
niun principio metafisico (se pur non fosse’divina ispirazio- 
ne) potra mai dare la medesima certczza di fatto intorno alia 
pronunzia. Chi pu6 mai udire le modulazioni e le articola- 
zioni della voce de' morti, sepolti da cento, dugento, mille, 
due mila anni addietro? E nondimeno i nostri professori 
delle university — e in grazia di essi principalmente abbiamo 
creduto prezzo dell' opera di procedere in questo ragiona- 
mento — vanno sillogizzando ad accertare come pronunzias- 
sero Omero e Saffo i loro versi. Quindi si vanno celebrando 
regole d’ university ; quindi a’ versi de’Grcci sono innestate , 
quasi puntelli, certe nuove lettere grcche antiche, tanto che 
niun autore greco se ne ricorda. Quindi parole, versi, stanze 
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intere sono torturate, rifalte. Pu5 (farsi che manifatturate 
riescano bellissima poesin; ma non h greca, ma bensi cT In- 
glesi e Teuton! grccizzanti. 

Vero c cbe allcgano 1’ atttorilJ delle sillabe lunghe e 
lirevi, e le leggi del metro. Ceito sono leggi nolissime, as- 
sulute, e invariabili; ma dipendevano daila pronunzia , la 
<|uale faceva parere coerente alle regole nella bocea degli an- 
tichi ci6 che nella nostra pare eccezione , o adulterazione di 
critic! e grammatici posteriori a' poeli. E chi sa quanto gua- 
sto anclie que’ dultissimi professor! avranno fatto! Tuttavia 
erano piu modest! de’ nostri. Clarke, a riconciliare tutto ci6 
che a noi pare eccezione ed incoerenza, e asso^gettarlo a un’ 
ipotcsi generale, combin6 un sistema ingognosissirno e men 
ambizioso degli altri. Ma I'ipotesi riesce debolc, perclife non 
s’ accomoda a tutti i casi. Pur u Clarke bast6 un sistema, e 
non cangi6 ne parole ne lettere d' alfabeto. Ci6 che altri ha 
poi fatto, non ^ di questo luogo il parlarne. Ma, a ridurre 
tutte le loro ragioni sotto un’ osservazione generale, conclu- 
deremo: che il metro e le lunghe e le brevi degli antichi, e 
tutte ie loro leggi, erano dipcndenti assolutamente daila pro- 
nunzia , la qu ile no poeta veruno potrebbe insegnare a’ po- 
poli, ne polere umano potrebbe coslringerli ad adottarla. La 
ricevevano daila natura co’ loro organi deH’orecchio e della 
voce , la stabilivano con perpetua abiludine; e quindi si de- 
rivarono le leggi per forze secrelissime , natural! ed inevila- 
bili : per6 le lunghe e le brevi erano conosciulissime per la 
misura inerenle nella |>ronunzia popolare. Ma il volere oggi 
trovare come pronunziassero gl’ lonii , gli Attici e gli Eolii c 
pazzia; dotla, innocente e gaia , — ma e pazzia. Fors’anche 
la nostra ostinazione a conlradire gli uomini dotti non e im- 
presa troppo savia. Adunque, lasciando che ognuno si goda 
la sua Elena, a noi pare partilo migliore di adattare alia me- 
glio la nostra pronunzia del greco alle leggi conosciule del 
metro , in guisa da non alterare e traslocare e trasformare le 
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parole e 1' alfabeto ne'lesti. Ma nel tempo stesso sentiamo la 
trislissiraa convinzione chc, in qualunque modo leggeremo il 
greco , noi lo guasleremo a ogni modo co' noslri organi 
nati ed educati a’suoni delle nostre lingue moderne, le qualt 
tulle, senza eccetluarne I’italiana, a chi le paragona all'ar- 
monia della lingua greca , sembreranno chitarre che vogliono 
garcggiare con un gravicembalo. 

Per altro dall' esempio d' aicune lingue moderne non e 
difficile il congellurare , e cid senza Iroppa erudizione , chc 
ancbe la greca dove essere soggiaciula a molte allerazioni di 
pronunzia ; e che molte delle sue leltere scrilte da principio, 
|)erch5 crano pronunziule, continuarono poscia a scriversi e 
a non pronunziarsi. Tale fu anche la condizione della fran- 
cese, e dell’inglcse; cosi che oggimai quest’ ultima non ha 
propriamcnte alfabeto, bensi segni ortografici incostantissimi 
che producono or un suono or un altro. Nondimeno e la lin- 
gua greca e le due moderne ebhero il vantaggio d’essere 
parlate ad un tempo e letlerarie, con poca diversity. La Ita- 
liana, come abbiamo osservato, preservb sino ad oggi i se- 
gni lutli quanli dell' alfabeto fedelissimi a’medesimi suoni. 
Procede senza elidere le arlicolazioni delle consonant! se- 
gnate ncgli scrilli , senza abbandonare le vocali, e senza slroz- 
zare, fuorche in rarissimi casi, due lettere in un solo dit- 
tongo. Ma comperd qucsto vantaggio col danno d’essere lin- 
gua scrilla e non mai parlata. J 

Pur il dialelto fiorenlino, ancbe al tempo di Dante, del 
Pctrarca e del Boccaccio , e che da’ grammatici italiani ^ no- 
minato il Buon Secolo , dipendcva dalla pronunzia. V’ h tutta 
I’apparenza che fosse allora parlato men male, e vi fu per 
avvenlura un periodo che anche il volgo lo parlava correlta- 
mentc; ma deve essere stato periodo brevissimo: e chi vo- 
lesse andare cercando la sua data, s' avviiupperebbe in intri- 
catissime congelture. Questo e certo, che la lingua degli scrit- 
.tori borentini e di tutti gli Italiani dipendeva allora e poi fino 
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ad oggi, e sempre in avvenire dipender^, dal dialelto fio- 
rentino in quanto si spetla alia nativa propriety ed energla di 
vocaboli popolari ed idiolismi di frasi, die riescono di ef- 
fetlo mirabile, purche siano prescelti da chi ha I'arle d’ in- 
gentilirli in modo die non sentano punfo il dialelto. 

La seconda ragione, doe la mancanza di regole code 
grammaiicali , giova poco o nulla a spiegare il fenomeno 
della corruzionc improvvisa della lingua lellcraria in Italia. 
La sloria — trisla insieme e ridicola , ma a nostro credere 
curiosissima a raccontarsi, da die rimanesi lutlavia mal cono- 
sciuta, — la storia dell’ accademia della Crusca convincera 
anche gl'increduli, chc sarebbe stala gran fortuna alia lelte- 
ratura di quella nazione, se si falte regole d' accademie, di 
critici , e di grammalici non fossero stale mai neppur nomi- 
nate. Del resto, neU’epoca passata abbiamo vedulo die lutti 
scrivevano con abbondanza , con deganza e con correzione, 
e non avevano grammatidie, fuordie quella della lingua la- 
tina; e non era inutile, perdi^ insegnava il processo logico 
della lingua italiana. Con la grammatica lafina furono edu- 
cati i figliuoli di quelli die scrivevano corretlamente ; e i 
figliuoli avevano conversato nello stesso dialelto co’loro pa- 
dii. Or se i ligliuoli eon la stessa educazione grammalicale e 
con lo stesso dialelto non polevano scrivere senza barbarismi 
e spropositi , la mancanza di regole grammaiicali non poleva 
dicerlo esserne la cagione. 

L’ uso e r ambizione universale di scrivere ogni opera 
importanle in latino fu senza alcun dubbio un’origine antica 
e lungliissima della miseria della lingua nazionale d' Italia. 
Nfe questo sarebbe avvenuto si subilamenie, se la lingua 
italiana fosse stala parlata; pure, bcnche fosse inlesa dal po- 
P')lo piu die la latina, la lingua nuova era ne piu n5 mono 
letlerarin come 1’ antica : ma con quesla dilferenza ; die 
m^nlre la nuova ei*a meno dilHeile all' inidligenza del po- 
polo, r antica era piu facile alia penna de’dotli. Quindi si . 
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Irova, fra le altre singolarissime cose, che fin anche i com- 
menti a spiegare il poema di Dante scrilfi da principio in ila- 
liano, erano poco dopo tradolti in latino ; c die i professori 
nolle caltedre dichiarando da crilici un poema die non ha 
veruna sembianza a’poeti romani, si servivano ad ogni modo 
della lingua latina. Anzi, fra quanti vecchi codici si vanno 
scoprendo piu scmpre di quel poema , le postille interlinear! 
e mai^inali sono tutte laline. 

Ma qui pure emer^ono a un tratto contradizioni, per 
le quali i ragionamcnii non pnssono mai venire a conclu- 
sione sicura. Abliiamo veduto che il Pelrarca e il Boccaccio, 
per tacere di allri molli, studiaroiio per tulta la loro vita la 
lingua latina, nella quale scrisscro le loro opere piu impor- 
tant! e di maggior volume. E nondimeno chi piu del Pe- 
lrarca trov6 I’eleganza, il calore, la rapidila e 1’ armonia 
della lingua ne'versi? Chi piu del Boccaccio nella prosa? 
Molto certo dipendeva dalla onnipolenza del genio; ma il 
genio nasce, come nascono gli uomini, in ogni secolo; I’uso 
lo rinvigorisce e lo fa risplendere come acciajo di coltello 
conlinuamenle adopralo; il disuso lo imigginisce e lo con- 
fonde con la brulla materia del ferro. Bens! le circostanze 
de* tempi, derivanli dalle vicissitudini poliliche delle nazioni, 
0 promovono, o impcdiscono, o dirigono i lavori del genio; 
e talvolla I’occupano in cose, le quali per loro natura pro- 
ducono sterile premio; e lo disviano da altre che gli prepa- 
ravano gloria maggiore. 

Sin da principio del secolo che ora osserviamo, 1’ Ita- 
lia corninciava a quielarsi. Le fazioni de’ Guelfi e de’ Ghibel 
lini erano o spente del lullo, o semivive. Le cilia signoreg- 
giate da piccoli e mulabili tirannetti indipendenli , o costi- 
luite in repubbliche tuibolente ed efimere , si erano gia 
incorporate ne’dominj de’ loro vicini piu forti. I papi, isti- 
gatori e slromenli della Francia , avevano lascialo Avignone 
e rislabilila la loro sedc in Italia. Gli imperadori gernianici , 
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serbando il titolo di Re de’ Romani e il diritto di sovran! 
feudali di tulla 1' Ilalia, non vi comparivano piu. La dinastia 
francese non rognava piu a Napoli; e v’ erano tornali i di- 
sccndenli della Casa d'Aragona, che da quasi due secoli 
conlinuavano a governare la Sicilia, ed erano razza ilalia- 
na. Ladislao re di Napoli, e Gian Galeazzo Visconti avreb- 
bcro forse polulo, come aspiravano, impadronirsi di tulla, 

0 di gran parte della Penisola per coininciare a formare, non 
foss’allro, due forli rcgni. Ma il re di Napoli, mentre ve- 
niva vincitore dal rnezzogiorno nel centro della Toscana, 
e il Visconti dal nord, 1’ uno e 1’ allro inorirono. 

Cos! nel secolo decimo quinlo 1’ Italia si rimase divisa 
in divers! Stali , ne troppo deboli da essere facilmente con- 
quislali, ne troppo forli da oH’endere gli altri impunemenle. 

1 papi predominavano sovra tutli i govern! ilaliani, ma piu 
in virtu del loro nome di Vicario di Cristo, che per ie vit- 
lorie del Dio degli eserciti; e le loro scomuniche, benche te- 
mute per le minaccie de’ danni dell’ allro mondo, non ave- 
vano piu forza in queslo da sommovere i popoli conlro i 
loro principi naturali, ne riunire le armi di Europa a guer- 
reggiare nelle Crociale. Talvolta alcuni ponlcfici si procac- 
ciavano alleati e soldali da ridurre di nuovo sotto il dominio 
temporale della Chiesa alcune cilia che vi s’ erano sotlralle; 
ed Eugenio IV fu uomo di sangue. Ma non discendevano 
dalle Alpi ne i Frances! , n6 i Tedeschi ; e quelle guerrucce 
civili non disturbavano tullo il resto d’ Ilalia. Frallanlo al- 
cuni allri papi, e Niccolb V e Pio 11 piu che gli aliri, atlen- 
devano virilmenle a propagare le lellere, e reslituire a Roma 
le opere degli anlichi scrillori ; a illustrare i monument! 
iiinalzali dagli imperadori padroni del mondo ; a rislorare 
gli cdifizj pubblici, e consolidare la religione. Allora molla 
parte della vita e delle opere degli uomini dolti, special- 
menle ecclesiastic! , spendevansi ne’ Concilj Ecumcnici, fre- 
quent! e prolungati in quell' epoca ; ma che non riuscirono 
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nfe a persuadere con argomenli la Chiesa Greca a ricono- 
scere la preeminenza assoluta del Vescovo di Roma , a 
convincere, per mezzo di roghi, i primi riformalori tedeschi 
della infallibilita della Chiesa romana. 

Gli studj dunquc essendo tutti rivolti assidiiamente al- 
I'anlicbiti, all' erudizione e alia teologia , non ^ meravi- 
glia che i libri intorno a so^elti che si referivano alia slo- 
ria , a' costumi , alle arli e alia lelteratura degli anlichi 
Romani , e alia doltrina de' Santi Padri fossero tulti scritti in 
latino. S’ aggiungeva la maggior diffusione del commereio 
di tulti i prodotli della menie umana fra dolti di tutia I' Eu- 
ropa. Niuna nuzione aveva lingua lelteraria, e tutte ne ave- 
vano una comune nella latina. II popolo d' ogni regno e 
paese continuava a vivere nell’ ignoranza ; bensi v’ era un 
popolo europeo composlo di lellerati che, per quanto lon- 
tani vivessero, pure scrivevano gli uni per gli altri; e i libri 
giravano in un circolo composto di lettori, che per lo piu 
erano aulori. 

Non per5 la nazione ilaliana mancava assolutamente 
d’una lingua comune, correnle e vivissima in tutte le sue 
provincie, intesa da Torino sino a Napoli, scorretla, defor- 
me; ed era anche un po’ lelteraria, ma di quella lelteratura 
plebea la quale non sopravvive alia seconda generazione. 
Abbiamo nella prima epoca, parlando de’ dialetti romanzi , 
osservato che, per quanto i modi di parlare di un grandissi- 
mo tralto di terra divisa in molte provincie sieno diversi ed in- 
numerabili, esiste sempre una lingua comune, con la quale 
gli abitatori d’ una provincia intendono quei delle allre. S'l 
falla lingua comune e piu o ineno povera, secondo il meno 
0 piu di commereio che le diverse provincie hanno fra loro; 
ed e piu o meno mutabile secondo la lunga o precaria stabi- 
lita dc’governi. Si fatta lingua ad ogni inodo non e mai 
ricca, n^ permanente, perch^ dipende assolutamente dalle 
vicissitudini di tutte le lingue parlate, e dai cambiainenli 
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de’ coslumi e delle idee che sono opcrali dalle vicissitudini 
poliliche. Gli scrillori non la tramandano ne’ loro libri alia 
metnoria delle generazioni seguenli ; onde non serba mai 
traccie del suo stato anteriore. Quesla specie di lingua co- 
inune, diversa in tutto da' dialetti provinciali e inunicipali , 
e die serba alcune qualila baslarde di lulle, fu indicata da 
noi sollo i noini lalora d’ ilincraria, e lalora di mercantile. 
E, cotne liilte le alire, una lingua suggerila naturalmentc 
dai bisogni dcH’uomo, e perci6 facilissimamcnle creata; c 
potrebbe anche chiainarsi lingua d’ cspedienie: ma e alte- 
rala e spesso distrulla con la slessa facilila. Ne troviamo lul- 
lavia una die sussiste da lungo tempo in forme bizzarre, ma 
non dissimili fra di loro, in tutte le coste del Mediterraneo 
sino a Costantinopoli^ sotto il nome di lingua franca; e per 
/'ssa i mercanti d'ogni religione e nazione s’intendono nelle 
liere, alle c|uali concorrono a comnierciare. Ogni viaggiatorc. 
in que' paesi la parla, perclie 5 coslretto a parlarla; la impura 
fadlmente, pcrchfe consiste di parole necessarie a' bisogni 
giornalieri e comunissimi della vita; e appena cessa il biso- 
gno di spiegare le slesse idee con quelle parole, la lingua 
itineraria viene dimenlicata ad un Iratto. 

Doveva dunque una lingua comune di questa specie esi- 
slere in Italia andie nd medio evo; e partedpd altres'i di 
apparenze di letteratura, dopo che fu dill'usa pcrpctuamenle 
da’frati di San Domenico e di San Francesco, che vagavano 
di cilta in citta predicando in tutte Ic chiese e su per le 
piazze. E certo a’frati spetta una parte del merito d'avere 
lino d' allora ampliati gli strettissimi confini della lingua co- 
mune, d’ averla applicala a soggetti non volgari , ed avvez- 
zata la plebe d' ogni citta italiana ad intenderla ed a credere 
che , oltre i loro gerghi rnunicipali , esisteva una lingua na- 
zionale. Aggiungevasi un’ altra specie di ciurmadori piu mo- 
desti e piu gaj, che involontariamente anch' essi andavano 
al medesirno scopo. Erano i novellatori e narralori delle lun- 
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ghe storie miracolose di Carlo Ma^o , celebrate sino dal se* 
colo undecimo in teggende d' ogni maniera , e soprattutlo 
dal romanzo allribuilo all’ arcivescovo Turpino , e che 
allora passava per autentico. Tulte le meraviglie^ch’ oggi 
leggiaino ne'romanzi e poemi che hanno per soggeltoi Pala- 
din! erano allora racconlale al popolo dai novellatorl ; e que- 
st' uso rimase in alcune cilt^ , e specialinente in Venezia e 
in Napoli sino a quest! ullimi anni. Cbiunque non sapeva 
leggcre si raccoglieva quasi ogni sera d’ estate intorno al no- 
vellatore su la riva del mare, ascoltando con attenzione. Ora 
i novellalori essendo anch’ essi per lo piu itineranti nel me- 
dio evo, propagavano la lingua comune arricchita delle pa- 
role necessarie a descrivere dame, cavalieri erranti, guerre 
e imprese di giganti.e di fiere, palazzi real! e incnniali ; e 
aprendo alia immaginazione del popolo nuovi mondi, lo ac- 
costumavano a una lingua meno vulgare. 

Poi nel secolo decimoquinto, mentrela lingua corretta, 
nobile ed elegante si guastb d’improvviso, i novellatori di 
Carlo Magno si divisero in due class!. Gli uni enntinuavano^ 
. divcrlire le loro asscmblee su le slrade. Gli altri a scrivere 
quelle meraviglie in rima, e fame poemi lunghissimi, inter- 
ininabdi, che non tardarono ad essere cantati in versi, spie- 
gati in prosa , e commentati al vulgo in lingua ilaliana itine- 
raria, come i dotti commenhivano in latino dalle lor catlcdre 
la Divina Commedia di Dante. A noi, che nppena udiamo 
d'ora in ora i titoli di que’ poemi, pare impossibile che pos- 
Siino avere realmente esistito in si gran numero , celebri di 
lanta popolarila, e giacersi oggi al tutto dimenticati. Ma laic 
h la magia dello stile e della bella della lingua. L’ Ariosto po- 
scia non raccontb che le meraviglie celebrate da que' novel- 
latori plebei , e ricantate in que barbari poemi ; ma scrisse in 
guisa da lasciare alia posterita modelli di dizionc mirabile, e 
che vivc immortale. 11 Bojardo, cinquant'anni innanzi a lui 
e appunto verso la fine dell’epoca di cui parliamo, era do- 
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lato di fantasia crealrice anche piu dell’ Ariosto; pero I’Ario- 
slo conlinu6 nel suo Orlando Furioso le storie descritle nel- 
V Orlando Innamorato del Bojardo, e v’inirodusse i medesimi 
personaggi. 

Ma ne la grande originalilk d’invenzione, la popola- 
rita del primo Orlando che servi, di modello giovarono a con- 
trasiare un unico grado deH'inimensa preminenza che il se- 
condo Orlando oltcnne per la divinity del suo stile. Quindi 
molli si pruvarono a tradurre in bella lingua letleraria le 
stanze del Bojardo; e niuno vi riusci fuori che il Berni , il 
quale per quel suo rifacimento meritb d'essere, per le qua- 
lity del suo stile, collocate prossimo, se non al Banco, al- 
1' Ariosto. Nacque Fioreivtino ; non per6 s'innamord del suo 
dialelto native in guisa da alTetlarne lulte le peculiarita; ed 
ei le sfuggiva, cbiumandole veccbie lascivie. Le grazie di allri 
scrittori sono lodate a cielo, percb^ sono ammanierale e or- 
nate dall'arte. Risaltano agli occbi, e forzano ad osservarle; 
e per5 i professori di rettorica possono gloriarsi di discemerle, 
q farsi inerilo di declamare una dissertazione sopra ogni voca- 
bolo. Nell' O/'/afldo /nnamorato le grazie, bencbe piu molte 
d'assai, scorrono spontanee e non apparenli; ed appunlo 
percb^ si fanno sentire e non si lasciano scorgere, tanto pin 
sono grazie. Lo stesso si pu6 dire dell’ Orlando Furioso , con 
la sola diversita che, mcntre il Berni rinfrescava la lingua 
d'amabilild giovanile, I'Ariosto arriccbivala di originali ele- 
ganze. Niuno infialli piu di questo grande poeta applic6 il 
principio di Dante, che la lingua si deve andar piu semprc 
propaganda, innestandovi il fiore di tutti i dialetti della Pc- 
nisola. Non gi^ cbe I'Ariosto avessc mai forse imparalo quella 
tcoria di Dante, che allora giaceva sepolta ncgli arcbivj , e poi 
per alcun tennpo fu disputata la sua autenticill : ma I'Arioslo 
era uomo di genie; la teoria era suggCrita dal caratterc ine- 
rente della lingua ch'egli scriveva, ed egli era dotato del- 
I'istinto di distinguere a un tralto le eleganze dalle affettazioni 
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Hi tutti gli scrittori, i vezzi setnplici dagl'idiotismi plaleali 
di tulli i dialelti , cd ogni vocabolo e frase che ainmeltevano 
0 rifiukivano .d'essere nobililati nella composizione. Tutti i 
vaij dementi cb’ei radunava quasi senza awedersene, li raf- 
linava e immedesimava nella sua mcnie come in uo crogiuolo 
pieno di diversi metalli , che liqucfacendosi e purificandosi 
al fuoco ne fanno uno solo tiitlo nuovo cd inimitabile. Que- 
sli due poeti, bencbe nali in questo secolo, morirono intorno 
al 1530, e apparterrebbero piuttosto all’epoca seguente. Ma 
poiche la materia poetica cb’essi rivestirono del loro stile fu 
somministrata ad essi dagli scrittori rozzi de’ tempi che ora 
andiamo considerando, ne abbiam parlato, affme d'illusirare 
la verila senlita da'grandi scrittori, ma Irascurata dagli altri 
e non creduta da’lettori divoratori di tutto; ed fe: che i ma- 
teriali poetici senza le forme pure della lingua sono altrel- 
tanti mass! di marmo bellissimo mal tagliati in figure umane 
da catlivi scultori; e sotto le mani degli arlisti eccdlenti as- 
sumono tulle le proporzioni della bellezza idcalc, e la subli- 
mila d’ espressione della Venere de’ Medici, dell' Apollo e 
del gruppo di Laocoonte. 

II solo fra’ poeti rornanzieri antcriori all’ Ariosto ed al 
Berni che scrivcsse meno scorrettamente fu il Pulci, autorc 
del Morfjante Maggiore. Apparleneva all’Accademia domestica, 
c la piu benemerita dell' Italia , tenuta senza fasto, senza di- 
plomi, senza vanissimi titoli da Lorenzo de’ Medici nel suo 
palazzo; e rappresentavano il convilo di Plalone. Le poesie 
e gli scritli in prosa di Lorenzo conlribuirono mollo a far ri- 
tornare ne’libri d’alcuni uomini di genio la lingua letteraria, 
condannala fino allora a parlarc da quasi tin secolo alia na- 
zione per bocca di frati e di ciurmadori. Non per6 lo stile di 
quell' uomo slraordinario perfettamente corretto; e le sue 
poesie sono stale in questi ultimi anni ammirate oltre il loro 
merito rcale. L’unico poeta dcgno di meraviglia in quella riu- 
nione d’uomini, nel reslo grandissimi, fu il Poliziano. Tullo 
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quello che scrisse in italiano si ridurrebbe a un piccolo vo- 
lumello, e consisle nel principio di un lungo poema di cui 
non giunse a finire il secondo canlo. Gli spiiili e i modi della 
lingua lalina do’classici erano^gia stali Irasfusi neila prosa dal 
Boccaccio, e da allri. Ma il Poliziano fu il priino a trasfon- 
derli neila poesia; e vi trasfuse ad un tempo quanta eleganza 
pole derivare dal greco. Infalli non v' e lingua cbe come I’ita- 
liana possa imbevcrsi di quanto v' e di semplice, e d’ama- 
bile, e d’energico nelle forme e negli accidonti della greca, 
segnalamenie in poesia; e se polesse ottenerc la stessa pro- 
sodia e lo slesso gonere di vcrsi, e potesse ad un tempo li- ^ 
berarsi dalla necessil^ degliarlicoli, forse non avrebbe da in- • 
vidiare alia greca , fuorclie la pronunzia d’alcune lellere difle- 
renlemenle aspirate, cbe la natura ha rifiutalo agli abitalori 
d' Italia, ancbc quando derivavano neila lor lingua lalina la 
prosodia, la verseggialura e le parole de'Greci. 

Ma Lorenzo de' Medici , e tulli gli amici suoi , e il genio 
del Poliziano erano pur nondimeno costrelli a secondare 
gl' impulsi imperiosi del loro secolo; e I'inlrudiizione della 
slampa, anzicli^* giovare , nocque piu ch’ allri non crede 
a’ progress! della lingua italiana. L’ avidity colla quale erano 
stall fino allora ricercati i codici de’Greci e de’ Romani, fu 
superata dalla impazienza di moltiplicarli ad un Iralto. Co- 
minci6 quindi il froddo, inlerminabile ed ambiziosissimo stu- 
dio deir emendazione crilica de’lesti e de’ commenli agli 
antichi scrillori, e continuano; nfe finiranno mai, finche 
I’Europa avra professori chiamali filologi, gente oziosa in- 
sieme e inquietissima, e che sarebbe oggimai condannata 
dal genere umano alia derisione ch’ella pur merita, se non 
avesse avuto la precauzionc di scrivere lutli quc’ suoi nienti 
in latino. La caduta dell’lmpero d'Oriente ridusse alcuni lel- 
lerati greci in Italia; e vi porlarono molte opere antiche, cbe 
desideravano anch’esse I’ajuto della tipografia e della crilica. ' 

\' ll\ade fu allora slampata per la prima volla in Firenze; e 
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cl)i mai avrebbe in quegli anni potulo pensare ad altro chc 
ad Omcro ed ai Greci? 

La lingua ilaliana caJde allora in lanto disprezzo, da ren- 
dere spregcvole cbi la scrivcva; e gli aulori susseguenli, e 
che a’ tempi di Lorenzo de’ Medici erano ancora fanciulli , 
ricordano, che il primo e pin severo comandamento de’padri 
a’ figliuoli e de maestri a’discepoli era, che ne per male ne per 
bene leggessero mai cosa alcana scritta in volgare, — cosi allora 
chiamavasi I'ilaliano. Ed.abbiamo riferito che il Varclii.slorico 
piutloslo peltegolo, narra com’egli ed alcuni altri suoi com- 
pagni di scuola furono severamente pyniti dal loro peilagogo 
peraver Irasgredito si solenne comandamento.’ E nondimeno, 
ancheda pochissimi vestigj che or ne rimangono, apparc che 
quando la lingua italiana era adoperata da uomini di gran men- 
te, di anima calda e di forte proponimento a parlare al popolo 
di.cose politicbe, era potente e fierissima, e faceva senlire 
quasi ad ogni senlenza ch'era originalmenle nala colla liberta 
popolare. Frale Girolamo Savonarola, di cui tanlo s’h scritlo 
con troppa superstizione dagli uni , e con allrettanta purzia- 
iit^ per la Casa de’ Medici dagli altri, non e conosciulo come' 
scrittore ; € quel poco di suo che non fu proibito consiste 
in operetle di devozione, le quali essendo inoltre scritte 
co’ solecisBii e i barbaVism^ di quell' epoca si giacquero ignote 
anche agli indagalori di anticaglie grammaticali. Certo il 
buon frate noa professava ne amicizia lettcraria, nb carilu 
cristiana verso gli scrittori profani d’alcuna lingua, o d’aU 
cuna eta. ,* 

Il popolo fiorentino fu persuaso da fra Girolamo Savo- 
narola a fare una piramide altissima con quante pitture e 
statue anticbe e moderne ed arpe e liuli e strumenti d’ ogni 
maniera pote raccogliere per le case, e codici e libri ilaliani 
e latini , specialmente le opere del Boccaccio ; e per celebrare 
divotamente 1' ultimo giorno del carnevale, arse ro la piramide 

* Discorso primo, sulla fine. < V * 
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su quella piazza dove nella primavera scguenfe al loro mal- 
fortunafo predicainre locc6 d’esscre bruciato vivo , e le sue 
ccneri gettale nell’Amo. 

Ma quando quosto disprezzatore d’ogni eleganza di vila 
e d’ogni classica lelleratura predicava al popolo, esorlandolo 
dal pulpilo a liberarsi dal giogo effemminalo della casa de’ Me- 
dici; quando dalla Toscana tuonava si cbe Alessandro VI, e 
lulla la gerarchia papale 1' udivano a Roma , e dannava alia 
esecrazione le usurpazioni e le prosliluzioni e le abbomina- 
zioni della Chiesa Romana ; quando da oratore e da legisla- 
tore e da profeta insegnava alia molliludine le costiluzioni 
cb’egli aveva mcdilalo nella storia del genere umano, e gli 
pareano migliori ad ordinare e perpeluare la liberla della 
R^pubblica ; allora quel frate scorreltissimo nella lingua, scnza 
studio di slile, senza nessun’arte rettorica, doveva essere il 
piu lerribile dcgli uomini eloquenti cbe siano slati mai pro- 
dolli nel mondo. Le sue prediche non erano scrille da lui ; 
le sole cbe abbiamo alia slampa in caralleri golici furono messe 
insieme fra bene e male da un Nolaroche ascollandole leco- 
piava per mezzo d’una imperfellissima abbrevialura ; e non 
pole forse scriverne ne pur la rnola, e non furono piu ristam- 
pale. Per quanlo ne abbi.im fatio ricerclie, non c'e mai riu- 
scilo di polcrne Irovare una copia cbe non sia mulilala; e 
talvolta s' inconlrano lacune t(i venli o trenta pagine a un 
Irallo stracciafe da tulle le copie fino da’ tempi di Alessan- 
dro VI. Abbiam udilo che alcuni rari.ssimi esemplari inleri 
esistano tuttavia; quanlo a noi, disperiamo di vedcrne uno 
solo. Edavvero, se ci6 fosse in nostro pofere, a noi, per una 
copia non mutilata delle prediche del Savonarola, non rincre- 
scerebbe di dare in cambio tulti quanli i libri rari rcgistrali 
nel Decamerone del Reverendo M. Dibdin. 

Frallanlo concluderemo quest’ epoca , a ricominciare 
nella seguenle a parlare del regno del Decamerone del Roc- 
caccio. A chi giiarda alia infinila letteratura dilfusa , verso la 
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fine di questo sccolo e sul principio del seguente in Italia ; 
quanli ingegni fiorivano illusiri in ogni Universila; come, 
pensando e scrivendo di filosofia melarisica su le opere d'Ari- 
slolile e di Plalone, faceano scoppiare mille nuove e ardilis- 
sime idee dalle anliclie; come la sloria do' falli rnolliplicavasi 
per le scoperle recenli dell’ America e della slampa, e la li- 
berla della menle s’esercilava per le conlroversit^ ne’ nuovi 
scismi di religione; e quanto le guerre perpelue di Carlo V, 
e le mutazioni improvvise ne’ govern! d’Europa e nelle pub- 
bliche e private fortune eceitavano Ic passion! degli llaliani, 
e ratlinavano le arli e gli sludj della politica: — I'llalia era 
il campo delle batlaglie, e Roma era confederata, o nemica 
potenle, o mediatrice interessata , e per lo piu insligatrice 
de’ principi; e i loro consigli erano direttamente o indirclta- 
incnte agilati da uomini di ehiesa; e poclii senza mollo sn- 
pere si meritavano le ecclesiastiehe dignita: i* professor! di 
leltcratura seiilivano ed illustravano gli aulori greci e romani, 
c rari uscivano allievi dalle scuole die non inlendessero il 
greco, c tutli scrivevano il latino, e insegnavanlo fino alle 
giovinettc: per la diirusione della lelteralura prosperava la glo- 
ria delle belle arli; e I’llalia pareva emporio di (lollrina, di 
eleganze e di lusso per lulla I'Europa; — e a chi guarda ad 
iin tempo all’ Italia lulta quanta in quel secolo affaccendarsi 
in soltigliezze grammalicali ; c gli uomini cclebrati contende- 
re, e sempre senza intendersi e senza termine, per question! 
pcggio che inutili; e consentire pur nondimeno a riconoscere 
come unico codice a sciogliere lante lili , e quasi ispi'rato legi- 
slalore di stile il Decameronc d^lle novelle del Boccaccio, men- 
tre le liti a ogni modo sorgevano da quel libro, e ogni uomo in- 
Icrprelandolo variamenle, le lili rigermogliavano a mille per 
una,e s’intricavanosi enigmalicbe che, tutli insegnando gram- 
matica, niuno sapeva come s'avesse da scrivere — cerlo, si 
fatto stato simultaneo di vigore nelle passion!, negl’ingegni 
e nelle lelterc, e di miseria nella lingua d’una nazione, pare 
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al tulto fuor di nalura e incredibile. Pur nondimeno I'epoca 
seguenle manifestera die vi sono cose incredibili insieme e 
verissime; ma che si rimangono o non osservate o dissimu- 
late , a fine di scrivere in loro luogo cose credibili , benche 
false. 
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Segl’Ilalinni si fossero giovati della tranquillill e dell'in- 
dipendenza ch'ebbero ncl lungo corso di anni del secolo pre- 
cedenle, quando vivevano mqno alterrili da'papi e non mi- 
nacciali dalla presenza d’ esercili foreslieri, .e si fossero al- 
lora coslituiti in nazione, gli scriltori si sarebbero immeJe- 
simali di necessity colla loro palria, ed avrebbero ampiiato 
una lingua men ailifieiale e piu generosa , scrilla insieme e 
parlala , e ebe non fu mai conosciuta , ne si conoscer^ mai 
forscih Italia. Se non cbe le cifU allendevano a contendere, 
piu per via d'ambasciadori cbe d' esercili, tra di loro, e gli 
scriltori contempbivano oziosamenie I'antica Rorna ed Alcne 
piu cbe r Italia; e scrivendo in latino, andavano riducendosi 
|)iu sempre a comunita diversa al lullo dalla nazione. Lorenzo 
de’ Medici forse aspirb, e non pole afferrarc I' opporlunila 
cbe alloramai cominciava a dileguarsi per scmprc.'La sua 
moric accompagnata da invasioni straniere e commnzioni in 
tutta r Italia, e da un nuovo governo popolare in Firenze, 
condusse una brevissima epoca propizia a' forli ingegni. II 
Macbiavelli scriveva allora; e mori poco innanzi cbe i papi e 
i loro bastardi , ammogliati a bastarde di raonarebi foreslieri , 
togliessero ogni voce e ogni senso di liberla a’Fiorenlini. 

Niuno scrisse in Italia mai ne con piu forza, n^ con piu 
evidenza, con piii brevita del Macbiavelli. 11 significato 
d' ogni suo vocabolo par cbe partecipi della profondita della 
suamente, ele sue frasi hanno la connessione rapida, splen- , 
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dida , slringenle della sua logica. Inoltre aveva cuore caldo 
e di delicate e di generose passion! ; e per qiianlo lo neghino 
molli anclie a'di nostri, ci concederanno di dire che o ess! 
non hanno cuore che risponda a quelle passion!, o non lo 
Icggono in originale, o se pure lo leggono, non sanno lanlo 
della lingua ilaliana da senlirne lulte le propriel.^; equest'ul- 
lima opinionc a no! pare la p!u veros!m!le. Ne lo stile del 
Machiavell! nfe d! alcuno di quella eta, ne alcuno de’Romani 
e de’Greci hanno quella tinta sentimcntale dogli scrittori mo- 
dern!; — ma spesso 6 artefalla. Invece, ch! sente nalural- 
mente e sa scrivere, !nfonde !n modo !mpercett!b!le un ca- 
lore perpeluo ne’suo! letter!. Ma bisognano lellor! che sap- 
piano leggere , che siano nati a sentire, e che non sieno 
cducati ad affetlare dL sentir troppo. L’ unico difelto della 
lingua e dello stile del .Machiavelli deriva dalla barbarie in 
cu! trov6 !1 suo dialelto materno. Bon e! s! sludi6 d! dargl! 
tutta la dignila che Sallustio , Cesare e Tacito avevano dato 
al latino , ma si stud!6 ad un tempo , e con molta saviezza , 
d! non disnaturare la lingua Italians e !1 dialetto fiorenlino; 
onde talvolta , per preservarne alcune peculiarity, cadde qua 
e la in cert! sgrammaticament! , che ofl'endono appunto per- 
ch^ potevano facilmcnte evitarsi. 

Ognuno sa come Pietro Bembo veneziano fu prime a 
ridurre la lingua a regole ; ma piu che le regole giovarono 
d’allora in poi a ripulirla le opere d! molti scrittori per lutta 
Italia. Ma quantunque ei pronunziasse che I'essere mto fio- 
renlino, a ben volere fiorenlino scrivere non fosse di mollo van- 
laggio, ne alcuno s' opponesse per anche a vise aperlo allc 
sue parole tenute tultavia per oracoli, tulti ad ogni modo se 
ne giovavano come d’ oracoli, e le contorcevano a favoriro 
le loro opinion!. Per6 i Fiorentini contesero, che, slando 
lelleralmente alia sentenza del cardinal Bembo, s’ aveva da 
scriver fiorenlino; dal che veniva la direllissima conseguenza 
che r Italia aveva dialetti molti parlati , ed uno solo atto ad 
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essere scritto; e non possedeva in comune lingua veruna. In- 
sorse d'allora in poi, crebbe ed inferoci la tristissima lite — 
se la lingua lelteraria s’ avesse a chiamare italiana, toscana, 
o florenlina. Frattanto il Bembo, senia inframmetlersi nella 
contesa ch’ eglrinavvedutamente aveva atlizzata, favoriya i 
Fiorentini ; anzi escluse le opere tutte di Dante dal privilegio 
di somminislrare esempj a’grammalici. Forseil Bembo, edii- 
ca(o e promosso alle ecclesiastiche dignila , prese prelesto 
dalla lingua, ch' ei chiamava rozza, di Dante, adine^i con- ■ 
dannarlo dell' avere viriirnente negata ai papi ogni polesla 
temporale. L' imitare reffeininata poesia e I'amore platonico 
del Petrarca era veto alle passioni sensual! ; e, purche fossero 
adonestate, non pareva illecilo. N^, a dime il'vero, sappia- 
mo che il mondo siasi mai governato allrimenti. 

Or ci6 che il cardinal Bembo e gli allri suoi collaborn- 
lori avrebbero dovuto insegnarc , e che nondimeno niuno pu6 
imparare se non per altitudine naturale e per lunga consue- 
ludine , consisteva nell'arte di scriver bene’. Questo* non 
riesce mai se non a chi sa ci6 che deve sottrarre dalta massa 
de' vocaboli e delle frasi percMi mioce alio stile e alle idee ; 
c ci5 che vi deve aggiungere perche giova : e Id soltrazioni 
c le addizioni devono farsi in guisa, checid riechi nuovee ge- 
nial! sembianze alia lingua, raa scnza tnai ne snaturarla nel- 
r indole sua , nd trivisare la sua nativa fisononiia. SI fatla 
arte, necessaria agli scriltori di qualunque lingua e difficile 
a tulli , fu sempre e sar4 difficilissima agli Italian!. Non hanno« 
r.orte, ne cilia capitale*, nd parlamenli ove la lingua possa ar^ 
riccbirsi secondando di grado in grado il corso e le (puta- 
zioni delle idee, delle fogge, delle opinion! e del tempo ;.anzi 
quanto d letteraria, tanto rimanesi artificiale piu di quant’ al- 
tre siano state mai scritte o si scrivano. Il mantenerla puris- 
sima adattandola a nuove idee e all'^uso corrente; il porvi 
studio e far si che non raffreddi lo stile , e I’usarla letteraria 
com'e, ridurla tuttavia famigliare anche a non lelterati , sono 
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sempre state difficolta che in pralicaapparvero tutte indoma- 
bili a molli. Quindi le lante teorie di trattatisli, lecontrover- 
sie e la confusione di grammatiche , di cui fu sempre ra- 
morosa 1’ Italia. E per non esservi lingua prevalenle in un 
secolo, vediamo fra gli scriltori italiani d’ una medesima eta 
piu differenza che in quella d' ogni altro popolo; il che pro- 
duce il vantaggio della varieta drgli slili , e il danno della 
perplessil^ e pedanteria de'giudizj. Spcsso accade che il li- 
hro esajiato non per altro che per il merilo della lingua dai 
dollissimi uomini d' una cilt5 , viene esecrato dagli uomini 
dottissimi d'un altra cilta, appunlo per i demerili della lingua. 

Frallanlo qiie’prirni ordinalori della lingua ncl discorso 
giornaliero facevano uso ili dialelli discordi , i quali repugna- 
vano a scriversi. 11 dialello fiorciitino s' era iminiserito, e di- 
veniva sempre |»iu rilroso alia penna; e quel che ^ peggio , 
nolle scrilture era oggimai inlarsiaio di crudissiml laltnismi. 
Pare che non polessero mandare una lellera a' loro dome- 
stici, che non fosse pedanlesca. Quando poi sul principio 
del secolo decimoscslo vollero pur provvedere I'ilalia di una 
lingua sua propria , s' avvidero che innanzi trallo hisognava 
depurarla dalla troppa latinila: ma in queslo andarono all'al- 
tro eslremo , appunlo perche temevano di non si poter reg- 
gere equahilmenie nel ceniro. Il Bembo e gli aliri avevano 
sludialo fin dalla puerizia e scrillo e pensalo d'ogni cosa lel- 
lerana in latino. E non pure 1' ammirazione a'grandi esem- 
plari, ma I |)recelli rettorici degli aulori romani, e la neees- 
sila di secondarli in una lingua morta, gliaveano domali alia 
servitu dcH imilazione. Era radicalo nella loroanima il dogma, 
che a scrivere in qualunque lingua fosse necessario imilare 
rchgiosamente alcuni modelli; e in ilaliano non avevano, dal 
])oema di Dante in fuori, alcuna opera nella quale la mollilu- 
dine, la novita e la profondita delle idee, delle imagini e 
delle passioni avessero parlorito gran numero e varieta di lo- 
cuzioni e parole, ed energia di ardita sinlassi. Ma, oltre la 
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ragione di stato ecclesiaslica , che rendeva qiiel pooma un 
teslo pericoloso a citarsi, la quantita di formole scolasliclie, 
di giuntiire strane , di voci latine , e tutto insieme il lenore 
dello slile di Dante gli atterriva ; e non vi fu tnodo che si 
persuadessero mai di giovarsene. 

Non e dunque diflicilc I' indovinare fra quante strelle e 
con quale perplessita i primi crilici si studiassero di trovare 
melodi a rimondure la lingua de'lalinismi , idiotisrni e ^ram- 
inalicamenti che prevalevano a’ loro giorni, e le innpedivano 
di divcnire patrimonio letterurio di luUa 1' Italia. 11 Bembo, 
imbevulo di purissima latinita, doveva studiare Pm anche le 
sue letlere famigliari a guardarle da'latinismi ; il che gli riesci 
quasi .sempre: ma non pole fare che quanto ei deltd in ita- 
liano non ridondasse d' idiolismi veneziani, i quali, se non 
fossero stali prolelli sino d’allora dairaulorila del suo nome, 
sarcbhero stali poscia infamali fra’ sniecismi. Gli scrillori 
fiorenlini anch’essi scambiavano riboholi per allicismi genlili. 
.Aggiungi che mai non s’avvidero « Essere impossibile di ri- 
durre a scicnza alta a polersi insegnare c imparare il proccsso 
con che la nalura converle in lingue lelterarie i rozzi dia- 
lelti. » Cos'i, nella pcnuria d'aulori che somministrassero os- 
servazioni ed eseinpi, e di princi|)j che insegnassero un giu- 
sto metodo, que’ primi precettori della lingua ricorsero di 
comune consenlimento alle Novelle del Boccaccio. Vi trova- 
rono parole evidenli, native ed elegantissime, arlificj di co- 
struzione, poriodi musicali e diversi geneii di stile; e forsc 
per allora non avrebbero poluto ideare espediente miglinre a 
tante dilficolla. Il cardinal Bembo ad ogni modo si limitb ad 
osservare ogni cosa in quel libro con ammirazionc, ma nun 
convert! le sue opinion! in leggi assolute. E’non era il solo; 
bensi il piu celebre di quella scuola. Tuttavia la massima e 
la pratica de* leltcrati di quell' eta consislevano non ianlo 
a ricavare un metodo dalle osservazioni , quanto a imitare 
puntualmente, servilmente, puerilmente gli scriltori che pa- 
IV. 21 


Digitized by Google 



SULLA LINGUA ITALIANA. 


242 

rcvano ccccllenti. In poesia ilaliana copiavano il Pelrarca e 
canlavano sanlamente cl’amore. In lalino imitavano Virgilio 
e Cicerone, e scrivevano profanamente di cose sacre. Cosi la 
dotirina di rislringere lulla una lingua morla nelle opere di 
poctii scriltori fu pin assurdamenle applicata alia lingua viva 
degli Italiani; e i loro crilici quasi tutli convennero, non do- 
versi allingere alcun esempio da veruna poesia , fuorche dal 
canzoniere amoroso del Pelrarca per Laura ; n5 alcun esem- 
pio di prosa da scrittore o scritto veruno , fuorche dalle no- 
velle del Decamerone. Con quanto frutto della religione, non 
prelendiamo di dirlo; ma la lelteralura pur troppo discese 
elTemminatissima a molle gcnerazioni. Quindi i protestanli 
pigliarono argomento ad imputare a que’ letlerali pochissimo 
riguardo a’coslumi, e niun senso di religione. La prima ac- 
cusa b esagerala, e 1’ allra 5 assurdissima. Erasmo impulavali 
di sacrilegio, e derideva a un’ ora 1' ignoranza fratesca e la 
iatinit^ non cristiana in Italia, a fine di spianare per tulti i 
modi la via alia riforma nelle Universila di Germania e d’ln- 
ghillerra; e giudicavali secondo la tradizione della miscre- 
denza de’prelali di Leone X. Pur, se non tutli, mollissimi 
senlivano la fede che professavano , ed erano talor combal- 
tuli da superslizioni conlrarie. Alcuni votavansi di non leg- 
gere mai libri profani; ma non potendo lungamente reggerc 
al voto, ne iinpetravano I’assoluzione dal papa. Altri, per non 
contaminare le cose crisliane con 1' impura latinila de’ frali 
e de’ monaci , avrebbero voluto poler Iradurre la Bibbia col 
frasario del secolo d'Augusto. 

Trent’ anni circa dopo il principio, e pochissimi in- 
nanzi la fine del presente secolo morirono I'Ariosto e il Tasso. 
L’intervallo di tempo fra la morte dell’uno e dell’allro fu fe- 
condissimo di libri d’ ogni maniera, e famoso per queslioni 
grammaticali. I nomi degli autori di quell'eta hanno poscia 
occupalo tutli gli storici di lelteralura, die ne hanno scritto 
volumi, biografic ed analisi critiche senza line. Enondimeno 
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r Ariosto e Torquato Tasso restano i soli degrii del nome di 
grandi. Che se parecchi altri passano oltre la mediocrili , e 
furnno benemeriti della lingua piu con gli esempj che co’pre- 
celti, e fra qucsli primeggiano Giovanni della Casa, e Anni- 
bale Caro, mollissimi non sono che mediocri, e non li no- 
mineremo. Molli altri sono anche di poggio, se peggio pu6 
esserc, e de’quali non iinporterebbe di far menioria neppure 
in massa, se non appartenessero appunlo al secolo dccantato 
come il piu illusire della italiana letteralura; se i loro nomi, 
come abhiamo accennato, non fossero celebri in tulle lesto- 
rie lellerarie; e finalmenle se molle delle loro meschine opere 
non fossero state slampate da poco in qua nella collezione di 
quattrocento e piu volumi, sotto nome di Classici, pubblicati 
in Milano. 

Dell’epoca famosa de’ Medici abbiamo osservato nel Di- 
scorso precedente tulto quello che importa a conoscere i primi 
tentativi degli uomini piu illuslri d'allora a dare leggi eerie e 
perpelue alia lingua ilaliana. Scrivevano ne’ponlificati, I’uno 
vicinissimo aH'allro, de’ due Medici Leone X, e Clemente Vll; 
c alcuni sopravvissero a que’ due papi. Le lodi esagerale di 
quel tempo furono atiribuile al secolo decimoseslo tutto in- 
tero; e quindi tutti gli autori che gli apparlengono, e che, con 
poche eccezioni, meriterebbero d’essere disprezzati da lungo 
tempo , sono sfuggiti alia dimenticanza che sotterrh la memo- 
ria d’ uomini molto piu degni di loro. Noi non ignoriamoche 
questa nostra sentenza sommaria parra sirana a tulli que'no- 
stri lettori , i quali conoscono que’ nomi non tanto per mezzo 
delle loro opere, quanto degli storici di lettcratura che ne 
hanno parlato. Ma a niuno piih essere ignoto che si fatli sto- 
rici pigliano non solo gli avvenimenli , ma ben anche i giu- 
dizj I’uno dall’altro, e li ripetono con diverse parole; e ne 
abbiamo esempj frequentissimi e giornalieri , e specialmento 
ne’ raccoglitori di aneddoti letlerarj. Or si fatti giudizj sono 
lutti originati e propagali e perpetuati dalla vanita nazionale 
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e municipale degli Italian! , dalle dottrine delle loro accade- 
mie e delle loro scuole fralesehe, dalla credulila pnpolare. 
Queste cagioni cospirarono a formare una concalenazione lun- 
ga, debole ma perpelua di mal eerie test! monianze ; e quindi 
a propagare e slabilire i dirilli potent! della Iradizione, alia 
quale anche gli uomin! illuminali sovente sogliono concedere 
la venerazionc cb’essa olliene dal volgo. Non g!a che talor 
non s’avveggano della sua assurdilit, ma soguendola , s! d!- 
spensano dalla fatica e da’pericol! d! comballerla ; e nel tempo 
slesso si giovano delle sue favole maravigliose a riempire vo- 
lum! di narrazioni che, se non fossero romanzesche e s’ap- 
prossimassero alia realta, riescirebbero non solamenie ridi- 
cole, ma nojose. Quelli che interessandosi in questo soggetlo 
si scnlissero preoccupali dalla generale opinione, ma non in 
guisa che non bramino di appurare la verity, sono lulli ac- 
eellali volenlieri per giudici. E speriamo di persuadcrli, che 
le leggi peggiori di lingua e di crilica che mai polessero idearsi 
da uomini, la piii misera e ambiziosa poverla cb’abbia mai 
inirislila la lelleratiira d’un poj)olo, e fmalmenle la colpa de’ 
danni, della servilu lelteraria e del vaniloquio degli scrillori 
ilaliani in generale da quel tempo sino a' di noslri, appar- 
lengonn lulli al famoso sccolo decimoseslo. 

Da’ falli osservali fin qui, da che Danic comincib a scri- 
vere e il Maccbiavelli mori, appare manifeslissimo die la lin- 
gua ilaliana nacque e crebbe dalla liberta popolare delle re- 
pubbliche del medio-evo Ma neU'epoca die ora esaminiamo 
la servilu dell’llalia comincib ad aggravarsi senza speranza di 
redenzione solto il doppio giogo della chiesa de’papi, e della 
dominazione de’forcslicri. La tirannide religiosa e polilica 
porl6 seco necessariamente i ceppi della lelleralura; e dopo 
la morle di Clemente Vll, avvenula nel 1554, la storia della 
lingua ilaliana Irovavasi a quest! termini: — 

Clie a bene scrivere la lingua , bisognava imitarc i soli 
scrillori del secolo del Boccaccio; — Che il Decamerone del 
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Boccaccio contencnte le cento novelle era I’unico libro senza 
umano errore ; era il lesorod’ogni ricchezza di lingua, d’ogni 
grazia d’idioma; era il modello infallibile d’ogni eleganza e 
d’ugni eloquenza; — Che in queslo libro dovevano unica- 
inenle cercarsi liiUi gli esempj ; e sopra questi esempj dove- 
vano giustificarsi lulli i pnfcetti, e risalire a’principj generali 
e cerlissimi della grammalica italiana; — Che queslo libro 
essendo stato scrilto in Firenze e da un fiorentino, ed es- 
sendo stati fiorenlini ancbe gli altri scrittori pregevoli del 
secolo dccimoquarto, la lingua non si doveva chiamare ita- 
liana, ne toscana, ma fiorentina; — Clie per conseguenza il 
giudizio, quanto a’ merit! della lingua d'ogni libro scritto o 
da scriversi in Italia, apparteneva a’ tiorentini ; — Che i fio- 
rentini erano rappiesentati da’ piu dolti de’loro concitladini, 
da una compagnia d’uomini chiamata Accademia della Crttsca; 
— Che questa Accademia era sotio la protezione de’iMedici 
gran duchi di Toscana; — Che Cosimo 1 gran duca allora 
regnante, essendo imparenlalo con la Spagna dominatrice di 
piu die rnezza I’ Italia, ed essendo nel tempo slesso figliuolo 
obbedientissimo della Chiesa, regolava gli sludj dell’Accade- 
mia della Crusca con una ragione di stato indispcnsabile a 
un prineipeapparentcmenteindipendente, ma realmenle sog- 
gcllo a Filippo 11 e al Coneilio di Trento; — Che il Concilio 
di Trento slava perdccreUire, epoi decrelbsolto severissime 
pene, che non si comportaS|p piu libro veruno nel quale 
fossero derisi o preti, o monad, o frati, o reliquie, o alire 
cose sacre ; — Che il libro preziosissimo delle Novelle del 
Boccaccio, essendo scritto spesso a bello studio conlro tulle 
le cose sacre suddette , non doveva leggersi se non espur- 
galo; — Che 1’ Accademia, per intercessione de’principi suoi 
protettori, otieneva da’papi il permesso di potere ristampare 
le Novelle del Boccaccio, espui^andole sccondo i canoni del 
Concilio di Trento; — Che, afllnche i canoni fossero debi- 
tamente interpretali ed applicati, il padre inquisitore, mae- 
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stro del sacro palazzo del Vaticano , frate domenicano e di 
nazione spagnuolo, presiedeva a’lunghi sludj dell'Accademia 
della Crusca a espurgare \eNovelle del Boccaccio; — Che le 
Novelle mutilate, adulterate d’interpolazioni innumerabili a 
beneplacito dell'inquisitore, erano ristampate per aulorita 
dell’Accademia; — Che quella loro edizione era solenne- 
mente dicbiarata la sola che dovesse o potesse seguirsi come 
testo di correttissima lingua; — E finalmente che il Decame- 
rone del Boccaccio cost mutilato ed adulterato era la pianta 
di tutti gli edifizj grammaticali dell’Accademia, e fin anche 
del Yocabolario della Crusca. 

Quanto abbiamo delto sin qui pu6 provarsi con autentici 
document! e con narrazione di fatti ordinati per serie di anni ; 
ma vi bisognerebbero limiti meno angusti. Tuttavia , proce- 
dendo storicamente , porremo in evidenza alcuni fatti inne- 
gabili e sufficient! a dare ragioni del fenomeno lettcrario die 
noi, concludendo I'articolo precedente, abbiamo fatto osser- 
vare, e promesso di spiogare a'nostri letturi. — 

Alcuni giovani fiorentini congiuravano coniro Ippolito 
ed Alessandro bastard! de’ Medici per cacciarli dalla loro 
patria, a fine di costituirla di nuovo in Repubblica. Palli irono 
la ragione delle loro adunanze, sotto colore di emendare, col 
confronto di manoscrilti e con critico studio, il testo dellc 
Novelle del Boccaccio. La perdita degli aulografi sino dal- 
I’eta dell’autore, e le scorrezioni e alterazioni incorse nelle 
edizioni ch’erano uscite sino allora di quel libro giustifica- 
vano la loro intrapresa letteraria , e celavano i loro disegni 
politic!. Da que’giovani derivd la celebrata edizione del Giunti 
del 1527, tenutj o^i fra le piurare curiosita de’bibliotecarj, 
c serbata sino d’allora come ricordo della Repubblica Fioren- 
tina, perche quasi tutti que’giovani i quali v’attesero com- 
battevano contro alia Casa de’ Medici, e morirono nell'asse- 
dio di Firenze, o in esilio. Poscia il libro divenne piu raro, 
perche stava a riscbio di essere mutilato o inibito per amore 
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(le’frali. II Bembo , mentre era segretario di Leone X, si Ira- 
vagliava mollo malvolenlieri in cose di frati , perch^ vi tro- 
vava sollo molle volte tulte le umane scelleralezze coperte da 
diabolica iponrisia ; — e Leone X faceva commedia dell'Abate 
di Gaeta, coronandolo d'alloro e di cavoli sopraun elefante. 
Adriano VI che gli succedeva era stato clausirale, e i cardi- 
nali della sua scuola proposero poco dopo che i colloqnj d'Era- 
smo, e ogni libro popolare ingiurioso al clero si proibissero. 
A Paolo III parve che la minaccia bastasse, n5 s’adempi per 
allora; ina chi sapeva che il Decamerone, giik Iradotlo in piu 
lingue , allegavasi dagli antipapisli, s’ alTrellb a provvedersi 
dcU’edizione fiorentina, la quale, anche da'dolti che non ne 
facevano gran caso per I’emendazione crilica, era creduta 
schietia d' inavvertenze di stampa. Ma neppur queslo era 
vero. 

Ad ogni modo^ un’edizione divenuta tesoro di libreria, 
cd oggi pagata a prezzi enormi. Caduta la Rcpubblica, quel- 
I’adunanza continu6, attendendo iinicamente alia gramma- 
lica, sotio il nome dell’Afcademia degli Umidi; poi divenne 
piu pubblica e meno libera , e si chiam6 Acxadcinin Fioren- 
lina; iuialmenle, raecoltasi sollo il patrocinio di Cosimogran 
duc.a , assunse il nome di Armdemia della Crusca , e la dilla- 
lura grammalicule in Ilulia. II progetto incomineiato dal car- 
dinate Bembo di stabilirc tulle le leggi della prosa ilaliana 
sulle Novelle del Boccaccio, fu abbraccialo da quell’ Ac- 
cademia, e messo ad esecuzione in guisa da destare mc- 
raviglia, e compassione ad un tempo e disprezzo. La 
Chiesa cess6 dal minacciare, e comincib allualmenle a pro- 
ibire la ristampa e la lellura delle Nooelle del Boccaccio; 
e niuno poteva nemmeno possederne una copia senza licenza 
del suo confessore. La riforma de’Prolestanti provocb la ri- 
forma Catlolica, che rimase meno apparente, benche forse 
maggiore, e cerlamente piu stabile. 1 Proteslanti la deriva- 
rono dalla liberty d' inlerpretare gli oracoli dello Spirito Santo 
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con Tajiifo dell’umana ragione; e i Catlolici non ammetle- 
vano inlerprclazioni, se non le ispirale alia Cliiesa da Dio rap- 
prcsenlalo da’papi. Quale delle due doUrine provvedesse me- 
glio alia religione, non so: forse ogni religione troppo scan- 
clagliala dalla umana ragione cessa d’essere fcde; e ogni 
fode inculcata senza il consenlimenlo della ragione degenera 
in cicca superslizione. Ma quanto alia letleralura, la liberla 
di coscienza preparava in molli paesi la liberla civile, e di 
ponsare e di scrivere; inentre in Italia I'obbedienza passiva 
alia religione accrebbe la politica tirannia , e I’avvilimenlo e 
la lunga servitu degli ingegni. La riforma de’Prolestanli mi- 
rava principalmenie a' dogmi ; e la Caltolica unicamente alia 
disciplina: e pcrb ancbe le opinion! intorno alia vita e a’ co- 
stumi degli ecclesiastic! furono represse, come tendenli a 
nuove eresie. 11 Concilio di Trento vide che i popoli, inco- 
minciando in Germania a dolersi che i frali fossero botlegaj 
d' indulgenze, si riilussero a rinnegare il sacramento della 
confessione, il celibalo degli ecclesiastic! e il Papa. Adunque 
fu provvediito die, per qualunque allusione in viliiperio del 
clero, i libri si regislrassero nell' indice de’ proibili; e che il 
leggerli e d serbarli senza licenza di vescovi fosse peccalo in- 
sieme e delilto da punirsi in virtu dell’ analema. Le leggi 
canoniebe furono d’ indi in poi inicrprelale e applieale da’ 
tribunal! civil! , prcsieduti da’ padri Inquisilori della regola di 
San Domenico; i quali inollre, per consenlimento de’governi 
italiani, furono investiti dell’aulorita di esaminare, alterare, 
mutilare c sopprimere ogni libro antico o nuovo innanzi la 
stampa. 

Tuttavia TAccademia della Crusca temeva che nolle edi- 
zioni fin allora uscile, ed erano quasi sessania, I’emenda- 
zione di critic! forestieri, cos'i allora cbiamavan gli Italian!, 
la fama delle novelle del Boccaccio e la purila della lingua 
fosse guastata. Patteggiarono dunque di potere, non foss’al- 
Iro, slamparne una mutilata in Firenze; e confidavano cho 
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r ulilila della loro emcndazione grammalicale sarebbe com- 
penso eqiiivalenle alio slrazio die il ferro e il fuoco del Santo 
Uffizio farebbe de’ trail! piu comic! nelle novelle. Cosimo 1 , 
per agevolare !1 trallalo, depul6 a negoziare col maestro del 
sacro Palazzo in Valicano alciin! uomini doll!, uno de’qual! 
era vescovo, e quasi lull! ecclcsiaslic! in dignila; e fra gl! 
aliri Vincenzo Boi^hini illusiralore ddle aniicbila toscane, o 
scrillore non pcdanlesco: ma i nomi degli aliri sono men noli 
alia sloria lelleraria d’llalia , die a’ fasli consolari, com’ ei li 
diiamavano, ddle loro accademie. Le nuove allerazioni al 
Dermnerone mandate a Roma erano quasi sempre lodale; ma 
non liaslavario. II maesiro del sacro Palazzo, frale domeni- 
cano e spagnuolo, si aggreg6 di proprio dirillo alia loro adu- 
rianza. Scrivcndo le sue opinion! in lingua bastarda, dava 
consiglio andie in virlu della sua autorita di grammalico; non 
|»ero venivano a conclusione. Finalmenie un domenieano ila- 
liano e di nalura pin facile (cbiamavasi Eustacbio Localelli, 
c mori vescovo in Reggio) vi s’ interpose; e per essere slalo 
confessore di Pio V, impelriS da Gregorio Xlll, die il Deca- 
merone non fosse mulilalo, se non in quanlo bisognava al 
buon nome degli ecdesiaslid. Cos'i le badesse e le monache 
innamorale de’ loro orlolani furono mulate in malrone e da- 
migdle; e i frali imposlori di miracoli, in negromanti; e i 
preli adulteri ddle comari, in soldali; e in virlu di cent’allre 
trasformazioni c muliluzioni inevitabili, riusci agli accademi- 
ci, dopo quallr’ anni di praliehe, di pubblicare in Firenze il 
Decamerone illustralo da’ loro sludj. 

Ma Sislo V ordind die anche I’ edizione approvala dal 
suo predecessore fosse infamata nell’lndice. Fu dunque ne- 
cessario aver ricorso a nuove slorpialure ed inlerpolazioni ; e 
quindi sopra si falli lesli gli accademici della Crusca minuz- 
zaronoogni parola e ogni sillaba ddle novelle, magnifiearono 
ogni minuzia , e la dcscrissero solto nomi di riediezze , pro- 
priela, grazie, eleganze, figure, leggi, c principj di lingua. 
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Non perd polcva venire inai fatlo a veruno di conciliare tanla 
infinite di precetli con un metodo, che ne agevolasse la pra- 
lica. Le dollrine e le rcgole e le applicazioni di esse cozza- 
vano fra loro nelle pagine e nella mente di chi le dellava. 
Tanlo pill dunque le dispute fra’ diversi grammalici inlrican- 
dosi le une su le allre crescevano atroci , oziose, lunghissi- 
me, ed occuparono tuUi i cent'anni del secolo XVI. 

E allora, — menlre I’ozio della servilii inliopidiva le pas- 
sion!, r educazione commessa a’ Gesuili sfibrava gl’ingogni; 
i lelterati divenivano arredi di corli spesso slraniere; le uni- 
versila erano pasciute da’ re, e I’lnquisizione le udiva — I'Ac- 
cademia della Crusca incominci6 a insignorirsi della lellera- 
tura italiana, e adoltare le novelle del Boccaccio per unico 
Icsfo regolalore d’ogni dizionario e grammalica, e d’ ogni 
leoria filosofica inlorno alia lingua. Era dunque il Decamerone, 
anche per polilica necessila, predicalo da’ lelterati come unico 
regolalore della lingua scrilta in prosa. Per cancellare ogni 
momoria di liberla , Cosiino I soppresse tulle le accademie 
isliluitc in Toscana quandu le cilta si reggevano a repubbli- 
ca, e venue a dilalare la giurisdizione della fiorenlina, ch’ ci 
disprezzava. Coiii|iiacevasi di vederla sgrammaticare a bel- 
I’agio, e udirsi paragonare a Cosimo padre della patria: nfe 
da qiieslo in fuori fece verun favore alle leltere. Teneva a’ 
suoi stipend] uno o due scritlori di storie della casa de' Me- 
dici ; faceva raccogliere da per lutto le copie delle allre scrilte 
con meno adulazione, e le ardeva. 

Pur nondimeno gli scritlori, appunlo in quel secolo, 
quanto piu si diparlivano dallo stile del Decamerone, tanto 
pill rendevano i loro libri meno indegiii della cura de’poste- 
ri. II Vasari, fra gli aliri, scrivendo le vile degli arebitetti , 
piltori e scultori d’ Italia, lascib un tesoro di critica sulle 
belle arti, e di aneddoti su’ caratteri de’grandi arlisli suoi 
eonternporanei, e insieme un incsauribile deposito di maniere 
di belle dizioni. N6 la tirannide universale pot^ imporre si- 
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lenzio alia storia politica ed ecclesiaslica. II Guicciardini com- 
pose la storia d'Europa’ da uomo di slato, in guisa da trac- 
ciare le origini ed il progresso del diritto delle genii che 
prevalse subito dopo la Fine della lunga barbaric del medio 
evo. La sua lingua per altro e pomposa, misleriosa e arliFi- 
ciale per voler troppo magnificare ogni cosa, e arieggiare la 
maesla degli storici lalini. Benedetto Varchi suo coticilladino 
e conlemporaneo andb all'allro estrcmo, e serissc la storia 
fiorentina minutissimamenle, cosi che, per narrare gli avvc- 
niinenti di selte anni, occup6 Torse piii pagine che non aliri 
a narrare la storia della Repiibblica Romana da Roinolo 
a Giulio Cesare. E il Varchi alia minuzia de'fatti nggiungu 
una supcrlluila di parole che non pu6 essere concepila , se 
non da chi ha I i pazicnza di leggerlo; e non v’e vocaholo s-- 
gnorile o Iriviale di cui egli non si studi di giovarsi alia rin- 
Tusa. 11 buon uomo era slipendialo a scrivere d.d granduea 
Cosimo; ma non si pole lenere di dire male dc’papi: e la 
sua storia non fu pubblicala se non assai lardi, e Ironra delle 
ullime pagine, che pol in alire edizioni fattc alia macchia Tii- 
rono aggiunle. Non mollo dopo il Guicciardini e prima del 
Varchi, Bernardo Scguivivea sTorico ignolo,e pin veriliero. Era 
nominato a’ suoi tempi fra’ tanli aliri tradullori e chinsalori 
d’Arislolile; ma nacque, crehbe, e fu cducalo repuhhlieano 
di parte, e narrh la storia della servitu ; e forse, per non porre 
a pericolo i suoi rigliuoli,'ei morendo non disse dove aveva 
riposto il suo manoscrillo. Rilrovalo poi a caso guaslo dal 
tempo, fu donalo a uno de’ principi Medici , a’ quali giovava di 
risoUerrarlo ; e non fu vedulo dal mondo che dopo quasi due 
secoli, e con fresche lacune; non cosi per amore degli anli- 

* Cost^ chiaramente leggono rautografo e una copia dell'ama- 
nuense. Sembrerebbe a priina giiinta cbe dovesse dire Italia, anzi- 
cb6 Europa : ma i letlori vedranno piti chiarainente net segiienle 
Arlicolo Aiitiquarj e Critici ec. il molivu di quesla espressione, U 
dove I’Aulore lorna a parlare del Guicciardini, [f.s.o.] 
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chi signori di Firenze , de’ quali la razza allora spegnevasi , 
come per riverenza alia memoria de’ papi. Tultavia, niulilata 
com'e, e benche letta da pochi,, la storia del Segni, dopo 
quella del Machiavelli, avanza in naluralezza e sobriela il 
Guicciardini. Ma e le slorie e i poemi di quell’ ela, tb’oggi 
s’ banno per deposilarj di lingua, erano allora lenuli presso 
che barbari e indcgni di essere nominati con « le cento im- 
inorlalale novelle. » Anche il Berni e 1’ Ariosto erano allora 
pill ricercati da’ leltori , che stimali da’ critici ; e il Poliziano, 
come scrittore italiano, non era citato die raramente, e piut- 
tosto con biasimo che con lode. 

Vcro e che non priina si falle Ic^i cominciano a molti- 
plicarsi ed acqiiistare autorita potentissima, bastano a darli 
indizio che un popolo dallo stato libcro passa sotlo il potere 
assobito. La Grecia dopo Alessandro non ebbe piu oratori ne 
storici ; bens'i I'amosi grammalici , alcuni de’ quali regnarono 
nelle accademie de’ Tolomci , a costringere alia nuova loro 
pronunzia i poemi d’Omero. Cesare Irattb di grammatica: 
Augusto insegnavala a Mecenate ed a’ suoi nipoti: Tiberio si 
dilettava di sottigliezze su la notomia de’ vocaboli : Claudio 
scrisse intorno alle lettcre dell’alfabeto; e anche a Plinio filo- 
sofo tocc6 di gucrreggiare di penna col maestro del bel dire; 
e non pare ch’ ei n’ uscisse senza paiira. Ma gli studj liberi 
in tali condizioni di tempi sono si fatlk; ed a’ principi non 
rincrescono, perchfe frappongono comandamenti infiniti e 
impraticabili in guisa , die niuno sappia mai come s’abbia da 
scrivere. La dominnzionc spagnuola in Italia, il lungo regno 
di Filippo 11 tirannissimo fra’tiranni, e il concilio di Trento 
avevano imposto silenzio in Italia anche all’ eloquenza dcgli 
scrittori in latino. 

La colpa apposta agli Italiani che, scrivendo una lingua 
morta, ritardarono i progressi della nuova k giustissima; ma 
non 6 giustamente applicata. Noi crediamo di avere nell’epoca 
precedente applicata con sufficiente scvcrila la censura a que’ 
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che veramenfe la mcritavano; ma abbiamo anche vcdutocbe 
la (litlalura de’i’rammatici ilaliaiii s’ arrogava di concedere 
celebrila a qucgli uomini, die posria ilconsenso di mollege- 
ncra’zioni ha deslitiali a pcrpelua dimenlicanza, e di negarla 
a qucgli die lianno il mcrito di olTrire a’ posleri moddli per- 
mancnti di side e di lingua, e indipendenli dalle scuole e 
da'capricd deU’uso. Fra quesli e il Macbiavdli, magli Acca- 
deinid fiorentini deridevano chi lo lodava. Non e dunque me- 
raviglia se gli uomini |iiu dolali di sapere e d’ ingcgno conti- 
nuarono a scrivere in lalino, e si riinasero quasi a comporrc 
una arislocrazia destinala ad amminislrare i Icsori della inente 
umana a pochissimi. Alcuni jirofessori delle universila, e spe- 
cialmcule quando Clemenle VII corond Carlo V a Bologna, 
perorarono perdie alia lingua ilaliana fosse inibilo di parlare 
ne’ libri — quasi die i decreti d’ imperadori e di papi baslas- 
sero. L' avviso fu poi suggerilo conlro la lingua francese al 
cardinale Mazzarino, o fallo suggcrire da esso, affincbe la 
dollrina della cieea obbedienza si pcrpeluasse sovra la razza 
europea. 1 begl’ingegni, invece di ragioni opposero epigram- 
mi, e fecero da savj; perche niuno si e piu allenlalo di ri- 
parlarnc. Ma Napoleone, mcnlre alTrellavasi a qudia subli- 
mila che al parersuo precipila gli uomini nel ridicolo, impose 
che i professori leggessero nelle Universilii d’ Italia in lalino. 
Se non che le lingue non cedono n^ prevalgono, se non per 
leggi invirialili della natura e del tempo, die le vanno pro- 
creando r una dall’ altra. Sogliono bensi prosperare nella li- 
berta, ed intrislirsi nella servilu. Le loro piu dure catene 
sono procurale per via di leggi grammalicali. Invece gli au- 
tori romani somministravano mollo maggiore e nobdissimo 
numcro d’ esemplari alio stile. La loro lingua governata da 
leggi assolule ed evidentissime aveva per giudice tulta I’Eu- 
ropa, menlre l.i lama d’ ogni scriltore italiano pendeva dalla 
senlenza di gloriosi pedanti , i quali giudicavano raffrontando 
ogni nuovo libro. 
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Infatti le nobili opere che sopravvissero alle altre mille 
di (jiioir ela sono dellale in lalino. II Sigonio nelle sue slo- 
rie, percnmMido lo'spa/io di venli secoli dalla epoca de’primi 
consuli di Roma siilo alle re|uibbliche ilaliane, fu prirno a 
traversaro la soliludiiie lenebrosa del medio evo. Diresli che 
un gciiio illuinini lullo il suo corso; e trasfonda abbondanza, 
spleiidorc e vigore alia sua lalinifa. Nondimeno le poche cose 
che gli vennero scrilte in lingua italiana sono volgarissime e 
barbare. Vedcvachead impararla gli bisognava perdore molta 
parle della sua menle ne’ laberinli delle nuove grammaliche; 
ond'esorlo i suoi concilladini che, se avevano cura della po- 
sterilii, le parlassero solamciile in lalino II che non s’ ha da 
impulare a freddezza di carila per la patria, quando, a volerc 
descrivere in ilaliano le Irasformazioni universali del ro- 
mano Impero, quel grand' uomo sarebbe stale ridollo ad an- 
dare accallando i vocaboli, e I’ordilura d’ ogni sua frasc nelle 
Novelle. Allri , a modellare i loro pensieri con dignila , scri- 
vcvano da prima le storic rccenli della lor palria in lalino, e 
le traducevano in ilaliano da se ; e concorrevano ad arricchire 
la lingua lelteraria. 

Cosi la lingua che sola pu6 dar progresso alia lelteralu- 
ra, impedivala. E nondimeno la lelteralura era allora da tutti 
i precedenli secoli e dalle nuove rivoluzioni del niondo ver- 
sata sovra 1' llalia a lorrenli. Tulla la poesia, 1’ eloquenza, la 
sloria e la filosofia de’ Romani e de' Greci rivissero quasi di su- 
bilo con la invenzione della slampa. Gh annali della terra, e 
i niiovi coslumi del genere umano scoperli con 1’ America 
cccitavano la curiosita degli ingegni. 1 mari d' allora in poi 
incominciarono ad arricchire allri popoli: I'opulenza che ave- 
vano portato alle citta italiane , non potendosi piu omai ap- 
plicare al coinmercio , compiacque al lusso e alle belle arti. 
1 palazzi arredati di monumenti e di biblioteche educarono 
antiquarj e scrittori d’erudizione, e crescevano la supellet- 
tile lelteraria. Accrescevala anche la sendtu in che declina- 
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rono le citUi libere , dac«he i nuovi signori , costringendo gli 
uomini generosi al sib'nzio , stipendiavano lodatori ; ne vi fu 
secolo nel quale 1’ adulazione sia stata bramata con tanta li- 
bidine, o si sfacciatamente professata ne’libri. Lecontrover- 
sie irterenti agli oracoli della Bibbia erano allora fierissiine , 
universal!. E quanto 1’ Europa in (|uesta eta sua decrepila 
ciarla di speculazioni politicbc, tanto allora f’arneticava di re- 
ligione : se non cbe le condizioni de’ regni e gl’ inbiressi de’ 
principi, e piuassai degl’ Italiani, non pendeano , come oggi , 
da pubblicani cbe di carta fanno denaro a nudrire soldati , 
bensi da dottori cbe di teologia facevano ragioni a sommo- 
vere popoli ; e percbfe quelli studj fruttavano ecclesiasticbe 
dignitii , produsscro una moltitudine di uomini letterati. .Ma 
le turbo de' mediocri opprimevano i pocbissimi grandi. L’elo- 
quenza era arte ambiziosa nelle Universita ; la troppa dottrina 
snervava 1’ immaginazione; e la sentenza intorno alia quale s’ag- 
gira tutta la poetica d’Ai istotile — « Cbe 1’ uomo e animale 
imitatore » — quantunque variameiite cbiosata da molti, era 
superstiziosamente inculcata e obbedita in questoda tulti: — 
« Doversi imitare, non la natiira, ma gli imitator! della na- 
tura. » — Per6 le lettere, giovando alle arti, a'governi, alia 
Chiesa , e alle scuole , non esaltavano le passioni , non illu- 
minavano la verita nelle menti , non ampliavano i confmi del- 
I’arte; moiiificavano le originalila degli ingegni. E per la 
Nazione non v’ era lingua , perebti lo scrivere e intendere la 
latina era meritamentc privilegio de’dotti ; e 1’ italiana.coniec- 
cbe men parlata cbe intesa da tutti, rimanevasi patrimoniodi 
gramrnatici, cbe disputavano fin anclie intorno al suo nome. 

La predizione di iJante pur si avverava", volere e non 
volere, a ogni modo. 11 dialetlo liorentino riliutava dija- 
sciarsi scrivere , se non era confuso dall’ iiigegno degli au- 
tori nella materia generalc della lingua lettcraria, erimodel- 
lato con forme diverse. Bernardo Davanzati si provb di 
negarlo col falto, eprofesso di avere tradotlo in volgare fio- 
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rentiho gli Annali , e la Storia di Tacito. Gli fu creduto , per- 
che cos'i pare a prima vista in chi non e assuefalto da lungo 
esercizio a discornere il vero in queste materie ditficilissime 
insieme e tediosc; e dall’altra parte niuno lo neg6, porche 
tale fu il decreto unanime e perpetuo dell’ Accademia della 
Crusca di cui egli era membro ; ed 6 un de’ pochissimi eh’ oggi 
meriti d’ essere ricordato con aminirazione. Infatti il Davan- 
zati traducendo scrisse in inodo s'l originale , che non fu po- 
scia, ne sara inai iinilato da veruno: ed e tanto vero che gli 
scrittori i quali lo hanno preceduto non hanno lasciato nep- 
pur I’ombra d! s'l fatta inaniera di cornposizione ; e tanto egh 
sapeva maneggiare la lingua , che con tutti i disavvantaggi de- 
gli arlicoli , la traduzione stampata a fronte del testo riesce in 
ogni pagina piu breve dell’ originale. Ma il popolo fiorentino 
non ha mai parlato ne poteva parlare a quel modo. Ben il Da- 
vanzati us6 de’riboboli ed idiotismi del mercato, e talor 
n’abusb; ma non scrvono che di vemice. Chiunque sparpa- 
gliasse sopra ogni periodo di Tacito uno o due vocaboli o 
modi di dire tolti dalle Commedie di Plauto, invece di quelli 
adoperati dallo storico , avrebbe precisamente nell’ originale 
latino quel libro, quale pare ed e nella traduzione italiana. 
E cbi d’ altra parte , sottraendo gl’ idiotismi municipali e pla- 
tcali della traduzione, li supplisse con dizioni piu signorili, non 
nuocerebbe punto alia brevita , gioverebbe alia dignita , ed 
avrebbe la traduzione piu meravigliosa cbe sia mai stata fat- 
ta. La massa delle parole e le frasi appartengono , nello stile 
del Davanzati , alia lingua letteraria d’ Italia ; e o non furono 
usate mai nel dialetto fiorentino , o se furono usate da’ Fio- 
rentini nel discorso giornaliero , essi usandole le corruppero 
e le trasfigurarono di generazione in generazione. Onde le ca- 
gioni reali dello straordinario modo di scrivere del Davanzati 
derivarono dalf indole del suo ingegno , dall’ indole dello 
stile di Tacito, e dalf indole della lingua italiana. 

Frattanto, i due prinii libri che Dante innanzi la suamorte 
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potfe finite del suo Trattato su questo argomento furono dis- 
sottorrati e pubblicali. Da prima la loro autenticita fu negata, 
e I’originale die 1 ’ autore scrisse in latino, e liitta la Iradu- 
zione ehe ne fu pubblicala furono didiiarate imposture. Quando 
finalmente, dopo una serie di prove innegabili e di dispute 
prolratte per lungbissinii anni , niuno pote eonlendere la ge- 
nuina origine di quel libretto, alcuni negarono la vcrita della 
dotlrina , altri profcssarono die non potevano intendere come 
una lingua potesse seriversi e non parlarsi; e intanlonon po- 
tevano rnai parlarc come serivevano. Altri finalmente , e ne 
sono parecdii andie a di nostri , si stanno in dubbio come i 
buoni feileli die non sanno come riconciliare i dogmi della 
Santa Cliiesa su la immobilita della terra con le niatematicbe 
dimostrazioni del suo giro diurno ed annuo intorno al Sole: 
cosi, dovcndo credere a un tempo a’teologi ed a'lilosofi, 
non sanno cos;i si fare. 

Or la cxistituzione letteraria della lingua italiana soiniglia 
per r appunto alia Costituzione dell' Ingliilterra. Mon e cono- 
sciuta, ne pud farsi conosi ere distintamente per legge scritta, 
ma ognuno ne vede le deviazioni. Dipende da esem|)j prece- 
dent! innumerabili , inolli de’ quali sono obliterati nell’ uso , 
nia manlenuti ne’ riewdi , pcrche servono alia storia e alle 
analogic della costituzione ; molti altri non sono richiamati in 
uso se non in certc urgent! occasion! , ina non mai senza le 
forme prescritte ; finalmente molti sono vigenti perpetuamen- 
le. Pur nondimeno, non solo i primi e i sccondi, ma anche 
quest! ultimi non sono ben conosciuli da tutti, e podii.ssimi 
possono ben applicarli. Cosi un nuovo membro del Parla- 
mento , per i|uanto (lotto ei siasi delle leggi e della storia della 
sua |)atria , deve sempre soggiacere alia sentenza de’ piu |ira- 
tici, a’ quali il lungo uso solo insegni'i come interpretare ed 
applicare i principj costituzionali dello Stato. 

Or mentre disputavai 10 senza intendorsi, e le liti infero- 
civano con rabbia municipale , gli Accademici della Crusca 
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s' allontanarono da' principj di Dante in guisa , che , menti’e 
quel grand' uomo voleva la lingua letteraria appartenesse alia 
nazione e non a dialetto veruno , gli Accademici scrissero vo- 
lumi a provare che tutta la lingua consisteva nel dialetto fio- 
rentino scrilto nel secolo XIV. Niuna perseveranza potrebbe 
mai giungere a snodare i gruppi di regole e regoluccie che 
intricarono le une su le aUre nelle loro grammatiche ; 1' umana 
lagione non potrebbe mai intenderle , ne 1' immaginazione 
mai concepirle. Cosi ogni frase , ogni parola , ogni accento di 
quella loro lingua furono giustificate con la sottigliezza de' le- 
gist! , e de' teologi casuisti , e si convertirono in altrettanti 
precetti di lingua e di stile. Le eccezioni alle regole furono 
anch' esse ridotte a ragioni , e sotto regole minutissime ; e per 
insegnare a imitar cose che non vogliono accomodarsi ne a 
ragioni, ne a leggi, ne ad imitazione. L' unico loro principio 
invariabilmente enunziato , ma assurdo in s^ stesso , e non 
applicabile mai, consisteva — « Che quanto piu uno scrittore si 
diparte dagli autori del secolo XIV, tanlo piu scrive male. » — 
Quindi una lingua viva e crescente diventava morta, e gli uo- 
mini viventi e futuri dovevano concepire ogni idea, nominare 
ogni cosa, adoperare ogni vocabolo e frase, ne piu ne meno, 
come gli uomini di generazioni sepolte da lunghissimo tempo. 

Questo principio e i loro volumi di osservazioni sopra il 
Decamerone del Boccaccio furono quasi preparazione evange- 
lica al Vocabolario della Crusca , e fondarono tutti i dogmi 
deir Accademia. Vero e che posciaquesta s' awide talora de- 
gli errori che ne risultarono, e s'^ studiata di ripararli. Ma 
l>ersever6 a mantenere I’ infallibita , e I' applicazione delle dot- 
trine ; affettC) la vigilanza del Santo Uffizio ; e s' aiutd fin an- 
che di magistrati e predicatori contro un letterato sanese che 
rinnegd le sue leggi. * Da prima , a declinare 1' invidia delle 
citta toscane , gli Accademici tennero tre anni di consulte in- 
torno al titolo del Vocabolario , e decretarono che si chiamasse 
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della lingua toscana. Poscia, affinche tutto I’onore si rima- 
nesse ne’ Fiorenlini , v’aggiunsero ; cavato dagli scrittori e uso 
della citta di Firenze. Finalmenie con politico temperamcnlo 
lo nominarono: Vocabolario dell’ .\cca(lcinia della Crusca, 
senz’altro. Cosi fu 'starnpaf o ; e la prima volla senz’altre vo- 
ci , se non se del Devamerone e di pocbi scrittori contempo- 
ranei del Boccaccio; e comecchS sia stato poscia allargato con 
esempj da’ secoli seguenti , rimane pur scmprc Vocabolario 
di dialetto, ma non di lingua. Senzacb^ il nome d'italiana 
ostinabitnente ncgato da quella accademia alia lingua perpe- 
tub le guerre civili di penna che mai non vennero a tregua ; 
e bastasse ; ma talvolta i nobili ingegni hanno parte^iato con- 
Iro a nobili ingegni. II Macbiavelli su primi giorni della con- 
tcsa rideva dell’ Ario.sto , che non poteva sormontare la diffi- 
colta di mantenere il decoro di quella lingua ch' egli accattava. 
E il Galileo , quando 1’ animosity de’ grammatici inferoci , 
s’awentb contro al Tasso. E non pertanto sono dessi i quat- 
tro scrittori , che non per la vanita nazionale degl’ Italian! , o 
per la vanita di erudizione de’ forestieri , ma per la divinila 
del loro genio , si meritarono la gratitudine di noi tutti ; e 
soli a nostro credere , ccrto i soli indegni della coinpagnia 
di rnille esaltati dalle tradizioni di quel secolo millantatore. 
Or tutti sanno quanto il Salviati congiurb con alcuni gramma- 
tici ad aggravare le lunghe sciagure del Tasso , e la sua ten- 
denza alia mama , con la quale la natura fa scontare ad alcuni 
rnortali i doni , non so quanto desiderabili , dell’ ingegno. 
Cinquant’anni e piu dopo, le opere e il nome dell’ A ut ore 
della Gerusalemme fu citato ncl Vocabolario della Crusca; 
ma fu tarda cspiazione e forzjita. Ne i Fiorentini dovrebbero 
gloriarsene ; da die non fu per loro proprio rimorso o ravve- 
dimento, bensi per comando del granduca Leopoldo, prega- 
tone istantemente da un Cardinale. ' Cosi andie un alto di 

* Cost legge cbiaranienle la copia dell' amamieiise con ella dal 
Foscolo, ma cerlo con errore manifesto. La persecuzione lelieraria 
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giu^slizia alia memoria di un uomo grande, generoso, infclice 
e iniquamente perseguilato fu per 1’ Accademia della Crusca 
un atfo di vilissima servitu. Nonpcro cossiivano le vergogno- 
sissime lili intorno al nome della lingua. Durano tuttavia con 
quelle animosita provinciali , che sino dalle efa barbare hanno 
conteso a quel popolo sciagurato di riunirsi in nazione; e le 
animosita sono esacerbate insieme c sanlificale da quegli uo- 
mini letterati, i quali negano all’ Italia fin’anche il dirilto di 
possedere una lingua comune a tutte le sue citt^. 

contro il Tasso fu soltanto del Salviali e di podiissimi altri Accade- 
mici. La inaggior parle di essi se ne astenne alTatlo, cd onor6 it 
gran Poela quando venue a Firenze; di die fa ampia fede il Serassi. 
Inullre le Opere del Tasso, come la Gerusalemihe, V Aminia, le Rime 
e le Letlere, comindarono ad essere dIale dalla Crusca fino dal IG9I, 
in cui fu falla la lerza edizionc del Vocabolario. Seinbra perlanlo die 
il Foscolo siasi ingannato, e(|uivocandn fra Leopoldo I, granduca, e il 
cardinale Leopoldo de’ Medici, die fu accadeinico sino dal 1G41. 
Quesl' ultimo, quanlunqiie non po.ssiamo affermarlo sulla fede di al- 
cuii docuinenlo, polrebbe avere avulo il merilo di avcre istigato 
r Accademia (forse per le premure del Segni cbe gli fu segrelario 
ed aiiiico) ad espiare I' onla falla da una fazione a (|uel divino, die 
pur moreudo seuliva come il secolo avrebbe raccollo gloria da'suoi 
sci'illi. [F.S.O.] 
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I seguenti qualtro Discors! (o ArticoU, come gli chiama I’Autore 
seguendo I'uso de'giornalisli), i quali vongono da noi editi la prima 
volla nell’idioina in cui furoiio dellali , sono stall tratti aiicire^si dai 
inanuscritti deposilali presso quesla Aecademia Labronica , ed in 
parte dagli autografi, in parte da copic degli amanuensi. Ma piinia 
cbe di ciasouno di essi favcllianio alqiiantu , sliiniaiiio pregio d(‘l- 
r opera riporlare un hello e pieloso sqnarcio di lullera scrilla da 
Ugo in ingipse, tradotto in ilaliann dall'oltimo aniico nostro si- 
gnor Enrico Mayer. La letlera k indirizzala a persona sconosciuta , 
in data del 12 agosto 1826, ed In essa il Foscolo parla di alcuno di 
quest! arlicoli, e insieine delle dure streltc a ch’ei fii ridotlo in 
Ingliillerra negli ulliini anni del vivcr siio dalla tristizia o dalla indif- 
ferenza di aletini editor! di opcre periudielie. Dopo aver narrato le 
sue conlroversie legal! col Pickering, eonlinua cosl: « Essendoini ri- 

> tirato dai legal! nel niese di inarzu, cereai di procaccianni qiialrhe 
x aiulo scrivendo alcuni arlicoli, die, per mezzo del niio copista, mi 
» erano slati richiesli dal signor S. unu degli editor! della Relroxprc- 
» live Review, della WestmiuHter Review e del London Magaiine. 
» Died! quattro arlicoli die dovevano essermi pagati a prezzo assai 
» basso, ma a proiili conlanli; — eppurc, inveee delle lire quaranta 
» die avrei dovulo ricevere secondo I'accordo, non ne ebbi diedie- 

* ci. L’ullimo di quest! arlicoli slalo, per quanto sento, pubblicato 
» negli ullimi giomi del passalo mese nella Riviata Retrospeltiva , e 
I Iralta del Muralori e di altri aniiqiiarj italiani: — ma nissun allro 

> denaro mi fu mandato. lo era inolio inalalo allora: scrissi per 
» averne; e la mia leltera rimane tullora senza risposla. — Cosl lio 
» perdulo trenta lire di piii; e sia qnesta I' ultima mia perdila in sif- 
» fallo trafllco abiello! Qnand’ io andai proFes-sore a Pavia, in una 

* delle mie prime lezioni Irattai della vergogna, del dolore e del 
» daiino cosl privalo che pnbblieo, resullanli dal mercanteggiare coll6 
» leltere. E poco allora io pensava di dover esser ridotlo a operare 
» contro a’miei proprii principj, e a ricliiamar sni mio capo quelle 
j* stesse sciagure contro alle quali volea premunire i miei concilla- 
» dini. — Ma quello che in me le rende maggiori si fe che tali prin- 
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1 cipj non sono tanto il frutto della mia ragionc, quanto del tnio na* 
1 tiirale temperainento; cosieclK^ ogni (pialvulta, anclie in tempi menu 
» infelici, io ebl>i a ricever denaro pe’iniei sliidj e per i miei scritti, 
X non seppi inai tratlenermi dal sentirc profondanumte in me slesso 
I I'umiliaziune di ima donna clie faccia tralTico di s6. Le mie opi* 
X nioni sii qiiesto proposito [lossono essere esagerate, ma cost non 
X sono i miei sentimenii. An/.i io, ben lungi dall’ accarezzarli , ho 
X tenlalo, benchb iiivano, di soggiogarli, e di tratlare la lettera- 
X lura come cosa di alFari. Pure anco in questo aspetto b stato un 
X affare fallito: — coloro cbe mi banno impi(‘gato mi hannn falto la- 
X vornre a morle, e mi hannn abbandonalo alia famel — Io dimqiie, 
X dope tanle prove c tanle irreparabili perdite, dico addin p(*r sem* 
X pro alia lelleralura veiiale, e da qiiesl’ora sino al lermine della 
X mia vita allenderb alio sliidio soliaiUo per amore di esso.*Se die- 
X tro ad esso verrh sponianea la fortima, tanto megliu; e meglio mi 
X darb con essa alio studio. Iiitauto sia di me quel clie ba da essere: 
X i poebi 0 molli giorni cb' io pos.so ancora vivere, saranno cunsa* 
X crati a quaicbe opera cbe, aueora stmz:) la speran/.a di faina, possa 
X sodisfare I'anima mia, e famii dimeiilicare rumare/.za e la solilu- 
X dine de' miei giorni. x 

In allro squarcio di quesla lellera, cbe non b lerminaUi , accenna 
alia sua risoluzione di ripreiidere i suoi lavori so Dante, non per 
r Ingbillerra, ma per I' llaba;.... tuilavia, pur lrop|)o .sjippiamo cbe 
anebe qiiesta sua magiianima delermiiiazione gli andb r.illil.i , e cbe 
gli fu forza rii.nidere nulle maui del Pickering sino al complelo esau- 
rimento della sua vita. 

Del reslo, I' Arlicolo del .Mnratori ed allri antiquarj ilaliani qui 
accennalo dal povero Poscolo sembra ()uello sle.sso cbe noi diaino in 
luce: e Io abbiamo ricavalu da uiia copia dell' amanneuse con vaiie 
cornizioni deli'aulore, e con parccebi suoi snggerimenli di parole 
inglesi a cbi dovea Iradnrlu. Ne abbiamo sott'oeebio una tradiizione 
dall'inglese falla da G. M.i/zini pi'ima cbe fosse nota I'esistenza del- 
I’origiiiale italiano — Conlidiuino cbe anco ai lellori questo lavoro 
fosculiaiio apparira prodn/.ione degna di singolar pregio e per le pro- 
fonde verilii cbe vi sono enunciale , e pel mode allellalivo e dilelte- 
vole con cbe 6 Irallalo un argomeiito a prima giiinla arido ed irlo. 

L' Arlicolo sulla nuova Sriiula drammulica in llalia, e pin par- 
ticolariuente sul Carmngnola del sig. .Man/.oni crediamo fosse slam- 
paio la prima volla in inglese nel priiiio iinmero della Foreign 
Quarterly lUriew. iNoi lo abbiamo trailo da tame sebede aulogra- 
fe’, e da una copia dell' amauueiise, ma mollo errouea, come quella 
cli8 non b slata correila dall’autore. TuUavia aueora questa copia 
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ha giovato assai alia presenle edizione, non tanto perch^ sup- 
plisce ad alcuna roancanza dell’ originale, quanlo [Mirclit* ci ^ slala 
d'ajulo a dicifrare parecchi pass! dell'originale slesso scriUo in pes- 
simo carallere. E sul conlo del dettato di che parola noi ci seu- 
liaino in debilo di fare alcuna nola speciale. 1 Lelluii lavvise- 
ranno in esso molla severity conlro rilluslre Pocta Milanese, ina, 
per piii d’un capo, cerlamenle non ingiuslizia. Non apparliene a 
noi , n& questo fe il luogo di disentere quale delle due leorie dram- 
inaticlie, di cui nell’Arlicolo si favclla, meriti la preferenza. Solo di- 
reino die quanto il Foscolo dice circa al fare Tragedie o qualunque 
allrapoesia per seguilare un sistenia,e circa all’aniinassarsi in corpola 
Poesia con la Critica sembra a noi e ad un illustre personaggio, della 
cui benevolenza ci pregianio, forleinenie pensato e dello. E ci gode 
I'aniino die nella eniinciazione di siffallo parere noi abbiaino coinpa- 
gno I’islesso signor Manzoni, il quale, in un suo scrillo recenteinenle 
pubblicato e die ha per lilolo — Del Romanw Storico e, in genere , tie’ 
componimenli mixti di Storia ed'inremione (U|)cre varie di Alessandro 
Manzoni, — fascicolo 6) , dopo aver disserlato Inngamente sui principj 
delle due scuole, I’aniica e la nuova, inaslra di ripudiare le sue opi- 
nionid'una volta.econsuonando col Foscolo conclude: — Ungran pocla 
e un gran storico possono trovarsi, senza far confusioiie, neH'uoiiio 
inedesimo, nia non nel medesiino coiiiponiiiiento — (pag. fiSI). Tnt- 
tavia non lodereino ci6 che nel Discorso del Foscolo liavvi o di di.s- 
siiiiulato sui meriti [loetici del signor Manzoni, o di acerbo nei modi 
cun cui venguno falte eerie osservazioni. Oiremo francamenle come 
sembra che il Foscolo non coinprendesse, o forse non volesse com- 
prendere, la poesia vera che ^ nel Uramma di quell' alto Ingegno, gih 
da lui slesso preconizzalo all’ Italia: nfe avrebbe dovulo preterire di 
menzionare, almeno di volo, e i Cori delle due Tragedie e gl’ Inni 
Sacri. Nondimeno, per esser equi, non dobbiamo dissiinulare che 
non ci fa meraviglia, se il poeta delle Grazie venne a mostrarsi Iroppo 
severe, e lalora anco ingiuslo, verso il poeta degl’ Inni sacri; men- 
tie, essendosi falto come I’esecutore lestamenlario di uiia grande 
Poesia die finiva, e della quale in sh raccoglieva gli eslreini lainpi, 
forse avrebbe creduto di mancare a quel principio di coerenza lelte- 
raria cui si sludib di serbare in lulta la vita, se avesse falto bnon 
vise alia nuova Poesia che iiasceva. Vi hanno delle deboiczze die 
a[ipunlo illndono i grandi uoniiiii, perchh vanno larvate solto le sem- 
bianze di tralti di fortezza. 

11 lerzo Arlicolo sulla CostHuiione della Repubblica di Venezia e 
slalo tralto da un manoscrillo inlieramente aulografo, quantunque 
non esenteda parecebie svisle. Noi le abbiaino rellificale coll’ajuto 
IV. . ^ 
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d«Ua traduzione cbe di esso pure gik fece G. Mazzini. La luce che que- 
sto scrilto ragguardevolissinio spande sopra la coslituzione tuttavia 
tenebrosa di quella singolare repubblica, riuscirk tanto pib gradila ai 
letlori, quanto la bella sloria del Dam, e per 1’ indole sua stessa e 
l>er la svogliatezza nostra , k meno popolare fra noi. — Non saprem- 
mo dire in quale de’ Periodic! d’ Inghillerra questo Discorso fosse 
dappr'ma pubblicato. 

II quarto ed Ultimo Articolo contenuto in questo volume fu 
lavorato indubitatamente sopra i ricordi e i material! fomiti dal 
cav. Petracclii; e ne fa fede una lettera di quest’ ultimo, la qua- 
le, quantunque abbia soltanto questa data — mercoledi mattina 
alle 2 pomeridiane , — e quantunque sia priva del nome della per- 
sona cui 6 diretta , dal contesto fa conoscere abbastanza che fu 
scritla al Foscolo. L’ Articolo poi b tutto trascritto dal copista senza 
veruna correzione di Ugo. Bens! nelle pagine a tergo sono molti 
brani autograft di Ugo medesimo, spettanti a’ sei Discord sulla 
lingua, 0 correzioni di lui a square! copiati dall’ amanuense. Non 
potendo noi dubitare che anche questo non sia, nel toiale, lavoro 
foscoiiano, ci sembra perb di dover credere che esso non abbia 
avuto le ultiine cure di lui, e perchb la copia ha molti errori 
madomali (cni abbiamo procurato di correggere diligentemente ) , 
e perchb qua e Ih la lingua e lo stile non ci sembrano spirare intiera- 
mente I’aura del nostro aiitore; e percbb finalmente vi manca la parte 
terzn «>d ultima , che pare sarebbe slata la pib importante. Comunqoe 
sia, anco della puhblicaiiione di tale ragguardevole frammento spe- 
riani ) che ei saprb buon grado chi leggerb questo scritto, che versa 
sopra un soggetto si gcniale, tanto pib che probabilmcnie non 
vide mai la luce nemmeno tradotto in Inglese. 

[F.8.O.] 
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Dl MATERIALI STORICf IN ITALIA 
PER SERYIRE ALLA STORIA EUROPEA NEL MEDIO EVO. 


Vi 6 lina specie di opere voluminose , usualmente chia- 
iiiate libri da indice , non lette neppure da cbi le possiede, e 
non esaminate se non da que’ pochissuni a benefu'iu de’ quali 
sono state composte, e i quali soli ne fanno Kii n r-q>i ’.tie 
per la loro propria gloria e per la pubblira uiili' . >:!i crit- 
tori di siffatti voluiiii, quando sono considerati cof, e auiori, 
sono giudicati, a dir inolto, giudiziosi ma pesanti couipilatori ; 
e quando sono osservati come umani caratteri , niuno sup- 
pone che in essi possa essere mai una scintilla di originalita e 
di vigore di mente. II ma^ior merito che si attribuisce ad 
essi e la facolt4 di perseverare senza nojarsi a impinguare 
volumi utili ai pochi che sanno servirsene , ina che niuno 
pub leggere senza noja. 

Nojosi come pur sono creduti, la loro riconosciuta uti- 
lita basta a giustificarc chiunque se ne occupa a farli meglio 
conoscere, tanto sotto I’aspetto di classe letteraria die si 
sla separata dalle altre lutte , quanto come umani individui , 
i quali e nel loro ingegno e nelle abitudini della loro vita 
presentano lineamenti piu original i che altri non crede. 

Le storie raeritamenle popolari della Ueaidema e ro- 
vina dell' Impero Romano , dei Secoli di Ijorenzo de’ Medici 
e delle Repubbliche del medio evo (citiamo queste come 
saggi di opere della medesima specie uscite da mezzo secolo 
in qua ) offrono grandi dissomiglianze 1’ una dall’ allra , ma* 
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tutte posseggono tre comuni caratteri ; e sono — genio sto- 
rico pin o meno cminenle in ciascuno di essi scrittori, nia 
in^enito a tutti — occhio e mente filosofica — e varieta e 
aliliondanza di fatti. — Per il genio sono debitori allaNatura; 
per la mente filosofica al nostro secolo , e di ci6 diremo alia 
(Minclusione di questo articolo. Ma quanto al capitale de' fatti, 
lo dcvono quasi tutto quanto agli autori delle opere volumi- 
nosc , alcune delle quali andremo osservando ; e specialmente 
tpielle , dalle quali il genio di Gibbon , Roscoe e Sismondi 
cavarono maggiore partito. 

Qualunque sia la tendenza politica e 1’ ability letteraria e 
gli universali principj co’ quali un autore tratti la storia; 
nondimeno il solo vero assoluto fondamento del suo lavoro 
sta tutto nella certezza, nell’ordine e nella importanza de’ 
falti. Senz’essi, il suo genio non farebbe che poesia, la 
sua eloquenza sarebbe declamazione , e la sua filosofia 
parrebbe la Dea Metafisica che delta oracoli dalle nuvole 
settentrionali. I vecchi registratori di diarj e di croniche; i 
raccoglitori di aneddoti e lettere ; i pubblicatori di memorie 
secrete ; le collezioni di documenti antichi e di leggi 
dimenticate, sarebbero di utilita somma a uno storico, se la 
sua vita potesse bastare ad esaminarne una decima parte., 
Forlunatamente per lui, oltre a’magri compilatori e super- 
stiziosi antiquarj , ed oltre agli scrittori di memorie parziali 
e sospette , vi e una classe intermedia d’ uomini creali , per 
cosi dire, dalla natura a riordinare il caosdegli avvenimenti, 
e prepararli alia Storia. Essi hanno la pazienza di cercare i 
fatti dove sono dispersi ; hanno il coraggio di accumulame 
un numero immenso , e la perseveranza di verificarli fra la 
moltitudine degli error! popolari ; hanno la sagacita di sub- 
odorare e scoprire il vero fra le bugie volontarie, originate e 
, preservate per molte generazioni affine di consolidare dogmi 
■--jdi religion! , e di adulare la vanit^i nazionale propria ad ogni 
popolo. “,nu I itiifs-'!: p i;i 
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Gli scrittori di qucsta classe non hanno merili di ele- 
{janza ne di cloquenza , e non sono mai citati come modelli 
di stile e dcpositarj della lingua. Non hanno mente atta a ge- 
neralizzare e illuininare molle idee e rnolti falti ad un tratto, 
e non giovano ne piacciono a’ leltori di leinpra filosofica. Non 
presentano aneddoti in guisa da destar niaraviglia o interes- 
se, e non li narrano mai senza ventilarli , e per lo pin li con- 
futano, e distruggono molte tradizioni romanzesrhe e piace- 
voli; e quindi non sono mai scrittori popolari. Finalmente 
ciascheduna dclle loro opere e sempre in parecchi volumi ; 
edogni volume di un rnigliaio di paginein foglio, o in quarto, 
a dir poco. Or chi pu6 leggerli? E chi mai, potendo, vor- 
rebbe, sc non fosse nocessitalo a ricorrerc alia loro assisten- 
za? Da que’ volumi gli autori pin popolari piglianoarendere, 
per cosi dire , spcndibile e piu alto alia circolazione il capitale 
immense che vi k radunato per solo uso di chi sapesse mai 
farlo fruttare. Talvolta i grandi storici benelicati da questa 
classe di scrittori hanno parlato de’loro benefattori come 
d’uomini senza genio; ina in ciCi s’ingannarono. I genj in 
letteralura dovrchbero classificarsi in razj.e dissimili , come 
fanno i cabalisli delle loro Salamandre, ede’Silli, edegl’ln- 
cubi, e delle Fate. II genio di Galileo e di Newton non avreh- 
bero potuto fare nulla come il genio di Dante e di Shakspeare. 
II genio del Muratori non avrebbe |)otuto scrivere una pagina 
di Montesquieu ; n6 Montesejuieu avrebbe guardato senza ri- 
brezzo aH'imprcsa di verificare, come fa il Muratori, anno per 
anno, ]>agina per pagina e linea per linea I’autenlicitii di 
aniichissime pergamene; e malgrado la tradizione di seeoli, 
e il concorso di mille scrittori, e I’interesse di Governi po- 
tenti, convincerle false sino da’ tempi di Costantino. Certo 
gli scrittori che ora osserviarno sono genj anch’essi, ma 
tardissimi e freddi ; ineapaci di sollevarsi sino alle regioni 
de’cieli, e interrogare i sistemi della natura; ineapaci di 
agitare, infiammare ed esaltare I’immaginazione; ineapaci di 
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unire i fatti, la filosofia e I'eloquenza in modo da rendere 
interessanle e luminosissimo il parlicolareggiare della narra- 
zione storiea, e la verlta morale e polilica die ne ridonda. 
Tuttavia, appunto percio die sono tardi e freddi , possono 
eseguire do die gli altri non polrebbero inai fare ; es’avven- 
turano ad iniprcse che non potrebbero ne linirsi ne compirsi, 
se non per impulse e innato vigore di genio. Guardano sen^ 
sgomentarsi le tradizioni , le opinioni e gli errori adunarsi da 
tutte parti a torrenti da secoli e popoli e religioni , e ne se- 
guono il corso ; e vi s’ immergono a trovare alcune poche 
verita di fatto ad utilita del genere umano : e quel che e piu 
slraordinario ^ intraprendono o riescono a dar ordine e forme 
a una turba innumerabile di testimonj , di date e di aweni- 
menti che sino allora cozzavano e si confondevano fra di loro. 

Le autoritii riferite appie di pagina delle opere de’ tre 
storici illustri nominati pocanzi, e d’ altri moltissimi, ofl’rono. 
ad ogni poco i nomi del Muratori e del Tiraboschi. — Que- 
st’ ultimo comincib a mostrarsi autore appunto quando i suoi 
grandi predecessori morivano , e da’ quali gli furono sommi- 
nistrati i mezzi e spianata la via a comporre i volumi che egli 
intitolo Sloria della ilaliana Lelleralura, e che dovrebbe pro- 
priarnente cliianiarsi Arcliivio ordinalo e ragionato di matenali, 
cronologic, documenli e disguisizioni per servire alia sloria 
lelteraria d’llalia. M. Itoscoe nella prefazioneal Pontificato di 
Leone X lo considera lavoro perfettissimo nel suo genere, e 
tale che non ne esiste Teguale presso alcuna nazione. Am- 
mettendo 1’ utilita del libro, tuttavia non ne abbiamo un’idea 
cosi alta; e crediamo ancora die, per riescire veramente 
utile, debba esscre usato con precauzioni die probabilniente 
additeremoin un futiiroarlicolo,osservando ad un tempo I’uso 
die Ginguenc ed altri ne lianno falto nelle loro opere sulla 
Letteratura d’llalia. Per ora imporla nolareclie il Tiraboschi, 
essendosi fatto una legge (e non senza ragione) di non mai 
descrivere nella sua Storia la biogralia , ne dar mai giudizio 
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(lelle opere di autori o suoi conlemporanei , o vissuti sino dal 
principio del secolo xviii nel quale ei scriveva, la storia 
letteraria di quell' epoca rimane un desideratum lanto pin 
interessanie , (luanto che dall'aniio 1700 al 1750 vive- 
vano que'gigaiiti della critica storica e dell’antiquaria, i vo- 
lumi de' quali diedero alimento e ineoraggimenti al genio 
degli storici posteriori ; che riempiono tuttavia gli scaffali di 
quasi tutte le Biblioteche d’ Europa , ma senza aver mai 
ecrilato su’ loro cjiratteri personal! la curiosila de’ poster! , e 
raramente la gratitudine di quelli che li consultano. 

11 primo viaggiatore inglese che and6 in Italia con inten- 
zione letteraria, e certamente con tutte le facolU't natural! ad 
acquisite ad adernpierla , fu Addisson. Quest' illustre scrittore 
incontrava allora in Venezia., Firenze , Roma ed altrove i 
maggiori fra gli antitiuarj prodotli mai da quel pa(^se. Ma, 
qual che possa esserne la cagione , cgli non ne nomina alciino ; 
e chi legge il suo itineiario crederehbe che allora la Lette- 
ratura italiana non avcsse se non se oratori e pocti, — oratori 
de’ quali egli riferisce i sermonra predicare al Popolo i mi- 
racoli de’pesci convertiti alia religione cristiana da Sant’ An- 
tonio — e poeti d’ opere di teatro gorgheggiate dagli eu- 
nuch! . 

L’omissione di Addisson pare volontaria insieme ed 
inesplicabile , tanlo piu quanto egli professava di andare per 
r Italia in tniccia di antichita. La cognizione che egli aveva 
della Storia Romana , ma soprattutlo il suo studio assiduo 
sulle medaglie gli dovevano far risallare in un suhito agli 
ocelli la rivalitii degl’Italiani intorno a que’ medesimi stiidj. 
La loro perseveranza a promoverli , e 1’ anima intraprendente 
che vi ponevano somigliavano aH’ardore di una crociata di 
cayalieri a riconquistare dal tempo le spoglie dell’ antichita. 
Sacrificavano i loro averi , le loro vigilie , e spesso anche la 
loro sicurezza personale, alle scoperte non solo delle r^liquie 
de’ monurnenti, ma di molte verita di principj e di fatti. 
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coniro allc quali avevano .cospirato a nasconderle la barbarie 
del nicdio-evo , c la superstizione della cliicsa papale. 

La pill ricca insieme e piu gcnuiiia collezione di meda- 
glie in Italia era quella di Aposlolo Zeno, chela fortuna, per 
iina delle sue bizzarie, aveva fatto antiquario e rrilieo pro- 
fondissimo per vocazione — ma poeta per necessita. Rimava 
Opere inusicali a fine di eavarne denari a comperarsi quant i 
pill libri e anticaglie ei poteva. Ma benche in questo mode 
spreeasse una metii del suo tempo e del suo cervello contro 
genio a poter pin combdainente impiegare a grado suo I’al- 
tra mota , i suoi studj favoriti fmirono a consumargli il suo 
patrimonio ; mentre al contrariola Poesia gli procurb un’agiata 
vecebiaja. Avendo dovuto vendere la collezione delle sue 
medaglie , che fu eomperata per il Museo iinperiale di Vienna, 
si accomodb anclie ad essere poeta laureato dell'lmperatore, 
c serivergli opere per il suo teatro. Fra i suoi conteinporanei 
egli era certamente il migliore in quel genere ; e fra i poster! 
gli rcsta il merito di avere instradato Metastasio , suo succes- 
sore laureato , a fare tragedie da essere cantate da Didone 
ardendo sovra la sua pira , e da Annibale ingojandosi il suo 
veleno a liberarsi da’ Romani , e da Catone uccidendosi a 
liberarsi da Cesare. 

Or avvenne die mentre Addisson era in Venezia , e stava 
meditando aneb’egli il suo Catone, 1 ’ Opera pin in voga, co- 
rn’ esso racconta, era intrecciata degl’intrigbi diamore di Ce- 
sare e Scipione per la figlia del grande suicida in Utica. L’eroe 
filosofo si uccideva nella sua libreria , dove , fra gli allri libri, 
esso aveva raccolto la sua propria biografia scritta da Plutarco, 
e la Gcrusalemme del Tasso. Di quest! anacronismi del 
Catone Veneziano , 0 di Zeno 0 di altri , Addisson ride gra- 
ziosamente nel suo viaggio , e piu assai nello Spettatore. Ma 
non e men vero che poco dopo anche il Catone di Londra 
porgeva sul palco la sua stoica filosofia vestito in abito da 
spada, e acconciato con una perrucca d la Louis quatorze: 
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tanto ancbe gli autori celebri sono obbligati di toUerare nel 
loro paesft , e’ lasciar correre nelle loro proprie opefe le as- 
sui'dita cbe deridono senza pieta, se le trovano lontane da 
casa loro! Ad ogni modo Adclisson contribui al boon gusto 
della posteritii, ed ancbe a trasCondere un senso piu delicato, 
e, per cosi dire, piu classico di vita civile e di liberta. Ma la 
liberta cb’ei si lagnava di trovare dimenticata in Italia stava 
tuttavia profonda, atliva, e, quanto i tempi lo conccdcvano, 
coraggiosa nel cuore e nelle azioni di molti individui cb’cgli 
non voile o non ebbe la forluna di conoscere. Apostolo Zeno 
lasci6 in eredita agl' Italiani , specialmente in ci6 cbe riguarda 
la storia letteraria, un numero infinite di fatti minimi, ma 
veri ; cavati di sotto un cumulo di errori e di pregiudizi cb’ei 
seppe disperdere. La Cbiesa di Roma sempre, ed ancbe allora, 
aveva i suoi campioni ; e un arcivescovoantiquario, conosciuto 
ancbe oggi sotto il nome di monsignor Fontanini , correva 
ritalia, munito di un’alta autorita.pubblicando libri a provare 
le autenticita delle leggende de’ miracoli , e a far rinnegare 
ogni veccbio scrittore cbe avesse narrate una verita. E certo, 
se fosse dipenduto da lui , tulti gli anliquarj cbe gli si oppo- 
nevano sarebbero stati mandatl,a un atUo-da-fe, poiche la 
conclusione di tutti gli argomenti del dotto prelate in quelle 
dispute era cbe i suoi opponenti erano eretici ed atei : — ai- 
gomento veccbissimo e modernissimo , e sempre piu o meno 
etficace in ogni paese a cbiunque ba la feroce ipocrisia di 
servirsene. Un’ opera piu consultata e citata cbe letta di Apo- 
stolo Zeno annienW poscia I’erudizione, i sofismi ed ogni 
fama ed autorit^i letterarid dell’ arcivescovo persecutore. ' Ma 
I’autore lasci6 cbe gli eredi suoi la pubblicassero dope cbe 
la morte 1’ avesse messo in salvo dalle ragioni della santa 
Inquisizione , alle quali non v’^ risposta. 


• Biblioteca dell'Eloquema, di Giusto Fontanini arcivescovo di 
Ancira, con le annotazioni di Apostolo Zeno. Venezia; 1755. 
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L’ opera piu stimata dello Zeno ha per titolo Disserla- 
zioni Vossiane. Tende a illustrare le vite e i merit! letterarj 
dogli scriltori di opere storiche in latino. II candtere peeu- 
liare della sua critica in queste materie 6 al tulto differentc 
da quello di Bayle e di altri che si luffano ne’ profondi del- 
r oscurita a diradarla , non curandosi di fare scoperte , ina 
di esercilarsi infaticabili nell’ indagine ; onde godono piuttoslo 
a confutare gli en'ori che ad accertare la veritii. Lo Zeno si 
aifaccenda nclle disquisizioni ([uanto gli hasta a distrigare qual- 
che falto, che, per quanto sia irrilevanle per s6 , ac4|uista 
gran peso per liii, purche sia positive , e si possa, ovebiso- 
gni, citare come innegabile. E perb vi sono poche sue deci- 
sion! le quali sieno mai slate rivocate in dubbio sino a’ di 
nostri. 

La letteratura italiana a que’ tempi presentava un sin- 
golare fenomeno non ancora osservato. Moltissimi si oceu- 
pavano intomo a quadri , statue , edificj ; componevano sto- 
rie , arringhe e prediche ; e versi e rime a migliaja : ma non 
v’ era ne reale poesia , ne eloquenza, nfe belle arti ; e per ri- 
Irovarle bisognava traversare piu d’un secolo addietro, e 
arrivare all’ etit di Michelangelo , del Machiavelli e del Tasso. 
Le scienze si trovavano in condizione migliore ; ma non molto 
piu in alto dal grade a cui le aveva lasciate il gran Galileo. 
La dominazione spagnuola , dope la prima mcta del secolo 
decimosesto aveva riempita 1’ Italia del false gusto de’ con- 
cettisti : e la preponderanza della letteratura francese in Euro- 
pa , dope la meUt del secolo seguente comincid a portarvi i 
troppi raffinamenti e gli scrupoli , co’ quali il gusto , quando 
e ridotto agli ultimi estremi , diventa una catena all’ uomo 
di genio , che piii o meno d6ve sempre secondare la maniera 
di pensare e di giudicare de’ tempi per i quali egli scrive. 
La lingua Ictteraria della nazione era imbarbarita e ampol- 
losa; e quei che volevano ripulirla a forza di studio e di re- 
gole, la rendevano timida, fredda e snervata. La fama tradi- 
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zionalc , che e di lunj^a e potentissima autorit^ , ha oonser- 
vato in gran credito i nomi di Filicaja e di Guidi : M. Matthias 
inquestopaese.se ne fece editore , illustratore , imitatore; 
mentre in Italia crano gia stati collooati al luogo di decente 
riputazione che meritavano, giudicandoli con equita. Della 
stessa nianiera quasi tutti gl’lnglesi nel continente sentono 
esaltare Richardson come il maggiorc de’ novellisti , e Young 
come il maggiorc de’poeti. I nomi di Guidi e Filicaja pri- 
meggiavano a’ loro giomi in Italia forse i|uanto oggi quel di 
Byron in Europa; c.on la diflerenza che Byron s’ inalzato 
simile ad Achille giovinetto fra uno stuolo d’ eroi piu provetti 
che lo circondavano , mentre Filic.aja e Guidi e alcuni pochi 
altri men celebri , ma di egual merito , non avevano d' intomo 
che competitori di mediocre ingegno, accademici di cui 
r eterna faccenda era di recitare sonetti , madrigali ed egloghe 
pastorali , e critici che per ogni verso di quel tristo vaniloquio 
rimato componevano dissertazioni e volumi. Ma a mostrare 
in quale state fosse allora la poesia e la bella letteratura in 
generale in Italia, basti il fatto che pochi nominavano 
Dante e pochissirni lo leggevano , e che 1’ ultima edizione 
che se ne conoscessc era fatta cento e piii anni addie'tro. 

E nondimeno appunto allora gli scrittori d’erudizione 
antiquaria scavavano nuove miniere di cognizioni, eaccumu- 
lavano tesori di materiali alia storia, e non tanto per godeme 
la glo/’ia essi stessi, quanto per cederlaa quegli scrittori che 
dope di loro avrebhero volute giovarsi di una parte qualunque 
di que’ tesori, e rendcrli popolari. E non si puo nemmeno 
presumcre che essi sdegnassero gli applausi ottenuti per 
mezzo di piu facile letteratura. Alcuni di essi cercavano ed 
ottenevano lettori ed ammiratori alia loro poesia ; la quale 
dopo la seconda generazione procaccih ad essi il ridicolo de’ 
posteri, e li lasci6 venerabili co’ loro grossi volumi di critica 
storica in tutte le libreric. Frattanto a’ loro tempi passavano 
per eccellenti poeti. La fama della Meropp del Maffei fere pin 
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s!vcpi*o in Italia c in Europa che la conlemporanea tragedia 
del Calotte di Addisson. L’ una e 1’ allra son oggi di nome 
inalaugurato alia scena ; e la Merope ha questo inaggiore de- 
merilo, che, ne i suoi versi, ne il suo stile possono essere 
offerti come modello di locuzione. Pure a’ suoi giomi eccit6 
la ?elosia di Voltaire che, non solo scrisse una tragedia ri- 
vale sullo stesso soggetto, ma la critic6 col suo soldo acume 
e cogli artilicj di una politica obliqua , indegna anche di un 
letterato mediocre. Scrisse sotto nome finto una censura 
giusta insieme e severa della tragedia del Maffei ; ed a questa 
egli poi fece una risposta in suo nome, nella quale si prova 
di confutare piuttosto la severita che la giustizia dell’ ignoto 
censore. Tutte queste faccenduole sono oggi dimenticate; e 
la Merope non e piu nominata se non in Verona, che era la 
citta nativa del Maffei, e dove, mentre ancora viveva, gl’ inal- 
zarono una statua ; e senza dubbio la meritava. Illustr6 le 
romane antichita, e la storia di quella citta da uomo di ge- 
nio. Vi edific6 un Museo con munificenza di principe, e con 
eleganza di classico artista. Lo corredd di monumenti ed’iscri- 
zioni con profondo sapere d' antiquario. In questo diparti- 
mento di letteratura la sua riputazione vive e regna fra’ critici 
d’ erudizione ; cosicchd Person , il maggiore fra essi , ove 
Irattisi d’ autenticita di medaglie e d’ interpretazioni di mo- 
numenti, riportasi, come ad arbilro infallibile, all’autorita del 
Maffei. 

Un altro antiquario Veronese, di minor fama che il Maf- 
fei, ma di genio sommamente maggiore, era Francesco Bian- 
chini. Forse 1’ Italia non ebbe mai un uomo di mente piu 
profonda insieme e piu vasta. Venne all’ Universita di Cam- 
bridge in missione per oggelti scientifici, e Isacco Newton 
lo riconobbe per uno de’ grandi astronomi di quell’ epoca : e 
nel tempo stesso era il ma^iorearchitettoalloravivente. Af- 
fine di ridurre 1’ architettura a scienza per mezzo di osserva- 
zioni sugli edificj degli antiebi, egli intraprese in Roma di 
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discoprirc c risforare la pianta del palazzo imperiale de’ Ce- 
sari/che ampliandosi di mano in mano aveva ricopertoMuUo 
il colic Palatine, e s’ era steso snvra i colli conligni. II Bian- 
cliini in quesla intrapresa comincift a spendcre le sue soStan- 
ze, e* fini a sacrificarle la sua vita. L' opera che futtavia gli 
preser\a uagran nome, benche sieno oggimai cent’ anni che 
non si rislampa, e assai pocKi la leggono, consiste nella prima 
parte d’una Sloria universnie jnovnla con monumeiili nnhclii. 
1 monumenti che gli servono d'autorit^ sono per lo pin 
quclli dove sono scolpite rappresentazioni che eglr intor- 
pr.eta come allegoriche e ricordi stonci di nazioni , delle 
quali a noi non e arrivato che il nome. La mitologia pla- 
netaria viene illualrata da lui con calcoli astronomici ; co- 
sicch5 non solo egli ricava i fatti dalla Favola, ma li libera 
dalla contbsione, ordinandoli per epoche e secoli ed anni. 
Che le costellazioni e i loro nomi originassero dall’ intento 
di santificare e perpetuare per mezzo dt allusioni celesti gli 
eventi straordinarj della terra, e sempre stala opinione di 
molti, convalidata dall’ a\itorita di Platone fra gli antichi, e 
di Bacone fra’moderni. 1’ impresa d’una Storia, nella 
quale la tradizione poetica e favolosa divenissc testimonianza 
e dimostrazione dell’ esisteuza e delle vicissitudini di popoli 
seppelliti sotlo la dimenticanzii di molti sccoli, era certamente 
impresa nuova e arditissima. Ma 1’ opera rest6 non linita. 
Inollre, quantunque il Bianchini fosse il solo forse degli an- 
tiquarj che possed^se il^ecreto non mai comune, e allora 
ptM’duto in Italia, di combinare nella sua dizione 1’ elbganza 
con r energia , e di scrivere 1’ italiano senza mistura di bar- 
barismi e di alfettazione di purita, pur nondimeno il suo 
stile partecipa della severita del suo intelletto ; ed il soggetto 
stesso deir opera desidera lettori di una classe non ordinaria. 
Un libro in lingua e stile pin popolare fu composto or sono 
appena 50 anni in Francia con gli stessi mezzi, benche con 
iscupo diverso. E chi paragonasse le due opere s accorgerebbe 
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che 1’ edilizio dell’ Origine de lorn les cuHes k state inalzato 
(la Dupuis sul piano fracciato giJi dal Bianchini. 

Di un altro mai tire dell’ impresa di dissolterrare ed ac- 
cunruilare erudizioni a que’ tempi a beneficio degli altri non 
resta opera ne opuscolo alcuno. Fu educate al mestiere di 
orefi(^, ch’ ei segui fine all’ anno quarantesimo dell’et^ sua ; 
quando tutto in un subito esci dalla bottega , e non attese 
piu che a radunare e leggere libri. La sua erudizione im- 
mensa non sarebbe conosciuta, se dopo la sua morte non si 
fossero pubblicati parecchi volumi di lettere dirette a lui da 
tutti i letterati , e molte universita e molte corti d’ Europa, 
ringraziandolo delle cognizioni cb’ esso aveva loro comuni- 
cato. Tutto il suo tempo era occupato da Ifli o net rispondere 
a quesiti che gli venivano da tutte parti, o nel divorare vo- 
lumi stampati e manoscritti, co’ quali aveva ingombnda tutta 
intera la sua casa, e dal prime all’ ultimo gradino tutte le 
scale, e, sopm a tutto, ogni adito che potessc lasciar mai pene- 
trare gli amici suoi sino alia sua libreria. Credevasi, e tutta 
la sua vita giustifica la congettura, che egti procacciasse a 
bella posta siffatta disposizione a’>suoi libri come il migliore 
espediente a tenere lontani i visitatori. Certo che quando 
il Gronovio , il corifeo della erudizione in Germania, pass6 
per Firenze, beneb^ avesse tenuta lungit corrispondenza di 
lettere col suo confratello, non pot6 conoscerto di persona che 
a traverse uno sporlellino aperto alia porta della libreria. 
Usciva assai raramente, ma si nutriva poohissimo, e sempre 
d’alimenti che non avevano bisogno di fuoco ; beveva acqua, 
e gli riusciva di combinare vita sedentaria, salute ed econo- 
mia ; ed alTine di godere una quiete assoluta, non tenne mai 
servo ne sei va. Per non lasciarsi allettare dal sonno piu che 
non conveniva a’ suoi ^corrispondenti letterarj, non aveva 
alcun letto , e dormiva sovra una poltrona coperto di una 
lunga zimarra da casa di lana, che gli serviva e da sebiavina 
e da abito in tutte le stagioni dell’ anno. A questo mode, dal 
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giomo ch’ ei lasci6 il suo m^stierc d’ orefice , visse per altri 
quarant'anni ; e mori passati gli ottanta, serbando vigorosis- 
sima sino all' estremo la sua memoria, che era facoltA sthior- 
dinaria e potentissima in lui. Non noth mai cosa che lesse, 
e non se ne dimenlicava alcuna ; e cilava senza csitare il vo- 
lume, la pagina e I'edizione di ogni opera intorno alia quale 
veniva consultato. 11 Mabillon nel suo her llulkum ne dice 
assai, e noi ne riferiremo le parole qui a piedi. ' 

Alcuni sovrani, fra’ quali Luigi XIV, attonili di quanto 
n’ udivano da’ viaggiatori , volevano avere il suo rilratlo , 
e si compiacevano, almeno per una volta lanto, di coin- 
paiire aneh’ essi nella lista de’ suoi corrispondenii letterarj. 
Noi non crediamo che le lodi profuse alia sua erudfzione 
fossero esagerale ; ina di cerlo v’ entra molla affettazione, 
tanto nell’ individuo, quanto nelle varie classi de’ letterali, 
de’ viaggiatori e delle Accademie che gareggiavano d'inal- 
zarlo air ammirazione del genere umano. Non v’ e molto da 
maravigliarsi che la facolta della memoria sia fortissima qu^- 
d’ 6 procacciata a spese di tutte le altre facolta. Ouando il 
cuore si rimane assolutamente senza alTezioni domeslicJie, 
I’immaginazione senza illusioni, il raziocinio senz’attivita nelle . 
altre operazioni dell’ intelletto ; e quando nel tempo stesso la 
vita deir individuo non sente piacere ne stimolo di bisogni 
animali, o di veruno degli allettamenti sociali, tutto riuaaae 
addormentato nell’ uomo ; e la sua memoria , anche senza 
essere naturalmente straordinaria , trova libero il canrpo .ad 
agire senza interruzione ne impedimenTi. La mente umana 
in siffatla situazione e piii inerte e meno industriosa ch’ altri 
non crede. — Quest’ erudito anomalo mori net 1 714, e lascio 
per testamento i suoi libri e un capitate per fondare e man- 

‘ /* (Muijlinbtcm) enim ea praalilus enl sagacilale, nihil ul ipsum 
laleat; ea memoria, ul oniiiex librns liobeol in mimeratn, ipue museum 
inum^ilans, el viva quceJam bibliotheca. Mubiilun, Museum Jtali- 
cum, tom. I, pag. 16i. 
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tenere una libreria che tuttora .sta aperta in Firenze a behe- 
ficio del Pubblico, e dal suo nome si cbiama La Biblioleca 
Mafjliabechiana. 

II Muratori, al contrario, che, fra le opere sue proprie 
in latino e in ilaliano e quelle di aiiticbi scritlori di cui fu 
edilore e illustratore, pubLlicd un cenlinajo di voluroi in fo- 
glio, non ha mai impiegato ne’ suoi sfudj piu di nove ore ogni 
giorno ; e per due o fre mesi d’ ogni anno, quand’ egli an- ’ 
dava a villeggiare con gli amici $uoi, raramente prendeva in 
mano alcun libro. Un altro de' suoi metodi (non sappiamo 
dire se per sistema o per necessitii) era di non mai studiare 
in casa sua. Andava ogni mattina per tempo alia libreria del 
duca*di Modena, di cui era bibliotecario , saliva cento e'piu 
gradini a una stanza della quale s’ era fallo il suo studio, e 
n' usciva prima di sera. A pie della scala trovava un buon 
compagnone mezzo stupido che stava regolarmente aspettan- 
tlolo ; e andavano uno a fianco dell’ altro a udire i cantafavole 
su le piazze, le rappresentazfoni di Pulcinella, la musica de’ 
cantanti di strada, le prediche de’ frati sul mercalo, c gli 
altri’t^otti popolari di cui ogni cilta d’ Italia alloraera piena. 

• 1 soggctti e il merito degli attori in quegli spettacoli erano il 

solo fondo della conversazione fra’ due amici. 11 Muratori 
diceva d’avere trovato in quesla specie di sociela una diver- 
flioiie insieme e un ri|)OSo alle sue facolta intcllettuali ; e che 
se.mai dopo i suoi studj conversava co’ lelterati, o con per- 
sone%uperiori d’ in^cgno al suo buon compagnone, gli la- 
sciavano qella mente un eccitamento, per cui nel giorno se- 
guente ei non poteva applicarsi con la solita rigorosa pazienza 
a’ suoi stiTdj. 

11 Muratori fu sommo fra tutti, contemporaneo degli 
altri che abbiaino nominati, e a parecchi de’ (|uali sopravvisse ; 
e mori intorno alia meta del secolo xviii. Inoltre aveva sugli 
altri il nobilc merito, che le sue h thtre, i suoi pensieri e i 
suoi scritti cruno costantcmenlc diretli u fare che 1’ urida 
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erudizione scrvisse non solo a illuminare la sloria de’ tempi 
passati, ma a depurare la religione crisliana da molte supcr- 
stizioni, e a ristorare i re e le nazioni alia indipendenza, che 
era stata occupala ad essi ilalla Chiesa di Roma. Non e difficile 
r indovinare ch’ egli ebbe a lottare contio legioni di nemici 
in Italia ; e i Gesuili lo minacciavano e assalivano da tufte 
parti, e con tutte le loro arti subdole insieme e crudeli. Qne- 
sta demoniaca setta, cbe oggi si arrabatta a risorgere, toccava 
appunto allora la somma altezza di preponderanza che atterri 
i Monarcbi, e li coslrinse di conl’ederarsi ad abbattcrli. Gif') 
avvenne Irent' anni incirca dopo die il Muratori era gia sot- 
tcrrato; onde Eustace, che professava di viaggiare in Ifalia da 
letterato, commise uno sfaccialissimo anacronisino collocando 
quel grand’ Antiquario fra’ Gesuiti che subirono 1’ abolizione 
del loro Ordine. 1 pucrili, inlinili e ridicoli sprojiosili d’ A’li- 
slace in quasi ogni pagina del suo viaggio volurninoso pos- 
sono senirc di prova che neppure in questo ei metteva 
furbe intenzioni. Easlarc ^i\re seinpre un ciarlafano letterario 
di buona fede; e forse in questo, come in tutt’ altro, egli, 
senz’avvedersene, era sfromento di alcuni imposlori, prestando 
ad essi quella credulita con cbe il pubblico ha pnscia beviito 
quella sua pomposa descrizione di favole chiamafe A classical 
Tour. Comunque sia, 1’ errore, ridicolo com’ e, intorno al 
Muratori deve esser confulato seriamente , appunto percli6 i 
Gesuiti fomano a riuscire ne’ loro strallagemmi ; uno de’ quali 
fu sempre di dire alia moltitudine de’ creduli e degl’ igno- 
ranti, che tutti i letterati d’ altissima fama sono slati educati 
ne’ loro collcgi, ed hanno vestito I’abito e professato le re- 
gole del loro Ordine. Come niuno in Italia ignora chi fosse 
il .Muratori, pare impossibile che alcuno, fuorche un qualche 
astuto frate, lo abbia addottrinato a scrivere i noini d’ altri 
letterati di qui-ll’ Ordine e conchiudere, che il .Muratori « Ihut 
» most learned antiquary, the most inquisitive and at the same 
» time, the most impartial historian, that the last century has 
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» produced » era stato Gesuita. ' 0 c’ inganniamo assai, o 
• 1’ ignoranza in questa occasione e la ciarlataneria si sono ac- 
coppiate con la mala fede e gli espedienti del proselitismo 
gesuitico. 

11 fatto sta che uno de’ peccati per i quali il Muratori si 
trov6 a rischio di rispondere alia Santa Inquisizione fu un 
trattato a rendere abominevoli al Popolo le superstizioni in- 
culcate da que’ frati, e la profanazione de' sacramenti della 
confessione e della comunione, specialmente co’fanciulli ne' 
loro collegi, e col sesso piu debole nelle cliiese. Fortunata- 
mente le persecuzioni fratescbe contro di lui arrivarono sotto 
il pontificato di Benedetto XIV, piu conosciuto sotto il nome 
di Papa Latnberlmi, e che a una cognizione profonda di teo- 
logia univa la fdosofica tolleranza, molta amabilita di costumi, 
una ingenita predilezione per gli uomini dotti di qualunque 
paese ; e sino dalla sua gioventii e in altra fortuna aveva con- 
vissuto amichevolmente col Muratori. Non lascio dunqueche 
il Santo Ufizio ed i frati s’ atTaccendassero a voter ardere 1’ au- 
tore di libri che contrastavano a’ loro interessi. Praticarono 

• 

dunque di lasciar vivo 1' autore, e di bruciare le opere per 
mano del loro manigoldo. Ma ne in questo pure riuscirono; 
e si contentarono di predicare infamie, e di scrivere articoli 
di Giornali contro di lui, chiamandolo eretico, per punirlo di 
avere vittoriosamente addotta la testimonianza della storia 
ecclesiastica ch' essi fino allora avevano o adulterata o fatto 
tacere in Italia. 

Il Muratori non ha merito di scrittore. Raramente av- 
viene che chi scrive moltissimo possa alia fretta aggiungere 
eleganza di dizione, vigore d’ idee condensate e calore di 
stile. Indipendentemente anche da questa e daU''al- 

tra gia menzionata, della povera condizione bellaJette- 

, • 

< « Quel si oi'udilo nnli(|ii:irin, il jiii'i indagalore e :il tempo 
> stesso il piu iinpurziale slurico che il passalo seculu abbia prodol- 
» to, era stato Gesuita. » Cla$$. Tour, vol. I, in-4°, pag. SiS. 
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ratura a’suoi tempi, pare che la Natura gli avesse negate la 
facolta di scrivere per farsi leggere con ammirazione e pia- 
cere. La sua frase non e mai nobile ; e qualche volta, volendo 
essere natuiale, va sino al plebeo. Dei rimanente b scrittore 
facile, e bastantemente precise, chiaro, e fors’anche troppo, 
perche non eccila il lettore a pensare. Siffatlo stile, allorche 
continua per molti volumi , finisce inevitabilmente a procac- 
ciare a un autore il titolo imperdonabilc di nojoso , e allon- 
tana da esso molti che forse leggendolo non s’ annojerebbero, 
e s’ avvedrebbero che senza i material! disotterrati, discussi, 
awerati e ordinati dal Muratori , la Storia dell’ Impero Ro- 
mano ne’ secoli della barbaric sarebbe ancora ignotissima ; e 
quindi il genio e fiiosofico e declamatorio di alcuni storici 
sarebbe stato costretto ad errare cieco , muto e sordo nella 
notte che fino alia meta del secolo scorso ravviluppava il 
medio-evo. « 

La Sloria di Gibbon percorre la stessa strada degli An- 
nali d'linlia del Muratori; e lo storico eloquente, che pare 
alle volte di correre e guardare la terra dal carro del sole , 
pariando del lento e cauto annalista che precede di passo in 
passo , si meraviglia di quella inflessibile perseveranza , e 
guarda il suo predecessore col trionfo del gi ovine David da- 
vanti al vasto gigante. Forse aveva ragione : ma il node della 
questione sta se avrebbe potato egli , il Gibbon , o alcun al- 
tro trattare quella magnifica porzione della storia del genere 
umano, nel case che il Muratori non I’avesse mai preceduto. 
Le date de’ fatti sono precisamente nella storia cid che le 
note musicali sono nell’armonia d’ un’ orchestra. Se il tempo 
di due fatti vicini e rovesciato in modo che il primo diventi 
secondo, la loro naturale armonia b perdula per sempre ; 
perche ne succede inevitabilmente che cio che era causa jiare 
effetto, e cio che era etl’etto pare causa. Ora, nelle vicissitu- 
dini che agitarono 1’ Impero Romano, durante la lunghissima 
epoca del medio-evo , gli event! si succedevano impetuosa- 
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mente, opprimendosi e nascondendosi a vicenda. Gl’impe- 
ratori e le loro dinastie apparivano per csser ridotte quasi in 
un subito al niente , e dimeiitirate dal genere uniano sul 
quale avcvano dominafo. 1 popoli conquistatori venivano uno 
sull'altro dal Nord a invadere I'lmpero e devastarlo per 
distruggersi fra di loro , e spesso per non lasciare a’ posteri 
alcuna traccia nfe della loro origine , ne del modo e del luogo 
dove disparivano per sempre. L’ ignoranza portala ad un 
tempo con la barbaric diminuiva il numero degli scriltori ; la 
schiavitu che si radicava pur sempre li rendcva muli , e la 
religione predominando assoluta diffondeva, invece di storie, 
miracoli e leggende, e distruggeva qualunque ricordo che po- 
tesse fare lestimonianza itnparziale della verity. Ossorvisiche 
quesle cagioni, dellc quali una sola avrebbe bastato ad iin- 
pedire alia posterita di conoscere que' tempi, erano cagioni 
riunite, crescenti e cooperanti simultaneamente in quell’ epoca 
a confondcrc 1' ordine de’ tempi e delle date alia storia ; che 
e quanto dire a fare che non potesse esservi storia. 

Gibbon in quell’ epoca abbraccia piu spazio di terre e 
piu numero di popoli ; descrive avvenimenti e caratteri che 
non entrarono nel piano dell’ annalista Italiano, e che ad 
ogni modo non avrebbe saputo descrivere. Le cose stesse 
raccontate dall’ uno e dall’ altro assumono colorc, vita e pas- 
sione sotto la penna di Gibbon, e sotto quella del Muratori 
appena interessano. Vogliamo pure ammeltere che lo storico, 
anche senza mai cssere preccduto dall’ annalista, avrebbs 
saputo disotterrare quell’ immensa moltitudine di fatti. Mase 
avesse dovuto provarli veri, e assegnarli a date di tempi 
certe o probabili, sarebbe stato costretto a non piu scrivere 
storia, bensi altrettanti- e forse piu volumi di dissertazioni, 
discussioni e prove iti favore de’ suoi testimonj e della sua 
cronologia. Senza questo previo lavoro, nfe il mondo, ne egli 
medesimo avrebbe potuto fidarsi delle sue narrazioni. E se 
finalmente avesse frammiste quelle disquisizioni alia sua sto- 
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ria, avrebbe mvano tentato di essere eloquente, aniinato e 
veloce : la sua storia infatli non sarebbe pin sloria d’ uonio 
di genio; e con tiiUa 1’ arte sua di scrivere, avrebbe dovuto 
■fare uno di que’ libri che, ])er la moltitiidine delle questioni 
spinose e per il modo dialettieo di Irattarle, diventano ulili 
insiemc e nojosi. 

Lavoro si malagevolo cd importuno fii preparato alio 
storieo della decadenza dell' Impero Itomano dal iMuralori 
con ardire e precauzione mcavigliosi, e con un melodo.tiillo 
nuovo. Nella sua opera degli Aimnli d' Unlla raceonto le 
vicissitudini dell' Impero dal regno di Trajano anno per anno, 
con narrazipne discussa ed acecrtata in guisa , che raramenle 
ammeltc contradizionc nella %oslanz4i de’fitli, o nell' ordinc 
della loro cronologia. Le sue aulorilA egli se I'era gia appa- 
recchiate e pubblicate, stampando e illustr.indo in due grandi 
collezioni lutti gli antichi storici appartenenti al mi;dio-pvo, 
molli de’qfali si crano sino allor.i giaciuti manoscrilti nelle 
liblioteche e ne’ monasteri , c gli altri crano stali pubhiieati 
senza discernimenlo , ne seopo di criliea. In (pielle due col- 
lezioni esaniin6' I'autenticHa di ogiii manoscritto ; I' eta e il 
caraltcro d' ogni vecchio scrittore di storie o di croniche ; i 
graji di fede dovuti e alia loro narrazione in generale e ad 
alcuni fatli parlicolari e straordinarj. Finalmente da questa 
raccolta desunse tulle le leggi , i costumi , ragrieollur.T* il 
commercio, le pecuj^rita del vivere. 'le islilu/ioni civili ed 
ecclesiastiche del rnedio-evo. Esamin6 I'origine e gli elfctli 
delle varie costiluzioni portale da' popoli scltentrionali* e le 
cagioni delle tante rivoluzioni e conquiste che si sucecdevano 
con tanta rapiditil. Tutte qucste sue ricerehe le tenne in 
voluini separali per online di malerie. Di questo modo, dopo 
d'avere illuslrala I'epoca del medio-evo, la traverse per il 
lungo* corso di quindici secoli d'anno in anno e di passo in 
passo, e i suoi Aiiiuiti servono di traccie infallibili agli sto- 
rici susseguenti. 
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La suamente, quantunque non tendente a generalizzare 
le idee, era pin lilosolica e pin analilica clie non pare al pin 
de'siioi letlori. II verosi e die molte riflessioni sembranopiu 
0 meno nuove o profonde a misura dello stile col quale sono 
espresso ;e tal sentenza delta da Montesquieu o da Johnson, 
che pare magnifica , perderehbe tutto il suo valore espressa 
in altra maniera. La semplicita dello scrivere del Muratori 
induce a sujiporre che egli non fosse pensatore , e che le 
ritlessioni giuste ed originali che gli escono dalla penna non 
appartengano a lui , bensi gli sieno spontanearaente e di ne- 
cessita suggerite da’ fatti che egli racconta. 

L’opposto estremo al quale siamo ora giunti, di consi- 
derare ogni fatlo con occh'io (iUtso/ico, pu5 riuscire utile alia 
tendenza della storia, ma non forse all'arte storica. Abbiamo 
accennato sin da principio che una filosofica mente e uno 
de’requisiti necessarj ad ogni storico, ma che il poco, o 
rnollo, o troppo uso che se ne fa in tempi diversi, e le modi- 
ficazioni dell’ unione della filosofia con la storia dipendono non 
tanlo dagli scritlori , quanto dal secolo in cui vivono. Non 
v’ storico antico o moderno , non v’ scrittore di memorie 
o magro cronicisUi che non abbia uno scopo ; e quanto la 
mente di ciascheduno e meno ristretta , lanto piu il fine ^ cui 
mira e piu ampio, e comprende u'n piu vasto orizzonte. Al di 
d’ bggi qualunque storico tratti d’ una sola epoca, benche bre- 
vissima e di un solo paese , pure mire^ tutta la terra ed alia 
nalura del genere umano. Senza questa tendenza pare og- 
gimai che niuno storico possa divenlar popolare nfe fra’ dolti, 
ne fra gl’indotti; e I’espressione occ.lm filoso/ico s\ e fatta 
come il regolatore della critica letteraria in siffatti lavori. Ma 
oggimai questa espressione significando troppo o, per meglio 
dire , ogni cosa , ha fmito per conseguenza a non presentare 
che idee vaghissime, le quali sfumano in nulla. A fidurla 
dunque a’ suoi veri significati , si piglino in via d’ illustrazione 
gli storici vecchi e recenli dell’ epoca della guerra fra il Par- 
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lamento e Carlo I. Separandoli per class! ed epoche, si tro- 
verA che lo scopo degli uni tende a passioni personal! , quqllo 
degli altri a interessi municipal! e provincial! ; altri ha inleressi 
di fazioni — posc ia mirano a stabilire sopra i falti i diritti o de’ 
repubblicjmi o della corona — finalmente a dcsumerc da quella 
sola epoca e dalla sola Inghilterra osservazioni general! politi- 
che, e principj di governo applicabiliad allri popoli in simili 
rivoluzioni. Pur noudimeno, avendo scopo tanto diverso, tulti 
gli storici delle class! accennate s' incontrano a narrare gli 
stessi fatti, e devono introdurre gli stessi attori. Generalmentc 
parlando , 1’ orizzonte storico si allarga agli occhi degli scrit- 
tori in ragione della distanza in cui vivono dall’ epoca che 
descrivono. Pure, quanto acquistano in ampiezza lo per- 
dono ne’dettagli. Quindi i caratteri degli attori diventano 
ideal! , molti trail! schietti di natura si perdono; e lo scrittore 
guadagnando in dignib'i di stile e profondita di rillessioni , 
perde nell’ esaltezzjj della narrazione. .Considerandolo come 
un artista e piltore di grand! earatteri e grand! avvenimenti, 
le fjsionomie delle sue figure hanno I’espressione pcculiare 
a’ loro caratteri; lultavja , simile anch’egli al pittore storico, 
non pu6, n& sa, ne vuole far ritratti. 

La filosofia della storia dalla. prima epoca sino a’ di no- 
stri continub a comprendere un orizzonte sempre piu vasto; 
e ci6 dipendeva assolutamente da’ tempi. Tucidide, Polibio, 
Livio e Tacito , i quattro maggiori storici filosoti dell' anti- 
chita , non vedevano fuori della Grecia e dell’ Impero della 
Repubblica romana ne terre ne uomini. In essi non v’e da 
trovare parola intomo a teorie di Liberia nalurale, o di prin- 
eipj imprescrittibili di giustizia universale, o di sistemi di 
costiluzioni. Fanno conoscere individualmente un solo po- 
polo, slaccandolo dal genere iiinano in guisa che non laseiano 
mai osservare somiglianze o dissomiglianze fra le npzioni, n^ 
derivare idee general! sidle origin! e progress! e vicissitudini 
delle diverse society politiche sul nostro globo. 
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Dopo la rinascenza della lefteralura dalla bar’-arie, Ma- 
cbiavelli I’u il pi imo ebe, narrando le vironde della piccola sua 
ropulililica di Firenze, le deserisse come se dovessero servire 
di lezione a luHi ^li allri [lopoli liberi della terra; ed il sog- 
getto della sua slona, bencLe sia poco meno clie municipale, 
ac(|uisla interesse e digr.ila dallo scopo al quale fende, e 
dalle riflcssijipi profonde alle quali lo storico ci desta a ogni 
p'oco la mente^ll prime libro della sua storia servi di modello 
alle xloriclie di Montesquieu sulla grandezza e 

dei'adenza de’ Romani, e alia lulrndiaioiic di Robertson alia 
storia di Carlo V. Cn famoso erudito tedesco accusa Mon- 
tesquieu di plagiario del Machiavelli ; e alcuni Italiani non 
sono pin misericord iosi verso di Robertson. Noi crediamo che 
Montesifuieu avrebbe fatto ne piu ne meno la stessa opera, 
quand'jThche Machiavelli non avesse mai scritio; ma non 
diremo altreflanto di Robertson , al quale perallro sarebbe 
grande ingiuslizia di nqgare il merito d’avere aggiunti fatti 
e convalidate prove e eolorito da maestro il disegno lasciato 
dal Machiavelli. Poi il Guicciawlini suo contemporaneo narro 
gli avveninienti di quell’ epoea in guisa che comprendessero 
le allegazioni politiche e gl' interessi di tutti i Rcgni d’ Europa ; 
c questg storico nclla opinione di lord Bollingbroke fu il primo 
^suggeriiorc e fondatore del sisterna dell’equilibrio politico, 
che poco dopo fu rnesso in esecuzione dagli uomini di 
stato de’regni contemporanei di Elisabetta, di Enrico IV e 
di Papa Sisto V. 

Sotto i Greci c i Jlomani I’arte storicapub considerarsi 
nella sm 'pnina grande epoea — sotto gl’llaliaiji nella secon- 
da — e sotto i France.si e gl'lnglesi nella lerza ; e continua 
ad essere la nostra. L’occhio fdosofico deglistorici abhraccia 
oggimai s'l larga eirconferenza , che la mente umana corre 
grande riscliio di smarrirsi attonila nell’ampiezza. Quanto 
pill imparianio a filosofare sulla storia , tanto piu accresciamo 
di dilTicolta I’arte di raccontarla. Oggi. per quanto sia breve 
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r epoca e ristretto 1’ angolo di terra descritto da uno storico, 
egli deve ne piu nfe meno esaminare altentissimo , e osser- 
vare non solo i principi , le corli e gli esercili, ma le finanze, 
il comnaercio, le manifatture e la letteratura ; indagare Ic 
cagioni di ogni cosa e notarne i resullati ; e per mezzo di 
questa indagine risalire a scoprire le universali e perpetue 
cause che in tulti i popoli e in tutti i secoli hanno invaria- 
bilmente governato il genere umano. Certo k che dalla os- 
servazione esatta delle cause universali e perpetue deriva la 
conoscenza di quelle leggi permanent! , sotto alle quali la 
Natura tiene tutte le nazioni ; e allorch^ le teorie e la praties 
possono renders! piu confacenti alle leggi natural! , i sistemi 
de’ Govern! e le costituzioni politiche riescono piu perma- 
nent! e piu utili. A questo gran fine pare che tendano inva- 
riahilmente le opere storiche scritte dagli uomini di genio 
dalla meta del secolo scorso a’ di nostri. Sciaguralamente 
alcuni si mettono a questa impresa avendo gii adottato le 
passion! e gl' interessi d’ un politico ; e senz’ avvedersene , 
accomodano le loro narrazioni a’ loro proprj sentimenti. Altri 
tengono un principio generale come infallihile ed etemo , e 
si servono di ogni espediente a connettere i fatti in guisa da 
produrre un sistema concatenato al primo anello pendente 
dal loro principio favorito. Per quest! storici i fatti sono veri 
0 falsi, non gi^t secondo il piu o meno deH’autorita e della 
fede de' testimonj , ma hensi secondo il pin o meno di atti- 
tudine che ogni fatto mostra a comhinarsi col sistema ; e 
quando non pu6 comhinarsi, tutte le sue prove storiche sono 
tenute sospette, cd escluse inesorahilmente. 

Alcuni danni per conseguenza risultano insieme co’van- 
taggi di questo nostro modo di scrivere la storia. Ilia quan- 
d’ anche si potesse , non si dovrehhe rimutarlo per ritornare 
alia maniera degli antichi, i quali a' loro sommi vantaggi 
sopra di noi uniscono deficienze inesplicabili , e tacciono 
deir agricollura , del commercio e della finanza de’ Govern!, 
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come se non influissero che leggiermfinte suIla costituzione 
politica e la prosi)orita e la mi^eria H’ ogni naziono. Del reslo, 
(lopo Hayle, Montesquieu e Voltaire, i (piali sospinti anch’ essi 
dal loro secolo e secondandolo lianno intrndotto queato me- 
lodo di considerare e tralfare la sto'ria, i nostri poster! 
forse potranno migliorarlo o peggiorarlo ; ma gli scrittori del- 
I’etii nostra devono servirsene. Frattanto pare ogsfimai mo- 
derate I'eccesso al quale Raynald, nella sua opera storiea Siille 
line Indie, e Gibbon avevann sospinto il fdosofare e le pero- 
razioni storicbe. II vulcano della rivoluzione stava per iscop- 
piare in tutta I’Europa, e aveva gia incominciato di lunga 
mano a far sentire la sua vicinanza , e infiammare tulte le 
menti, e specialmente quelle degli uomini di genio. Lo stile 
della storia incomincio poi a divenire pin sobrio; ma la di- 
scordia di teorie e d’ interessi politici che fomentava le 
guerre fra le nazioni s’insinub nell’animo e nelle opinion! di 
molli scrittori ; e non pare che 1’ espei ienza della rivoluzione 
abbia insegnato ad essi che lo storico, piu che ogni altro 
uomo, deve fuggiregliesiretni. Orsevi e mezzo a scansarli, 
sta tutlo nell’uso di fatti accertati, sicuri in tulte le loro partico- 
larita, precisi nelle loro date ; e quindi evident! nelle loro cau- 
se e ne’loro elVetti e nella loro concatenazione suecessiva. E 
poicbe ne il genio ne la vita di un uomo solo bastano a radunare 
e preparare quesla specie di material! che sono soli utili alia 
storia, i grand! antiquarj d'ogni nazione, che spendono le 
loro veglie in questa previa e necessaria fatica , meritano di 
esser consultati atlentamente non solo dagli scrittori, ma 
anche da’ lettori di storia. Que’ volumi , benche falicosi a 
leggersi, sono utilissimi appunto per la freddezza e 1’ inele- 
gant) del foro stile , e la scrupolosa disquisizione di dettagli 
e di date ; perche per mezzo del contrasto fanno vedere come 
e quanto I’ immaginazione d’ uno storico di genio , la sua elo- 
quenza e le teorie fdosofiche alle quali fu educate dal suo 
secolo possono averlo indotto ad alterare i fatti , e a dirigerli 
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ad una tendenza diversa da quella che banno realmente. La 
pazienza e tranquillita di mente, e finanche I’apparenle apa- 
tia che mostrano i compilatori de’ grossi volumi d’indici, pu6 
di molto servire a frenare 1’ immaginazione di quelli che ne 
profiltano; e quindi ridurre la storia a fare non da parli- 
giana politica, ma da giudice, fondando ogni principio e 
conseguenza unicamente suUa verita non esagerata ne dimi- 
nuita de’ fatti. 
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1 . II Conte di Carmagnola e I'Adelchi — tragedie di Alessan- 

dro Manzoni, — con un esame critico di Goethe. — Fi- 
renze, iMolini, 1825. 

2. Sur les Tragedies de Manzoni el la nonvelle Ecole Dratna- 

tiqiie en Ilalie — par C. U. (Camillo Ugoni). — Paris, 
Laehevardiere fils, 1826. 

3. Beatrice Tenda — Iragedia islorica di Carlo Tedaldi-Fo- 

res. — Miliino, Sociela de'Classici Italiani, 1803. 

4. Francesca d’ Arimino —tragediadi Odoardo Fahbri. 

Le produzioni che abbiamo dinanzi agli occhi servono a 
manifestare le condizioni reali dello state della Poesia in Ita- 
lia, e in che oggi consista e a che giovi I’arle nuova o scien- 
za, chiamata Drammaturgia da’Tedeschi. 

Mio scope e di ridurre, per quanto sara possibile, ave- 
rita cio che pu6 parere opinione conlroversa ; d’ applicarla 
alia Iciteratura in generale , senza stare nel tempo stesso a 
pericolo di giudicare minutamente in lulte le sue parti alcuna 
opera , se non nclla lingua che sola ho trattata per lunghi 
anni, e alia quale ho tentato sempre d’applicare quel poco 
che ho polufo sapere delle allre , — e di esaminare parecchie 
delle regole , dci sistemi e delle teorie specialmente della 
poesia logica e nuova , altre bandite , altre prevalenti in Eu- 
ropa , ed oggi cozzanti fra loro in mezzo agl' Italiani ; i quali 
m’ importa di far awerliti , die liti silfatte non gioveranno 
fmalmente se non a raortificare e intricare piu sempre in 
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questioni quel poco di lelferatura che resta ad essi , e della 
quale debbono avere piu cura ; perclio , ove la perdano , 
cos’aliro piu resta? 

b’ra’ provocatori di sifTatte questioni appare uno scrittorc 
tedesco, i cui oracoli, si per diritio di nieritata celebritii, e 
s'l per presorizioue del tempo , echeggiano per 1’ Europa , e 
da’ venerator! dell’autorita — innumerabile gregge — sono 
ascoltati con reverenza. La certissima conseguenza di ci6 e 
questa, die la superstiziosa credulilA, e il clamore della mol- 
titudine degli stolti disanima e fa tacere la verita sulle labbra 
de’savj e dc’veggenti. Inoltre la perseveranza , con cb’ei 
s’ intromette ed insiste in una lite che in fine del conto gli e 
straniera, e la spada tratta con die combatte per questioni 
jiuerili, non possono se non invogliare mollissimi ad imitarlo 
e darsi al mestiere di ardent! partigiani in quisquilie lettera- 
rie, e ridivenire fanciulli. E die? L’arrogaiite autorib'i e le 
usurpazioni ddl’arte critica sulle prerogative del genio , e la 
soininissione di ([uesto a un potere incompetente, invidioso, 
arbitrario, forse non bastaiio?Sono pochi gli scritlori che, nati 
a stiidj piu nobili, hanno gia dato il tristissimoesempiodi strug- 
gere i loro talenti, i loro anni e la dignifii dell’ anima loro per la 
miscra coinpiacenza di assumere la ferula dittatoriale de’eri- 
tici? Essi incoraggirono a inoltiplicarsi la genia de’ciarlatani 
e impostori letterarj, ad imitarli, e sempre di peggio in peg- 
gio; onde il criticismo e divenuto manifattura vendibile , e 
allettamento condito di malignita e d’ironia; e un’arte gia 
inutile per se stessa s’ e fatta venale sino alia prostituzione , 
e dannosa a molti scrittori sino alia depravazione dell’anima. 
Qiiindi i grandi lavori d’immaginazione in mezzo a tanti giu- 
dici litigant! cessano, come gli oracoli dell’anticbita die 
taequero quando tutti disputarono di rdigione. Propagasi 
di giorno in giorno una moltiludine di letlori educata dal 
criticismo a non lasciare che il loro libero arbitrio sia direlto 
dall’esercizio delle loro facet. ^ inlellettuali, e mossodagl’in- 
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fallibili primi impulsi del ciiore. Poclii oggimai leggono i Hbri 
nuovi , se non con gli occhi de’ direttori del gusto , da’ 
quali soltanlo imparano il senteriziar positivo , il gergo lelte- 
rario e la vanila di ciarlare di cose che appena conoscono. 

La impotente vanita d’ imo sci iltorc vuol farla da poeta 
insieme e da crifico e da anti(iuario, con la s[)cranzji che, se 
gliallri meriti gli saranno negali dal niondo, uno, nonfoss’al- 
tro, gliene rimarra ad acquelare alia mcglio la sua impazienza 
di faina. La nalura ingenila della vanitA , e specialmeiite della 
letteraria , consiste nel nutrirsi e sodisfarsi di qualunque ali- 
menlo, per quanto sia misero e vile. 

i caralteri di poeta storico , di antiquario e di crifico 
letlerario sono essenzialinente si differenti fra loro , die un 
individuo dotato di facolt.a si straordinarie da poterli riunirc 
ed esercitare mirabilmenle tutti alia loro volta , li guasterebbe 
tutli, se mai gli esercitasse tutti ad un tempo. Le sue varie 
facoltAnuocerebberoal suo genio, senon fossero accnmpagnate 
dal discernimento di ocruparle separatamente in opere al tutto 
diverse fra loro. La illusione conlemplata dal poeta non si 
trovi mai in contrasto colla verita illuminata dalla stnria e 
dissipata col processo cautissimo delle indagini dell' antiqua- 
rio , che riduce spesso ad arida materia di fatto non solo le 
descrizioni della poesia , ma spesso anche le narrazioni elo- 
quent! della sforia. Ma il poeta deve guardarsi piu che allro 
dair accompagnare i lavori della sua immaginazione con di- 
scussion! di teorie e regole dell’ arte poetica, le quali tutte, 
giuste 0 assurde o controvcrse che sieno , sono tali di lor 
nalura da trasformare un uorao di genio in sognatore meta- 
fisico ed in pedanle. 

Or quanto alle lllustrazioni storiche, ogni autore di tra- 
gedia che professa la fede e la diligenza ne’fatti, e giustifica 
ad uno ad uno i materiali su cui fonda il suo lavoro, non 
giova per nulla alia storia e nuoce alia poesia ; e sarebbe 
ridotto a durissimc strelle ogni qual volta uno lo interrogasse : 
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intendete voi seriamente che la vostra tragedia sia fondata 
assolutamente sul vero? Ma potele voi preservare la verity 
storica , incorporandola alle allerazioni e alle finzioni neces- 
sarie alia scena ? E sciizmI altorazioni e finzioni , riescirete voi 
a far poesia ? — iMa siavi anche concesso die voi possiate fare 
Iragedie senza alterare in nulla la storia ; voi tradite il vero nfe 
pin life ineno quanto, anzi piu, se aveste invcntata tutta 
I'azione e i personaggi di pianta; perclie dove tutto 6 fin- 
zione, gli spctUitori e i lei tori possono immaginare che voi 
abbiate ricavato i fatti da’libri; e non sapendo dove trovarli, 
non vi potranno cogliere in bugia , e voi potrete fare facil- 
mente presumere die que’ personaggi hanno realrnente esi- 
stito , e agirono e parlarono come voi li fate agire e parlare. 
Ma dove voi indicate i fonti storici del vostro lavoro, ne esa- 
minale le circostanze, citate 6 confrontate i teslimonj, come 
potrete pill arrischiarvi d'illuderci e darci ad intendere che 
i vostri interlocutori agivano e parlavano per I'appunto nel 
luogo, nel niodo e nd tempo in cui voi li fate agire e parla- 
re ? Pur concediamolo. Ma il far eglino i loro discorsi in versi 
e implicila , e nondimeno manifestissima confessione da parte 
vostra che i loro discorsi sono invenzioni vostre ; e nc viene 
per (lirettissima , inevitabile , evideiitissima conseguenza che 
tutto finzione. Qualunque tragedia tutta intera non e che 
la rappresentazione di una o piu azioni svolte solamente per 
mezzo di una serie di discorsi. A che pro v’ affaccendale voi 
duiique a convincerci die avete puntualmente seguita la ve- 
ritii de’ fatti storici , quando pure ammettete die que' fatti 
sono esposti per via di discorsi immaginati, e che non awen- 
nero mai ? Dovretc adunque, volere o non volere , ammeltere 
che la scena e la poesia, senz.a le quali non v’e tragedia, vi 
obbligavano ad alterare la storia. L’allegare che non vi siete 
servito della finzione in guisa che allcri matcrialniente la 
verila storica non vi giova. Le vostre illustrazioni storichc in 
prova delle vostre assemoni vi sono peggio che inutili. Il 
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secreto in (jualunque lavoro della immaginazione sta tutto 
nell'incorporare e identificare la realta e la finzione, inguisa 
che I'una non predomini sovra I’altra, e che non possano 
mai dividers!, ne aaalizzarsi , ne facilmente distinguersi I'una 
dall'altra. Allora la verita di fatto, naturalmente patente per 
s6 perch6 e fondata su ci6 che esperimentiamo e vediamo, 
non eccita maraviglia nfe curiosita, e trovasi connessa e im- 
medesimata a ci6 che la immaginazione umana suolecreare, 
e che non esiste se non nell’ incircoscritto circolo de’ possi- 
bili. Allora la curiosita nostra e la maraviglia sono eccita te in 
noi per la grandezza e diversity e novita con che la poesia, la 
scultura e la pittura presentano alia nostra mente gli oggetti, 
che, vedendoli dinanzi a noi giornalmente, ci parevano fred- 
di , ordinarj e sempre i medesimi ; e immaginati diversi da 
quelli che li vediamo, ci parevano appena possibili. La nostra 
fede al poeta , cattivata dalla esperienza che abbiamo della 
esistenza reale di quegli oggetti, e la nostra meraviglia ecci- 
tata dalla loro novita si uniscono in un solo sentimento a co- 
stituire 1' illusione. Ma quando il poeta in fronte alia sua tra- 
gedia premette una fredda dissertazione per mostrarsi fedele 
alia storia, non ci ralfredda innanzi tratto? non comincia egli 
a dividere la realta di fatto dalla invenzione della immagi- 
nazione ? non le costringe egli a cozzar fra di loro ? E cosi ci 
prepara egli a leggere la sua tragedia , sulla quale ha lacerato 
egli stesso di sua propria mano il velo magico di quella illu- 
sione, dalla quale dipendono tutti gli effetti del suo lavoro, 
e alia quale infatti hanno mirato tutti i suoi sforzi ! — 

Forse ci siamo fermati troppo, non per6 senza intenzione, 
su questa parte accessoria del nostro soggetto. Ma questo 
vezzo di poeti storici e omai degenerato in abuso, in intem- 
peranza , in mania in ogni paese ; e gl’ Italiani si giustificano 
coll'esempio de’ Francesi, de'Tedeschi, e, ancor pin, degl’ln- 
glesi. Tutti allegano 1’ utilita della istruzione positiva che ne 
deriva ; ma noi li preghiamo di risovvenirsi del cavallo d’Esopo 
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cbe voleva fare gli uificj di oavallo e di bue. Lo storico ci 
guida per mezzo della esperienza de’fatti, e de’ragionamenli 
sovr’essi; il poela per mezzo della immaginazionc e de’sen- 
limenli forlissimi cbe quesla facollA, quasi onnipotente nel- 
I'uomo, puo sempre eccitare qiiand' e destramente maneg- 
giata. La poesia lende a farci forlemente e pienamente sen- 
lire la nostra esislenza, e sollevarla di 1:\ dalle noje cbe 
r accompagnano ; la storia invece lende a dirigere la vita no- 
stra in guisa cbe sappiamo giovarci del monda com’e. Per 
quanto I’autore nell’azione, ne’ personaggi e nello stile della 
sua tragedia professi e creda sinceramente di darci un qua- 
dro fedelissimo de’costumi, dell’ indole e delle sembianze 
peculiari a quel popolo e a quell’ eta a cui appartiene il sog- 
gelto, raramente, se pur mai, vi riesco. E la ragione si e cbe 
a’ caralteri storici proprj d' ogni epoca, negli annali d’ogni 
nazione, sono framrnisle alcune linie rimaste dall’epoca pre- 
cedenle, e alcune altre che gradualmenle si preparano per 
1’ epoca avvenire. Un aulore occupato con tulta la sua alten- 
zione all’ unica epoca che interess i il suo soggello , avvicne 
cbe spesso, senz’ ;.vvedersene , descriva come peculiar! a 
quell’ epoca i Iratti caratteristici che piu propriamente spef- 
tano alia preoedenie ed alia segtienle. A questo pericolo, 
presso che inevilabile nella tragedia, s’aggiunge, che nelle 
disquisizioni e narrazioni storiche , con le quali ei vuol cor- 
redarla, egli naturalmente tende a non essere esaminatore 
impassiliile, n^ narratore sincero, perch^ gl’ importa di favo- 
rire quant’ e possibile il suo protagonista esienuandone i 
difetti, esagerandone i merit!; e cos! preparare i lettori e gli 
spettatori ad interessarsi per lui ed ammirarlo. Or se v’6 
istruzione slorica e positiva da aspettarsi da’ lavori il’ immagi- 
nazione, deriva per I’appunto dalla esaltazione croica che gli 
scrillori, segnatamcnte di tragedie e di romanzi storici, asse- 
gnano a’ loro personaggi, perche eccilando la nostra ammira- 
zione e commovendoci forlemente per i loro personaggi , ci 
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^uidano lalvolfa a ricorrere alia storia a fine di conoscer me- 
glio gli avvenimenti , I'epoca e gl'individui che ci hanno 
inleressalo. 

Quanto a’ tragic! illustrator! deUe loro opere in ci6 che 
riguarda unicainente la critica letleraria, gli esempi sono meno 
fre(|ue!iti, e i jiiu d’essi speltano piuttosto a' duesecoli pas- 
sati che ai nostro, e alle altre nazioni letterarie piu che al- 
r liiglese. Qui a’ jKieti ,a’ quid! pur troppo toccano mille cen- 
sure giusti?^ ingiiiste da dotti e ignorant! — e bastasse! ma 
anco da eiarlalaiii e irnpostori letterarj — a’ poeti non par vero 
d’evitare almeno la taccia di costituirsi giudici de’ loro proprj 
lavori , e la pena che incorrerebbero dal tenebroso tribunale 
d'im|uisizione lelteraria composto da NOi critic! letterarj ; e NOi 
per certo non lasceremmo inipunito qualunque ininimo atto 
(f usurpazione suite nostre giurisdizioni. Ma quando il tri- 
bunale nostro non esisteva , o dove esistendo non e temuto 
ne corteggiato, il che avviene in lUdia, se non gli autori ine- 
diocri, i veri poeti facevano e fanno la critica sopra se stessi. 
Corneille dietro alle sue Tragedie scriveva un giudizio im- 
parziale, per quanto e umanamente possibile, breve, schietto, 
assegnando ragioni del metorlo da lui tenuto, e desumendone 
quelle teorie general! che nel corso del suo esaine gli si pre- 
sentavano spontaneamente. Milton, in grazia del suo Sansone 
Affoiiulii, lo accompagnt) d’ uua dHesa del sisteina degli anti- 
chi. E difatti quella Tragedia sarebbe sembrata anticaad Eu- 
ripide c Sofocle , perche consiste d’ una lunga unica scena 
(liversificata da varj personaggi , che , come nel Proineleo 
d’Eschilo, vengonoa parlare col protagonisla, il quale risponde 
a tulti , e non si parte mai dalla scena. Racine nelle sue pre- 
fazioni segui 1' esempio di Milton e di Corneille ad un tempo ; 
0 sostenendo la perfezione de’Greci, professavasi minore ad 
essi in guisa da lasciar iidendere ch’ei pur gli aveasuperati. 
Voltaire piii apertamente , con disserUizioni e lettere dedica- 
lorie e censure com posle da lui e pubblicate soU’allro nome 
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in fronte alle sue Tragedie, davaSodi e biasimi a’ suoi prede- 
cessor! , a’ contemporanei e a se stesso ; e , facendo le parti 
di giudice universale e di conseiTatore del gusto, ridusse le 
quostioni sull’arte tragirfbd affare di stato. 

Alfieri torn6 al metbdo dignitoso e piu utile di Corneille, 
— e additando i pregi e i difetti che parevagli di vedere in 
ogni sua Tragedia , conchiude il volumetto delle sue osser- 
vazioni assegnando ragioni del suo sistema intorno alia sce- 
neggiatura, la lingua e la verseggiatura ch’ egli i^ottb, con- 
fessando e dolendosi che non gli riusci sempre di fare che 
tutti i suoi passi percorressero sempre dirittamente la strada 
ch’ei s’ era tracciata. Pare che oggi i concittadini dell’ Alfieri, 
mirando a far Tragedie migliori, o non foss’altro diverse in 
tutto dalle sue , si riserbino solo ad imitarlo e sorpassarlo 
nel discorrere da critic! intorno a’ loro proprj lavori. Del 
fare, e anche del solo tentare di tenere strade diverse dalla 
sua li lodiamo ; e se mai riuscirannoa farmeglio, li loderemo 
di pill. Frattanto ricorderemo ad essi che 1’ Alfieri non dotto- 
re^iava sopra ad ogni Tragedia ch’ei pubblicava; e che da 
principio le lascib correre senza pure accompagnarle dell’ ar- 
gomento; e non inseri le sue osservazioni se non nella com- 
pleta ristampa di tutte , allorche vide che la celebrita che gli 
avevano meritata gli permetteva di potere senz’ arroganza pro- 
nunziare la sua opinione sul merito o demerito delle fatiche 
che occuparono la sua vita, e tutle le facolt^i dell’anima sua. 

Del resto sarebbe da desiderarsi che nfe Milton, ne gli 
altri giganti avessero mai giustificato i loro successor! d’ ogni 
statura a fare da poeti insieme e da critic!, vale a dire ana- 
tomic! piu 0 meno abili, ma tutti crudeli, delle creazioni del 
loro genio. Narrasi di un chirurgo punito capitalmente, e 
meritamente dawero, perche, o per impratichirsi nella sua 
professione, o per fame sfoggio, tentava ogni giovinetta do- 
tata di una bella mano a lasciarsela scarificare, onde poi in- 
segnarle 1’ industria secreta della nalura nella tessitura de’ 
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museoli,. ile’^lendini e delle' Cf'rio la crilica non fa 
strazio tnpllo divenio de’ lavori del ^cnio.' B«n puft forse no- 
Jpmizzariie ed ad<litarnc mimiliirnexite^H proeesso ocOHlfo, ma . 
la loco nativa bellezza 'e freschezza e'riVente energia sc'iie 
vanjio. ?ion sl^ toslb i nascosli, e spo5^& rlnesohirii, espcdienti 
dell' arte.si manifestano, la raagia della meraviglia ddeguasr, . 
e-rgnalisi cbe sa decomporre non pud mat ricomporre. - 
; p’Al««nbeBl,'>6onza troppd lodare-il criticLsmo'^ ptr Id 
giuslifica coilo necessafio, paragonandolb agli-ocohiali ohe 
ajufano-chi d cortd di visfjL Ma-a*oln gli avesse^fetlo osser- 
-vace che qufigli stessi occbiaJi annebblano,'fe rinireftbero od 
acciecare per sempre gli ocfehi nataralmente forti e aculissimi,' 
cbe avrebbe egli risposto? Or-ndi ci :sentiarno convinli ehe 
' niqhi uomini dotati di vigorosissimo geniojo snen'arotxj ap- • 
punto, percbe cercarono'di perCezionarlb sotto-la tulela del 
crilici'smo. Nd siarno menb.eonvinli della opintone che now 
solo, i poeti> ma ancoi lettori di poesia sdjio creati daHa na- 
lura; e pefcid quei ebe contendono elitfil crilmo.se non pyd 
fare poeti, pu6 nondimeno moltipHcare i leHori e dirigorli, 
doviebbero innanzi tratto Irovare'il-secreto'd’infondpre niol- 
t’anirba dove la natpra ne;ha infiisa pocbissima,. e fb riinu- 
. tare Je facolla -intell’clluali di tutti quelli dhe sono creati a 
molle allre cose certamenle piti utib,’ .ma'che pereid appunto 
mancano qtiasi sempre d’ardbre.di cuore e di mobibtA di 
fantasia, e piu eb’ altio della rapida inlirizione, senza laquale 
il piacere che sg(ffga dalle artl d’ imrniaginazlone e pochissi- 
mo e freddo. La criticaletteraria, allestrettede' eonti, segna- 
tamente suUe opere drammaticbe,' non serve che -alia vanita • 
dei drammaturghi o inetafisicanti, o pcdanteggianli. Glr uni 
spaziando nelle rcgioni nuovissime trascendentalidol subliine, ' • 
del grande, del bello idcale; gh altri acGoseiatf ed immobili 
solU) rdrnbra dell'anticbilaad ascoltare quei frammenti-d’ ora- 
coli cbiamati F*oolioa d’ Arislotile,’ e S{>iegfti:ii e jnculcarU in 
inille maniere; gli imi e gli altri pur nondimeno s’ accordano 
IV. 26 
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a incominciare e concludere t»n la sentetiza che la p)es\a 
deve esserc imilaiione della valtim. ' - 

Or la parolai imHa/tjoiie fu ella rai»i‘definita? e -quella di 
jialara pu6 ella essere mai definibile? -Pure, daccli^ 

(|ueste due parole non vi ccilicismo, le nnpieghereme ; e, 
senza assumerci di dichiararle.'l’ applicazione che ne feremo 
inanifostera, non foss'altro, in che senso noi le intendramo. 
Peru cominceremo dal far notare a’ poeti, ehe-se non faranno 
inai la'parte di -crilici sulle proprie opere, imitcrfTnno alraeno 
in cio la naliira. La-nalura lavora, matura e abbelllsGe ogni sua 
creazione invisibilmente, ela fa soi^ere perfetta eammirabile 
quasi- in un aubito ; e.il secrelo delle sue operazioni accresce 
la istanlaneita, la-forza e la rneraviglia degli effelti che essa- 
produce-Chi non sente che in. questo mistero consiste la’ 
gloria tutla della nalura, e che se ella d mostrasse le sue 
leggi, le cagioni' di'esscy il processo e i mezzi che ella ado* 
peca, ne I’universo, iminenso quant' ne sole, n6 slelle,n^i 
I'oceano^ci desterebbero mai rneraviglia? In questo dunque 
il poetji vero cotnlnci ad' irhitar la nat.ura. Se renda conto del 
come e del perche ha fatfo piuttosto eosi^ciie cosi, seprofes- 
satido la fede di-etorico, la diligenza d’antiquario e •il-pefu- 
lante dottoreggiare di noi crillci, vorr.a moslrare dondeabbia 
ricavato i materiali de^suoPlavori, quale e quant’ uso n’ abbia 
cgli fatto, i suoi lavori non parranno piu creazioni'; ed egli 
vilmenle rinunziera alle prerogative del genio, iinmiscrira 
la sua immaginazione, 's’ accomunera alle altre specie di scrit- 
tori, e quindi., atizich^ imitar la natura, terra un metodo Al 
tutlo opposto a quellp che essa ha ten»ito sempre e terr^; 

La- lile intorno la prefcrenza fra’Tragici Greci e i mo* 
demi rimangasi, quanto a noi, dove sla; e ci basti che 
niuno neghi in-fetto, che da quando il eriticismo incomincih 
a prodominare a’ di d’ Arislotile, la poeshi decliiuV Critic! 
air eta d’Eschilo, Sofocle ed Euripide non ne mancavano, e 
I’lillimo di questi senti forse acerbissirna lasatira d’.4rislofane. 
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Ma quei tre tragici si starano s parte in dignitA silenziosa 
— ein ci6 almeno «rano di cerlo snperiori.a’moderni — 
senza giustificarsi, analizzare, n6 U;orlzzare, fidando nella 
immorlalila che e- ricompensa ihseparabile dalle. fatiche e dalle 
doti del genip. Omero aveva insegnato di celare I’/iulore'a 
tutto potero, e di non inostrarc die la creazione ; tie Omero^ 
fa^mai parola o cenno di Se, come se intendesse di lasciar cre- 
dere a’po.sleri che \' lit ade. non -era opera d’noing. Critici 
v’ erano forse anco a’ suoi giorni ; e quando mai ci fu penuria 
di sitfaUa genia?ma di certo i grandi poeli non gli ascolta- 
vano, e moho mono degnavano d.i parlecipare al loro inesliero. 
Pindaro nell’etA iiitormedia fra Omero ed i Tragici, non solo 
indica, ma descrive i c/ilici con lulti i loro caralteristici, che 
per esser lor natural!, * rimasero e rim rranno eternamojite 
mdelebili ', ed cnunzia il Sovriiccennato principip, che chi 'e 
nato con facolta atte a scntire la poesia, non ha biso^o di 
chi gl'insegni ad intenderla, iiA ha oura o pazienza d’islmime 
gli stolid i. 

Fratlanto I’iHustre Goethe mi porgC dccaslpne, da me 
invano esplorata jicr limgo tempo, di stiidiarmi una volta a 
sotto|)orre all’ esjierimento del giudizio del mondola mia opj- 
nione della poc^ utilita e del moltissimo danno della crilic:i 
letteraria. Altri, non dubilo, mi apporra I’ambizipne di op- 
pormi ad un avversario, col quale il solo ardire di misurarsi 
riescc onorevole ; e sel creda. Non io ofTrirO complimento si 
rancido insieme ed abbictto all’ illustre Tedesco; che, senza 
tcnermi sicuro della vittoria, so che I’avvcnturarsi a combaUere 
seii7.a convinzione, o illusione, non foss’altro, di aver ragione, 
ne forze a spslenerla, e. imprPsa da stolto ; e che il non avere 
in siffatte questioni in vista se non ha spcranza, o ancbe Faspet- 
tazione molta o poca, di fama e-indizio di scritfore impotente 
a procacciarsela in modo piu degno. Bens'i -gli chiedcrd in- 
naiizi tratto perdono, se mai la mia ammirazione per il gran- 
d’ uomo di genio fosse allc volte vinta dalla libprtA che egli. 
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a chi gli si opsone. L’ avere egli proiB^o questioni di mlica ' 
letleraria shio fra gF Italiani, F aver confessate ch' ei lo fa per 
favorire un sistema-, 1’ illusti^e il sistema con vHia jxuova 
Iragedia mi tolgono dal pericolo, che non aVrei xnai affron- 
la(o, di fare e;specimento di sistema ,e regole e te'ocie sopra 
una produzione in lingua diversa da queila che sola mi par di . 
sapore. 11 sistema a un tonapostesso apparlenendo a.iin uqmo 
eminenle, 1' esperimento sovr’ esso atlrrerii a un tratio gli 
occhi di tutti , e - cosi o mi verra fatto .di disingannamai , o 
<ii ridurre', per quanto e ^possibile, alia verita una opinione 
' che e stata iinora contiover-sa , e di applicarla alia lettera- 
luia' in general e. ‘ 

__ Ma la ecceflenzadel slsterpa che il s^. Goethe mostra di 
favorire con tafito ardpce,non sarebbe da repularsi veramente 
una visionc metaflsiGa.dell^uomoillust^e? Chenon sia una vi- 
sione pochi, crediatno, vorranho negarlo; che sia (Uisuale puo 
^darsi, conslderando.che ci5 avvinne per lo piu agli uomini 
di gran genio, specialmente nella vecehiaja, quando rimane 
in essi il bispgno abituale di esercitare il loco inteUetto, e le 
furze sono snenate dal.troppo uso e dagli anni. P-ure, e chi 
giurerebbe che non sia visione httizia a sple fine di godere 
della compiacenza, la qiiale egli stessp, nella vita che.scrjsse 
di se, ingenuamente dichiara essergli stata carissima, di com- 
battere cioe non per la verita, che sempre e difficile a ritro- 
varsi, rOa per la vitloria, facile agli uomini di genio, e eos'i 
persuadere agli .altriper vero cib che egli teneya per falso, e 
■ridere deHa loro credulita? Certo il difitto di ridere del genere 
umano e cpnferito dalla natuca a lutle le menti superiori ; e 
pur trbppo il ^nere umano le costringe ad esercitarlo anche 
senza sdntirne piacere! Ma in questo caso sarebbe diritto 
esopcitato iniquamcnte. — Il Carmngnola e il primo saggio 
del sup autore, e.tante lodi non ottenule da verun poeta, da 
Omero inclusivatnente sino a’ di noslri, essendo esaltate dalla 


Digitized by Google 


DELLA NUOVA SCUOLA DRAMMATICA. 


305 


celebrita e dal genio del panegirista, sembrano piu cbe troppe 
non diremo a rendere il furore del poeta piucbepoefico, ma 
,ad awezzar lui stesso ad elogj, cbe rarissimi, se non forse gli- 
amici suoi, saranno in buona coscienza disposti a prodigargli ; 
ed egli acceltandoli in buona fede, finirebbe col farsi ridicolo al 
mondo: Pessimum iminkoriim genus Inudanles. — E daccbe 
abbiamo commesso ci5 cbe nella critica metafisica ^ consi- 
derate pedanteria, di cilare una sentenza di Tacito, lasciamone 
correre un’ altra : Fluxa est famn ingenii non sua vi ni.ri. — 
Finalmente la visione potrebbe essere volontariamentc pro- 
curata dal critico tedesco in grazia di un sistema letterario ; 

— ed infatti questa 6 la ragione ostensibile, esposta da lui 
nel principio del suo articolo. Ora pertanto noj accettando le 
sue asserzioni piu per debito di equity e per rispelto a lui, 
che per intima convinzione, le crederemo tanto piu, quanto 
ci porgono occasione ad entrare di proposito nell' esame che 
ci siamo prefisso. 

Egli adunque, professando di promovere un sistema di 
poesia che trova molli avversarj in Italia, e non pud non tro- 
varne alaini in Germania, lo illuslrb su la sovrannunziata re- 
cente tragedia italiana. 11 minutissimo esame che egli ne ha 
fatto ha dovuto esaltare la sua immaginazione in guisa, ch' ei 
non sembra parlare da uomo, nfe ad uomini, nonch^ d’ umano 
lavoro. Conclude prenunziandolo produzione, nella quale tutto 
e eccellenle, eminente; tutto assolutamente giustificalo e invul- 
nerabile a qualunque objezione; tutto e cospirante a formare 
compiutamente un gran quadro della umana natura ; tutto di- 
relto a sdegnare le parti deboli della umana sensibilita, e ad 
eccitare emozioni gravi e profonde: tutti i dettagli coslantemente 
nobilif elegnnti e correlti ; tulle le sentenze ed » versi d’inarri- 
vabile perfezione; tutto lo stile ammirabile in guisa, che I'ag- 
giumgervi , sollrarvi o mutarvi parola sarebbe impossibile ; — c 
vi s’-aggiunge, che non v’ e da scoprirvi ne I' ombra pure di 
uh*'solit difetto. 
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Cerfo bile miracolo di produzione giustifica il sistema 
patrocinato dal critico iilustre, si che a’lragici present! e fu- 
luri d’ ogiii nazionc lelteraria in Europa sarebbe stoltissima 
oslinazione II non seguire II consiglio cli’ ei porge, di scio- 
gliersi oggi per sempre d’ ogni regola conosciuta, eaffrellarsi 
nella via spianata e percorsa dal miovo poeta a sicurissimi 
passi, con escmpio, die benche unico, basta a potervi fon- 
dare allre rogole pin efficaci. 

Importa dunque alia lelterafura di ogni nazionc, a’prin- 
cipj universal! delle arli d' iinmaginazione e della poesia d’ ogni 
popolo, e si'gnatamentc della drammalicji, cbe esarnini con gli 
ocdii suoi nna produzione elella per pietra angolare d‘ un 
sistema da un aulore, a cui la lunga vita e celebrita banno 
merit.imenle confcrito il tilolo e I' aulorit^ di Nestore della 
leltcralura europea. Or io mi sludierb, si nell’ esame di quella 
tragedia, e si nell’ esame cb’ei ne porl6, non di difendere 
melodi giii praticali o proporne de’ nuovi , ma unicarnente 
di ridurli tutli quanti in una sola opinione, alia quale per 
avvonlur.i queslo libricciuolo dara lume ed essenzji di verita. 

Ogni produzione qualunque bella e sublime si fa cono- 
scere dalla etrieacia irresistibile de’ suoi ell’etti. (juindi nelle 
arli d’ immaginazionc non v’e nulla di grande propriamente 
derivanle da scuole vecebie o nuove ; ma ciascuna produzione 
grande 6 un oggctfo individuale cbe ba merit! divers! e ca- 
ratteri distinti dalle altre. — E quindi, fra mille studj vani 
in lelteratura, 1’ affaccendarsi ad anatomizzare i grandi lavori, 
a fondarvi teorie o soggoltarli a sistemi e studio vanissimo e 
nojosissimo. Mabaslasse! percbe, mentre la societa, quale 
k oggi costituita, snerva il vigore innato del genio, le pe- 
danterie caltedraticbc, gli oracoli melafisiei, la discordia e 
il pregiudizio de’ critici illustri, la turba de’ loro seguaci 
ciarl.itani, a dir vero, e ignoranlissimi , ma pur formidabili 
per la loro impudenza, e la sciagurata necessita di guada- 
gnarsi la vita col far professione di crilicismo, sono tutte cause 
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che riduoono il genio a non fidarsi pin degl’ ingcnili suoi 
poten ed aibilrare nelle sue isi)irazioni, a lasciar raflreddare 
lesue passioni, ad essere predominato pin dal lerrore panieo 
dolle censure die dalla speranza di gloria, o ad errare in 
traccia di teoi'ie di visionarj, o incatenarsi a leggi imposte 
dalla prescrizione o dalla moda, e struggere le sue forze, 
perdere il suo coraggio, e quindi inevitabilmente a prostrarsi 
nella disperazione e nella inazione del pirronismo. 

I La nuova scuola drammatica difatti pretende d' im- 

1 porre cerli non so quali nuovi limili al genio ; ed esso non 

' [lolra trapassarli senza esporsi ad incorrerfe nella pena pre- 
scritta da stolte leggi, le quali, stolte come pur sono, tuttavia 
son poste in esecuzione da giudici, il cui interesse ^ di do- 
minare e mal guidare le opinion! degl’ ignorant! e de’ creduli ; 
e vi riescono. E i limit! sono gisi rislretti in maniera , che la 
tragedia non pu6 cercare piu eroe nelle epoche e nelle na- 
zioni, che, sia per la loro storia, sia per le idee immedesimate 
gia con la loro fantasia, e peri monument! che hanno lasciato 
della loro grandezza, del loro valoree delle loro costituzioni, 
delle loro grand! virtu e grand! vizj, offrono una infinita 
d' anime eroiche, e le piu atte al lavoro e alio scopo de'tra- 
gici. 

Delle venti tragedie dell’ Alfieri, quattordic.i sono di sog- 
getti greci o romani, e ad eccezione di un solo, la Mirra, 
tulti gia trattati spesso da altri. Delle sei rimanenti non 
spetta alia storia dell’ Italia del medio evo che RosmunHa; e 
questa , benche di molto effetto alia lettura, eccita sentimenti 
feroci e orribili sulla scena. — Due appartengono all’epoca 
ed alia famiglia de’ Medici. La prima 6 la Concfinra de'Paz:.i, 
po))olarissima perche ha per anima la passione della liberta 
e I’amor della patria contro 1’ usurpazione e la dittatura. 
Quest! sentiment! fortissimi nell’anima del poeta infiammano, 
esaltano e danno effetto ad ogni scena ; ma tutte insieme non 
corrispondono alia severa correzione e perfezione di raetodo 
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che egli suoleva dare ai migliori suoi drammi. L'azione preci- 
pita senza svolgersi, e i personaggi interessano non per la loro 
qualita, ma per il grande scopoacui tendono; enondimeno, 
per farli parere men ordinarj, gli e convenuto di alterare la 
storia. — La seconda e il Don Garzia, dove un fratello atro- 
cemente furbo, per ambizione di succedere al trono, ha 1’ arte 
d’indurre due fratelli a trucidarsi fra loro ; e il duca Cosimo loro 
padre, o per politica o per pregiudizio, assiste indirettamente 
lo scellerato. Questa brevissima esposizione del soggetto ec- 
cita, crediamo, disgusto bastante per lasciarci indovinare 
r eflfetto che pu6 aver sulla scena ; e il poeta volendo tenope- 
rarlo, veld di tanto mistero le intenzioni e le azioni de’ due 
caratteri atroci, che aggiunse alia sua tragedia il difetto di 
una rincrescevole oscurita. — Parvegli quindi che gli annali 
della Italia moderna somministrassero soggetti e caratteri si 
sanguinosi, si atroci e si astuti, che niuna forza della imma- 
ginazione potrebbe renderli nobili e interessanti ; e chi volesse 
tentarlo, dovrebbe spargere sovr’ essi tanto ideale, sino a sna- 
turarli e farli parere uomini d’altro secolo e d’altre nazioni. 

Di ci6 egli si duole; e se non ha in tutto ragione, vi d certa- 
mente molto di vero. — Delle altre tre sue tragedie non de- 
rivate da soggetti classici, 1’ una e Mana Sluarda, ed d si 
pessima ch’ ei si pent! d’ averla mai scritta ; ne la pubblicd se 
non per compiacere alia contessa d' Albany, moglie dell’ ultimo 
degli Sluardi. L’altra il Filippo, tirannissimo fra’ tiranni e po- 
tentissimo fra’ monarch!, tenulo politico profondissimo di 
nome e di memoria, che sagrifica il suo proprio figliuolo alia 
sua occulta passione e alle ragioni di stato : — e il soggetto 
fu quindi maneggiato dal poeta con rigore classico, e ne riusci 
una tragedia popolare che investe con sentiment! gravi e 
profondi chi la vede rappresentare , e chi la legge. — Fi- 
nalmente il Saul, che dopo la Mina 6 la piu bella delle sue j 
tragedie : ma e di soggetto antichissimo, pieno di divinitlt^'^. 
eminentemenle fantaslico per s^ stesso, in guisa che ispiro 
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.air^autore uno stile pOetico ch'ei pur Iroppo spesso lascia 
desiderare negji allrisuoi dramuii. II soo ^raiid‘ elTelto derjva - 

• dallo speltacolo di.uo re iria^nanimo e siiio allora hivincilrtle, 
che oontrasta ool Ujrrorc della reli^ione piantatosi nell’ aniina 
sulu <jli sford inuessanti, vigorosissirni e iuiitili cli' ei fa per 
Uberarsi dai pericbli. Qh’ ei vede.imminenti sqlla siia gloria, 
sulia siia famigliae sulla digrtila noii del'suo trono, ma^della 

‘ sua auiina; i pericoli egualmcHte iniminenti a lui, o cb' ci si 
sciolga dai seidiineiiti di celigione, o ch’ei li seoondi; la per- 
plessdii non lenta, pensosa, calcolatrice, ma veemente, pre- 
cipilosa, tempestosa che agita la sua mentc, e quasi ad un 
tempo tutte le sue passioni, e iinprime un, teiTore sublime, 
e istantaneamente uiia profonda ptetA a lutte le sue azioni, 
rendono la tragedia popolare insieme e invulnerabile a'^sofi- 

• smi de’ crilici, perchi; rimane sempre grande per gli spcllatori. , 

.. Ma il personaggio di Saul, innanzi che Allkri scrivesse, • 
era giA da piii sccoli connesso con la storia della rcligioue 
d’ oggi in Eurepa, e gli spettalori anche ignoraiTti portavano 
di per s6 nel teatro idee sublimi e sacrc, bench^ indistinte, 
per riveslireVdi- caralleri ideali il protagonisla del|a tragedia 
-Alfieri aveva per un 'principio dell' Arte, rsi ostinava anche 
troppo a non drparlirseno, che.il moiulo dovesse. essere piu /■ 
0 meno preparato anleriormente dalla storia adL^mmirare 'r-r- ‘ 
personaggi delle tragedie. Pero tratUiva argomenli d^imti 
da'Greci e da' Romani, popoli illustri e Veneratj per tanti* 
secoli, anche dopo che disparvero .dalla terra. « E che im- * 
porta al mondo, dic’egli — e per quanto non abbiamolesue 
parole sott' occhio, citiamo il piii fcHlelmentc che.possiamo a ' 
meinoria — che importa al mondo de’ piincipini di Milano-,e 
Firenze c Venezia e Rologna,- « di tanti altri tirannucci’b^q ■ ■ 
si trulVavano le citta e i c;»sR*llueei tra loro con furberie e 
sohlalesche^mercenarie; che, trucidavano i loro fratelli, le 
loro mogli, i loro figli e i loro padri a Iradimento e senza-ri- 
morso? Mancan'do la grandezza vera de’ personaggi, e la su- 
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1 limits delle cagioni alle loro scelleratezze, viene il soggetto_ 
a perdere gran fatto della sua perfezione. » 

Per quanto si possa rispondere a queste opinioni , la 
sentenza con la quale concludoilo non ammette-fisposta. Che 
le passioni dei personaggi debbanopartecipafedigerierosita, 
ed i loro ..motivi di -grandezza, 6 regola vera, perch^ k pre- 
scritta dalla jiatura del cuore limano , pronto sempre a oom- 
patire le svenlure e le coli)eclK; procedono da passioni alte, 
ed hanno quindi motivi; — e a dispreziarle quando derivano 
da sentimenli aljelli, ed inleressr venali e plebei. Un eroe 
sulla scena die, per arricchire, foggi i un testamento , o una 
eroina che s’inuamora del palafreniere di siio maritoye poi 
n’ h nno riinorso, e fiiriscono per sotTrirne la pena , per quanto 
parlino nobilmente e patcticamente e tilosoficamente , fa- 
ranuo eccelJenli drammi sentimentali , ma ridicola ogni tra- 
gedia. Timftloone sacrifica un fralello per la palria , Bruto- i 
suoi iigli; Oreste la madre per vendicare la uccisione del 
padre suo ; e Antigone , per poter seppellire il cadavere di 
suo fratelio e per non ammogliai'si al figlio, che ella pure 
amava ardenicmente , del feroce perseoutore della sua fami- 
gli • , sacrificii la sua piu cara passione , ,e si rasscgna a una 
morte crudele. 

Ma la scuola chiamata nnova insiste a ridire die gli 
spettatori e i leltori sapevano giii da gran tempo lulli questi 
avvenimenti. E rppunto perche li sapevano, tanto pin I’Al- 
fieri li ha cpndotti a vedere in che modo quegl’individui , 
ammirali per antidiissima tradizione come straordinarj , vi- 
vessero, parlassero e sentissero fra le strette di profonde 
passioni, rnesse a contatto a violentissime circoslanze ; e perciA 
panmente imporlava all Alfieri che i suoi spettatori fossero 
gilt preparatiad una grande espeltazione, eccitata in loro dalla 
celebrita che altri poeti avevano dato a quelli stessi soggetti, 
trattandoli. — * La gloria e il pot ere dell' arte mia, prosegui- 
remo le sue parole, eonsisle nel fare miei proprj quei soggetti 


DELLA NUOVA SCUOLA DRAMMATICA. 311 

. ' ** 

cbd sono di eomune proprieta nella poesia, e di cui altri si 
sono - fria impadromti;- Ne credo che 1’ invenzione consista 
tanto a trovare cose nuove , ma a Pare le teccbie nuove , e 
belle le veccbie mediocri, e bellissime le. belle, cnel trovare 
jl sublime ove gli aliri non 1’ hanno veduto. — In questo i • 
poeti vanno d’accordo cogli scultori c i pitlori, molti de'quali 
scolpivano o dipingevano o mia Venere, o un Apollo, perchd 
la venerazione popolai e per quelle Deita aveva gia j)redisposli 
gli uomini ad amrairare in esse il bello ideale e il sublime. 

.Ma effigiavano anco un Uedentore euna Vergine per lastessa 
ragione; e lutto lo sforzo e il genio e la gloria degli arlisti 
consisteva ncllo spargere piii verila naturale, e insieme- piu , 
grandezza ideale nolle loro figure. » 

Tali in eomplesso erano le ragioni dell’ Alfieri. Non di- 
sputeremo qui del piCi e del mono' della loro soliditA; bensi 
ammelteremo ch’ei le aveva ridoUe a sistemaeche le appli- 
cavaanllessibilmenle con eccessiva severitA. 

iMa queslo poeta, percb^, senza ch’ei se l’abhia pensafo 
mai, si vuolc clie apparterrga e sia il corifeo della scuola 
chiamata veirh'ia, pare che sia comlannato oggimai all-’ol li- 
vione perpctua. Cerlo il signor Manzoni in una lettera lunga 
cento e piu pagine a un Francese , e dove ritratla le anticaglie 
degli arzigogoli uiiita di tempo, nuild di Irioqo e di falli , ri- 
chiama agli eserapj di tragic! di ogni popolo , e grand! e 
mediocri e pigmei; non per6 dell’ Alfieri. Lo nomina sola- 
inente per ricordare cli’ei scrisse il 'Misnqnllo, chn cairlo 6 
una raccoHii di scrilti, invettive ed epigrarnmi contro i Fran- 
ces! indegna di quel grand’ uomo. Ma so cercando le leggi 
della poesia epica un cr'itico non cavassc mai illustrazioni 
dulY Iliade , dalla Gentsalemme ^ ne dal Paradiso perdulo,^ 
ma si fermasse sull’ episodic di Tersite bastonato in Omero, 
o sui concetti di aleuni inadrigaletti nelle poesie liriclie del 
Tasso, 0 sui sonetti italiani di Milton, chi mai si fidorehbo 
alia sinceritA o al discernimento del giudice? L’autore deb 
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r opuscolo sulle tragedie del Mahzoni e la sua^ scviola nmva • 
non isdegna di nominare Alfieri, e in parte gli rende anche ' 
giii lizia, Ibrse obbodendo alio spirito nazionale, o al terrore 
d(>lla V('iid(;lia nazAonale minacciata da’siioi concitladint. 
S’ajuta diinqiMi di un -mezzo termine, e con certe allusionie' 
comparazioni o sue, o pin veramente accatlate tacitamente da 
allri, di cite il suo scrilto ne porge spesse prove e innegabili, 
ci assiciu'a die « son aUccesreid ete rompfel, sr, en evilant jes 
ilefauls qui jireralnieiif niors, il ne xe fiti pm Iniase enlrnlne'r 
vent les defiiulx opposes; niiiis il s'eloiqna ile In naliire pour 
nlleindre I'aiislere idee qn'il avdil confue de I’Qrl. Il nuisil atissi 
(I l'a>i cn hc proposnnl uit but politique, el an but politique en 
prerltaiil tine liberie srolastiqne.- Le lemqde de la liberie ne 
pouvftil el re pour JiihJine d'arcbilcrlure pfecque on romaine, et 
il n’olfrc a I'iinilalion el d radmirnlioh que des caraeleres d'Hiie 
diipiile lonjoiirs orqueillense. Mnis une force de qeiiie qiii se 
rerele jiuissaininenl dans k jet un el entierde la composition,: 
le dSveloppemeul rapide] des silualions hanlemenl Iragiqiics, 
un dialoqiiHoujonrs vif, tonjours presse, des passions concen- 
trees el prnfondes, I’elevalion des senlithenls, la concision el 
la noblesse 'du slgle, une facture de vers qni par sa rudesse 
commande I'cnerifie de la derlamalion, voild ce qui fail de ses 
tragedies un exemple perpeluel de sublime: on ponrrail les 
comparer d un ecueil tin, mats mnjestueiix el ’inacre^sihle. 

» L’energie d’Al fieri eul les memes effels en lilleralureqne 
celle de Napoleon en politique. Il parvinl non pas a etouff'cr le ■ 
besoin, mats a engonrdir Id sentiment pressanl d'uner re forme: 
el son drame, d’un tragiqne de fer,_ ressemble assei d un esca- 
dron de cuirassiers, qui protege la relraile de la tragedie lias- 
sique.t ' * . 

Per tragedia classica e sciiola vecchia s’inlendono'i Gre- 
ci, i Frances! e gl'ltaliani. Or havvi somiglianza veruna fra 
illeatro di quest! tre popoli? Non farebbero invece tre scuole 
al tutto disUtite? Ma Si'falta esistenza di scuola e sogno di 
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pedanli o superstiziosi o fanatici , o I' uno o T altio , come 
pare il caso (ieiraulore dell’ opuscolo. Ciascuri dramnia dello 
slesso poela, se ha penio, e piu o meno diverso ilall'idlro. — 
Ciascuno de’poell traf^ici apparteiicnli alia stcssa nazione ed 
alia slessa cpoca, se lianiio originalita, sono necessariamente 
dissimili fra di loro. Chi mai, ralfrontando i piaiii de'drainmi di 
Eschilo, Sofocle ed Euripide, e i, caraltcri de’ lor pei so- 
napgi e il loro stile e la loro lingua, non si rredere'’al e che 
tania diversity polrebhe mai esistere se non in poeti di etii 
diverse? Pur vivevano nella stcssa cilia ; Sofocle ed Euripide 
erano coelanei : Eschilo fu c/)nosciulo personalmenle da Sofo- 
c'e, etulti e tre scrivevano per lo stesso popolo di spe latrri. 

Per tomare airAlfieri , forsc uno stile piu sempliceepiu 
disinvolto, come lo 6 talvolta quello del Maffci , del Metasta- 
sio, del Goldoni e di alcuni viventi , pu6 essere pel dialogo 
piu flicevole di quello del tragico Asligiano. Ma cre<lo che la 
sua smania di non dire cose comuni abl ia Iraviati rnoltissimi 
begli ingegni. Onde crearsi un modo diverso dal consueto, 
abbandonata la civile e nalurale favella, ci piacque di 1am- 
biccare ogni fr..se , ogni periodo, frugare negli antichi onde 
innestare ne’ libri nostri strane leggiadrie e squisilezze che 
non possono essere da tutti guslate, ne costantemente se- 
guite. Intanto noi manchiamo di uno stile unico e nazionale, 
come lo hanno alcuni altri popoli. Lo stile in Italia e un og- 
getlo di moda; mutavasi una volta di secolo in secolo, ora 
forse di mese in mese. Molti'eccellenti scriltori in quesla etik 
nostra grammaticide meritarono successivamente gli onori . 
' della imitazione: ma adoperando essi, chi piu chi raeno, ma- 
niere insolite, e una favella spesse volte reltorica e diversa 
da quella che e nella bocca di ogni colta |)crsona, non saprei 
decidere se abbiano recato piu vantaggio o nocumeuto alia 
nostra lelleratura. Oral'idolo e Dante; meritamenle dicono, 
e lo credo : ma quando si pensi agli onori che ollenne altra 
volta il Petrarca , non jiarra una stranezza il predire cho i po- 
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steri, riguardando alia presente mania di danleggiare, si fa- 
ranno forse beffe di noi , come noi ci facciamo beffe dei pe- 
trarchisti di un altro secolo. Lo dico coraggiosaraente : il 
culto di un solo autore , qualunque siasi , non pu6 essere cbe 
dannoso ai progress! delle umane cognizioni ; e queste su- 
perstizioni letterarie furono spesso la rovina de’ buoni studj. 
Si veneri TAligbieri , ma non si adori ; 1’ idioma cbe piglib 
forma dal suo vastissimo ingegno, non e affallo il nostro; se 
vorremo confonderlo col vivo, arrischieremo di fare un brutto 
inqiasto, uno stile deforme, non atto per tutti, e non pro- 
porzionato ai bisogni e alia convenienza di esprimere ogni 
cosa. Non so indurmi a credere cbe seriamente alcuni po- 
tessero confortarci a scrivere nella sola lingua del trecento , 
0 in quella di una qualclie plebe toscana. Forse 1’ amore del 
tenzonare li Irasse troppo oltre ; forse ancora non si voile 
cbe scherzare. A pochissimi piacque una si singolare opinio- 
ne, che non meritava forse di essere confutata. Molti peral- 
tro avrebbero desiderate che senza rinfrescare le antiche di- 
spute, senza arrestarsi in una minuta disamina di alcuni 
vocaboli, senza amori e senza ire si fosse discorsa la causa 
del Dizionario Italiano. Parve che si avrebbe potuto trattare 
la quistione con meno di riguardi e di timori , indagando il 
male nella radice , e mostrando piu risolutamente le immense 
piaghe della Crusca , e stabilendo regole general! e sicure. Il 
signor iMonti ba preparati materiali ampli e splendidissimi ; 
si e fatto assai. La nazione k persuasa della necessita di una 
riforma, ii6 difficile il giudicare quello che resta a farsi onde 
compiere il voto comune. Ma d’ uopo seguir logica mag- 
giormente che autoritik; rileva il ripetere che molti scritti 
dettati in bnona lingua ci annojano infinitamente , e che in- 
vece non pochi autori i quali non hanno mai salutata la 
Crusca sono letti e rilctti con incredibile aviditJi. — Ma torno 
alia nuova scuola drainmatica. 

Cih che la nuova scuola intende per tragedie storiche 
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tende ad ampliare la sua giurisdizione, e ad aggiungere ceppi 
all' immaginazione. Noi riportiamo la definizione come la 
troviarao citata e fatta autorevole dal nome di W. A. Schle- 
gel , fondatore eminente della Drammaturgia , scienza la 
quale, a quanto pare, lia imparato dalla leologia scola- 
stica ad ajutarsi di sollili dislinzioui e arbitrarie restri- 
zioni di vooaboli. W. A. Schlegel adunque, promotore 
eminente, o piuttosto fondatore della scienzii nuova, inse- 
gna che il nome d’istorico non si cenviene,, propriamente 
parlando, che ai drammi fondatLsulla storia patria. Non co- 
noscendo i motivi che lo hanno indotto a formare una tale 
sentenza, non posso essere contento di seguitarla, jeputando 
bensi argomento di lode il prcferire i patrii annali agli estra- 
nei , ma non cagione di alterare il vero distinguente caraU 
tere di un poema. 11 Coriolano, il GiuUo Cesave e 1 Antonio e 
Cleopatra di Shakspeare cessano forse d’ essere drammi sto- 
rici perchfe non sono tratti dalle vecchie cronaclie della In- 
ghilterra? — Ma ci6 poco rileva. La sua sentenz;» k promoss;i 
dall’amore di novitii, e convalidata dalla scuola che vi por- 
tera teorie, dottrine e tragedie nate sotto a suoi auspicj. 

Istoriche pertanto, nello scientifico, rigoroso, nuovissi- 
mo significato del vocabolo, sono le quatlro tragedie italiane 
dianzi da noi rammentate , ed i loro autori per propria giu- 
stificazione rendono conto si del m'etodo che hanno tenuto a 
comporle, e si de’materiali storici che vi hanno impiegato. 
Questo costume , fu importato in Italia da poeti forestieri , 
segnatamente inglesi, e piu assai da lord Byron: ma ivi 
siffatta pratica , benche nuova , seguitando la tendenza ge- 
nerale di ogni costume importato da’ forestieri , sah ad un 
tratto air eccesso. Lc due tragedie del Manzoni occupano, 
a dire assai , cento pagine d’ un volume , che ne con- 
tiene quasi alire cinquecento, piene di teorie e conlro 
teorie su le unita d’Aristotile di tempo e di luogo , e siffatte 
quisquilie ; e piene di lunghe notizie storiche o dissertazioni 
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assai piu lunghe , di disquisizioni spinose sovra alcuni punti 
della storia de’ Longobardi in Italia , delle quali il poeta con 
piu lodevole falica aviebbe dovuto oomporre un' opeis a 
parte , e non fare a un Iratto due parti inconciliabili , conae 
abbiamo detto. Le tragedie degli : ltri due Fcri Wii, perchd 
corredate d’apparato prosaico, certo pur ancb’esse ci hanno 
lasciati incerti se fossero opera di poeti, o di critici letterarj, 
o d’ antiquarj, o di puntigliosi coniroversisti; e ci troviamo 
tuttavia nella stessa perplessita, e, a dire iUvero, senza 
mol la speranza di useirne. • " . 

Per cominciare dalla prima , istr rica sia dunque la ti-a- 
gedia del Qarmagnoh ; c, se anche si vuole, giovi a illustrare 
lo sbito d’ Italia d’allora', i suoi principi, i caratteri de’con- 
dottieri stipendiati e la politica tenebrosa del governo de’Ve- 
neziani. II merito dunque e il demerito in questa parte del 
lavoro deve giudicarsi , secondo che vi sara preservata pos- 
sibilinente la verita de’fatti, e secondo I’uso politico die I’au- 
tore avra ricavato dalle circostanze storiche dell’ awcnimento 
ch’ ei rappresenta. Il mezzo migliore, a nostro credere, sa- 
rebbe 1’ esaminare partitamente e raffrontare ogni scena della 
poesia con la narrazione che le corrisptnde. 

Ma tutti i professori di critica, morti e viventi, hanno 
oggimai avvezzato il mondo ad esigere per diritto di prescn- 
zione un transunto di ogni specie di poema o romanzo , an- 
corche, a dime il vero, la poesia spogliata dello stile e 
de’ versi e del suo calore non o^se non il teschio d’ Elena 
dissepoltoda Mfercurio ne’dialoghi di Luciano, in grazia degli 
sciocchi ammiralori di ogni cosa che ignorano, a convincerli 
che verameiUe era bdla. Fortunatamenle 1’ illustre Tedesco 
ha adempiuto scrupolosamente ad ogni formaliU'i dell’ arte 
critica. Per6 noi , traducendo il transunto che cgli ne fa, 
prowederemo' a’ bisogni de’ nostri lettori, e insieme daremo 
al critico illustre una prova che, lontani dal valerci di aleuno 
strattagemma di guerra , intendiamo di permettergli , per 
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quanto pu6 conciliarsi con I’onor nostro e della verita, tutia 
la tattica dell' arte sua. A poter conoscere quale uso I’autore 
ha fatto della sloria, e quali circostanze ha voluto o dovuto 
sottrarvi ed aggiungervi , importa di raffrontare il transunto 
con la narrazioiie storica deH avvenimenlo. Per ora ripetereino 
in via d'assioma, che, a nostro parere, non ha bisogno di ul- 
teriori prove — ma che pure, ove occorra, ci studieremo di 
meglio dimostrare — questo principio, che l’illusione,senza la 
quale non esisterebbe arte veruna d'iinmaginazione e molto 
meno pocsia drammatica, non acquista potere inagico irrcsisli- 
bile, se non allorche la verita e la finzione ritrovandosi faccia a 
faccia e in contatto , non solo perdono la loro naturaie tcn- 
denza a cozzare fra loro, ina s’ajubino scambievohnente a 
riunirsi e confondersi e parere una cosa sola. Tocca bcnsi 
al crilico di separarle, ed appurare con che prescrizioni e 
con qual arte il poela tragico le abbia ridotte a parere una 
cosa sola : bens'i al crilico , segnatamente d’ ogni Iragedia 
che inlende d'illustrare lastoria, tocca di sceverare bi materia 
de'falti dagli abbellimenti ideali, eosservare la proporzione e 
I’arte con cui sono stati frainmisti , e gli effelli che nc devono 
risullare. Anche di questo ufficio 1’ illuslrc Tedesco si e sdebi- 
tato ; ma avvezzo com' e a generalizzare ogni cosa , e profes- 
sando di non vedere in poesia se non mondo morale, mondo 
politico e idee archetipe d'individui rappresentanli le qualila 
distinte di questo mondo, non guarda ogni uomo, quale 
infatli h, composto di (pialita varie e discordi. Pero, quan- 
d’ anche il suo occhio d'aquila daH'allo guardl onniveggente, 
la notizia storica che egli scrive dell'epoca dell'eroe del 
signor Manzoni , non contcnendo falti positivi ne deltagli , 
non pub molto servire all'analisi della materia di fatto e 
della poelica incorporate nella Iragedia. Piu circostanziato 
non solo, ma piu scrupoloso e imparziale nella indaginc e 
disquisizione storica si mostra I'autore nella nan-azione ch’ ei 
premette; ed eccone la sostanza. 

27 * 
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Francesco Carmagnola contadino piemontese, mentre 
ancor giovinelto pascolava gli armenti fu ingaggiato da un sol- 
dalo a quelle bande ehe allora in Italia combaltevaiio per 
cliiunque le pagava. La propensione di non riconoscere legge 
cbe la sua volonli^, naturale ad ogni uomo, e quella di non 
rcndere conlo delle sue azioni si rinvigorirono in lui. Merild 
di salire a gradi piu alii, e divenne condotticro di bande; c 
per confessione financlie del crilico illustre tedesco, « il etait 
» un de ces hivos d garjes qui aspire avec orgueil d elre qiielque 
• chose par lui-meme, mats qui na rien de tout ce qu'il fan-: 
» drait dans sa position pour parvenir d ses fins. » Lucreg- 
gi6 le guerriglie del duca di Milano in Lombardia e nel Pie- 
monte, e gli diede vinta e schiava la repubblica genovcse. 
Merit6 quindi di avere una moglie del sanguc della casa re- 
gnanle; fincbe la sua superbia, le sue riccbezze e la sua ce- 
lebrita mililare lo resero inlollerabile e sospelto a quel ti- 
ranno cgualmenle crudele e piu codardo di tulla quella san- 
guinaria razza Visconti ; ma meno dissimulalore, percbe 
tratld il Carmagnola con aperlo disprezzo. II condottiero, per 
vendicarsi, and5 ad eccilare a far guerra alloStato di Milano 
il suo principe naturale in Piemonte, die non gli die rctla. 
And6 a’ Veneziani die erano appunlo allora riebiesli da’ Fio- 
rentini di far lega contro i Milanesi; e il Visconti mand6 un 
assassino a Irucidare il Carmagnola in Treviso. 

Dali’ allusione a questa ultima circostanza incomincia la 
tragedia. L’ azionc, fino alia catastrofe, percorre lo spazio di 
sclte anni, duranti i quali la vita del Carmagnola e intima- 
mente connessa, si nella sloria e si nel dramma, con la slo- 
ria de’Veneziani, che il poeta locca appena di volo. Noi sup- 
pliremo forse con maggiore imparzialita — qualita di cui non 
d crediamo dotati piu di lui; — macheun poeta non prenda, 
anche senza oblique inlenzioni, a vedere ogni cosa in favore 
del suo eroe e in danno di coloro de’ quali fu vittima, 5 un 
assunto che richiederebbe un potere piii assai dell’ umano. 
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Inolire richicderebbesi un sovrumano potere a fare che il 
Carmagnola, senza alterare in tutlo la storia, paresse un 
eroe: ne Shakspeare slessb, quanilo traltava tragedie trallo 
dalle cronache d'Inghilterra, vi riuseiva ; e rendevale inle- 
ressanli per 1’ importanza che gli spetlatori naturalmenle da- 
vano a tradizioni nazionali, per I'csattezza con che sapeva 
delineare i personaggi reali de’principi passali, per la varielii 
d’ incident! e di caratleri ch’ ei v’introduceva, per la sua co- 
gnizione della umana natura, e soprattutlo per il fuoco lu- 
minoso, incilanle e continue che la sua immaginazione e il 
suo cuorc ispiravano ne’suoi versi; e con lulto questo, in 
quelle rappresenlazioni eragli necessario di spargere de’ tratti 
ideali sovra i caratferi. 

Ma neir Otc//o, neW Amleto, e nel Macbet, dov’ei non 
si legava alia storia se non quanto bastava al suo intento, i 
caralteri sono sue invenzioni, e quindi piu original! insieme, 
e piu veri e piu pieni, perche vi contribuiva lutta 1’ umana 
natura. I Veneziani, neppure per far la conquista dell’ uni- 
verso, avrebbero mai eonfidato le loro navi e truppe nel 
Mediterraneo, se non a’ loro patrizj ; e anche questi li invigi- * 
lavano gelosamente. Ma Shakspeare fece che si pigliassero 
per capitano generale un Moro, anzi, come gli attori per tra- 
dizione perpetua lo rappresentavano , un Moro negro , anzi 
un Turco col suo lurbante. Ma quanto il poeta aveva piu ge- 
nio , meno guardava a siffatte apparenze e formalila ; e per 
penetrare nelle viscere della umana natura, ed eccilarle a 
mostrarsi con azione e reazione, esplorb e in quali individui 
si palesavano meglio, ed in che modi agivano sulla sua nazione 
ed a’suoi tempi. Venezia per il popolo inglese era il pae.se 
delle meraviglie e de’ romanzi ; e pare che tdnto o quanto 
continui ad esserlo anche oggi. Ma allora anche i filosofi e 
gli uomini di Stato che dall'lnghilterra andavano a osser- 
vare quella citta, ritornavano a dire miracoli, e a profetare 
che quella repubblica non fmirebbe che con la fine del mon- 
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do. Shaksppnrc pose dunque la srena in Venezia, ed cbbe 
gli spellalori gia preparali alia meraviglia. Adollo iin eroe 
mezzo barbaro, perebe le virtu in siffalto slato della socicla 
sono realmenle sebielle, ardile e generosissiine, e le passio- 
iii, prol'oiide, iinpazienlissime e veeinenli; rnenlre 1' eta e 
il camlore e 1' anima conlidenle e I’amore dell’eroina ve- 
neziaiia, cbe per marilarsi a un si I'allo individiio sae.rilica 
ogni cosa c (rova la morle, fanno col carallcredel marilo un 
conirasto, cbe |)rovoca ad ogni Irallo la j)icta ed il lerrore, 
— ma nessun senlimenlo d’odio per Olcllo, ne di disprczzo 
per Ib'sdemona-, e lulta ravversione nostra conccntrasi so- 
Itra il earatterc (li Jago, al quale ncl tempo stesso siaino co- 
stietli a dare una parte della nostra ammirazione per la len- 
ta, prol’onda, enicacissima arte, e quasi piu cbe umana, di 
maturare e consumare il suo tradimento infernale. 

Vero e cbe Sbakspeare in quella tragedia e in altre 
emancipavasi dalla storia, o appena se ne serviva a cercare 
soggetli c nomi ; c se li trovava in novello anticbe o nelle 
ballate, gli era tutt’uno. II suo genio iufondeva alle larve 
della sua rnente forme e vita ed anima polentissima, e tutte 
le illusioni della realta; e se ben si eonsidera il suo dramma 
della Tempesta, parrebbe cbe avesse ancbe il privilegio di 
creare dal nulla. jMa, anco secoudo le leorie della nuova 
scuola tragico-italiana, il Carmagnola, c per il suo uiesliero 
di capitauo merceuario e per la sua posizione e per le sue 
fac.olta iutellettuali, e tutl’ altro cbe eroe; e percio il signor 
Manzoni in queslo non s' illudcva. Bensi cadde nella illu- 
sionc di credere, cbe il carattere per s6 mescbino del Car- 
magnola risalterebbe colsottrarre tutte le qualita nobdi a’pa- 
trizj veneziaui, s' ei facesse si cbe paressero atrocemente 
perlidi ,.e iniqui per sislema, e crudeli jrer codardia. Gb av- 
veune dunque inevitabilmente cbe, per rnettere in opera 
espedieule silfatto, gli e convcnuto alterare in danno de'Ve- 
ncziani la verila slorica, di cui pure sludiavasi di essere si 
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scrupoloso',— ed insensibilmenie, lo vedremo fra poco, stu- 
diandosi di migliorare i caralteri de' pcrsonaggi elie osserve- 
remo, li ppggiord in guisa che, anunettendoli anche quali 
sono cnfaiicamenle descrilti dal crilrco fedcsco, si mostre- 
ranno o^volgari o atroci, e seinpre freddissirni. 

I narratori contemporanei del fallo, non potendo offe- - 
fire al signor Manzoni « ncssuna prova aulenlica sulla reila 
0 I’innoccnza del Carmagnola, > gli hanno lascialo qualtro 
tradizioni diverse. La prima serbata da uno storico fiorentino 

« ch' ei fu decapitalo, non pferche avesse (radito, ma per la' 
sua superbia insullanle verso i ciltadini Veneli,' e odiosa a 
tuUi; » la seconda da.una cronaea bologncse < che non 
osando rilorgli il comando delle Iruppe come Iradiiore, per 
levar di pericolo il loro Stalo die avevano poslo nelle sue 
mani ec. : » la terza. da uno slorico milancse « che la -vera 
ragioite si fu 1' avidila di confiscargli trecento mila diicati: » 
la quarta tramandala da’Veneziani a lutli i loro slorici, e se- 
giiila anco da un Milanese nel secolo scorso « die egli, fin- 
gendo di guerreggiare per la re^pubblica, s’ inlendeva col duca 
di Milano a iradirli. » 

II poeta csdude assolutamente le uliime due, e si al- 
liene alia prima, perche il timore e la vendetta dell’aiYior pro- 
pi'io insullato gli sembrano Ic piu probabili spiegazioni ; e 
possono esscre. ’ — Ma che il Carmagnola non potesse Ira- 
dire, « perche do era contrario all’indole sua e at suo inle- 
resse » 6 opinione gratuita, e fadle a dimostrarsi per mal 
fondata; e forse il Manzoni non I’avrebbe adottata, se non 
gli fosse sembrata allissima a conferire su’Veneziani le eolpe 
di servirsi ddle piu alte magistralure della repubblica e del 
cariiefice per vendicare insulli privati, e di avere sacrificato 
un’ illustre guerriero non al pericolo probabile ed evidente 
del loro Slato, ma alia loro pusillanimila sospettosa. 

Dove autenliche prove c unanimita di tesliinonj manca- 
no, le circostanze reali intimamente connesse o aecessorie 
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nd un avvenimnnfo s[)ar^ono assai piu lume, che nonlepro- 
habilila siiggorile da congcllure. Lo sporare silTalle circoslanze 
dagli storici italiani, specialmenic di qiiella eti^, quando ogiii 
Slato considtTavasi coinposlo di una nazionc diversa, e gli 
scrillori adidavjno cd irritavano Ic animosila municipali, sa- 
rebbft espoltaliva deliisa; piultoslo sono da sperarsi da’fore- 
slicri die Iraltarono dei falti di quolla repul.blica. Ufio slorico 
rcrenie di Venezia (d Darn), sc lascia lalvolta desiderare al- 
cimo^qualila necessarie alia perfella cscc.iizione del suo lavo- 
ro, mosira pcr6 fnor d'ogiii dubbio, die quasi niuno autore 
anlieo e nuovo die illuminassc gli annali del governo veneto 
gli fu nascoslo: ebbe soil’ ocehio i documenli che erano im- 
penelrabili sino a’ di noslri negli arcbivj di Venezia; gli esa- 
mina con ocdiio sagace , guarda i secoli e le nazioni e lef 
islitnzioni loro eon niosoPiea imparzialila; e, con un merito 
non frequente agli sloriei, inenlre pureapre it suo cuorealla 
compassione per gl’ individui che sofTrouo, non perb lascia 
sfuggire ne dedamazioni, n5 insinuazioni maligne nelle aculc 
sue congetlure inlorno alle nazioni, alle loro leggi ed a’ loro 
govern!. Di ci6 ei somminisira un s;iggio, pin facile ad ammi- 
rarsi che ail imitarsi, appunlo nella sua narrazione della 
guerra de’Veneziani guem'ggiala dal Cannagnola, e della 
sua misera morle. 1 Veneziani, rolle dopo lunghissiine guerre 
Ic forac marillime de' Pisani, de’ Sicilian! e de' Genovesi, in- 
signorilisi del commercio e della navigazione del Medilerra- 
neo, possedevano nel Levanle molle colonie, e incomincia- 
vano appena allora a slend(*re il loro dominio nel conlinenlc 
d'llali i. Serbando per privilegio deH’arislocrazia il comando 
ddle flolle e delle Iruppe per lo loro spedizioni ollre mare, 
si appigliarono all' uso, cojunne allora, di non concedere il 
comando ddle loro guerre in lorra forma se non a un fore- 
sliero, lanlo piu in ipianlo era prineipio inesorabile della 
loro eosliluzione di evitare il piu lontano perieolo che la loro 
arislocrazia cadesse sollo di un dillalorc domeslico. Prefer!- 
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vano i condoUieri di mesliere con meno limore, pcrohS erano 
uomini vendi, seiizn' palria ne prinripe, e (li poca autorilaal 
popolu voncziano. 11 .Carinajrnola da principio coprispose alle 
loro spePanze; ampli^ il loro iloininio di lerrilorj e cilia non- 
quialuti al duca di Milano, del quale ci volea vendicarsi : ma 
per sete di vendcllu e di gloria e.di comando assolulo — e 
sono le due passioiii die il Carmagnola eslerna ancu nella 
tragedia, ^ — e forse per non dividere ne gloria nc comando 
con aliri, non sccond6 mai le galere de'Veneziani sul Po, 
n^ voile diinostrare mai deferenza rispetto a' palrizj de- 
legali. ' 

II Pisani,' magistrato civile di una cilia roi'liPicata sul Po, 
assalilo e inveslilo da lutte parli e con tulle le forze de' ne- 
mici, la difendeva oslinatamonle, domandando, invocando 
aiuto dal Carmagnola. « Ce genercU lui lepondit, qu’il elait 
trap lard, qu’il en avail du regrel, qu it u'ignorail pas I'impor- 
lance de la place; mats qu'au resle, qiiand il en serait temps, 
trois jours lui suffiraieiil pour la recouvrer. » Al Pisani dunque 
non rimaneva se non di cedere; pur si difese per Ire selli- 
inane, ed ollenne capitolazione onorevole. Ma quesla non 
fu discolpa presso al governo nc all'arislocrazia. Condann6 un 
illuslre suo meinbro a perderc il dirilto di esercitare magi- 
stralura veruna, e alia carcere, per non aver poluto preser- 
vare alia rcpubblica una piazza forle, abbandonata dal cap!- 
tano deir csercilo. 

10 racconlo qucsie circostanze, dice M. Daru, per far 
conoscere la severila del Governo veneziano; e noi Icciliamo 
per provare che se il signor Manzoni non avesse a.ssolu('a- 
menle soppressi i caratleri de‘ p.itrizj veneziani , |>arrebbero 
tragici, non Foss’ aliro per la fisonomia dignilosa, rigorosissi- 
mn , inesorabilc, carallerizzata dalla riverenza che senliamo 
air idea della giustizia imparziale che sacriFica lutio alle sue 
leggi Falali. 

11 Manzoni allude appena nella sua narrazione a un am- 
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miratjlio vencziano sconfitlo sul Po, e gli basta di dire die sel 
menlava per la sua imprudenza; onde nella tragcdia non ne 
la ceimo. i\e pare die abbia saputo mai, die (piest'ainmira- 
glio coinaiulava sul Po IrenlascUe galore, c die, assalito da uiia 
ilotta del duca di Milano piu numcrosa, e sulla quale s'im- 
barc;u:ono le sue truppe di terra, domandb al Carmagnola al- 
cune centinaia di soldali a rinforzare il suo eqiiipaggio: e non 
otlenne se non quesla risposta : « Se la vostra milizia di mare 
» d poca, la mia appcna mi basta nd pericolo in cui mi trovo 
» d'esscre attaccato. » Non per6 fu attaccato; nh si giovd del 
tempo a piantare sulle rive alcun cannonc, die proteggesse 
le galere veneziane. Nessuno fu salvo; perirono tremila uo- 
mini,' e I’ammiraglio sfuggendo con alcuni pocbi patrizj in 
una barcbetta, andarono a morire lontani dalla loro patria, 
certissimi che n5 passati servigj, nfe antidiitd d’illuslre fami- 
glia, n& moltitudine d' amici e parenti, ne giuslificazione al- 
cuna avrebbe loro giovato. Furono cond:mnati a bando per- 
peluo, e alia coiifisca do’beni, e all'infamia; e d’allora in 
poi fu tenula come inappellabile la sentcnza di morte a qua- 
lunque patrizio che, sotto qualunque circostanza, cedcsse 
una piazza forte o la sua galera. 

' Mais, en condammnt les ofpciers veniliens(c qui trascri- 
viamo letteralmenlc M. Daru), hi voix publique accusail Car- 
magnola, el ce n’elait pas sans raison. II joignail a une incon- 
teslable capacite , une Ircs-longne experience, el s’etail laisse 
troinper trois fois par I'ennemi dans 1a meine carnpagnc. lys plus 
habiles commctlenl des faules , sans doule ; dans la guerre le 
hasard esl nn elemenl necessaire, el la Forlune decide des re- 
pntalions comme de la viclotre. Mltfheureusemenl pour Cnrma- 
gnola, H ne fit rien, ou ne put rien faire pour reparer les de- 
saslres donl il avail die simple spectaleur. La guerra continub, 
ma sempre piu sciagurata per i Veneziani. 

Or qual principe mai, nonch^ un'aristocrazia si singo- 
lare e inesorabile contro i suoi membri , non avrebbe difPidato 
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di un gucrriero mercenario , che, quanfo erapiu abile, tanlo 
piu liusciva a ’procacciarsi maggiori slipendj, e comballeva 
per una parle, abbandonandula ad un Irallo per andare in 
ajulo deH’allra? Avcva egli palria se non il campo, o mesliere 
se non la guerra? L’idea archelipa di siffalli guerrieri h 
esprcssa dai signor Manzoni nol coro coi scguentiversi: 

Del conflitto es^crando 

La cagione esecranda qual’fe? 

Non la sanno :^a dar morte , a morire * 

' . Qni senz’ ira ognun d’ essi k venulo ; 

E venduto ad un duce venduto , 

Con lui pugna, e non cbiede il perchfe. 

Pur quesli versi non mosirano se non i lineamenli cru- 
dcli e spregevoli della fisonomia di que’condollieri. Eglino, 
ollre a ci6, attizzavano e mantenevano inestinguibile qnella di- 
scordia civile, di eui gli ctrelli — e quali sieno in Italia 
ognuno sel vede — prostrano Finalmente le nazioni sollo il 
flagello de'tiranni domestici , e la diltatura anebe pe^oredi 
forli principi foreslieri ;.n6 Omero dimenlicb di Iramandarci 
de’ versi per esecrare i guerrieri 'di quesla specie. 

E con lulto questo, i condottieri ilaliani avvezzavano la 
nazione alia codardia, i principi a non piil lldarsi delle armi 
de’ loro sudditi , ad essere traditori e traditi , e a vedersi spo- 
gliali degli Slali loro da que' dtfensori medesimi che essi chia- 
mavano a’ loro slipendj, e che spesso tii erranli soldati di 
venlura diventavano despoti e usurpatori delle citt^. L' ad- 
durne leslimonianze di storici sarebbe superfluo, quando gli 
scrittori tuUi, e principalinente Machiavelli, che li aborrivae 
disprezzava ad un tempo, sc ne duole acerbamente, e ascrive 
ad essi la sciagura che 1' Italia non abbia mai potuto rhinirsi 
in una sola nazione per mezzo delle conquiste di uno Slato 
ilaliano, che avessc saputo Tarsi piu forte degli allri, usando 
della disciplina militare e del coraggio de’ suoi cilladini e 
delle leggi del proprio Governo. Infatli per qoesli soli mezzi 
IV. 28 


Digitized by Coogle 



326 DELLA NUpVA SCUOLA DRAMMATICA. 

i Venezi:ini erano divenlali sij;n()ri> della navijjazione e del 
coniineveio: ma sc avessero laseialo le loro j?ucfre marillime 
in mano de’coiidoliieri inercenaij, Venezia non avrehbe jios- 
scdiilo ne nna colqnia no un navij^lio da j>uerra , e avrebbe 
conlinualo ad essere, come ne’primi ^iurni della sua fonda- 
zione , un abiluro di pesoalori. 11 Macliiavelli ride sovcnie di 
cilia e caslelli pVcsl in apparenza da’condollieri pagali da uno 
Slalo, ma in soslanza rtmasli a bencpiacilo de'condollieri 
delloSlalo nemico, affinch5 le piazzc prese e rijirese non la- 
sciassero mai finirc la guerra. Raceonla spcsso di bande die > 
fingevano di comballere ac-canilamenle ; ma le baltaglie fini- 
vano con Ire-ferili, con allreflanli morli , o che erano falli 
credere tali, e con molle cenlinaia di prigionieri, i quali su- 
bilo erano laseiali in l.berta; senz’armi, a dir vero, ma ser- 
vivano di bollino al yincilore , e ,i soldati non penavano a 
provvedersi di altre armi per fare 1' unico mcstiero da cui di- 
pendeva la loro vila , .o per fuggire , come li scusa il signor 
Manzoni, la vergognadi udirsi gridare da'popoli — allazappa 
■i soldali. Di ci6 egli rcca.auloril^ irrefragabili , ed osserva 
« diet soldati atevano Ihnore di veder finire presto Ic guerre.* 
Pei 6 nella guerra de‘Vencziani condolta dal Carmagno- 
l 3 , una imboscala gli -pose in mano da oHomila prigionieri: 
furono disarmali e laseiali andare a cercarsi forluna ; e a’com- 
missarj veneli che se ne dolsero fu risposlo, che non ve ne 
rimanevano piii che qnallrocenlo; c anche qnesli, aggiunse 
il Carmagnola, iq ordino che sieno, seCondo.la legge solila, 
rilasciati; « istos qiiogne jubeo solila lege dimilti. • 

II signor iManzoni adempie le parli di storico cilando fra 
le aulorila della sua narraziohe le parole, imperiosc di quel 
soldato. Nella iragedia peralira gli fa dire senlimcntalmenle 
a’commiss;irj veneziani: « voi sapele che qucsio un uso di 
guerra: il p<*rdonare quando si vince e purdolce! E ne’cuori 
che pulpilano sollo il ferro l ira si cangia prcslo in amisla; * 
(qni lemiamo vi sia un po’di concello.) Inollre va rimoslrando 
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• chfi In ricompen^^i piii earn e piif dolce a' suoi soldati h di po- 
tere rscrcilare In'generosila ; che essi- oggi sorio generosi por- 
cl4e ieri furorw.prUdi ; » e conchiude: » non irtvidtUe si no- 
bHe sodisfazione a quidli che avevano messo a pcricolo la vita 
per la VDsIra reptibblica. » • - 

^ Gerto I’eroe qui parfa da stollo; e infalli iidisemo fra 
poco ch’ egli confbssa die andando agli slipendj di Venozia, 
aveva stdtnmcnie oporato. E il sno poela, videre o non vole- 
re, dovra confessare ch'ei.lo fa anohe riconoscere per uno 
di qucgl ipocrili , che sollo parole sentimeniali promovono 
i lorohassi inleressi. Infalli, slando -alle prole della harra- 
tiva stfla-ica deirauloie, i condoltieri e i soldali-nUsciavano 
liberi i loro prigioni per pSlfo reciproco, perclie qiiella stfHa' 
di milizia aveva timore che- le guerre fossero presto firiile. 
Sla berte per que’ manigoldi;' naa o^ni repubblica o principe 
che anunellesse nelle sue guerre siffatlo uso, e lo ci'cdesse 
seniiinento di generosity , darebbe diritto al suo popolo di 
mandarli ad esser giudicali da una commissione di medici in 
Anticira.'* 

■ . < Un'altra giustificazione addolla dall'eroe e dagli amici 
suoi nell-j tragedia, e daH’autore piu gravemente nella holizia 
slorica si;iP, che quasi tulli i prigionieri furono rilasciatr,'non 
dal Carmagnida; ma da’suoi eoldali. Or, senza dire che egli 
medesimo rilascib anche que'qualtrocenlo che gli rimaneva- 
noi’un generalc che^i giiMtihca colla sua impolenza d' im- 
pedire che le Sue truppe facciano a loro modo, e non aspel- 
tino gli ordini syoi, non ^ eroe da storia, c.rnolto mono da 
tragedia. 

Mai , per quanto uso o legge si fosse , o , com’era piii ve- 
ramenle, laeilo pallo fra’condolliori di rdasoiar libere le lora 
bande co:ne isirome'nii necessirj del loro comune mesfioro, 
non era legge riconosciiila da VeitezMini , ne uso mai da loro 
pralicalo in tulle le loro spedizioni ollremare (e in (|uellVpnca 
piu che mai, perche cotnineiavano ad cssere-minacciali dai 
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Turchi) pomballovano setnpre colle armi loro nazioftali, gui- 
ilali da' iuro p.Urizj ; c noHche rilasctare pii^ioniono ricevcrli; 
quelle battaglie erojiio cordinuate non sQiainente sine alia vit- 
toria, nia sino alia morte. Inoltre, il loro sospettoebe il Car- 
inagnola li tradisse dovea acquistare molto v^ore di cerlezza, 
dacche egli pure in quella campagna si lascift cpgiiere in uoa 
imbuscatare i Milanesi gli pigliarono da cinquecenlo in sei- 
cenlo uotnini di cavalleria; e non y’e ricordo'ne indizio che. 
tornassero liberi a’ Yeneziani. • i. 

Tale e I'uso della sloriaialto dal poRla per esaltare il ca- 
rattere del suo eroe, i)on aggiungendovi Iralti ideali,.bensi 
attenuando' le sue volgari e odiose futtezze , e soltraendo quel 
tamo di grandezza reale e di dignita.-; che la sloria assegna ai 
Yeneziani di qtrell’epoca. Quindi la verila e la finzione, non 
che iinmedesimarsi fra loro, si danneggiano reciprocamenle, 
e nel tempo stesso non vi si Irova alcun elemento di quel- 
I’ideale che da lume, foco e vita e apparenze tangibill allail- 
lusione. Tutti | inenti che in queslo e negli altri requisiti di 
ogni tragedia ritrovano i crilici, giornalisti e leltopi sodoslali 
diifusi sovra questo dramma dalla immaginazione magica del 
crilicoillustrelfedesco, e dalla illusione che i suoi oracoli in 
questioni lelterarie producono merilamente in Curopa. 

Resta ad osservarsi il polere dell' immaginazione, del 
cuore e dell' arte dell'autore nella cataslrofe, alia quale i 
poeti riserharono sempre gli sforzi maggiori delle loro facolt^k 
a corrispoudere alia espettaliva ansiosa de'loro speltatori e 
lettori. - 

Shakspeare, se avesse trovato nelle croniche o n’elleno- 
velle antiche quella risposta del, doge « abbiamo infalti vc- 
gliato, e anebe parlato spesso di voi, » avrebbe veduluin un 
subito che il solo copiarla senza alierarci sitlaba gli baslava a 
svelare che, mentre la dissimulazione volula dalla ragione di 
Slalo era portata all'eslremo,' pur I'umanila che parlava nel 
cuore del doge voleva accennare alia vittima conOdente un 
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avviso del suo imminente sacrilieio; c clio non osando, per 
il pcricnio in cui il doge, minislro prineipide di ipiel sacrili- 
cio, si sarehbe trovalo, le slcsse parole Hie lendevano ad il- 
luininare, acciecano e rendono la viliima inn confidentc. Ma 
Shakspoare le avrebbe eopiale, e sarebbc slalo plagiario. E 
che gl'importava? Copi6 diseorsi a pagine inlere, e scnza 
darsi allra cura cbe di mellerli in versi, gli allribui a’ suoi 
personaggi. Ma quel tragico li diseppelliva dalla oseurila, li 
riscaldava, li illuminava e gli accompagnava d'accessorj die 
in ogni parola lasciavano pencirare ne’inovimenli del cuore 
umano. Per cerli cnlici I’accusa, la convinzione e la senlenza 
di plagio 6 inappellabile ; non par loro vero di polerla ripelere 
ad ogni poco, e di appliearla indislinlantenle. Ma chi col solo 
toecare un pezzo di ferro nascoslo, c sia [lur copcrio di rug- 
gine, ne fa d'improvviso una spada acutissima c risplendentc 
non e plagiario, ma escrcila anclie in queslo il polere tnagico, 
islantaneo del genio. 

Ma dal transunlo di Goelhe appare , cbe niiina dolle 
parlicolarila narrate dalla sloria e nferila ne ricordala nel- 
r ultimo atto della tragcdia ; e loggendolo attentamente 
avvcrtiamo soltanto cbe I'croe, enlrato nel palazzo, si trova 
davanti al Consiglio de’ Dieci, dove, scnza assegnaigli al- 
cuna colpa speciale, gli viene intimato dal doge cbe egli e 
traditore. Ei, scnza giustificarsi, risponde alteramcnte, fidando 
nella coscienza dell’onor suo, e rimprovera i suoi giudici di 
c-odarda perlidia; ed essi , senza troppo offenderscne, lo fanno 
condui re al tribnnale secrelo — cbe fuor d’ ogni dubbio, per 
gli spettatori, e pei non rnolti lettori versati nella storia, ri- 
mane sccretissimo , impenctrabile e miminaginabile. Difalti 
allora non vi era altro Iribnnale secrelo cbe quello del Consi- 
glio de' Dieci; e se I’autore intendeva il tribunale della inijui- 
siiione, esso non cominci6 se non nel lloi, quasi trenl'anni 
dopo la morte del Carmagnola. Comunque sia, pare che il 
pocta accennandolo, volesse lasciarc intendere cbe egli sub'i la 
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torlura ; ma di chft foss’ cgli interrogate , e che rispondesse , 
e che ne fosse seguito non v’e n6 parola ne indizio. Non 
8a|)pianio die tragedia veruna rapprosenli mai in azione sif- 
falle fredde carnifieine; ne, se fosscro narrate dagl’ inlerlocu- 
tori come circoslanze dell’ azione accadula fuori della scena, 
ci sarebbero meno abbominevoli , e tendenli solo a inorridirc 
0 inferocire gli speltafori. Ad un popolo cheba bisogno d'ec- 
cilamento silTatto, il manigoldo e i delinquenli servano di al- 
lori e spctlacolo nei pubblici siipplizj e snl palco. Ma lo scrit- 
lore drammalico die non sa Irovare espedienti , ne tratti si- 
curi, profondi e rapidissimi per dare un’idea d’usi, tempi 
ed iiomini feroci, ed eccilare pin che condurre la fantasia 
degli spellalori e Icllori a figurarsi da se 1’ angosce dell’ eroe 
die soH’re, e il loro cuore a compassione per lui, e ad incer- 
tezza alTannosa a sapere con quanta forlezza e coraggio egli 
soffre, ccrlo silfattoscrilloreo non conosce, o non vuole pe- 
nctrare ncl cuore umano; e la poesia Iragica non k la sua 
vocazione. ^ 

Vero b die qui la sloria si taCe; ma appunlo queslo si- 
lenzio lascia libero il ai.m'p'o'jil^iioftla^poridi'ola firt^zioDeideale 
non Icme ne documenli, nfe tosinnnnj, ii^ tradjzioni che la 
smciiliscario, e jMib'sicuraden'Ie rttii^rsi alia vcrila reale, c 
produrre ilins^yp'tlNamnRiticaVjf^e pin difficile ad olicnersi 
'^•ihsqiiftlfedi^'’(lie,, ^4e quiSi 'pmfcssan d’ illusirare la sloria. 

• Veneziani, il pneta non si cur6 

Hdi storia o di tempi, neppure qnandn, senza nuoccre in nulla 
,'d'^raltere di’ ei sludiavasi d’csallarc, del Carmagnola, 
avrebbero diffuso sul suo lavoro verila e varicia insieme, c 
favorita I’illusione. Per quel tribunalc secielo cb’ei nnmina 
appena di volo ei di certo inlcnde il Iribunale dcgl’inquisilori 
di stalo , ed abbiamo veduto che csso non esisleva : di pin nel 
consiglio de’ dieci il generale, vedendo il pcricolo inevilabile, 
g?ida, diiamando le sue guardie. Certo sell' anni innanzi, 
quando lo elessero generale, gli avevano concesso per privi- 
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legio d’ entrare in Venezia co’ suoi ufficiali ornali delle loro 
armi, presentandosi alia funzione (di cui nclla tragedia non 
e cenno) di ricevere lo slendardo di San Marco per le mani 
del doge. Ma quando poi I'ebbero deslinato a perire, gli fe- 
cero lasciare le sue guardie a Padova. — A1 grido di guardie 
il doge grida soldali! quando pure era principio fondamen- 
tale che soldato niuno fosse mai impiegato in Venezia, e niun 
individuo, fuorche gli sgherri che conducevano un colpevole, 
enlrasse con armi nel palazzo ducale ; e se vi entrava armato 
un patrizio, era punilo capilalmenle per legge; eseeracolto 
sftdenie nei tribunali, o nel senalo, o nel gran consiglio, gli 
altri luUi, senz’ altro processo, lo precipitavano fuori della 
finestra. Ora quelle due parole guardie e soldali allerano in 
tuUo la singolare costituzione e la pralica inalterabile del go- 
verno veneziano. 

II generale private delle sue guardie, daccli5 ad ogni 
modo volea che venissero onde difendersi per mezzo di esse, 
non aveva egli la sua spada per perire vendicando.si, non Fos- 
s’ allro, d’ uno 0 due de'suoi nemici? Che gli slava piu a 
cuore appunto allora, la morle o 1' infamia'? 0 dopo averc sco- 
perUi in essi la loro delerminazione, era egli si smemorato 
da non sapere che non avrebbero lasciato le sue guardie a’ suoi 
comandi alia porta della sala del consiglio de’ dieci? II doge 
adunque glielo ricorda gravemenle: « sono lungi di qui; d 
qucsti soldati d’ ora innanzi saranno le vostre guardie. » 

Una legge di poco anleriore a’ quegli anni proibiva che 
al doge si desse allro tilolo fuorche Messere; ed infatti San- 
nuto, uno de’patrizj che Iramandarono a noi le memorie della 
loro repubblica , parlando di quel doge per 1’ appunto, scrive 
sempre Messer lo doge. Ne il tilolo di serenissimo, di cui e di- 
stinto nella tragedia , fu conosciuto se non quasi un secolo 
dopo; e si crede introdotto dagli Spagnuoli. — E dacche la 
souola nuova drammatica si fa coscienzadievrtareglianacro- 
nismi , il titolo di Padri , dato nella tragedia a' meiubri del- 
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r assomblca (lelibfranlo (le^li affari di Slalo in Venezia, appar- 
tiene ai lloinani , e a un’ epoca anlet iorc di jjarccebi secoli; 
e il lilolo di Senalori in Venezia, a iin'epoea poslerioro. Cpn- 
linuavano allora a cbiamarM i Preijadi, noine ebe resl6 sem- 
pre anclie ipiando quel di Senalo prevalst*; e derivo da un 
coslume anliebissiino de’do^i sino da'leinpi della deinoerazia 
di (piella cilia, quando il doge mandava a pregarc di assislerlo 
de'loroconsigli que’eilladini ebe gli parovano j)iu capaci. Le 
grida de' senalori irnpazienli nella Iragedia — avoti, avoli ! — 
s’odono dicerlo nel Parlarnenlo d’ltigbdlerra , e piii nella 
Camera de'Comimi cbede'Paii, alloiebe i Membri, lornando 
da desinare o volendo andarvi , domandano , non senza un 
poco di luimdlo, ebe si deeida la qiieslione senz’alire discus- 
sioni; ed anebe, senza avere viaggialo in Ingbillerra , si pu6 
aver vedulo peggio in Parigi in ciuella arena di gladiatori a 
parole che ehiamano Camera dei Pepulali. Ma il senate di 
Venezia non deliber6 mai in presenza di foreslieri; e i gene- 
rali e gli ambascialori erann inirodolli nel Consiglio cbiamalo 
della Signoria, die esercilava il polere esoculivo. 

Ne perelife in Ingbillerra il presitlenie inlimi indefessa- 
menle Order, Order, e in Francia sia armalo di un aculissiino 
campa.'iello, possonn mai induiTC i legislalori a pazientissirna 
giavila. Ma nel veneziano senalo sedevano a pie de’gradini 
del trono duc.de due senalori da un lato e due dall’allro; gli 
uni nominati Censon, e gli allri Conlradillori. 1 primi veglia- 
vano tacilamenle al numero de’sulTragj, che si davano sem- 
pre secreli, e alle forme delle deliberazioni, e alia eondolta 
degli Oralori; ma, per non cimenlarsi, non gl’ interrompe- 
vano mai. II giorno dopo nolavano i colpevoli di censura, 
die era inappellabile e inddebile, e serviv.i d'esempio in 
guisa die ciascuno, leinendo di Irascorrere ollre i limili pre- 
scrilli, si conleneva piultoslo al di qua, e quasi sempre vi 
s’approssimava senza loccarli. Quando un parlito proposto 
non aveva opposizione in alcuno, s'alzava uno de'Conlradil- 
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tori, e poi I’jillro, alTmdtg non si decretasse definitivamenlc * 
di nulla. che non fosse slalo discusso. Mu, anche dopo )>as- 
sata a pieni voli,la legjje, poleva aizarsi VAvogador, che era 
un ma<»islralo invesl^lo per islituzione antichissima della po- 
tosl5 de'lribuni della plebe romana Non faceva disdorsi , e 
solamente pronunziava : m inlroinetlo; e baslava per sftspen- . 
dere (pialuiupie niiova legge o alto de’poleri legislalivi ed • 
eseculivi, o sentcnzii di giudici per il corso di tre mesi e Iro 
giorni; dopo de’quali, e non priina, la Cosliluzione obbliga- 
valo di rivelare le ragioni del suo veto. 

Cerlo la rap|>resenlazione di silTalta assemblea sarebbe 
insieme islrulliva e poelica sopra il lealro, perelie ha vera di- 
gnita e singolarissima ; e, tnalgrado la sua aniichila, riesce 
nuova anche agli uomini piu islruiti nclla sioria dc' Voneziani, 
da pochissimi in fuori che ne hanno studiuto il severe ordina- 
menlo. Ma la cosliluzione di quel gqverno c tulla la storia 
d' llalia, o a dir meglio d‘ Europa in quell’ e|)oca, sono sna- 
lurale da eerie leorie lendenli alia polilica senlimcnialc, ignole 
a quei giorni, e neppure ideale da’ Veneziani. 11 doge pro- 
pono che's’ mlraprenda la guerra in alleanza co' Fiorenlini 
coniro il duca di Mdano perebe e un liranno, egli Slati liberi 
sono fralelli : 

Purgiam la mano ' 

Al fralello cbe implor-a: un sacro nodo 
Slringe i liberi slali: hanno comune 
Fra lor risdii e speranza ; e Ireman tulti 
Dai rundamenli al ruinar d’un solo. 

I Veneziani, per calcolo di ragione di Slalo, anziche tempe- 
rare le animosil^ provinciali, le irrilavano, insinuando la dif- 
lidenza e le recriminazioni rcciproche; onde dal Boccaccio in 
poi, che gl' inf-tinu come dislealissiini fra' morlali, tulti gli 
scrillori fiorenlini as.salirono i Veneziani; ne il Wachiavelli 
medesimo seppe guardarsene. Finalinenle dalla“prima ora 
della fondazione di Venezia sino al giorno che cadde, pareva 
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• die, ove tratlnvasi di polilica , la nalura slessa avesse pilniato 
una visibile ropugnanza ed avversione ne‘ Venrziani ad ognr 
isliluzione e paese, qualunque^si fosse, che non fosse loro pra- 
pria; e come gl' Israelili ,.credevansi il popolo elello da Dio. 
Esiste ancora, non finto-da slorici eloipjenli , ma prescrvalo 
nelle cronache de’ conlemporanei die I'udirono, it diseorso 
del doge predecessore a quello sollo il quale mori il Carma- 
gnoia; e allude appunto alia giierra conlro a’lMilunesi die fu 
poi confidata a qiieslo generale. ' . • ' , 

La liberla di Firenze consisteva' atlora nella ditlalura ap- 
parenlemenle disarmala della casa de’ Medial; che, malgrado 
r opposizione tleir aristocrazia, predomind per mezzo del po- 
polo; e betldife Cosimo chiarrtato padre della palria fosse csli 
liato e rifuggisse a Venezia , lornd e vetilico la senlenza non 
inai fallila dopo il regno di Tiberio: 

...... Regnahit sanguine mvlto > . 

Quisquis ad imperium venU ab exilio. 

Le stragi di Cosimo furono poi giustificate dal suo domi- 
nio pacillco, e piu assai dal polere che tramandb alia' si/a fa- 
miglia. Or I'odio a siffalla preminenza d'un solo era ap|iunto 
uno de’ principj piu saldi ed ingenili dell’ arrslocrazia Vene- 
ziana. _ 

Del reslo il Carmagnola fu allellafo ad enirare nel palazzo 
ducale, e le porle furono cbiuse. Egli fu guidato al consiglio 
de’ dieci da palrizj magistrati della polizia , e condolto In prl- 
gione e al patibolo dagli sgberri. — Quesle fra molte allrc os- 
servazioni, speriaitio.'baslano a giuslillcare I'inallitud ne di 
quegli aulori che piu confidenlemeiile professano di preser- 
vare i caratleri dislinlivi e propij della nazionc, della cifta e 
della epoca alio quali apparlienc il soggetfo dellc loro tra'gcdie.- 
Ufia devtazione maleriale dallri storin e die non viinl lo- 
darsi nfe biasirnarsi, porcbe e'comandala ilalla neeessilA, 6. 
I'ammellcre nolle prigioni di stalo del consiglio dedieci al- 
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• ciiD inflividiio a vodi'n; i romlarinali. E chc l;v moglie e la fi- 
glla ilcl C.irmagiKila noh'|>olt;vano osspro ^)riviipgialc a ve- 
dprlo lie e [irova la"circoslan/-i die, acfi6egli non ilivulgasse - 
cosa v^ruiia, fu inaudalo al jt.ilibolo con le sbarre alia boPca. 
Piire (|U(‘lla ullima scena dt‘1 drainma e I . unica in cui apr 
paiutiu dimne, c anolio la sola che aniini di alcuna piel^ la.lra* 
gudia. II dolore della madre e della figi a espriine pin ienerczra • 
die ilispppa/ione: egli si moslra preparalo alia .morle d^ cpIt 
sliano, il die s'adatia esallaineiire a' siioi lempi, c a lulligli 
uoinini guerriiTi e ladroni che fannu gli ulli<ni passi delja loro 
vita verso il paliboln. • - * 

Quanto a'carallcri, il signor Goethe ci assicura < che ii 
doge ralfiguna in tutta la sua purita la suprema ragione dello 
Stato, c che fa ruFTido.che ndia bilmcia fa -la linguelta che 
osserva I'eqiiilibriar de' due bacini cui. ella domina; specie di 
seinidio previdcnle Senza ditfidenza, e riflettente senza an- 
siela, e pendente verso il parlilo della bencvolenza ogni qual 
volla si (ratia di pigliare partito. » II doge realmehte era 
quel Foscari, soggetto di una Iragedia di Jord Byron; e che 
misera specie di semidei si fosscro i dogi yeneziani, I'illuslre 
Tedesco, senza Iroppo intricarsi nella storia veneziana, se ne 
inforip^ leggendo quel dramnna, e I'altro sul doge Falier, 
eler^ che I'accompagnane. Come e con- che convenevo- 
lezza il doge attualnMnte a^isca neiratfarc del Carmagnola 
Fabbiamo visto ne’ passi alLega.fi qui addietro. E nclla trage- 
dia non ^ diverso, bcnsi.e piu indifferente, freddissimo e 
nullo; simulatore senza dignity., agente senza volontii, stro- 
mento passive senza conoscenza di essei'lo, e parlatore senza- 
eloquenza. II veVo si k chp nell'arlicolo' dcU'illusfre Tedesco 
non ^ n§ I'individuale dell'epoca, ne il coslituzionale della 
repnbblica, n^ il corpo senz'anima della Iragedia, ma im- 
provvisa creazione scoppiata da una visione mctafisica. La 
realla ad ogni modo per I'ingenito suo vigore si manifesla a 
traverso le illusioni fantastiche. Allora I'illustre crilico, quasi 
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senz’nvvedersene, assume parole pin schicfle, elasoia vederi; * 
cift die rt'almonte esisle nella Iragedia. Forliinalainonie per 
la (lucslioiie oiiS gli aecade appunlo -dove dpscrivc i caralleri 
dfll’eroe e del capo del Cortsigti^ di Slalo, die sono i due 
soli porsonaggi realmenle cardini ddrazioue, daedife anche 
il crilico aminelle « the Inllo ijuanlo U'^oulrnsto tragico de- 
I'iva unicainente dalla lotia fra Vanimo lurbohnlo, orgoqliosoe 
dispolico di un soldalo slipeiidiario , e I aulorild e prudenza di 
una arislocrniia'ombrom corn’ era qiiella de’ V eneziani . • Sul 
caralU?re llel Cannagnola ecco le sue slesse parole: « Carina-^ 
giiola ne connaif d'aiilfe regie et d'uiitre loi qne m volonte ab- 
sohie. On ne decouvre en lui aucune trace de-culture morale, 
pnsmeine de celle dont I’homme a toujours besoin pour son uti- 
lite personnelle: S'il-esl habile et ruse, ce n'est qu’a la guerre; 
car ayant un but politique , qne I'on ne demile cependant pas 
bien, il ne suit point prendre failure convenable pour I’attein- 
dre. » 

' L’eroc duiique riducesi a un individuo maniaco, furbo 
e latuo ad un tempo. II non conoscere altra rogola cbe la sua 
volonta assoluta in un uomo che sceglie di vivere sollo to 
stipendio de'piu jolenti mania. — L’avere uno scopo poli- 
tico ch'ei non lascia ben discernere ngli occhi allrui e furbe- 
ria. — Il non sapere mai pigliarft I'andamento conveniente per 
giungere a quello scopo, e I’ondeggiwe nella perplessild e 
fatuitd. — Infatli I'eroe lo confessa da se quando, arroslalo 
da'suoi crudeli giudici, dice ad essi t Chiamatemi uno stollo, 
e me ne rassegnerd perchS il mcrilo; tale qui e la mia 
-vera situazionc. lo perallro non la -cangerei , e me ne 
glorio, poiche le quality atroci che vi caratterizzano sono 
peggiori della stoltezza» » Se questo k modo elYicace a con- 
ierire sublimity ideale alia stollezza — il tentalivo ^ ardiio e me- 
ritn lode lanlo pin quanto c un’ idea originalissima — ovetrovi 
imitatori, la stollezza anch’ essa pOTlera con dignity tragica, 
c destera meraviglia e pietA. Tutli possono vedere quanto ef- 

% 
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frtfo elfa facda, contrapposta alia quiela , sisteraalica , ineso- 
rabilc politics cli un uPino di Slalo del Coiisij^Uo de’ Died, il 
quale, com’ e dcscrillo dal sig. Goethe, e tale infalti appare 
presso a poco nella Iragedia, rapprescnia il priucipio- della 
ragion suprema dello Stato. - _ ^ 

• -Ma noi non pposcguiremo in questa fatica piu tediosa 
che malagevole , perchfe ci pare chiaramenle aver provalo, 
die la tragedia da cui tanto damore Ictterario piglia preteslb 
b realmente uha meschinissima produzione; che lutte le leo- 
ne e sFstemi in poesia sono sogqi di menti irtquiete insieme 
ed oziose, e die il puhblicare qualunque lavoro d’ immagi- 
nazione, accpmpagnandolo di disquisizioni criticbe, d' illu- 
slrazioni sluriclie o indagini aniiquarie, b metodo cbe-immi- 
serisce il genio, e non arricchisce il capilale vero della lelle- 
ratura. ] 

^Tutle quesle osservazioni- nosfre, applicarbili general- 
mente a’poeti tragici d’ ogni lingua inoderna e d'ogni nazione 
deir era nostra , ci dispenseranno dall’ esaminare partitamenle 
le dissertazioni che accompagnano le tragedie del sig. Man- 
zoni. Per quanto estcndessimo i iimili usuaimcnie conceduti 
ad un* opera periodica, sarebberO(#emprc angustissimi a dare 
una idea corrella delle trecento e piu pagine d’ illusirazipni 
sloriche, colle qual! egli le ha corrcdate, e delle altre cento e 
piu di discussion! sulle teorie e le regole vecchie e nuove del- 
I’artetragica. Trasenderemo pur anche 1’ analisi dell’/ldc/c/ii 
fattane dal sig> Fauriel, conlentandoci di dire che hoi, senza 
intenderci di proeessi analitici, e'solo per sentimcnto, cre- 
diamo die I’^dc/cftt, specialmenle nella verseggiatura e nello 
stile> super! d’ alcuhi pochi gradi il merito del Carmagnola. 

Le altre daelta^eAuiBealriceTendaeFrancescu d’Arimino 
sembrano scritte da due uornini d’ingegno Felice e coltissimo, 
ma non creali per esser mai poeti.. Anch’ esse sono correda- 
te, benche modestamente, dell'app,sratb di dissertazioni, no- 
tizie storiclie, teorie letterarie , c disquisizioni antiquarie; ma 
IV. 29 
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se gli autori non avessero accompagnato la poesia neppure 
di un’ unica linea di tali illuslrazioni , ayrebbero fatlo piu sa- 
viamenie. 

Ouesto per ora: in seguito, la prima di queste due 
tragedie ci porger^ occasione a esatninare piu da presso la 
queslionc intorno alia lingua degl' Ilaliani e allaslile piu adat- 
taludclle loro Iragedje. L’alira ei pare opportuna alia contro- 
versid europca , per6 meno oziosa , iutorno alia preferenza 
fra la grandezza ebellezza ideale in poesia, o la rappresenta* 
zione schiclla e fedcle della nkura esistente sollo a’ nostri 
ocebi. / ' , 
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Memorie Venete di Giovanni Gallicioli prete. — Per la nuova 

collezione di Documenli per servxre- alia storia veneziana. 
Venezia 1826. 

Quanta parte dell’ opera del Gallicioli i compilatori ih- 
tendarro di pubblicare, non saprei dirlo, dacch^ la loro rac- 
colta non h che proposla al pubblico, ma non ancora esrguita. 
A noi incontra d’averla compiuta , e la ricordiamo tanto piu 
quanto riinase si sconosciuta, cbe neppure M. Daru, a cui poco, 
seppure alcuna cosa, slava nascosto, la cila mai; e non la tro- 
viaoio nel eatalogo degli scriltori da lui consultati. L' autore 
era, nolle scuole pubbliche di Venezia, professore di lingua 
greca. Fe stampare il suo libro intorno alle anticbit^ di Vene- 
zia in piu volumi negli anni 1793-1 796, 'e non mollo dopo 
mori pieno d’anni. Le sue ricerche non hanno nfe spirito fdo- 
sioPico, n^ mira veruna politica; e pare che la sua menie, il 
suo stde e le sue abiludini non gli permettessero che d'inda- 
gare e compilare asciuUissime matcrie di falto, e che per In 
piu sembrano irrilevanli — per esempio; quanto cenlinaia di 
candele fossero slate arse nel 958 inlnrno al calalcllo di un 
ciltadino; che specie di stoffe la figlia d’ un allro porlasse con 
la sua dole andando a marito noil' anno 867, c cnn quali iostc 
nuziali i parent! degli s'posi celebrassero quel malrimonio; die 
specie di dialctto veneziano corresse fra il popoln, e di che 
provvisioni si nulrisscro; e in cbe inoilo scrivessoro Marco 
Polo e i mercanti che dall' Arabia e dulla Persia turnavano a 
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far sapere le loro avvenlure a’loro concilladini. Quindi I’au- 
torc allega squarci nior|u;H’j ancora esislenti in varie chiese; 
e patti di -rnatrimonio -registrali da notari; e rcliquie di ilbri 
di conli d’antichissimi mercanli yeneziani. 

Pur nondimeno i! siio grande merito sla nell'essersi im- 
inerso fra le lenebre di parecchi secoli innanzi che Venezia 
avesse annalisli, i qiiali non cominciarono a scriyere se non 
verso r anno 1500. Le miniizie clie egli preserva dajla dimen- 
tiainza giovjino come lanli lainpi die, quantunque iuggitivi ,• 
pur ripclendosi in varie dhrez'ioni , lasciano discernere s|)esso 
in mezzo alia oscurilL 1 funeral! magniPici di un ciltadino ba- 
shino a dare idea della riccliezza di quella repubblicain quella 
el<i' — : le nozze .di una faneiulla,' a indicare i coslumi doine- 
, slid e nazionali — e i Ubri di conli, a conoscere insieme lo 
sUi to .della lingua ddl' anlichissima fra le cill^ italiane,-e 
r eslensione del suo commerdo, e il caratlere de’ suoi cilta- 
dioi quand'erano mercanli e soldali e viaggialori e conqui- 
statori ad un tempo. Quindi escono dati mono erronei a co- 
noscere quella costituzione democratica che, con progressive 
ailerazioni e vicissiludin'i sanguinose, prevalse nella repubblica 
per il corso .appunlo di mille anni — ; e che qui tracceremo 
rapidamente dai principio del quarto secolo sino al principio 
del decimoquarto : n^ Ic jninuzie compilate dal buon prete 
Gallicioli ci saranno del tiitlo inulili. 


Estralli scelli ed editi ^U’ Aulobiografia di Jacob Casanova 
Yon Seingalt. — Volumi cinque;. Brockaus, Leipsik. 

Fra qucsti,eSlnlli abbiamo piu •altentamente e quasi 
csdusiva monte guardato quelli ue'quali I’autore, narrando in 
die iiiodo fosse incarcerato nellc prigioni ddl'lnquisizioue di 
Stalo in Venezia, e come gli riuscisse di fuggirne, professa di 
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rivelare alcuni secreti di quel Iribunale, cbe a mollissimi an- 
clie a’di nosiri e ravvollo nella suu aiitiea oseuri'a misleriosa. 
L’aulore dice d’essere nalo cd educa'o irt Venezia, e la sua 
testimonianzj ci pareva di molto inomento a diradare le te- 
nebre, tanlo pin quaiilo a noi imporlava di convalidare piu 
sempre la conclusione a cui siamo da gran tempo venuli , cbe 
l'i$tiluzione dell’ Inquisizione di Slalo, piu cb'allra c<agionc, 
arresU’) la meravigliosa pro^perila di quella repubblica; rna 
cbe ncl tempo stesso la preservd per quasi quattro secoli in 
guisa cbe non diede segni apparenti di decadenza; e final- 
menle die I' Inquisizione s’ immedesim6 naluralmente nella 
cosliluzione sino allora piii o meno libera dello Slato, perube 
derivava da due principj, cbe noi indicberemo, coevi con la 
fondazione di Venezia, e inseparabili, ingeniti nella nazione. 

Una cognizione esalta delle sue politicbe istituzioni e di 
tanlo piu inlercssante cd importantissima, in quanto ubc(|tiella 
citta essendo stala fondata appena dopo la fine del quarto sc- 
colo dopo I’era cristiana, la sua storia presta forse I’ unico 
anello intermedio cbe possa congiungere 1’ Europa dell’ im- 
pero romano all’ Europa del medio evo e alia nostra. .Ma sen- 
z’anehe (|uesla ragione, il fenomeno d’uno Stalo cbe si pre- 
servd indipendente per mille quatirocent’anni basterebbe a 
rendere di grandissima conseguenza la osservazione e spiega- 
zione di una politics longevila, di cui gli annali del gencre 
umano non offrono alcun altro esempio. Aggiungasi cbe la 
sua esistenza incomincid da poebi profugbi negli scogli e nelle 
paludi mariltime del golfo Adrialico, cbe la sua potenza crebbe 
rapidamenle e diventd formidabile, units a una prosperita 
ignota fino allora alia storia della navigazione e del coirimer- 
cio, e cbe venne ampliandosi senza interruzione per quasi 
undici secoli. Allora una decadenza inaspettata colse d’ un 
subito i Veneziani per le irruzioni degb Ottomanni nolle loro 
possession! e colonie in Levante e nel iMediterraneo — per le 
spedizioni marittime e il commercio de’ Porlogbesi nell’ Indie 
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a traverso I’Oceano — per la-scoperta ddl’-America — per hi 
inlroduzione delia navigazione in tulta I'Europa — e per ia 
consislenza inilitare che andaronaacquistando lutle le monar- 
chie, chc, insignorendosi or Tuna or I'altra di gran parle d'lla- 
lia, minacciavano di spiantare Venezia, da' fondamenti. Pur 
nondiineno una decadenza operala da cagioni si subitanee, 
contemporanee e cooperanli potentemente, non scemd a 
quella repubblica la sua originale indipendenza; le lascib la 
dignila e I'apparenza della sua polenza perduta; non la co- 
strinse ad alterare in nulla'per i segucnii tresecoli la sua co* 
stituzione; e finalmente in un si lungo stato slazionario in 
appnrenza, ma realmente precipitantc verso la dissoliizionQ, 
gli ullimi scMant'anni della repubblica passarono lenti in tran- 
quillissima pace. E di certo avrebbe continualo, se le fortis- 
siine scosse della rivoluzione, ehe sotlo a'noslri occhi agila- 
rono popoli e Iravolsero regni |>iu vigorosi, non avessero latto 
che anebe la vccchia Venezia , «onsunla,oggimai -da lunga de- 
crepilezza, perisse senza quasi avvedersene. 

/ Quale coslrluzione, quale governo, che popolo polessero 

/ preservare quella repubblica da una [liti presla dissuluzione , 

V che di certo sarDbbe stala inevitabile ad altri Slali, non ^ as- 

I solulamente impossibile, ma pur dilfieile molto il desumerlo. 
; Assai Veneziani e alcuni stranieri narrarono con piu o meno 

V fede e coraggio le vicissitudini di Venezia; ma i dociimenti 
\ piu necessarj erano ravvolli per'legge nel mislero dull'lnqui- 

siziune. II cardiiiale Bembo, quantuiique nato patrizio vene- 
\ to, e ardenlissimo per I' oTiore della sua palria, e cclebrato 
piu ch'altri fra gli scrittori d’allora in Italia, fu elelto dalla 
repubblica per suo isloriografo; ma, per essere uomo’di chie- 
sa, non pole avere accesso negli arcbivj.‘ Lavorb quindi con- 

I * Di ci6 nc raggnaglia un autore, doge insieme c storico della 

■ leltcratura della Ke|iut>bljca. — Se la Storia del Uemho poTOtse. a ta- 
rn lunu un pu'truppo axciulin, e vi desideruitxe ricervtiii piu a fmido i 
B natcosU pentieri de'principi, e da tapere che, per essere il Bembo 
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tro cuorCj e pin per vanila di sfog^iare stile classic© cbe per 
di^nilosa ambizione di slorico; 1’ opera sua si rimase non letla 
e ilieggibile. Gli arlificiusi lenocinj della composizione non 
redimono mai alcuna opera dalla poverty d'interesse e dalln 
perplessita neires|>osizinne de'fatti. Della ‘impossibilila dt*gli 
scriUori ad esporre il vero inlorno a’principj motori di quel 
govern© ci occorrera d'inconlrarc esempi molto piu tardi nel 
corso di quest’ arlicolo ; e insieme esempi ancora piu frcqucnli 
e recentissitni , che la dilficoll^ a diradare il mislera vieiie ac- 
cresciiita a piu doppi dalle meraviglie, sotto nome di fatli, 
adornate non da novellatori o pocli , ma da alcuoi storici po- 
polari e maestri gravissimi di politiea. ' 

Romanzo infalti , n6 piu ne meno, par questo dinanzi a 
noi delle narrative del Casanova; ed e congegnato ad illudere 
tanto piu, quanto esse son© estratte da un manoscritto, che per 
important rispetti gli editor! non si pcrmcttono di pubblicarc 
tutto intero: — e la presunzione della veritl de’fatti ft procac- 
cidta dalla circostanza che il testimonio racconta cid ch’ei 
medesimo vide, fece e pali: — e s’a^iunga che le descrizioni 
local! ch’cgli ha dato df quei penetrali inaccessrbili a tutti, 
fuurchft a’prigionieri che non dovevano uscirne mai, sonoge- 
neralmente corrette. Vero ft che a lui riusci di rompere sbarre, 
porle di ferrOj pavimehti e tetti, e scamparne ; equesto ft |)urc 
unico esempio o ammifiibile. Ma in quella fuga d cappello di 
un suo compagno di prigionia cadde ncl canale, e I’autorc 
ringrazia il cicio che sia caduto piuttosto a sinistra che a destra 
dove stava la sentinella alia porta dell' Arsenale, cui il rumore 
del cappello cadeote nell’acqua avrcbbe messa in sos'ietlo. Or 
il palazzoducalc dov'erano le prigioni dell’inquisizione stava si 
lontano dall’ Arsenale, che se fosse tutto precipitato in un su- 

uomo rfi ehiesa e perd non parlecipe del governo, gli fu chiutto I’adilo 
at puhblici archivi : onde penurio di notiiie , e fu coslrelto a cercarle 
alia meglio da memorie private. Di che moltd si duole eyli medestmo, 
jmrticularmente in uim lellera a Ginmbatisla Rannusio segrelario del 
Consiglio de' Died. — Foscarini, Lelteratura Veneiiitna, lib. 3. 
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bilo, Ic sentinelle dcll’Arsenale appena avrebbero poJulo udire 
un indislinlo rumore. Ne I'esallezza della descrizione iiUerna 
parra originata da ispczione ocularc a chi la vede ricppiala da 
tanle gazzelle e giornali periodici e opuseoli uscili da Vene- 
zia, allorclie I'enlrata de’Francesi dischiuseque’iuogbi, e molli 
v’ accorrevano a sodisfare c la loro e la pubblica curiosity. A 
noi quello scriltore ha faccia d'eroe di romanzo. Mainunagi- 
nario o reale, j>oco rileva; e I'andare innanzi a convincerlo di 
iinzioni volontarie siirebbe futica perduta, da che, quand’an- 
che vi fosse nel suo libro alcuna cosa di vero, non giova a dif- 
fondere ne pure un raggio di luce su soggello, intorno al quale 
ei professa di raccontare una serie di falli e di circoslanze. 

Non per6 imputercmo a'dotlissimi editor! tedeschi I’in- 
tcnzione d’ingannare il pubblico, da che 6 pur manifesto 
ch’essi si sperano di accrescere il capilale della materia di 
fatto ohe la loro induslria indcfessa va da piu tempo adunando 
da tulte le parti, da tutte le lingue e da tutli i secoli ad ulilita 
della Ictteratura e della storia europea. Ma e capilale fatto im- 
menso oggimai , e qulndi non pii6 se non conicnere fra falli 
vcri un egual porzione, di errori involonlarj, di Iradizioni po- 
polari, di arliiicj, di finziqni* L'arle somma sta ncl discor- 
ncre e scevrare il vero dal falso; e dove si tralli di un’aulo- 
biografia jnedita e voluminosissima, la buona fcdc a stamparne 
abbondanlissimi estralti nuoce piii che non giova alio scopo 
di^iirricchire la storia di documenli sinceri. Aggiungeremo che 
la scarsezza dc’materiali nuoce forse meno dell’eccessiva ab- 
bondanza, la quale non pud se non generare confusione di 
circoslanze e discordia di teslimonj ; onde ehiunqnc vi cerca 
la verila si trova ridotlo a ogni passo nella perplessila e fra le 
slrelle del pirronismo. Si fatto Sara I’imbarazzo di quanli un 
giorno vorranno realinenle conoscere I'ela nostra feconda di 
avvcnimenti, ma insieme fecondissima di scrillori. Ccrlo i 
posleri, impacciati nella mollitudinc e conlradizione delle nar- 
razioni, non sapranno a chi, o cosa credere. Di questo nulladi- 
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mono abbiano cura le generaztoni che snccederanno alia no 
■ Sira; a noi tocca di diradare, per quanto.^ possibile, g!i 
annali di quelle che ci haano preceduti. " 

Non comincereino senza professare, che scnza la Sjoria 
recenle di Daru , a noi sarebbe stata malagevole impresa di 
appurare i falti capilali e le date di cui, piu che d’allro, ab- 
biamo necessila nel noslro lavoro; e a lui insieme dubhiamo 
la collezione piu ricca dc'documcnti secreli che siano slali 
|Hibblicati nell’eta nostra suirinipiisizione di Stato. Oltre alia 
opportunity di vederli da che la civoluzionc francese dischiutie 
gli archivj di Venezia, egli ebbe discernimcnto crilico di 
giovarsene a geltare lume sopra un soggelto che fm allora era 
stale coperto disistemalica, imponclrabile oscurka. Finalmen- 
te, dov’elnon pubblica carle ed opere inedile, somminislra in- 
dicazionr sicurissimc a consultarle ncgli originali. Della sua 
narrazione, talora un po’ lunga e talor anche elcgdntissima, ci 
varremo appcna quanto i limiti nostri il consentono.- Ne ci 
diparliremo seinpre dalle sue riflessioni: bensi,- quanto alio 
scopo, al nesso, a'principj e alle illustrazioni did nostro 
esame, e soprattutlo intomo all'Inquisizione di Stato, sc 
difleriremo da lui, non vorra egli, speriamo, n^ allri im- 
putarcelo ad ambizione di dire piu toslo cose nuove che 
vere, o a mania di sislema. Che quell' istituzione mera- ’ 
vigliosa insieme ed orribile, e la piu assoluta, arbitraria, invir 
sibile fra quapte hanno mai esistito o siano forse per esislere 
mai, germogliasse impercetlibilmente sino dalla fbndazionc 
di Venezia; — che mellesseOccullamente profonde radici per 
il corso di undici secoti , — e che sorgesse ad un tratto per non 
cessare che con la rovina perpetua della repubblica, eranoin 
noi da principio piultosto sos|>elti ehe opininni suggeriteci 
dair opportunila di osservare da presso quel popnlo e quel 
governo. Poscia i fatti c doeuinenli uscili dalle loro teriebre 
anliche, e il parugone di allre cosliluzioni, o attuahnenle in 
pratica o 'fondale su teorie, ci accertarono sempre piu di non 
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avere osservalo male , — e qtiei ch’erano indiq leggeri diven- 
nero in not conrinzione e cerlezza. 

<■ ' 

Ddle origin! priniKive di Venezia, — dat progressi per 
corso lungfiis'simo di gencrazioni della sua costiluzione po- 
lilica, — e dalle oscillazioni incessanli di que^ta',- fincbd 
finalmenle pervenne a consolidarsi inconcussa ed inaltera- 
bile, apparirli quanto sino da’Ioro primordj i Veneziani fbs- 
sero sempre con predominio irrcsistibile direlU dti due 
impulsi 0 innati , o per forza di lunga consuetudine diveiiuti 
natura ; — ed erano : 1’ abbominio al govemo di un uomo 
solo; e la determinazione inflessibile di rimanersi popolo 
unieo, diviso e diverso in tultn dagli allri. Pur, simili a 
lulti gli allri popoli , doveanb avere un principe, cbe guer- 
ref^iasse le loro guerre; vigilasse alle loro feggi; mantenessc 
la lor religione, e presiedosse a’ lor magisirati. Vi si'rasse- 
gnarono dunque, ma non gli permtsero inai d’essere se non 
elettivo: lo balzavano dal suo trono, e ogni guisa pareva ad 
essi legitlima; e di grado in grado'limibirono le sue facolli, 
finch^ lo assoggeltarond alia sorveglianza e a’volori d’un'ari- 
stocrazia eredibiria, la .quale derivava i suoi diritti coslituzio- 
nali da nobill^ anlicbissima di sangue,'e i suoi poteri imper- 
scriltibili, perchb sono gK unici nalur.ili, dalla riecbezza. Ma 
riccliezztt-continuata per lungo corso di gencrazioni e privile- 
gio'di'poche famiglie; e in quesle porhe, di necessili, si and6 
concenlrande luUo il governo. Si fatta oligarchia-creala dalla 
natura dclle cose, si'preservava senza deslaresospetti, perch5 
poneva cura attentissima di- mantenere ostensibilinente invio- 
labile e in piena fiorza rarislocratica costiluzione: bensi per 
alterarla secrelamente e accomodarla al sao potere esclusivo, 
manlenne sempre alcune istituzioni antichissime, mu non abo- 
lile, e le quali, quantunque meno secrete e' arbilrarie, pur 
erano state fino allora applicate a casi straordinarj ; e sopra 
istituzioni si fulte fondb I'lnquisizionc di Stalo. Le novila oc- 
cultamenle inlrodolle da queslo tribunale a consolidure I’oli- 
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|;archia divenivano men .perceUibili in quanto erano inne- 
slate negli stami delta coaiiluzione, e pin riapettate dalla na- 
zione perchfe promovevano pur sempre i due suoi innati 
principj, di avversione alia monarchia, e alia somiglianza a 
qualunque alira politica society 

La prova della verila e della concalenazione delle nostre 
osservazioni , e< raezzi di giudicarne e formarne delle alire, 
appariranno ai noslri lellori dalla serie seguenle di falli per 
ordine progressivo de’ tempi, e che porra nel tempo mede- 
simo dinanzia'lor occhi it complcsso di tulti i quattordici se- 
coli delta storia della Repubblica Venela.' 

Que'primi che, fuggendo le devastazioni de’Goti, inco- 
minciarono a popolare le lagune del golfo Adriatico (an. 420) 
erano governali da magistrati mandali da Padova. 1 nomi e i 
poster! d'alcuni d’essi non sono esiinti pure a'di noslri — 
Antonio Calvo, Alberto Falerio, Toinmaso Catidiano, Albino 
iloro, Hugo Fosco, Ce&ire Daulo* — Da'primi quattro origi- 
narono le famiglie patrizie dei Cabi, Candiani, Moro e Falter, 
esistenti fino alia disiruzionc di Venefia ; dal quarto deri- 
vano la lorodiscendenza i Foscolo, Foscari e Foseanni; e Daulo 
si crede che fosse it ceppo della casa dc Dandolo. 

Nellc lagune die sono tuUavia navigabili nell’ore del pe- 
riodico (lusso del mare, e neljriHusso rimangono a^iuttequa 
e 1^, i fuggitivi trovarono un ccntinaio fra scogli e isolette, 
alcune delle quali bastantemente' estese. ed atte a iin poco 
d' agricoltura. Ma il loro prodotto nalurale e alimento era il 
pesce; le loro derrate vendibili erano il sale che raccogtievano 

* Sembra cbe questo traUo fosse modificato nella versione in-' 
glese. DifaUi nella rammenlata traduzione di G. Mazzini e voltato 
cesi: A illusirare I'assunto, not procederemo a porre soU'orchto a’ let- 
tori una urie Hi fatli speltxmli ai primt died secoli della storia re- 
netiaua che dirnitslreronno, sjteriarnn, come, la d'tnotraua in Veneva 
degenerate, grodatamenle in un’arhinrraiia erediinrin, e quesla alia 
volta sua M una oligarchia misteriosiaima, inesorabile. [F.S.O.] 

* Darn, Histo&edeVenise. — Pieces jutlificativet. Sec|.6,vol. Vft 
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\ «• 
nelle loro lagune oil pesce.^eservato col sale.' Iljoro mjestiere 

consistova a giiidare e.fiJjbficare bafchode ad u<o de' loro vi- 
cini. Da SI lievi principj, cohrimciarono a impralicbirid 'del 
mare, e divenime poscia ardili navigaldri e guerrieri cbtKjui- 
statori e mercanli iiUraprendenlissifni. U iiJaggior numerO 
delle isoletle erano paludose e per lo piu contigue I’uha al- 
I'allra, inlorno alia piu alia chiamata Rialto; e queste;in pro- 
gfesso di tempo riunite da ponti, forma'rono la cilt^ di Venezia. 

. . Fraltanto la capilale era Padova; ma esseirdonbn mollo 

d(^ devastata dalle inoursioni de'barbari (an. 430-60),' le sue 
piccolo colonie uscile dalla tiilela della madre patria pcrseve- 
rarono.efiusoironoa slarsi indipendenli'.O'allora in poi ciasche-r 
duhaisoleltaelegigevaun tribuno; e parecbe la riunionedi que- 
st! magistrali costituisseun consiglio nazipnale. Ma cresccnclo 
la neces^tl di co^baltere a c^fesa e ad qfTesa eo'loro vicini, it 
potereeseeutivOjMnza divisioneprecisa dal legislalivoedal giu- 
diziario, fu devqlulo.da principio A uu tribuno solo (an. 505)-: 
ma, benche fosse elelUvo e discendesse in graft parte dalle de- 
liberazioni e decreti- d# altri-tribuDl, la sua’aulorita parve 
pericolosa, e fu d'ata a.dieci e pdsoia'a dodiei , Inivolta ji selle., 
, rautabili d'araio in aftho j e obbligati a gpvernare la Toro re- 
pubWica.eol ctfnsoftso d’ un’^assp'niblea popolare'di quaranta 
individui eletti dal popolo e cbe faccvano le parti di giudici. 

. ‘ Sj fatta democrazia puH.ss.ima dure per piii di dub se- 
coli e mezzo, allorcbb la popolazione e le ricchezze auraentan- 
dosi,,il diritto aHe(magistraUire naturalmente si cqncenlrava 
in queljicbe possedevano l' influenza delb maggior proprielit ; 
el-’abuso del polere divenne meno difficile. Quindi la discor- 
dia fra potenti per ambizionedi goyernare ; le brigbe nelle ele- 
^ioniannualr; la licenza fralamoltitudinc, c' fulli i siniQmi della 
guerra civile, — e in un tempo che le, guerre continue de’ Ve- 
neziani eo’loro vicini esigevunogli sforzi coricordi del popolo' 
V .'Elessero dunque un principe a vita,(an. 697) ;,e il suo 
nooiedi Doge ^corruzione di Dux clie,-escludendbl'idea di 
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monnrca, indicava piu special mente 1’ ufificio di guidalorc 
dell armi dell i nazione; cd infatli egli era circondato dalla 
gelosia e vigil inza de’ magislrati esisleati , e segaalamenle di 
quel coiisiglio di quaranta menzionato pur dianzi, e nel quale 
gia slavano occultissimi, ma vigorosissimi, isemi della Inqui- 
sizione di State. 

Avendo cosi provveduto alia necessita d’un capitano 
nelle guerre esterne, e combinata la forza del lor governo 
con la pubblica liberla, perseverarono a non raai cedere ne 
I’ombra pure della loro indipendenza polilica. Nessun prin- 
cipe ereditario 0 elettivo, o State qualunque, specialmente in 
Italia , ha poluto esimersi dai doveri di vassallaggio all'iinpcra- 
tore d’Occidente, o a quel d’Oriente, e talvolta ad entrambi , 
ed al papa. Le concessioni die i Veneziani ricevevano dal- 
I’uno e dall'altro impero erano considerate da essi come re- 
tribuzioni del forte, che nelle sue spedizioni niarittime e nel 
cornmercio aveva bisogno della cooperazione del .debole; ma 
non come privdegj che mai potessero essere rivocati. Di 
questo argomenlo tutti i loro storici fanno assioma politico e 
fondamentale del diritto delle genti. I forestieri lo negano, e 
contendono che il diritto degl'imperadori di dare e ritogliere 
concessioni era inalienabile. Ma queste c mille altre liti s'l fatte 
sono sempre sciolte dalla inapplicabile ragione del fatto. Carlo 
Magno considerava i Veneziani come suoi dipendenti feudali; 
ma 0 che avesse bisogno di loro, o che volesse concedere con 
un atto di autorita ci6 che credeva di non potcre preservare per 
via della forza, cerlo e che li dichiard indipendenti. ' Non 
s'l losto la sua famiglia fu stabilita sul trono d' Italia, Pipino 
‘ trov6 occasione di imputare a' Veneziani o ingratitudine o 
disobbedienza aU’imperalore,' e gli assail con tutte le sue 
forze per domarli o sterminarli. Essi sconfissero la sua 
Hulta armata di truppe che avevano conquislato 1’ impero 
occidentale, dal quale d' allora in poi non furono mai piu ri- 

' Machiavelli, Sloria, lib. I. 

IV. 30 
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chiesli di vassallnggio. Quanto al loro omaggio alTimpero di 
Orienie, il processo della sloria lo most rei*a fra non mollo ; 
e qui ora abbiarn occasione d’accennare corn’erano obbe- 
dienti alia potosla de’sommi ponlefici. ’ 

Ne’primi dogi erano inveslile le prerogative (e tradu- 
ciamo Andrea Dandolo, doge esso pure e.il piu antico fra gU 
storici Veneziani) « di convocare le assemblee per decidere 
delle guerre e de’trattati ; di guidare le armi della nazione; 
di eleggere i tribuni militari ed i giudici ; di udire appelli 
e decidere definitivamente d'ogni causa; di far adunare i cit- 
tadini nelle loro diverse isole e nei quarlieri di Venezia a 
eleggere i loro parrochi; di giudicare d’ogni cosa risguar- 
dante il clero in cause si civili die criminali, non lasciando 
al papa se non la decisione di ci6 che fosse puramente spiri- 
tualo ; finalmentc di distribuire i beni ecclesiastici e inve- 
stire i vescovi e installarli nelle loro cbicse.' » — Per quesli 
ullimi diritti Venezia lottb co’papi, e talvolta fu a pericolo 
imiTiincnte di dislruzione; e quantunque tufti i monarchi 
d'Europa cedessero, essa peri senza aver mai voluto permet- 
tere nella sua chieSa I’intervenzione del Vaticano. 

Inveslilo di tante prerogative il primo doge non pare che 
n'abusasse; fu grande in guerra, accrebbe la prosperita di Ve- 
nezia e mori rispettato. llsecondo non migliorb ne peggiorb 
la repubblica. Il terzo, pigliando occasione da una lettera del 
papa che richiedeva assistenza contra a’barbari, die guerra 
a' Lombardi, gli assedid in Ravenna che avevano occupata, 
la riprese e la restilui aH’imperalore d'Oriente, e otlenne 
per la repubblica la possessione di un lungo tratto di spiaggie 
marittime che estendevansi sino all' Adige. Ma la villoria ol- 
tenuta sOpra nemici creduti invincibili , e la magnificenza 

' * Eju$que (Duein) jimione elerirorum eonsilia et electiones pre- 
laturarvm a clero el poptilo debeont inckoari; et elecli ab eo (Duce) 
investitionem accipere et ejus mandalo inthronisari. > And. Dand. 
apud Gallicioti. Chron. T., — Dam, Hist., Vol. I. pag. 42. 
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con che viveva dopo la sua spedizione fecero prescntire in 
lui un dittatore. Fu trucidalo dalla moltitudine nel suo pa- 
lazzo, e la dignita di doge fu abolita (an. 757). 

In sua vece allora si provvidero di un capilano amovibile 
d'anno in anno, e lo nominarono Maestro della Milizia. 
Qualiro soli succpssivamehte goderono di questa dignila , e 
il quinto fu imprigionalo, acciecalo degli occbi e depo- 
slo (an. 742). 

Rilornarono a’dogi elellivi a vita; e di quarantaire die 
regnarono nel corso di Irecent’anni, cinque furono coslretli ad 
abdicare; Ire ii trucidarono per congiure; uno lo condanna- 
rono a morte con forme legal! ; nove li sentenziarono a cssere 
deposli, acciecali degli occlii, o cacciali in esilio, e lalvolta 
all'una e aU'allra di queste sciagurc; e alcuni le evitarono 
perche morirono sul campo di batlaglia. Pur pochid’essi, se 
mai taluni , avevano recalo delrimenti nolabili alia repubblica, 
menlre pur molli d’cssi n’ avevano ampliali i dominj e la fama, 
soltometlendole la Isiria e la Dalmazia su le cosle dell’ Adria- 
lico, e pianlando nell’ Arcipclago alcune di quelle colonie, 
che agcvolarono poscia a quella nazione le sue conquisle nel- 
rOrientc e I’eslensione del suo coramercio. 

Le persecuzioni solto le quali cadevano piu frequente- 
raente que’dogi che lendevano a far il Irono eredilario nella 
loro famiglia , e il costume di giudicarli e ondannarli pro- 
vano evidentem'^nle die, per tuUoil corso de’primi selle se- 
co!' della sua esistenza, Venezia non ha potuto palire il governo 
d’un uomo .«olo. Il vero depositario della sovraniti era il 
consiglio de’quaranla. Simili agli efori di Sparta s’ingerivano 
poco di funzioni eseculive, ma regnavano su i loro re. 1 qua- 
ranta in Venezia avevano inollrc il privilegio di governare 
durante I’lnlerregno, e lalvolta dopo deposizione o morte de’ 
dogi cli’essi avevano ddibcrata. Cosi lenta ed impercettibile si 
maluravj la sovranila aristocratica, e le usurpazioni tacite del- 
Toligarchia, e il potere arbilrario dell’Inquisizione di State. 
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Trovasi nondimeno introilotta in Venezia verso <quel- 
I’epoca una magislr.iliira ilissirnile in liillo cla^Ii efori di 
S|):irla, c moddlala (so pur I'imilarono) su la podcsia 
do Hbuni della plebe in F\orna. rdiiamavansi Avvogadori 
del Cotnun, ed er.ino Iro; tna ii veto d’un solo baslava a so- 
spondere I’esecuzione d'o-'ni senlenza di tribunale, d’ogni 
decreto del doge e di ogni deliberazione del consiglio do’ 
quaranla , o deH’assemblee popolari. Del suo veto I’avvogador 
non assegnava ragione se non dopo un mcse e un giorno ; e 
anelie qiieslo periodo poleva prolungarlo per allre due voile : 
e anclie allora aveva il dirillo di disegnare o il doge, o i qua- 
ranla, 0 qualunque allra magisiratura , o Tassemblea popo- 
lare a decidere su la validila delle ragioni del suo veto. Or i 
diversi poleri dello slalo essendo naluralmenic in collisione 
fra loro, ognun vede che la preponderanza degli avvogadori 
doveva essere irresislibile, perclife sceglievano quel corpo 
della repubblica che aveva visle e inlercssi conirarj alia legge 
sospcsa dal veto. Per mezzo di collisione si fatta impedivano 
che il governo si concenlrasse in poche mani. 

Il nome, PulTieio, la dignila e le allribuzioni lulle 
quanle dog 1 1 avvogadori si preservarono apparenlemenie sino 
alia rovina lotale della repubblica. Ma il loro polere elTellivo 
di opporsi alia inlroduzione della monarchia, alle usurpazioni 
dell’arislocrazia e alia licenza po()olare, benclie fosse am- 
messo som|ire come dirillo cosliluzionale csislenle cd inalie- 
nabile, la Inquisizione di stalo lo represse di fallo. Vodremo 
insieme, innanzi di concludere, che neppure il consiglio de’ 
quaranla ebbe sorte mollo diversa; e fu incatenalo nella ser- 
vilu appunto da magisirature nate dal suo seno. 

La necessili delle circoslanze e i principj animafori del 
popolo veneziano, piu che I'esempio delle repubbliche di 
Grecia e di Romj, o politiehe teorie ignote a’ que’ tempi sug- 
gerirono che i poteri diversi — del doge (in cui slava il polere 
esecutivo) — de' quaranla (in cui slava il Icgislalivo) — e de- 
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gIL avvogadori (in cui slava la prolezione della liberla popo- 
lare) si controbilanciassero conlinuamenle, cosi che nessuno 
d’essi potesse mai prevalere. Ma non v'e umano prowedi- 
menlo, per qiianlo sia prcvidenleed elficacissiino, che vaglia 
conlrola natura delle cose, la quale, oiinipotenie per s5, acqui- 
sta molo e celerila quando il tempo e lo slalo sociale le spia- 
nano le vie di esercitare I’inlcra sua forza. Lc famiglic che 
per lungo corso di generazioni avevano occupalo le inagislra- 
ture, guerreggialo per la palria ed insieme iiilrapreso forlu- 
nalamente il commcrcio crano munile di autorila, di fama 
e di ricchezze continuate ed accumulate piu sempre di padre 
in figlio. Ne nacque quindi quel patriziato che e opera sola 
della fortuna assistita da corso lungo di secoli ; e per6 nasce, 
cresce e si perpetua da se; ne prmcipi o popoli possono 
mai conferirlo o abolirlo.Non pcr6 all’epocache or osserviamo 
SI fatta aristocrazia, benche csistesse in Venezia , costituiva un 
corpo distinlo , n5 godeva di diritti esccutivi o di privilegio 
veruno. Ma ri^nava, pcrche ogni popolo doveiido pur avere 
un governo e polendo eleggerlo, aniepone sempre quelli 
che hanno piu autorila , piu fama e ricchezze. La plebe romana 
diede e sostenne lutle lunghissime col senato ad acquistarsi 
il diritto di eleggere consoli plebei; — e quando finalmente 
ottenne il dirillo, non se ne valse, continuando ad eleggere al 
consolato i palrizj. 

La popolazione in Venezia moltiplicavasi, la giurisdi- 
zione territoriale s’estendeva, le sue conquiste nel Meditcr- 
raneo la invogliavano a nuove spedizioiii e la traevano a 
lunghe guerre alimentate da'frulti del suo commercio; I’ari- 
slocrazia, non di nome benst di falto, era guerriera e mer- 
cantile ad un tempo, comandava nelle floltc e nell'esercilo, 
e invigilava il doge che la guidava; poteva quindi acquistarsi 
piu gloria, accumulare capital! e preservare la sua iiidipen- 
denza. L' autorila, benche pcricolosa e precaria, del doge 
rimoveva dall' aristocrazia i sospetti popolari ch’essa volesse 
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usurpare la ^ovraiiita. Quando I’aristocrazia, die occupava 
per lo pill le magislralure, sedeva giudicc del principc, la 
digniti c le forme logali della sua procedura allontanavano 
ogni indizio d’iniquil^; e per pin assirurarseiie faceva die le 
sue seiilenze fossero ralificatc d.drassemblec popolari: ogni 
doge cosi dannato alia doposizione o al palibolo le procac- 
ciava piu aulorita e il merito di palrocinare la liberla pubblica. 

1 sangiiinosi lumulti della inolliludine, die alle volte 
facevasi giudicc e carncfiee a nn tempo del doge, non si 
trova ricordo die siano slati puiiiti mai. Forse il furono alcuna 
volta ; rna e probabile die spesso il loro gran numero fosse 
ragione o preleslo per procacciare a ciasdieduno 1' impunity : 
e ancor piu probabile che avessoro complid occulti e potenti. 
Per quanto gli odj persoiiali abbiano talor cospirato a precipi- 
tare or un doge or un altro dal trono, la frequenza dciravveni- 
mento mostra patenlemente ch’era sistcma, non preordinalo 
eon providenza, ma suggerito e posto in perseverantissima 
pralioa dall’istinlo die tutli gli uomiiii lianno di dominare, e 
dairopportiinila die le abiludini della loro nazione e le loro 
forzc giornalmerite otferivano aH'aristoerazia veneziana. Per6 
la lor connivenza agli assassin] de’dogi a furore di jiopolo 
mirava a valersi ddl’anarehia e delle discordie civili die ne 
derivavano , onde avere ragione ad abolire 1’ elezione popolare 
del doge, dalla quale pin o meno risultavano cguali tumulti e 
le stessc frencsie dell'anardiia. Talvolta il popolo deponeva 
un doge elelto per acdamazione un mese innanzi, e lo man- 
dava in csilio, e davagli un succcssore il quale era alia sua 
volta dcposto 0 trucidato, e I'esuleera ridiiamato a regnare. 

Alfine gli clfetti di si fatla liberla comiiieiarono a essere 
temuti da qiiella dasse di cittadiiii die non sono ne potenti 
ne plebei, ma die in Venezia erano molli e ricebi di proprieta 
mobile ed alia al commcrcio, e quindi soggella ad essere sac- 
dieggiala a ogni poco. L’aristocrazia trovb cosi alleati inlcres- 
sati a rimutarc il inodo dell’ elezione del magistrate supremo. 
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Ma non si valse de'suoi alleali se non quanto le bisognava; 
perchfe poscia aller6 la cosliliizione in gnisa, chc nc rpsullas- 
sero in processo di tempo inevitabilrnentc gli effolti di esclu- 
dere da ogni esercizio di govcrno c d'ogni dirilto politico 
la inollitudine e il medio cefo. 

Avevano gia provvedulo cbe, in casi d’urgenza straordi- 
naria, il consiglio de'quaranta, presso il quale s’ ^ veduto 
cbe nell'interregno risiedeva I'autoritil del doge, pnlesse no- 
minarne uno, aflinchc, per le discordie fra partigiani de’can- 
didali, lo Stato non rimanesse lungamente privodel magislralo 
supremo; c Tasscmblea popolare poteva quindi approvarlo o 
procedere ad allra eiczione. II tempo maturo perincorninciare 
ad insignorirsi e ridiirre 1' esempio accidentale a pratica 
costante e costituzionalc parvc giunto aH'aristocrazia, quando 
r ultimo de’quarantalrfe dogi mentovati dianzi fu trucidato, e 
ne seguirono commozioni popolari (anno 1 1 72). Allora undici 
individui delegati dal consiglio de’quaranta elessero un doge, 
a patti cbe ratiticasse una nuova costituzione — e fu: 

Che il popolo avrebbe facolta d’approvare o disapprovarc 
i dogi eletti, ma non mai di eleggerli. 

Che il doge non potrebbe |>iu scegliersi i suoi consiglieri, 
ma gli sarebbero stati assegnati sei individui, suoi soggetli 
insieme e compagni , formanti parte integrante della suprema 
magistratura; e senza de’quali nessun suo decreto sarebbe 
valido. — Qiiesto consiglio in processo di tempo, accresciulo 
da minislri introdotti poscia e da capi d’ nitre magistrature, fu 
nominato la Sifjrtoria. 

Che quando avcsse avuto bisngno di nn maggior numero 
di consiglieri, egli non avrebbe pin prcrfali , come, avevano fatto 
i suoi predecessori, ad assisterlo quci eittadini creduti da lui 
piu capaci, ma avrebbe consultato i quaranta, a’ quali si 
aggiungerebbero altri sessanta individui. — Questi poi costi- 
tuirono il corpo chiamato piu tardi il Senalo , e alio sue 
adunanze rimase insieme I’antieo nome di Prajadi, dall’iiso 
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aniichissimo di pregare i cittadini a deliberare d’affari di State. 

Che il popolo non si riunisse pin in assemblue, ma de- 
legasse I’csercizio d'ogni suo dirilto a quattrocento seltanta ' 
cittadini, die formerebbero un corpo dul quale emanerebbe 
ogni potere spetlante alia sovranita. — Questo fu allora , e 
poscia per serapre, chiamato il Gran Consiglio. 

Che i inembri del gran consiglio, benche mutabili, non 
sarebbero elelti dal popolo, ma da dodici individui scelti dagli 
abilanli della citta di Venezia. — Or da questi dodici virtual- 
menle cmanavano i poleri tulli e Ic magislrature della repub- 
blica. Tutti que’ dodici, o non foss’allro i piu d'essi, dovevano 
necessariamente appartenere alia classe piu inOuente nella 
repubblica, tanto per cariche esercilate o per aniichita di 
famiglia , quanto per potere reale di ricchezze; e assai difficil- 
mentc potevano non partecipare o in un modo o nell’altro 
de’ poleri deiraristocrazia, non promoverne gli interessi e 
non dirigere a questo scopo la facolta cb'essi avevano di 
eleggere tutti i cento settanta membri che rappresentavano 
la nazione. Nel tempo stesso tanto numero di rappresentanti 
eletli dalla sola capitalc, e I'esclusione di tutti gli abitanti 
dell'isole conligue, ehe sin allora erano state parte della 
repubblica c avevano partccipalo a tulte Ic assemblee popo- 
lari , resero la nuova costiiuzione meno rincrescevole al popolo 
di Venezia. Ma pur mentre godeva di vedere servi quei che 
gli erano stati compagni di sovranita , non s’accoi^eva ch'csso 
pure aveva attualmente rassegnato ogni diritio politico tra- 
mandatogli da’suoi padri. 

Il primo eletto in forza di questa costituzione rifiutb 
d’essere doge; ne fu malagevole di trovarne un altro, che es- 
sendo portato in processione sul trono per la citta, inirodusse 
il costume, serbatosi poscia perpetuo, di gittare oro e argento 
alia plebe ; tantp ^ facile il genere umano a vendere i suoi 
diritti e ad ammirare come rnagnifica liberality il vilissimo 
prezzo che baslb, basta e bastera sempre ad incatenarlo! 
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> L'aristocrazia ad ogni fnodo, bench^ maturasse raltnii 
servilu, non aveva ancora sLibilito per se un predominio 
costituzionale e inconcusso. Frallanto la prosperila della re- 
pubblica, la gloria dello sue vitlorie e I'estensione dellc sue 
conquisle andavano piu sempre estendendosi. Le slotfe di 
sela, le porpore di Tiro e le piumc e i lussi oricnlali, che lo 
slorico Eginliard {Annales Franconm) a' tempi di Carlo Magno 
vedeva Irasporlale da’Veneziani sino da'porli della Siria e del 
Mar Nero, furono di mano in mano emulate jn Venezia, e 
diffondendosi per I’Occidente e nel Nord diedero nuovi biso- 
gni all'Europa e la resero tributaria dalla nazione che potea 
soddisfarli. Le manifatiure diventavano piu intraprendetiti e 
prosperavano per mezzo del suo commercio che, malgrado 
gli altri st:rti rivali in Italia, riusciva piu sempre ad insignorirsi 
de’porli del Mediterraneo. Finalmente I’ambizione di abbel- 
lire Venezia o accrescerne lo splendore traeva i suoi gtierrieri 
e rnercanti a portar dalla Grecia frammenli d’arehitcltura 
antica c monurnenti preziosi, chc,quantunque allora impiegati 
senz'arte, servirono poscia ad cccitare il genio di quegli arti- 
sti che Tabbellirono di eddicj ammirabili. La iiuova costitu- 
zione si fondb appunto menire Gregorio Vll meditava le 
crociatc; e il suo disegno dellc spediziuni di tulle le nazioni 
deU’Occidenle verso I’Oriente in lunghe guerre di religione 
fu subilo dopo la morle di lui, messo in esecuzione per il 
corso di un sccolo e mezzo da una serie di ponlefici suoi 
successori. Molla parte de'navigli necessarj a’re e a’popoli 
de’crociali veniva somminislrala ad alio prezzo da’Venoziani, 
e molta parte del commercio di cui I'Europa allora non sapeva 
valersi accrebbe la loro opulenza e la loro influenza su le 
a'lire nazioni. Senza ammettere mai di dovere vassallaggio 
air impero d’ Oriente, gli erano stati da principio ausiliarj eom- 
piacenti e devoti nolle sue guerre d* Italia, poscia allcali po- ‘ 
teiili; e finalmente disposero del trono di Bisanzio e s’in- 
grandirono delle sue spoglie. II doge Enrico Dandolo era 
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il pill poicnte dc’trc feclenili die dope la fine del duodecimo 
secolo comiuistarono Coslantinopoli. Ma bench’ allri ascrivano 
a magnanimila I’avere ei ricusati la corona imperlale, s’ei 
I'avesse ricevuta, i suoi general! che lo circondavano glie- 
ravrdiboro falta cadore-a lerra con la sua tesla, e cosi ese- 
giiile le due leggi foiidamenlali della repubblica di non essere 
governala da un inonarca polenle, ne mai connessa in modo 
veruno con gl’inlcressi polilici di uomini non Veneziani. Bensi 
Dandolo si giovb della sua preponderanza in quella federa- 
zione ad esiendere le coloiiie e il polere della sua palria, as- 
spggeltandole per sua porzione nell’ Arcipelago i migliori 
doiiiiiij deirimpero d'Oriente (anno 1204). 

I papi nel tempo stesso fulminavanO bolle a inlerdire, 
come saerilego il cornmercio a’crisliani con gl’infedcli; non 
per6 negavano indulli, che talvolla frultavano alia camera 
aposlolica da nove in dieci mila ducati d’oro in un anno; 
somma grande a que’ tempi. I Veneziani, pagandoli, si crede- 
vann giuslificali in buona coscienza di potcre ancbc incomin- 
ciare i loro Irallati co’califii d’Egitto — in name del Signore 
Iddio edi Maomelto. 11 loro traffico, che incorninciava a esten- 
dersi nell’ Arabia, e sino all’ Indie Orienlali, fece a loro conce- 
pire spesso il disegno di impadronirsi deU’Egillo, ‘ e di 
spianare una comunicazione fra il Nilo e il Mar Rosso ; — ese 
I'avessero fatlo, ed era allora la sola nazione capace d’inlra- 
prenderlo, — esclama uno de’loro islorici — forse che il traffico 
delle Indie Orienlali non sarebbe fuggito mai lor dalle mani. 

II dirilto mariltimo delle genii a quell’ epoca, barbara 
come a noi pare, non era sconosciuto; ma, come oggi e 
sernpre, era violalo da chi al proprio vantaggio vedeva con- 
giunla I’impunila. I mercanli e navigalori veneziani giuravano, 
nella ehiesa di santa Sofia in Costanlinopoli di osservare ccrli 
sUituli fall! compllare da un re d’ Aragona col lilolo Consolato 

‘ Gesttt Dei per Francos, nella pane intitolata Secreta Fidelium. 
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del mare: poscia Ic nuove Icggi che I’esperienza e Ip liti insor- 
gpnli a ogni poro fra i popoli navignlori d'll.ilia arwlarono vie 
pifi snggoremlo , einannrono per lo piii da Venezia, dove in- 
nanzi la fme del seeolo deciinolerzo furono eonsolidale in un 
codiee. Tali furonn loorigini e il prngresso de’|irineipj del di- 
rilto comiine mariltimo die, come ogni altra legge inlernazio- 
nale, era ignoto a’Grcci e a’Romani. I Venoziani I’ainpliarono; 
e vi si conformavano, duranli que'brcvissimi intervalli di pace 
ne’quali racqnistavano nnnve forzc a ripigliare le loro guerre 
implaealiili co'Siciliani, i Pisani e i Genovosi, disjuilando a Inlli 
il Medilerraneo. Ma nell’Adrialico avevano dccisa la lile di loro 
propria aniorilfi da due o Ire secoli innanzi. Benclife qnel 
golfo bagnasse lidi di Slati diversi, e fra gli allri di quei della 
Cbicsa, pur nondimeno niuno poleva navigarvi o pesearvi 
senza p.igare in via di Iribulo a Venezia gravissiine imposle, 
ed olfcnerne licenza. — Qnel mare e nostro, rispondevano 
asciultamenle a’papi die domandavano per quale dirillo vo- 
lessero dominarvi. Indi le risse fra i successori di San Pieiro 
e di Gesare ollennero nd seeolo XII alia repubbliea che la 
loro usurpazione si converlisse in propriela legitlima e con- 
sacrata dal pastor de’Fedeli. Alessandro 111 profugo da Roma 
trovd rifugio dalle armi di Federigo Barbarossa in Venezia, 
finche la forza delle scomunicbe strascinarono Pimperadore 
ad andarvi e proslrarsi a’suoi piedi. 11 ponlefice per ricono- 
scenza don6 un ancllo nella callcdrale al doge, pronunziando 
quesle parole: — Rkevilo come pegno delV'mpero del mare, e 
sposalo a te tulti gli anni , affinche la poslerita sappia che e 
giurisdizione tua per diritto della villor'm; e ch’iolasantifico, 
soggetlandoli il mare come moglie al mnrito. ' — La conlrover- 
sia intorno alia validita di donazione si falta, benebe concessa 
da un papa, insorse allora c confinu6 per pin secoli fra gli 
Slab italiani. N5 son mollo dissimili sullo stesso soggello le 

* Di ci6 si scrisscro libri iunumerabili , uia lutti auiiuiscro la 
verila del fatlo. 
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dispute ardenti oggi fra piu grand! nazioni , e non saranno 
mai definite se non dal fatto. 1 dogi d’allora in poi sposarono 
una volta all’ anno il golfo Adriatico; e I’uso, die pare dogno 
di riso a’ di nosfri, era sanlo e d’importantissime conse- 
guenze a quell' eta, e ad un lungo corso di successive gene- 
razioni. 

In quelle guerre fral'lmpero e la Chiesa i Veneziani non 
s’ingerivano senon indireltamente, e quanto bastava a lenere 
lonlano quel de’due che pareva piu forte. 11 figlio del doge 
, Tiepolo and5 a soccorrere i Milanesi contro Federigo II ; ed 
Ezzi'lino, fattolo prigioniero, lo mandd all’inaperadore che gli 
fece inozzare il capo. Non per6 la Repubblica se ne dolse. 11 
figlio del doge aveva combatiuto da volonlario, e scontb la 
sua genero.sittf; ma a Venezia imporlav.i che la Francia allora 
non occnpasse il trono di Napoli, e die la linea di Svevia 
conlinuasse a regnarvi perch’ era fatta men formidabile : onde 
mando una flolta contro Carlo d’Angib in soccorso di Corrado, 
quanlunque scornunicalo dal papa (anno 1240-1260). Ne i 
Veneziani avevano ancora un palmo di terra sul continente 
d' Italia. La loro prima possessione fii Cervia nella Romagna, 
che pur nondimeno anche gl’imperadori ammeltevano come 
provincia spetlante al dominio temporale della Chiesa; ed 
essi la presero sotto la loro protezione speciale, che anch’oggi 
signilica o usurpazione o tirannia, o I'uno e I’allro I capitani 
gencrali degli eserciti pontifiej erano i dignitarj della chiesa: 
ma i Veneziani non perdonavano mai a’preti armali; eavendo 
fatto, sul liltorale d’Aquileja, lor prigioniero un uomo insignito 
del pastorale, dellosceltro e della spada, lo condannarono a 
cavalcare una mula a rovescio, si ch’ei tenevale la coda invece 
di briglia; e mandandolo attorno per le piazze, un banditore 
gridava il verso della Scrittura: — Ecco il sacerdole tristo che 
nella vita sua disptacque a Dio, e fu collo in delitto (an- 
no 1274). 

Nel tempo stesso le discordie de'Ghibellini e de’Guelfi, 
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die in tutta ritalia infierivano ferodssime, esscndosi insi- 
nuate in Venezia, diedcro opportunita a’potenti di farsi arbi- 
Iri dfllo Stale, c tramandarlo palrimonio a’ lor discendenli, 
sine all ultima rovina dcllu loro cilta.Qucsta rivoluzione d'una 
arislocrazia personale ed clelliva e costiluzionalmente dipen- 
denle dalla democrazia, cbe divenia assoluta padrona della 
nazione e consolida in se la sovranita e la perpetua in alcune 
famiglie, si e gia veduto die fu prcparala per lungo corso di 
secoli in parte dalle circostanze, e mollo piu dagli unmini 
che spppero e perseverarono a profiltarne. Or la rivoluzione 
nell'atTreltarsi verso I'evenlo, pur non precipilb n5 scoppib 
simile aile allre, ina continuando a progredire a passi meno 
lenti e tuttavia silenziosi , si consolidb invisibile sino a parere 
inneslo lievissimo sul tronco della costituzione, si che la 
piania , bonche i suoi frutli avessero apparenza al(|uanlo di- 
♦ versa, pur non sembrasse aver cambiato nalura. L'illusione 
fu poscia perpeluata tauto piu, quanto gli sloriei Veneziani, 
incominciando dal doge Andrea Dandolo prime scrillorc (Idle 
cose palric, tutli sino a’di nostri s’incalorirono ad atfermare, 
o lacendo concorsero a laseiar credere die quel mutamento 
non ehbe ne a[»parenza pure di rivoluzione imposla ad un 
popolo repugnante, ma fu passaggio graduate, consenlito 
dalla volonta della nazione — die 1’ arislocrazia non us6 d’aslu- 
zia ne di violenza — e che, olire al non esservi slata mai dis- 
sensionc civile, i Ghibcllini ed i Guclli crano appena noli di 
nome in Venezia. Pur non solo vi comunicarono le loro opi- 
nion! e le loro discordie, ma quesle vi fermenlarono in guisa 
da jirodurrc una crisi politica su la quale ci soffermeremo, 
si pcrche non fu ancora ben osservala, e si perche la sloria 
di quella repiibblica assume d'lndi in poi un' alira era, che 
si slende per secoli sino all' ora della sua distruzione. 

Gli esernpj che molli Stati d' Italia davano di re|iubbliche 
dernocraliche, di cui i Guelfi erano parligiani accanili , ricor- 
darono i suoi dirilti al popolo veneziano, lanlo piu quanto 
iv. 31 
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non erano passate che due generazioni, da che i pofenli in- 
trodussepo una cosliluzione che, come abbiam vedulo po- 
c’anzi , avcva ridollo la sovranilft popolare a rnera apparenza 
e a facolta senza esercizio. E tale infalti era — e fu sempre e 
sarJ, I'mdife il genere umano inutando natura non possa 
associarsi senz'ammellcre il dirilto di propriela — tale era 
anche in Firenze il piu popolare fra gli Stati di quell’eta. 1 
Guelfi non erano popolo, ma individui che, per acquisto re- 
ccnte di riccliezze e quindi di preponderanza, aspiravano da 
prima a parlecipare del dirilto di goveriiarc, e finivano per 
invaderlo a quci che fino allora I’avevano possediitoda Inngo 
tempo; — e quci che di nuovi potcnii divcntavano aniichi, 
erano assaliti alia lorvolta dagli aliri che, essendosi arricchiti, 
incominciavano a sorgere. La lile dunque in Venezia ardeva 
fra il medio ceto de’nuovi ricchi, e I'altoceto degli antichi; 
oil cieco e necessario siromenlo degli uni e degli aliri era il 
popolo. La lile in Italia si rinnovava pin spesso perche era po- 
polala di nazioni commerciauli , e spesso le riccliezze quindi 
s'accumulavano rapidissiiiie, irniiiensu sopra individui efami- 
glie, a cui poeo innaiizi I'unieo palrimonio ora I’audacia iielle 
iutraprese e la persi'venmza nidl'indiisiria ; — ma in Venezia 
ancor piu , perche le isliluziotii, ivi |iiu cheallrovc, miravano a 
favorire le manifatlure, la navigazione ed il Iraflico ; c fra poco 
ci oceorrera di trovare leggi di effello meraviglioso al com- 
mereio, benehe forse difficilinente imilabili all’ela nostra. 
.\ggiungasi che, per aequistarsi caratleri dignilosi , le antichc 
famiglie, provvedendosi di propriela lerriloriali nolle loro 
colonie della Grecia , ineomiiieiavano giA a sdegnare la vena- 
lila mcreanlilo; e benclie in ci6 procedessero a lenlissirni 
passi, pur nondimeno lasciavano fino d’allora aperlissime 
a’loro men alteri concittadini tulle le sorgenti dell’opulenza 
commerciale. 

PereiA, in quella lAndenza quasi universale allora in Ita- 
lia v'erso la democrazia, i nuovi ricchi, per farsene capi e re- 
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stituirc T antica liberty alle elezioni e la ristorazione delle as- 
semblee popolari, si valsero del maleonleiUo deilc class! piu 
povere, coslrelle a nuove iinposlc j>er le guerre allora piu alro<u 
che mai e d'cvento piu dubbio co'Gcnovesi in quasi luKo il 
Modilerraneo. Ogni opinione, e le poliliclie pin die le allrc, 
allon lie sono sii;;gerile dalle necessila della vita divenlano 
a un Irallo [lassioid; e iinn e qiiindi dinicile ad insldlarle e 
farle parere diinostrazioni innegabili aiiclie a que'inoilissiini 
che non v’avevano mai pcnsato, e die non ^possono inlen- 
derle mai, e mollo mono applicarle. Allorclie un popolo tro- 
vasi in si falta disposizione, le inimicizie privale fra poehissiini 
individui potenli atVerrano ogni tendenza alle commozioni 
per Irovare ndla mollitinline o md gnveriio un polcnle con- 
federato; e toaniinosila partieolaii assninono aspelto, nainra 
ed armi di disconlia civile. Ci5 era avvenulo in (utta I'llalia, 
e segnalamente nella Tosc;ina ; ne forse, per reliocedere 
ncirantichila , senza la stolida vanila di Collatino a lodare 
le bellezze di su i moglie, il die invoglio Tarquinio a diso- 
norarla brulalmente, lloina non sarebbe slata repubblica mai. 

Giacomo Tiepolo e Giov.iiini Uandolo, entraiiibi di fa- 
miglic aniidiissime, illuslii per fama mililare c dignila di 
magislraturc, discendenli di inolli dogi, inimicatisi fra di 
loro vennero al sangue. Tiepolo aperlamentesi professiS pro- 
pugnatorc deU'arislocrazia del palrizialo, e Dandolo della li- 
berla popolarc e dell'ammissionc al govcino iiidislintamentc 
di cliiunque avcsse mezzi e menie di amininistrarlu. II par- 
lito regnaiile trovossi allora a durissime slrelle, lemendo da 
un lato il risorgirnenlo delle aniidie islituzioni democralidie, 
e dall allro la necessila di comincllere la difesa de’suoi pro- 
prj privilegj ad un capo, al quale per la villoria lascerebbe in 
mano i mezzi di costiluiisi padrone assoluto di tulli. 11 con- 
siglio de’qu iratila , die abbiaino vedulo quasi coevo della 
fondazione di Venezia, e |)Olcnli.ssimo nogl'inleiTegni fra la 
morle d'un doge c I'islallazione del suo successorc, aveva in 
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quegli inlervalli esercitato spe^so il diritto (che poi fu devoluto 
ad una magistralura chiamata dei Corretlori) di allerare qiiclle 
leggi che I’espcrienza aveva indicato o dunnose o poco efficaci. 
Allcrandole in apparenza, le rimulava in sostanza. L’istcsso 
aveva falto cenl’anni innanzi con mano arditissima sull’ele- 
zione del doge; ed 5ra vi lorn5 con plu precauzione e con 
I'intenlo che la magislratura suprema cadesse sopra individui 
ne’ quali il parlilo popolare non potesse trovare un capo le- 
gitlimato dalla costituzione, e I’arislocralico potesse commet- 
tergli la sua causa e I'armi necessarie a proleggerla- viltorio- 
samente senza molto pericolo ch’ei n’abusasse. 

Congegnarono quindi un modo nuovo di eleggerlo che 
poi non“fu tnai rimutalo, e di cui le particolaril^ riempireb- 
bero alcune pagine; ne potrebbero intendersi mai, se non 
fossero presentale agli occhi in una tavola incisa , espediente 
al quale alcuni storici veneziani e M. Daru hanno dovuto ri- 
correre. Consisleva, insomma, nello slabilire che un nuinero 
d'eletlori, e talvolta sino a quaranta, fossero indicati cinque 
volte dalla sorle; e soggetti individualmente per altrcUante 
volte ad uno scrutinio; ei piud’essi esclusi, atfinche fossero 
tratti di nuovo a sorte altri nomi ; e tuttavia ancora questi osa- 
minati scrupolosamente, iinche rimanessero per eletlori dcfi- 
nitivL quegl’ individui i quali sapevano quale era il doge piu 
necessario allc circostanze e alle mire del governo. Si fatte 
forme , astute com’erano , giovavano a un tempo ad abbagliare 
la moltitudinc, eindurla a presumereche la prudenza umana 
obbediva a’decreti imparziali della sorle, e non faceva se non 
dirigei^li in guisa che la repubblica non fosse assolulamente 
governala dai ciechi arbilrj del casn. Ncl tempo slesso, affin- 
che n6 il doge, n6 alcuno de' potenli avesse comunione veruna 
d’interessi, o la minima dipendenza o dimeslichezza co’go- 
verni vicini, alcuni de’qinli erano-democralici ed altri dispo- 
tici, fecero Ire leggi : — Che il doge non potesse aver per moglie 
donna non veneziana; e ci6 rimase invariabile: — Che niun 
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Veneziano potesse imi fervire principe o Slato straniero ne 
in guerra ni in pace; e cid pure fu rigorosamenle manle- 
nulo sempre e punilo incsorabilmentc contro a’palrizj, cosi 
chc iino a^rullimi tempi soggiacevano al bando perpeluo se 
uscivano senza licenza dal terrilorio dello Stale ; e il solo cbie- 
derla era domanda sospella. Bensi per gl’iiidividui delle al- 
tre classi, purche non escrcifasscro alcun impiego solto il 
governo, la legge cadde in disiiso. La grande dilLicolta stava 
neH’impcdireche alcuni palrizj andassero a Roma a professare 
il sacerdozio, ed essere assunli a dignity ecclesiasliclie dal 
sommo pontefice; e cadevano quindi solto sospetli da'quali 
niun merito poteva mai preservarli. All’ esempio da noi 
gia ricordato del cardinal Bembo, i I'atti connessi alia serie 
delle nostre osservazioni de’ tempi ne aggiungeranno alcun 
altro, e piu singolare. Anche innanzi die la legge fosse in- 
trodotta , non fu mai permesso ad alcun membro deU’aristo- 
crazia, quanlunque non fosse ancora ereditaria, di avere 
personalmente alcuna connessione straniera. Una giovinetta 
della famiglia Morosini fu ricbiesla a quell’cpoca in moglie 
dal re di Ungberia. II governo obbligb innanzi tratto il padre 
di rinunziarc a tutti i suoi diritti patcrni: adotl5 la fanciulla 
per tigliuola della rcpubblica; e come tale la mandA moglie 
ad un re. Finalinenle la terza delle nuove Icggi imponeva : — 
Che ninn veneziano possedesse beni terriloriali net conlinente 
d' Italia; e per allora prevalse, poichA la repubblica, all’ec- 
cezione di poche e sterili spiagge su I’Adrialico, non vi pos- 
sedeva ancor nulla. 1 principeschi dominj delle antiche fami- 
glie erano nolle loro colonie, e il commercio, al quale non 
avevano ancora rinunziato, aumentava i lor capilali. iMa nel 
processo de’secoli, perdute le loro colonie, ed cslendciido 
le loro conquiste verso I' Italia, e ammelicndo alTarislocrazia 
di Venezia le famiglie piii potcnti delle cittA aggiunle a’ 
dominj della repubblica , la legge rest6 abrogata da sA. 

Tulle queste prescrizioni, essendo primamente suggerite 
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al parlito regnanle per evitare gli opposti pericoli o del ri- 
sorgimento della liberta popolare, o della introduzione della 
monarehia, furono proposte e decrelale nel periodo di po- 
chlssimi anni (an. 1275-80). Pur qualunque si fosse il loro 
fine indiretlo, non h meno vero che erano prescrizioni , le 
quali, benefit nuove, pur acquistavano a un tratlo radici ed 
aulorit^, e non destavano sospelti nella nazione perch^ sgor- 
gavano diretlamente da due principj originali cd animalori 
d’ogni rnodificazione di governo venelo , ed arinonizzavano 
con due ingeniti sentiraenti invincibili in ogni veneziano 
— di assoluta indipendenza politica — e di odio alia dilta- 
tura domeslica. Quindi i promotori delle nuove 1^^ , 
anziche dissimulare la ir loro determinazione di reprimere 
a tuUo potere le fazioni italiane nella loro patria, la pro- 
clamavano, e s’ acquistavano popolarit^. Infatti, senza biso- 
gno n^ d’ alterare ne di dimostrare la verity di fatti de‘ quali t 
ogni uomo era spettatore, bastava avvisare i Veneziani — cbe 
i Guelfi in tutta 1' Italia non erano se non stromenti de’ papi, 
i quali , affine di farli ribelli agli imperadori , li scioglievano 
dal giuramento di sudditanza, li sommovevano alia democra- 
zia e li dominavano a lor beneplacito per darli in premio a 
principi forestieri allCati alia Chiesa : — che i Gbibellini dal- 
I’altra parte consistevano in una aristocrazia feudale, che, pro- 
fessando di mantenere i diritti dell' Impero , combattevano 
aspirando a insignorirsi delle loro proprie citt^ , finch' essi 
insieme col popolo cadevano a un iratto sotto la tirannide fes 
rocissitna d'un despota militare loro concittadino, insignito 
del titolo di Yicario Imperiale, e indipendente da qualunque 
costituzione o legge della citt^. 

Pur nondimeno il partito popolare, composto di un gran 
numero di famiglie nuovamente arricchite e piu in contatlo 
colla moltitudine e guidate da Giovanni Dandolo, veniva 
acquistando forza e influenza. Fosse che le stesse opinioni 
serpe^iassero anebe neirariatocrazia che ancor non era ere- 
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ditaria , e cotninciava a sentire il peso dell' oligarchia che gia 
tendeva a predominare, — o fosse arbilrio del caso die alle 
voile delude tulle Ic precauzioni dcgli uomini; — Dandolo, 
per via delle reccnli prescrizioni complicatissimc , inleso a 
esdudere uomini simili a lui, fu elotto doge, e con si reli- 
giosa osservanza di forme e scrulinj, che il partilo regnanle 
non poteva, senza violare le sue proprie leggi, impedirgli di 
sedere sul trono (an. 1280). 

Pero , senza far ne segno pure di resistenza , scandaglia- 
rono quanta dovrebbero essi aspettarne. Proposero in via di 
miglioramento a consolidare la costiluzione — che nel gran 
consiglio (depositario della sovranit^ e da cui emanavano gli 
atti legislativi e uscivano quasi tulti gl'individui a esercitare 
le rnagistrature) non potessero essere ammessi indi innan^i se 
non quelli che vi sedevano alluahnenle , o vi avevano attiial- 
mente sedulo , o potevano non foss altro provare che v’ aveva 
sedulo il loro padre, o il loro avo, o il loro bisavo. Il doge 
Llandolo s' oppose virilmcnle alia legge, e il gran consiglio, 
bench^ fosse inleressalo a decrclarla, la rigeltb. 

E se questo doge intendessc solamente di rcsistere a 
nuove usurpazioni dell' aristocrazia , o, com' 6 probabile, ri- 
slorare 1' esercizio de' dirilti popolari, non appare. Certo ^ 
cir ei nel breve corso d'un regno di nove anni, per gli assalli 
dati dalle armi spiriluali della Chiesa alia repubblica, si trovb 
in tal collisione co' principj de'Guelfi, che per eludere le , 
pretese del papa si congiunse all' aristocrazia , e vi riusci. 
Martino IV band! e sanlificb una crociata contro 1’ erede le- 
giltimo del regno di Napoli dato in feudo dalla Chiesa a Carlo 
d' Angio; e pcrche Venezia non permise a'suoi concitladini 
d'armarsi per acquislare indulgcnze, e aprire I’llaliaa nuovi 
invasori francesi, il ponlelice li fulminb di scomunica, e in- 
lerdisse la celebrazione degli uflicj divini in Venezia La re- 
pubblica tacque, c per treanni i suoi altari rimasero senza 
sacerdoli, e le chiese senza preghiere ne offerle. II nuovo • 
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papa lev5 I’interdetto , tna insistcndo die 1’ ufTido della Santa 
Inqiiisizione, fino allora rispinfo da’ Veneziani, vi fosse ara- 
messo e slabililo in perpeluo (an. 1286). 

Si fatta islituzione in llalia era gia da mezzo secolo un 
tribunale religioso insiemee rivoluzionario: proteggeva la fede 
e promoveva ad im tempo le mire politidie de'ponlefici ; e i 
demagoghi de'Guelfi nericevevano consigli, comandi e assi- 
slenza eflicace. 1 Venezianixivevano promesso die vegliereb- 
bero a punire gli eretid e preservare intatta la religione; non 
pero mai volevano considerare gli ecclesiastici se non come 
uomini soggelti aH’autorila lemporale, ed essenzialmente inca- 
paci di esercitarla. Ora, dopo lungliissime traltativecon dieci 
papi, vennero finalmenle con Onorio IV al concordato, 
die Ire giudici dell’ ercsia esercilassero anche a Venezia la 
loro giurisdizione in malerie di fede, ma sorvegliali da* ma- 
gistral! eletli dal gran consiglio; e die 1' un d' essi fosse il 
vescovo di Venezia naturalmente suddito della repubblica, e 
r altro un frale dell’ ordine de’ carnefici di San Domenico: 
ma, mulgrado la loro delegazionc dal papa, non potrebbero n^ 
r uno ne 1’ altro sedere nel tribunale senza una commissione 
solloscritta dal doge. 11 lerzogiudice era il nunzio a|>ostolico. 
La loro procedura non poleva eslendersi ollre al delillo 
d’eresia; e nel tempo slesso il concordato escludeva dagli 
erelici — i Turchi e gli Ebrei, perclie non avevano mai ap- 
parlenuto alia chiesa cristiana — i Greci. perdie le loro con- 
troversie col papa non essendo ancora decise, il santo Utlicio 
sarebbe giudice nella sua propria causa — i bigami, perchft il 
secondo matrimonio essendo nullo per sS, non avevano vio- 
lalo il Sacramento, ma turbate le leggi civil! — i beslemmia- 
tori, perchfe erano rei non di rinnovazioni o di scisma, ma 
di poca reverenza alia religione — gli nsuraj, percli^ violavano 
precelli, e non dogini — iinalmenie anche gli slregoni ed i 
maghi, a meno die non fosse provato ^lie, per cseguire le loro 
faltuccliierie , avessero attualmenle abusato de’ sacramenli. 
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Tale fu il pnmo concordato della repiibblica di Venezia 
col Valicano aHora onnipolenle. Avrebbe baslato nudamente 
accennarlo , se non fosse realmcnfe connesso piu die non 
pare al nostro esame di qiiella costiliizione , e sc non sugge- 
risse osservazioni impnrlantissime alia storia eiiropoa. Quanta 
non doveva ella cssere la I’orza ddravvcrsione del |) 0 |)olo ve- 
neziano ad ogni giurisilizione o iiigeronza di foreslieri , poi- 
di6 vinceva il sentimento, fortissimo in qncireta, dell.i reli- 
gione che invadeva lutte’ le liberta d' ogni alira naziono, I’in- 
dipendcnza de' monarcbi , e le facolla intelleltnali d' ogni 
uomo! Quanta non doveva esscre la forza reale e la menle 
animatrice di una repubblica, che pur prevcdendo nuovi as- 
salti e piu fieri e perpetui, tuttavia resistcva a quelli die allora 
parevano irresistibili a tulti! I papi prostravano un monarca 
d’ Ingbilterra a riconosccre il suo regno come proprida della 
Chiesa; illudevano in Francia Luigi IX a condurre alia strage 
e alia distruzione il fior de’suoi popoli inSiria per acquistarsi 
il norne di Santo; giustificavano 1’ assassinio snl paleo per 
man del carnefice dell’ erode legittimo del trono di N.ipoli; 
disserravano come cani alia eaccia i vescovi a trovare e dis- 
sotterrare le ceneri d’ un liglio dell' imperatore Ferlerigo 11, 
c maledirle e spargerle al venlo; illuminavano le stragi civili 
in tutta r Italia di roghi ardenti di vittinoc umane sacrificate 
alle fazioni dal santo UtTicio, econ tanta impudeutissima cru- 
deltii, die nel principio del secolo seguente Benedetto XI , 
bencbb dell’ ordine di san Domenico; n’ebbe orrorc c vcrgo- 
gna, e prcscrisse, ma indarno, che i frati suoi si dissdasse- 
ro, ma non si ubriacassero di sangue umano.’ Finalmente, 
chi nara^ona le dottrine liberali dell eta nostra inclvilita in- 
lorno alia lolleranza rdigiosa con gli argoinenti assegnati at 
loro concordato dai Veneziani in favore degli ini'edeli, degli 

' II moiiilorio ill qiieslo papa a’fi-ali deH’iiupiisizione fe ripor- 
lalo (laU’abule ilaiini iiella sua opera degli Archialri Ponlifl(i, an- 
no 1304. 
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ebrei e dcgli scismatici della Chicsa d’Oriente, forse confes- 
sera che gli uomini in quella repubblica erano superior! di 
molto a’ loro contemporanei, e vedevano il vero anche in 
mezzo alia cieca barbarie di quell’ el^. 

Non prima ilconcordato diealcunatregua alle dissensioni 
eo’papi, le quali avcvano occupalo tutto il suo regno, il <loge 
Dandolo si mori. Ma ch'ei non avesse mai abbamlnnato il 
parlilo popolare, e disegnasse o di ristorargli i perduli diritti, 
0 non foss’altro di consolidargli que’pochi che tultavia gU 
restavann, appare evidentemente dalla cura ch’egli ebbe di 
pacificare le sue privafe inimicizie con Giacomo Tiepolo, 
campione deU’arislocrazia , e d'indurlo ad abbandonarla, pre- 
parandogli parligiani die lo promovessero senza indugj alia 
successione del Irono. Infalli, mcntre il cadavere di Dandolo 
era condollo alia sepollura, una moltiludine, tanlo piu formi- 
dabile quant’ era' guidata e addottrinafa da quasi futti i cit- 
tadini nuovamonle arricchili e da pareccbi delle aniiche fa- 
miglie, nominava ad uno ad uno gli oligarch! predomi- 
nanli nell’aristocrazia elelliva, gli accusava allamenle della 
loro tirannide, numerava le loro colpe, e fra le imprecazioni 
contro essi tulti, eleggeva Giacomo Tiepolo per acclamazione ; 
e l’ ebbe suo doge (anno 1289). 

AUora, come osserva giustamente M. Daru, Venezia 
sarebbe tornata a liberie popolare, o caduta soUo un monar- 
ca; e noi aggiungeremo, siraziata fors’anche a ogni modo 
dalla guerra civile che devaslava tulla ritalia. - , 

L’arislocrazia bcnclie allerrila, pur mosirb di non av- 
vedersi de’suoi pericoli. Non oppose resistenza aperla ; anzi, 
senza ralificare ne annullare I’elezione del popolo, n^ purer 
di sapere che fosse avvenula, procedeva trancpiillamenle ad 
eleggore un doge a norma di tulle le sue lunghe forme vi- 
genli. Cos'i, prevalendosi di (piegli andirivieni di sort! e scru- 
tinj, occullava I’individuo die essa avcva gia disegnato. Gia- 
como Tiepolo, forse atlonito piu di lanla lor dignila ne’peri- 
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coli fthe della diftiuolla della sua propria impresa> si fuggi 
di node; e riounziandu a un Irono ocoiipato da molli ante- 
nati siioi e dal padre suo, si rasscgn6 anche a non averc 
pill patria, e visse in esilio. Chi sente terrore de'pericoli nelle 
iinprcse di rivuliizioni , ascriveva la condotta di Tiepolo a 
pusillaniinita ; e chi sente che non v’e sacrifizio die I’uomo 
generoso non sia capace di fare per preservare i suoi concil- 
taiyni dalla giierra civile, I'ascriva a rnagnanimita. 

Mentre i cittadini e la moltitiidine guardavano invano 
intorno per chi dovesse gnidarla , gli aristocratici , uscendo 
dalla loro regola di preferire per inagislralo supremo un uomo 
prossimo alia decropitezza , sentirono la necessitii di avere 
un capo intraprendcnte e aniiiioso. Si elcssero Pietro Grade- 
nigo d'antichissimo sangue, di fama guerriera, di tcmpra 
iriflessibile e ardente di vigore e di ferocia di gioventu; e 
richiamandolo dall'lstria, ove comandava alcunc galere, lo 
fecero approssimare alia capilale nella sua capilana; ed ei 
sharc6 come trionlatore della jiarte democratica. II dirijto re- 
state al popolo di approvare I’clezione del capo della repiib- 
blica non fu abrogalo per legge; rna d'allora iiinanzi abolito 
dal fatto. Un elettore s’affaccid a una finestra del palazzo, e 
annunzib al popolo — H doge e elelto, $e Tapprovale ;-e tcm<i 
ascoltare risposta, si ritirb. 

Gradenigo incomincib il suo regno con risoluto propo- 
nimento o di perire, o di fondare finalmenle un’aristocrazia 
ereditaria; e vi riusci tanto piu quanto I'oligarchia, ch’era 
pur I'anima del governo, temendo in parte in lui un dittatore, 
e in parte ch’ei per troppo ardore precipitasse le sue misure, 
lo vigilava allentissima e lo frenava. Porb di esperimento in 
esperimento e con consigli e disegni maturati pel corso di 
selt'armi.seppero, ne’venliche poi segnilarono.giovarsi d'ogni 
occasione a ridiirre la re[)uhhlica a maggior servitu che forse 
non avevano mai sperato. Da prima introdussero la legge, gi'i 
contrastata efficacemente dal doge Giovanni Dandolo, di non 
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ammettere al gran consiglio se non quell! che o v’avevano 
seduto , 0 provavano che il loro padre o avo o bisavo n’erano 
stall mcmhri. Pol. la rislrinsero si, che il dirilto divenisse 
privilcgio esi lusivo di quell! che apparlenevano al gran consi- 
glio gia da quatlr’ahn! assoggettandol! luttavia ad essere bal- 
loUat! annuilmenle nel consiglio: de' quaranta, dove per altro 
dodic! soli vot! avBvano da bastaf/8, thalgradovenlotto contrarj, 
a ratificare la'kiro r!elez!one;,e qiiindl, da poche eccezloni 
ittfuor! , tutt! i rappresehiUnli dBlU sovranlla nazionale, men- 
trh parcvano eletti d'ani\o-!ia' anno v! rlmanevano a vita 
(anno 1296).^ : f ’ fi: • • 

Non molto dopd, qualiOcando apertamente e per la prima 
v^a. col nome d’uomini nuovi tutti grindividui opulent! di 
famiglie non ahcora nobililate dalla antichit^, un’altra legge 
viel6 che jnai potessero sedere nel gran consiglio(anno 1300). 

, . Queste gravissime e vital! allerazlon! della cosllluzione 
gio>tavano a quant! erano Investit! atlualmente del potere di 
decretarle, e passarono facilmenih ;a 9 n percid pare che 
fossero p.fofnulgate 0 prevalessero sen^^a sangue. Ma abbiam 
gii nolalo che gl! slorici venezian! tultiquant! non parlano 
di quest’ epOca che per dissimularne le circoslanze; e gl! al- 
tr! in Italia occupali .a qi^e. temp! e dalle loro proprie discor- 
die e carneficine , e dclle cronache delle loro citti , non ne tra- 
mandan<r che pochissim! ricor^.'Sippena bastant! a lasclar 
cOngellurarq die le nuove legg! prevalsero appunto In Venezia 
perdie gli qpposilor! furono punit! In gulsa da farle consoll- 
dare d'dla.magia del terrore. Oltre le stragl minor!, dissimu- 
late allqri^elpo^scia mal note, allre piu sanguinose, cheforza- 
rono gli scrilto?! yeneziani a ricordarle, provanochela lunga 
e scinpre crescenie servitu non aveva ancora domato il popolo 
a rassegnarsi al colpo finale che estinse la sua libepta. Due con- 
glure proruppero poclii giorni o prima o dopo la legge, che 
Gradenigo, avendo ridotto il gran consiglio nelle sole mani 
di antiche famiglie , finalmente propose e fe decretare come 
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Sinfnfo fontl.imenLile dellii Repubblica — che niuno fosse mai 
piit elello ne ehgibile a sedere nel gran consiglio, da quelli 
in [uori die allora vi si trovavano — eke il loro privilegio sa- 
rebbe eredila ai loro discendenti in perpetuo — e che elegge- 
rebbe dal suo corpo tulle le magistrature dello Stato. II numero 
de’ rnembri del gran consiglio era allora di circa a seicento 
(an. 1309). 

Qui comincia la seconda era della repubblica, che non 
lermin6 se non con la rovina di Venezia: fu in lulto dissimile 
dalla prima, ma piuttoslo ne’suni effclli reali che nelle sue 
esierne appnrenze. A noi , vedendo cause e conseguenze co- 
slrelte in poche pagine, il conlrasto delle coslituzioni anteriori 
edi quesl’ullitna debniliva pare grandissimo. Ma chi pensache 
tal rivoluzione nacque da alterazioni lenfe, quasi invisibili,ten- 
dfiili scmpre al medesimo scopo per molli secoli, perimpulso 
dcITumana natura, e (alor separate dall' intervallo di molte 
generazioni, s’accorgera che la nazione non poteva avvedersi 
delle cons(^uenze, se non dopo che non era piu tempo di 
ripararle; e che poi vi s’ avvezzava, e, dimenlica del passato, 
lasciava inirodurre una alterazione piu grave. Quindi questa 
rivoluzione, la meglio calcolata e piu stabile che la storia del 
genere umano conosca , fu condolla con arbitrio oligarchico 
riveslilo di egu.iglianza repubblicana, con iniquity premeditata 
sollo le forme di giuslizia, con prudenza che, non resislendo 
mai di fronte aH’opposizione, pareva timida de’pericoli, ad- 
dormentava i sospetti, risparmiava Ic sue forze e accrescevale. 
Percift neir ora in cui finalmente la aristocrazia ereditaria si 
stahili , si trov6 si potente che le congiure contr’essa servirono 
a ralfermarla e rendere terribile il nome di patrizio. 

La prima di quesfe congiure incominci6 fra i popolani, 
guidali da cilladini dislinli per conggio e nechczza; e diriz- 
zarono le loro vendelle su Gradetiigo. Ma furono piuttoslo 
scoperti die sconlitti, e dopo podie ore di formalita di pro- 
cesso legale, vennero dali tutti in mano al carnefice. Piu forte 
IV. 51 
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insierae e piu seereto assalto con truppe agguerrite nelle bat- 
Uglie portarono alcuni patrizi di case antichissime , guidati 
da Bajamonle Tiepolo. II doge, benche colto quasi all'im- 
provviso, raccolse quanie armi disciplinale gli erano pros.sime, 
tninori di numero, ma non frammiste alia moltiludine, che, 
accorrendo come ausiliaria a’ congiurati , port5 la confusione, 
la fuga e terrori panici ; cosicch^ i seguaci di Tiepolo , cre- 
dendo d’essersi reciprocamente tradili, lo abbandonarono , 
ed ei peri percosso d'una pietra che una vecchiarella gli 
gittd sul capo dalla finestra. 1 suoi compagni sconfitti ebbero 
Dome e supplizio di traditori. 

Gradenigo subito dopo mori d'improvviso nel vigore della 
virility e non senza indizi di veleno , convalidati dalla circo- 
stanza che i palrizj non polevano che presentirlo lor despota ; 
e ci5 tanlo piu quanto, aifino di compiacere a’ sentimenti 
popolari, egli aveva per la prima vulla invi>gliato i Veneziani 
a estendere le loro conquiste sulconlinentedTtalia, ed inva- 
lidare col fatto ogn' ingerenza politica de’ papi negli affari degli 
altri Stali. 

Azzone d’ ELste, marchese di Ferrara, mori lasciando un 
fratello e un figlio nalurale, il quale aveva gia tentalo di tru- 
cidare suo padre e avealo ferito; ma porch' era nalo di donna 
veneziana , la Repubblica , malgrado 1' opposizione de' Ferra- 
resi, riconobbe in lui il dirilto di succedere al dominio e 
di disporne in danno dell' erede legitlimo. Venezia comperb 
dunque Ferrara da esso a prezzn di un assegnamonto vitalizio 
di mille ducati I' anno, e mandd ad uccuparla. Clemente V, 
per diritto di vassallaggio che la chiesa pretendeva sempre su 
quella cilU , e per avversione eredilata da' suoi predecessor! 
contro quella repubblica, ma sopralutio per giovarsi dell'oc- 
casione ad ampliare il suo dominio tomporale , ascoltd le pre- 
ghiere.dc’iFerraresi e dell'erede It^illimodelloSlato; mandd 
nunzjapostolici a ricevereiUorogiuramenfo.di sudditanza alia 
Chiesa, le intiipdi, a’ VoDeziani leipewe caponicbe i^iptexlar 
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gli usurpatori degli altrui dominj. Non 1’ ascoltarono ; e fu- 
rono colti in un subilo da una botla che li dicbiard — « ladroni 

> del patrimonio di S. Pietro; infami fino alia quarta gene- 

> razione ; scaduli d’ ogni diritto di proprieUi mercantile in 
» tutli i porti di tratfico, d’ ogni credits paterna nella loro 
» palria, d’ ogni dirillo di far teslamento: ogni loro avere 

• concodulo come preda logiltiina a chiunqne poleva rubarla 

• 0 rapirla , cd cssi scbiavi di fatlo in ogni terra abitata ; e 
» finalmenle meritona dmanzi a Dio la crociata, la guerra, 
i la crudella e il tradimcnto a disperderne la posterila e la 

• memoria. ‘ » — Si falti decrcti erano allora creduti ispirati 
da Dio, e trovavano esecutori da per tulto, naturalmente per- 
chfe sanlificavano la rapina. 

Dicesi cbe un ambasciatore veneziano, camminando 
verso il Irono del papa con piedi e mani a guisa di quadru- 
pede, e rasscgnandosi a udirsi cbiamare dal concistoro col 
nome di cane senz' aniina, ollenne dopo preghiere lunghis- 
sime I’assoluzione per la repubblica; * la quale per altro non 
la cbiese se non dopo che Ferrara le fu ritolla per forza del- 
r armi e dell’ ostinazione accanita degli abitanti. 

Nel tempo stesso comincib a regnare in Venezia il Consi- 
glio de’Dieci, che da principio non fu se non una delegazione 
speciale del consiglio dei quarania a procedere giuridicamenle 
eniro lo spazio di due mesi contro i congiurali seguaci di Baja- 
monte Tiepolo, e invesligarne le secrete diramazioni (an- 
no 1310). Fu poi prorogato per altri due — poi per un anno 
— poi per cinque anni — poi per dieci — ^e finalmente stabi- 
lito in perpetuo con privilegio di fare, alterare e disfare le leggi 
cbe dovevano regolare le sue procedure e i suoi giudizi (an- 
no 1335) Esso poco dopo puni sommariamente 1’ ultimo ten- 

* La Botla qui abbreviata riportasi da molti Storici , e trovasi 
in originate nella raccolta delle BuUe ponlillcic. Vol. Ill, pag. 11B>90. 
Roma I7A1. 

* Foscarini, Letteraiura Yeneiiana, Lib. III. 
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.tatiYO contro 1’ arislocrazia ereditaria sopra il doge Falier. 
Per guardarsi da ogni pericolo I' avevano elello in ela di 
ollant’anni; e ])er avvezzare iiilli i siioi successor! a Icmerli, 
r avevano sludiosamenle infamalo con un insullo cho sein- 
pre, ma piii a que' tempi, non ammelleva che vendetta 
di sangue; ed ei la sper6 per mezzo d’una congiura. II capo 
delconsiglio de'dieci s’a(facci6 a una finestra del palazzo du- 
cale con la spada in una mano e la testa mozzata del vecchio 
nell’altra, e disse al popolo: La pern al traditore fu inflitta 
dalla giustizia (1335). 

D’allora in poi 1’ arislocrazia s’ and5 sempre piu concen- 
trando senz’avvedersene in oligarchia, la quale pose ogni cura 
e fretta a restringere le prerogative dei dogi, e insieme ren- 
derli sospelti alia gelosia popolare e responsabili d’ogni er- 
rore del governo. Falier demerit5 d’avere, come i suoi pre- 
decessor!, un sepolcro nella chiesa cattedrale di San Marco; e 
il privilegio fu quindi abolilo in danno di lutti i suoi succes- 
sor!. La proibizione a' dogi d’aver moglie non veneziana fu 
estesa sopra i loro ligli, a’qiiali fu ancbe negate ogni eserci- 
zio di magislralure , compensandoli col vano titolo di cavalieri 
del doge. Finch’egli viveva, le armi genlilizie del suo casalo 
non potevano essere alFisse, come quelle degli allri patrizj , 
sul palazzo di famiglia, ma solamente sul palazzo del governo. 
Fu decrelala una multa pecuniaria contro chiunque scriven- 
dogli 0 parlandogli gli desse altro titolo fuorcbe di messer 
doge. Niuno impiegato inlorno alia sua persona, di qualunqtie 
condizione ei si fosse, poteva aspirare ad ufficio veruno ben- 
ch& manuale, connesso direttamenle o indirellamente col go- 
verno (anno 1400). 

Xante reslrizioni in seguito parvero poche, e furono ac- 
cresciute; e frattanto, mentre le forze della repubblica non 
erano piu guidate da’ dogi, le guerre erano loro imputate 
come se le avessero promosse; e quando non riuscivano 
prospcrc attiravano sovr’essi le iinprecaziuni e la maliguita 


DiQui^cd by 



DELLA REPUBBLICA DI VENEZIA. .. 


377 


pnpolare. possiam s(‘mpre a(rcus;ire di vanilii chiunque 
aspirava a si misero Irorio, da die niiino per lei^ge poleva ne 
ritiulare di sedervisi quand'eravi tdello, ne abdiearlo. Allora 
fu insicme lolla in perpeluo sino all'ornbra vanissima di vo- 
lonla che era slala lasciala al popido cent’ anni addielro, 
quando I’elezione di Pietro Gradenigo lo spoglib del dirillo 
di approvare il prineipe nominato dall aristocrazia. Abbiamo 
nolalo che, senza aspeltare risposla, avevano allorcomincialo 
ad annunziare al popolo: U doge e elcllo, se I’approvale. Ora 
all’elezione di Francesco Foscari mlrodussero iina proclama- 
zione assai piu spinlila, il doge e elclto (anno 1423). 

Nella deposizione poi segm'la di (]iieslo doge, I’oligar- 
cbia assunse potere aibiirario, assolnlo e lirannico; ma na- 
scondendosi nel mislero dell’ inqnisizione di Slato, islituita 
appunlo in queH’occasione, lascib a Venezia luUe le appa- 
renze di repubblica puramcnte arislocralica. Da quest’ epoca 
incomincia a vedersi consolidala quella cosliluzione che, ri- 
mariendo inconeiissa e secrela per Ire secoli e mezzo, fini 
solamente nel giorno dcllo slerminio di quello Slato. L’esa- 
minarla e illuslrarla esigerebbe che noi trapassassimo, anche 
piu che non abbiam fatio, i termini prescritli nelle opere pe- 
riodiche. Lsr®riserberemo ad un fiiluro articolo, e apparir^ 
come I’inquisizione di Slato arrestando persemprei progress! 
della potenza e prosperity della repubblica, pur nondimeno 
la preservd dall’essere oppressa dalle f'orze cooperanti di 
cagioni prepotenli e improvvise che da tutte parti d’Europa 
congiuravano alia sua rovina: le procurb decadenza lentis- 
sima, imperceltibile; e fino all’ ultima ora le preservb aspelto 
di forza e di dignita. 
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PARTE PRIMA. 

Sid Reggimentp dei pubblici Teatri, idee economiehe apflieatp^ 
pralicamente agli II. e RR. Teatri alia Scala ed alia 
Cannobiam in Milano, del cav. Angelo Pelracchi . — 
Milano; nella lipografia del dott. Giulio Ferrario, 1821. 

Un’ opera di pubblica economia sui tealri! II s(^giorno 
de’ piaceri , delle grazic , dei lusso assc^getlarlo a calcoli 
economici ! La scuola de’ costumi ; il liceo della miglior 
morale ; quel luogo ove gencralmente si crede che debbasi 
ins^nare mescendo I' utile al soave, e sferzando ad un 
tempo e molcendo le umane passioni ; quel luogo ove le piu 
libere, le piu grate e le piu vive sensazioni si destano e si 

accarozzano; quel luogo cangiarsi inaspettatamente in 

uoa specie di borsa mercantile, in una banca commerciale, 
0 per lo meno in un freddo silenzioso gabinetto di specula- 
zione, ove si pesa scrupolosamente il grano mancanle in una 
moneta, il cambio scadente o crescente di ogni piazza, il 
prezzo corrente della piii infima meree in tulte parti dell' uni- 
verso, ove inline il caleolo arilmctico regna da sovrano, e 
la gentile, la scorrevole liberality trova chiuse le porte ed i 
cuori al mcnomo suo impulse ! Sono queste le idee che piu 
0 meno n isceranno in coloro che leggcranno 1’ anniinzio di 
qiieslo libro, e die ritnarranno pur anco in tutti coloro che si 
fermano ai soli Irontespizj, e che su di essi soltanlo fondano le 
loro cognizioni. Eid in si falsa e sinistra prevenzione potrebbe 
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pur avere gran parte 1' abusiva applicazione che si fa giomal- 
meote dal maggior numero degli uomini, della parola econom\a, 
la quale suol confondcrsi con la parola risparmio; e quindi idee 
evonomiche credono essi che vogliano dire suggerimenA per 
trovare i modi migliori di restringere le spese e di fare delU ri- 
forme, cd in una parola praticare tutte quelle misure che alM> 
litar possano gli amminislratori de’teatri a guadagnare piik che 
sia possibile con i minori sborsi , con i minor! capital! e con 
i riscbi minori. E cost, confondendo la parte col tutto, e ar- 
restando la mente su quests parte che agli occhi altrui ap- 
parisce sernpre sol to un as|>eUo poco gralo e con figura raa- 
gra, secca e disgustosa, resteranno nella persuasione che 
in questa Opera siasi 1‘autore impegnato ad indicare tutte le 
vie per mezzo delle quali quest! spettacoli si graditi , assog- 
gettati d* ora innanzi a gretta speculazione di risparmio, di- 
vengano un magazzino, iin fondaco, una bottega ove si 
venda il piacere delle rappresentazioni di ogni gcnere a cal* 
colo di spesa , ed in modo che I’ amministralore alfitti i pal- 
chetli, 0 smerci il viglietto serale ad un tal prezzo che gli'assi- 
curi un tanto per cento di lucro sui capital! impiegati. 

Lungi>per6 da idee si mcscliine, 1' Opera del cavalier 
Petracchi raggirasi invece sul modo di condurre i teatn alia 
loro maggiore ' perfiszione, al.massimo^lustro, alia maggior 
soddisfazione, in conseguenza, di chi vi accorre. E senza per- 
dersi a dimostrare che questo appunto h lo scopo principale 
della puhblica economia in ogni ramo cui essa< venga appli- 
cnta, noi faremo solo riflettere ai meno pensalori, ed a que- 
gli spirit! del bel mondo che non v(^liono perdere il loro 
tempo prezioso in approfondare alcuna-idea, che tali viste 
economiche possono rassomigliarsi perfettamente a quelle dt 
una spiritosa e giudiziosa lady, che tornando in gennaio alia 
capitate fa una esatta e regolare rassegna dei mezzi che po- 
tri avere a sua disposizione nel corso dei cinque o sei mesi 
seguenti, onde regalare i suoi amici (e talvolta anche i suoi 
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nemici) non solo del maggior inimero di pranzi, di soiree, di 
conversazioni, di root e di balli, ma anchc del modu pin 
splendido e magnilico ron die possa eseguirli ; e lo visle eco- 
nomiche ch' essa svolger^ ed adoUtMa in talc occorrenza, 
non desteranno cerlo drlle idee ingrate in alcuno (Iranne gli 
invidiosi, i maligni, gl. stnlidi) : die anzi, se le venisse in ca|)o 
di ridurlc a principj e di pnblilicarne con la stampa le teorie, le 
si saprebbe buon grado piirdic cercasse di pcrsnadere allre, 
accib desiderino di lornare men tardi dalla campagna, aceio 
aspirino alia fama di brillare su i giornali e vogliano saggia- 
inenle combinare la propria e I’altrui soddisfazione coll' uso 
|)rudenle dellc proprie I'acolla senza sbilanciare I’enlrala della 
casa, senza ddcriorare il palrimonio dei (igli, senza essere ob- 
bligati, per rimellersi in sesto,a fare un viaggio sul continenle. 

Lo scopo dunqne che si e prdisso 1’ autore di que- 
st’ Opera si e di esaminare qnal sia il rnodo migliore di am- 
ministrare i leatri, alTmeli’ essi ginngano al loro massimo 
incremento di splendore, di magnificenza, di utility E sic- 
come tali stabilimenti da per lutto sono erciti o dai governi 
0 dai privali, il suo principale csame cade sul vedere se, per 
ottenere il suddivisalo line, debbano piultosto da quelli che 
da quesli esscrc amminisirati, conchiudendo a favore dei pri- 
mi, e provando con molle e forti ragioni, che solo quando i 
teatri siano sotlo 1’ ispezione immediala dei governi possono 
prosperare e condursi a quel maggior grado di perfezio- 
namento di cui le umane istituzioni sono capaci. 

E prirna di tutto noi non possiamo conteslare all' autore 
il merito della novit^ deH’argomento, non meno che della 
importanza del medesimo, poichfe se e lodato e hello scrivcre 
dei piii piccoli slabilimenli pubblici ; se a cakoli e provvidenze 
economxche si solloposero e gli orfanotrofj e gli spedali e le 
case di forza e di recltisione per gli accaltoni (sono parole del- 
I'aulore, pag. 5) ; non sa vedersi ragione perchfe non debba 
farsi altrettanto per quei luoglii pubblici che vennero sempre 


Di 



PARTE PRIMA. 


381 


preconhzalr e derantati come ulUisxme scuole del costume, ove 
in folia raduuasi il [lopolo sfaccendalo, ove esistono le sorgenti 
primarie della puhblica gioja, ove la generale licenza tanto 
farilmenie si promuove , quanto difficilmente si raffrena. 
(p;tg. 175. id.) 

E qui cade in acconcio 1’ ossei vare che questa impor- 
tanza scmbra dilegunrsi quasi del luUo nclla Granbreltagna. 
lo dissi quasi, poicbe imporla mollissimo anche in questo 
paese I’csaminare la nalura di ogni pubblico stabilimento, ma 
non snmbra farvisi luogo ad osservare che lalnno d’essi, e 
specialtnenle i Icairi, sarebbero moglio regolali ove il go- 
verno avesse una ispezione iinmediala in simili amminislra- 
zioni ; si percb6 il governo non vi prende mai parte, si an- 
cora percbe il melodo usalo di solloscrivenli parlicolari , 
olire al liberar lo Sl.ilo da gravissime spcse per soslenere 
consimili slabilimenli, procura poi generalmenle ddleoltime 
istiluzioni pel siinullaneo concorso di rnolli lumi, e per la 
concorrenle ulilissima crnulazione sempre viva in ognuno di 
essi, onde non decadere a fronte degli aliri ed ollenere il 
meglio col minor dispcndio. Ad ogni modo noi ci riserviamo 
di rilornare su qnesto argnmcnio, che formcra anzi la piu 
interessanle paiTe di queslo arlicolo, dopo die avremo prc- 
sentata una succinta analisi dell' Opera del cavalier Pelracchi, 
la quale pub olTerire anche ai lellori Inglesi delle osserva- 
zioni ulili e dei punli di vista sicuri nella materia teatrale , 
non senza diletto talvolta specialissimo quando vi si descri- 
vono le interne viconde, e le risibili imnlingenzc che nci lea- 
Iri (specialmente ilaliani) ad ogni istanie accadono. 

Quesl’Opera, comunque divisa dall’autore in sette capi- 
toli, alcuni de’quali suddivisi in varj paragrafi, pub conside- 
rarsi come forrnata di due parti, una teorica el'altra pratica. 
Nella prima si esamina il quesilo: • Se e come debbano es- 
ser relli i lealri con pubblico dispcndio. » Si adducono tulli gli 
apgomenli cbc seuibrano alii a dur luce alia materia, e si 
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conclude dicliiarando (pag. 71) cAe i grandi teatri debbono 
esser reltx con pubblico dispendio, quando e riconosciuta la loro 
passivila; per riconotcere la quale e per supplirvi con opportuna 
dotazione, deve queslo reggimento ensere sostenulo dal governo 
medesimo con dgenti da se dipendenti, e non da appaltalon. 

Noi ci dispensiaino dal produrre gli argomenti impiegati 
dair autore per isciogliere il quesito net suddivisato modo, 
essetido ci5 del tuUo inutile, almeno per ora, ai noslri lei- 
tori ; e ci lioiileremo solo a dire, ch’essi ci sono sembrati ab- 
bastanza foiii e convincenti |)er adoUare sifTalla solozione in 
quci paesi, ove i governi prendono parte in tali stabilimenti. 
Ci tratterremo invecc sulla parte pratica, solfermandoci uni- 
camente in quelle cose che risguardano 1' arte drammatica 
in generale, e inleressar possono pererd i leltori di qualunque 
conlrada. 

II paragrafo quarto del Cap. VI (pag. 76) h impi^ato 
in dimostrare, cbe la sola amminislrazione del governo pu6 
togliere, render nulle e distruggere le cost dette convenienze 
tealrali. Sotto questa denominazione si comprendono non 
solo tutli i diritti e le pertinenze che, dipen dentemente dai 
respettivi contratli, convengono a.\ singoli attori di teatro di 
ogiii genere, il die sarebbe pur ragionevole; ma, quel che 6 
peggio, vi si comprendono tutli i capricci e le prelensioni le 
piu ostinate, le piu ingiusle e benespesso le piu ridicole che 
possano imm-aginarsi. II cavalier Petrucebi, che fu per quattro 
anni direltore cd amininistratore del gran-tealro alia Scala in 
Milano, era in case di conoscere questa partita m^lio di ogni 
aliro ; e lo ha mostrato in questo paragrafo della sua Opera, in 
cui piacevolmente e con tutta naturalezza dipinge al vivo 
quesle stravaganze e tutte le insolenze che ne derivano. 
queste arroganze sonn ignote in Italia; e il piu curioso si 
d die gli esteri artisti di teatro non solo le confessano , ma 
le rappresenlano in alcune apposite commedie ed opere in 
musica, facendo cost la satira e la caricatura di loro stessi ; e 
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sooo assai lepidi e dilettevoli quei drammi e quelle farse 
composlc e recitate su lale ar»omenln. Le quali ennvenienze 
esisjendo ampiamenie anche nel tealro ilaliann in Lnndra , 
e fors'anche m quairhe paric n«><„'li aliri inglosi teatri, sa- 
rebbcro con piaccre c ililotio dei Icllori conosciiile anche 
nel nosiro paese; e furse, con qiialche speranza di utile, 
fornirebbero sog(;elto di inasclieralc , ed eaporrebbcro agli 
occhi del pubblico spettacoli anche piii estesi di quelio che 
si faccia in quelle opere. Imporlanle ancora, ed anzi del 
lutto nuovo, ^ Targornenlo del paragrafo nono sui melo^ 
drammi (pag. 94), in cui si da ragione jiercb^ dopo Me- 
tasiasio non se ne siano pin avuli , e difficilmente possano 
aversene dei buoni, flnclie duri lo slalo alluale de’ teatri, e 
specialmente Pinch^ saraniio essi relli ed amministrati da 
mani private. Ed anche in (picsta materia pot^ I' autore 
disegnare un quadro assai vcridico, poich^, olire la pndica 
acquistala nel teatro di Milano, essendo poeta anciresso 
ed avendo studiato pcrcid mollissimo sugli spettacoli mu- 
sicali, fu in grado di conoscere ed additarne assai giusta- 
mente (^ni circoslanza; talche ha potato mostrare quasi al- 
I'evidenza che, attese le modcrne teatrali esigenze, volute, 
ammcsse e quasi comandale in oggi dai compositori, dai 
cantanti e dal pubblico medesimo, si pub dire impossibile >il 
fare un buon dramma; — e sia quesla una risposta alle censure 
de’Francesi in quests reale mancanza del teatro musicale 
italiano. Anzi, siccome quests materia b conosciula moltissimo 
anche in Inghilterra, c specialmente da chiunque abbia fre> 
quentato per poco ii Kings-Thealre, ed abbia letlo i drammi 
chc in esso si rapprescntano, noi crediamo far cosa grata ai 
nostri leltori accennando quei lanti legami da cui si Irova 
slrangolalo un povero poeta drammatico, tanto nei drammi 
serj che ne' comici. 

E prima di tutto, ognuno di menie sana b certo cbe si 
darb a credere che un poeta drammatico, al pari de’ poeli co* 
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mici c tragici, debba scegliere I’argomento e lessere la tela 
del suo poema in qiiol niodo migliore che la ragione, il cri- 
terio, il genio e lo sane leggi del buono e del bello prescri- 
vono ad ogni autore: senza di clie nn aulore non k pin au- 
toi e, ma quasi una macebina. Cosl faceva Metaslasio, e cosi 
I’ecero c fanno liilli i buoni poeli Inglesi e Frances!, non 
solo eomici e tragici, ma aticora melodramiiialici. Qr chi po- 
Irebbe s|)iegare la ragione per cui il melodramma ilaliano 
cadde sotto 1’ influsso di si nocivo pianela , che 1’ obbligo a 
stringers! di ferrei pesanlissimi ceppi, per cui divenne quasi 
un mosiro e degenerb del lullo dall' onginario suo bistro? 
Fu egli il capricdo dei canlanli, la negligenza o la slrava- 
ganza dei poeli, la negligenza o siravaganza dei maestri di mu- 
sica, la variabilita 0 I'indolenza degli spellalori? Forsedi lullo 
un poco. Ma vediamone il preciso. Sarebbe il men male che 
si obbligasse il poeta a scrivere un dramma sopra un argo- 
menlo a lui somminislralo, purche polesse poi trattarlo 
com’ esso mi^lio credesse; ma qni eoinincia la prima slra- 
nezza. L’ unica liberla forse di cui goda 1’ aulore e quella 
di scegliere il tema ; dopo di che tullo per lui e calena. Invece 
di fare uno seheleiro della sua opera, in eui possa disporre 
I’andamenlo regolare della medesima affinehe il di dogo, la 
narrativa, lo svolgimenlo e la calastrofe procedano a dovere, 
affinehe possa deslarsi I’mleresse, e quindi vires acquirat 
eundo, il povero poeta deve formarsi uno seheleiro della di- 
stribuzione de’pezzi che si hanno da cantare dai divers! sog- 
getli che agiranno; e quest! pezzi sono prescrilli in numero, 
in qualita e in posto, siccome prescritto pure ordinariamente 
h il numero dei canlanli esecutori. Nel momento in cui seri- 
viamo si vuole assolutamente chetulli i soggetti primi abbiano 
un numero eguale di pezzi cantabili, allrimenli chi ne ha meno 
fa gli alii gridi ; e questi ordinariamente debbono essere o cin- 
que 0 sei. Questi pezzi devono essere immancabilmente una 
cavatina, o un duello, o un terzetto di sortila, un' aria nel 
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corso deir opera, e.due o tre pezzi conccrtati a quattro, o 
einque, o pin voci. Ollrc questi pezzi, vi deve essere di obbli- 
qOi iina inlrodiizione at principio, ed un finale al termine del 
primo alio. II dramma deve finire ordmariamenle con una 
grand’ aria o della prima donna, o di chi fa la parte del mu- 
sico o del lenorc; e quest’ aria, die chiamasi (jran scena, deve 
avere quasi lulli gli allri cantanti ed il coro per interloculori. 
TuUi i pezzi devono cadere a posto preslabilHo. 1 pezzi di sor- 
tita devono essere quelli in cui il cantanlc si prosenia in 
scena la prima volta nd dramma; e guai se un primo allore 
non avesso il suo! Gli allri jiezzi poi devono essere disliihuili 
in rnodo die un cantantc non ne abbia rnai due di seguito, 
allrimenli esso e rovinato, perdera la voce, si ammalera; si 
vuol perderlo, si viiole ucciderlo: e sc irnprescindibile ncces- 
sila vuole die o due, o rarlssime voile anche tre ve ne siano 
di seguilo, un d'essi dev’ essere debolissimo c cortissimo, per 
non slaucailo. E qiieslo ^ poeo, giacdie lo scogbo maggiore 
si h di siluare in modo quesli pezzi, che un arlista primario 
non abbia il suo dopo qudlo di aliro artisla di pregio; e cid 
si rende quasi vcssiilorio jior il poela, giacdie essendbvi in 
un dramma quallro prim irj canlanli per lo meno, una tale 
disiribuzione di pezzi diviene un aculeo. E fin qui non si 
tralla die di lacci formati dai cantanti: viene poi il com- 
posilore, e prima di tullo vuole che il libro desli il mag- 
gior inleresse possibile; vuole che i pezzi cantabili principali 
cadano in siluazione, e quesla frase lealrale vuol dire die ca- 
dano in un punlo grande di scena e di fortissimo effello; 
vuole die non vi siano troppi pezzi cantabili di forza ; vuole 
molti cori ; vuole die il primo finale spedalrnente sia di grande 
scena; c die pin? vuole talvolta (ed il cavalier Petracdii at- 
tesla esser do accaduto a lui stesso) die la poesia non sia 
lanto bella e dignilosa. Ed il pubblico ancora vi ba volulo 
qualdie cosa del suo, poidie ormai non vuole piu senlire rc- 
citativi, e molto rneno arie e canto di parji seeondarie. Ed i 
lY. 53 
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cori, che d;tl ftrimo nubile uirido ch'cbhero nolle greche Ira- 
geclie fiirono bt'llainente e parcjimonte tralli dal poela tresa- 
reo iie’molodramroi, li vogliono in oggi da per lullo, o per- 
tlno nellpfaecendc f'orse le pin plaleali. Ne si finirebbe pin se 
volcssiriio aocemiiire le allre diflicolla che sorgono passo [las- 
RO, ovo i priini allori siano pin di qualtro; ove qualche gio- 
vane arlLsla sia inirodolla fra quelli; ove nuovi pczzi di mu- 
sica vogliano aggiiingersi o togliersi dopo scritloil libro; ove 
il fK)ela volcsse allonlanarsi da alcune prescrizioni nella varia- 
zione de’meiri; ove non I'acessc cantare riei fiiiali tuUi i sog- 
gelli ec. ec. E non vi e caso in cui il poola possa salvarsi da 
lullo qnoslo, poiche in ogni piu contraria ipolesi verra fallo 
stroppiare alia peggio il libro dal primo alTamato che capiti; 
e non si dara ascollo ii6 a ragione, ne a lagnanza dell’autore 
oUraggialo. Ed il cavalier Pelracchi confessa nel suo libro, che, 
sebhene egli fosse persuaso altamenle dell’ indegnila di tali 
legami, ha dovulo esso stesso persuadere molte voile il poela 
a condiscendere a tali esigenze per owiare a scandali mag- 
giori! Ed esso stesso ci ha fornilo la nolizia assai inleressanle 
per I’arte, che, nel lem|)o della sua amminislrazione del tca- 
Iro di Milano, chiamb tnlti i poeli llaliani con un proelaina 
stainpato a scrivere de’ bnoni drammi, offrendo nn premio a 
chi ne inviasse, addilando pero il bisogno di seguire le vi- 
genli tealrali costumanze ; ed in qualtro anni ne pervennero a 
lui circa sessanta, de’quali lullavia un solo ollenne premio e 
fu eseguilo, e tre o quatiro allri nppenn appena ollennero 
(pialche lode, ma non gia esecnzione ; poiche , sebbene non 
fossero disprcgevoli per h parte poelica, non erano perhese- 
guibili per gli aceennali oslacoli dagli autori non snperati. 

Ed in falti il pretendere un boon dramma con vincoli si 
falti, sarebbe lo stesso che voler pretendere da un pillore un 
buon quadro dandogli facolla di seegliere il soggello a suo 
piaccre, e dandogli poi dellc lisse prescrizioni per il nu- 
mero delle figure, per la disposizione delle medcsime, per 
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I’ijniformilA e procisione simmelrica dei gruppi; indican- 
clo^li la (pialila e quantila dei colon che deve irnpicgare, 
e (li piu I’ordiiio di disporli utio non vicino all’allro; e, 
per idliina consolazione, viclandogli d' impiegarvi le ombre 
ed i chiaroscuri. E se cosi volesscro tuUi gli amatori di pit- 
tura, e se cosi gradisse il piibblieo slesso, vedreste andare la 
pitlura al basso, cd esercilarsi soltanto da quegli sciagurati 
cui genio innalo Irascinasse per qiiella via , o il Iristo biso- 
gno, male sommo e persuasore d’ ogni male, coslringesse 
a seguirla. E cosi accadde ed accade della melodrammalica 
poesia ; dal che trasse il nostro autore un non lieve ai^oinenlo 
a favorc delle amrainistrazioni di teatri condolte dai governi, 
i quali soli potrebbero spezzare, almeno in gran parte, si inde- 
cent! vincoli, e ridurre la musica a riguardar la poesia come 
sorella, e non come una serva, una sebiava ed una vile pro- 
stitula. 

Pin importante d'e^ni altro perd sar^t per essere a’no- 
stri lettori il g 10, del Cap. Il, dell’Opera che esaminiamo 
(pag. 104), il quale risguarda le istituzioni di un conservatorio 
di musica, e di un'accademia di hallo, poich^ in oggi appunlo 
si sta iniroducendo in Londra uno di tali stabilimcnti, sol- 
tanto per6 per la musica. Molti di essi ne furono e ne snno 
atlualmente in Italia, e debbono assolutamente risguardarsi 
come vivaj o semenzai di buoni soggetti onde arricchire 
i teatri. Nell'Opera suddetta si limita I'autore a deplorare 
che tanto dal conservatorio di musica, quanlo dall’ accade- 
mia di hallo sosteimti in Milano dal governo nou si trigf^a 
quel pubblico vaiitaggio che se ne dovrebb(“, r iiH-eomae'ia 
che ci5 venga fatto in appresso, e con sane ••.tgimii e cou 
lodevole ardore per il bene generale. Or queslr racruin.e'da- 
zioni meritano di essere conosciule da coloio 'Vie nel nostro 
paese slanno oeciiuandosi di si utile istiliizione; i quali 
debbono uoito ogiii studio affiiK^be dal siio priino uascere 
abbia quesla un corredo di regolaineuti se non del luUo per- 
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fello, lale almeno da non prodiirre difetto, poich^ h no- 
tissimo che in ogni sorla di educazione convien badare ai 
primi principj ^ affiriche il giovane alunno, il poledro e I’ar- 
boscello sot^ano dirilli, sani e robusti. Ai qual effelto noi 
riporteremo alcune idee suggeriteci in proposito dal no- 
stro aulore, espertissimo in tali inalerie. E prima di tulto, 
conviene impiegare la pin scrupolosa altenzione nclla scella 
de’ maestri , specialmente per la musica vocale, nella quale 
entrano piu assai elementi di quello chepossa credersi dal co- 
mune degli uomini. Quasi tutti cantano nei mondo, ma fra 
quei medesimi die cantano per istudio fatto di quest'arle se- 
ducente, e fra quelli stessi che vi si danno per professione, 
rarissimi sono qiielli che riescono perfelti. E di quesla ve- 
rity pochi sono i maestri di musica chc siano convinti , e 
che ne conoscano il fondo; anzi la maggior parte di cssi e 
credono e fanno credere chebasti il conoscere perfeltamenle 
i precetti, che poi il resto facilmente e coll’ esempio mede- 
simo venga quasi di conseguenza. E che sia del tutto crronea 
una tale credenza chiaramente il dimoslra la piu piccola ri- 
flessione che vi si faccia; poichd il perfello cantorc, oUrc la 
piena cognizione delle note, di tutti i segni ed accidenti mu- 
sicali, delle misure e dei tempi e di tutte Ic parti nnabnenlu 
che formano il fondaraento scienlilico o precetlivo di que- 
st’ arte, deve poi aver acquislata fin da principio una chiara, 
aperta e distinla vocalizzazione , da cui abbia potuto ricavare 
una spiegata pronunzia nel canto, onde si sentano ad una ad 
una tutte ed intere le parole; cd unitamente al canto si 
possa gustare la pocsia, a fine di comprendere quel ch’esso 
dice se canta in una sala, e gustar meglio I'azione se rap- 
presenta un drammatico componimento. Ed b stranissiino 
che tutti gli spettatori riconoscano il pregio di qucste qu.dita, 
e che pochissimi maestri ed insegnatori di musica se ne diano 
cura, e quindi pochissimi cantanti ne siano adorni. Su di che 
p9trebb9ro addursi esempi di raolti artisti quasi mediocri che, 


by - 


PARTE PRIMA. 


389 

godendo di tale prerogativa, ebbero per essa sola degli splen- 
did! successi ; c baslera, per indicarne I’importanza, la comun 
voct; die gli allievi appunlo del conservatorio di Milano, seb- 
benc lii!ti assai esperli nclla seienza fi^ndamentale, manchino 
di tale dole, e geiieraiinente se ne rilcvi in Italia istessa il 
dilello. II seuoiidu piinlo iiiteressaulissimo § quello del me- 
todo del canto, da paragonarsi alio stile ncH' arte rellorica; 
poiche servira a poeo I'esalla cogiiizione de’ precelti, se non 
saramio a|iplicati alia veiiusla^del inelodo. Voi potreste sce- 
gliere il pin abile e pmlbiido maestro di musica; se non avra 
esso, o non eonoscera il miglior metodo di canto, lungi dal- 
I’essere di presidio ad uii almino, non far^ che guastarlo e 
rovinarlo del tullo. E eoiigiuntamenle al inelodo, sebbeneda 
esso separate, va lo studio sul portamento della voce, nel quale 
poebi sono i maestri esperti ; eppure da esso dipende quasi 
il totdie del canto migliore. Ne vogliamo omettere d’ indicare 
lo studio che deve pur Tarsi dei moti della bocca, che tanto in- 
fluiscono su quelli della faceia in generate, non essendo nuovo 
die una brava cantatrice abbia perduto gran parte deU’ef- 
fetto per le ingrate contorsioni (Idle labbra , c conseguente- 
meiite per le [loco piacevoli configurazioni del volto. E final- 
raente iiiuiio ardira di iiegare quanto sia necessaria nel mae- 
stro un' assoluta insistenza in vincere qualuntjue piu ostinata 
tciideuza dell' allievo alia stonazione, la quale, per quanto 
voglia Tarsi credere essere una mala organizzazione natu- 
rale, e perb insuperabile, pure b certissimo che assai spesso 
si vince collo studio e colla Terma volontb, potendo il piu 
dellc volte accusarsi di tale insoHribile diTetto la poca pa- 
zienza, la negligenza ed andie talora Torecchio poco giu- 
sto del precettore. Dalle quali cose resulta maravigliosamenle 
che assai d’esame e di studio convien porre nella scelta dei 
maestri; e noi loderemmo assai che si preTerissero i cantanti 
medesiini, siceome quelli die alia seienza uniscono la prati- 
ca. E certo gran difetto ha produlto a quest’arte la mancanza 

35 * 


Digitized jy Gi « >glc 



390 dell'impresa d'un teatro per musica.- 


dpgli evirati, di che se rallogrossi I'umanila, allristossi sinira- 
menlc I’armonia, e ne risenlono ogni giorno |iiii il vuolo i 
tealri, e i frequentatori di essi; pcrche, obbligati coloro per 
necessilJt a dedicarsi fin dalla iiifanzia folalmenlc a quesl’ar- 
te, e conoscendo che la sola eccellenza in essa poleva frarli 
da quello slato di avviliniento in cui la loro fisica disavven- 
tura gli aveva posli, cercavano tulfc le vie pin aslnise onde 
giungere alle pin squisite e dolci modnlazioni ; e dnpo es- 
serne slati i pin soavi eseoutori, ne divenivano naliiralmenie 
i pin eccellenti maestri. Della qual maneanza intanto se non 
oseremolagnarci{tolga il cielo!) per rispetto della virile dignity, 
ne prenderemo tuttavia occasione per alTerinare severamente 
che migliori maestri d’ogni altro sono coloro che prima furono 
eseculori, siccome anche in oggi senliamo che si riconosce in 
Parigi, ove in quel conservatorio di musiea k stata alTid-ita iina 
classe di canto al signor Rordogni esperlo lenore, ed abilissimo 
professore. E ci assicura il cavalier Pelraccbi, che, senza 
rammentare il credito di cui godono i prccelti stainpati del 
celebre Girolamo Crescentini in Bologna, e le sollecitazioni 
continue che gli si I'anno per aver da esso lezioni , tutti co- 
loro che in Milano desiderano istruirsi nel miglior canto pre- 
feriscono 1' insegnamcnto di Banderali (primo cantante te- 
nore), odel vecchio, ma espertissimo musico Moschini ; e 
cosi in Londra stessa tulte quelle amabili Donne che aspirano 
a maggior pregio di musiea procurano di avere per maestra 
0 I'egregia madama Camporesi, o lal altro rinomato cantan- 
te. E la nostra soliccitudine nell'insislere su queslo proposito 
nasce pur anco dalla considerazione che i migliori maestri 
che esistono in Londra guadagnando molto colle partico- 
lari lezioni, diFTicilmentc accettcrebbcro un impegno gior- 
naliero e non breve, a meno che non si dessero loro dei 
grandi onorarj, il che non pud andar d’accordo colla econo- 
mia dello stabilimento. Grande studio dunque ed avvedutezza 
deesi impiegare su queslo proposito, nd far le cose troppo in 


PARTE PRIHA. 


391 


frelta. Chiaminsi subilo alcuni de’piu nominati e piu provetti, 
e cerchisi ogni mezzo oride superare tutte le sovrindicate 
diflicokii ; il che osercinmo dire che non sarebbe tanto difficile 
quaiilu forse sembra a prima giunla. 

Or abbandonando il cavalier Pelracchi e 1’ Opera sua, 
noi tratterremo i letlori di materia analoga , ma ad essi piu 
nola; cioe del teatro musicale inglese, e particolarmente di 
qucllu ove si rappresenlano dramnai italiani in musica. Ed 
affinebe le idee che ci pi*oponghiamo di comunicare rie- 
scano piu chiare e gradile.^noi faremo precedere alcune 
brevi notizie sopra uno de’ piu celebri leatri d’ Europa , desti- 
nato appunto alle opere in musica, quale ^ quello di Milano, 
noto sotto il nome di Teatro alia scala; le quali notizie ser- 
viranno moltissimo a far apprezzare giustamente le diife- 
renze in meglio o in peggio che andremo rilevando fra il 
teatro italiano e 1’ inglese. 


PARTE SECONDA. 

Nell’anno 1776 era governalore della Lombardia austriaca 
da alcuni anni I'arciduca Ferdinando, zio dell’altuale impe- 
ratore Francesco I. — Amanlissimo egli di tealrali spettacoli , 
mal soffriva che eccellenti opere in musica di maestri primarj, 
e sonluosi balli venissero rappresentati nel meschino teatro al- 
lora esistente, tutto costruito di legno, in sifo risiretto e man- 
cante de’comodi i piu necessarj, alliguo al palazzo stessn ch'(‘gli 
abilava, ed indegno finalmenle di una capilale. Quando una 
bella nolle nell'anno 1 776, poche ore dopo lerminato lo spetta- 
colo, un opporlunissimo incendio venne a liberare I'arciduca 
da quel ragionevole mal’umore; e fu sigiudizioso e previdcnte 
questo benedelto incendio, che , destatosi , non si sa come , 
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ne'quiiltro angoli principali (leireditizio, cotse il momento in 
cui iiiuiia persona trovavasi in esso, talcliu non solo niun indi- 
viduo n'ebbe danno, ma vi In toti)|io »• modo da impedire che, 
Iranne (|iieirarulo, vecdiio e inal eoslmtln lealro, nnlla ne 
soll'rissero gli atlineiili o i viciiii. E nui direino perciri die mai 
non vi sia slaloal inomlouii pin ri'gnl.ire e fiirsc iilile ineciuiio. 

IN'un lardd mi islante I'areadiica a pmlillare di si prov- 
vido accidente i e pminossa iiii'alli ima assodazioiie di ricchi 
prnprielaij, dieile opiTa con laiila coslaiiza e vigore a que- 
st' alVari', die ndio spazio di due aiini surse uiia nuova e 
rtiagnifica mole ovo avea gia esislilo uii conveiilo cd una 
cliiesa della della Seala, appnrlem'ule ad aleimi innnaci. 

La sera del 5 agoslo 1778 ne fu falla la solenne aper- 
lura con si graiidiosi spellaeoli, die ne dura ancor viva la me- 
moria ; e si raiiinienlano le due prime operc die vi furono 
rappresenlale, cioe I' luiroi>a riconosciuta, messa in musica 
dal rinomalo in iesiro Sdieri, e la Trojn disintlla, dal non 
men celelire .Morlell iri : i piu lamigerali arlisli vi furono cliia- 
mali, fra i quali la Balducci ed i due egregi canlanti Paecliia- 
rolli e Itulmidli. 

Diresse il ilisegno e la cosiruzione di quoslo lealro uno 
de’inigliori ardiilelli ilaliaiii di quell' epoea, Giuseppe Pier- 
marmi die aliri lodali edilizi avea inalzalo in Milano, i quali 
formano lullora I’ammirazioiie de’paesani e ile'foreslieri : e 
riesci iiifalti si corrispotidenle ai coiiuiiii desiderj , die vicne 
comunemeiile riconosciuto per il primo lealro del mondo 
(Iranne quello di Sail Carlo a Mapoli) non solo per l i siia am- 
piezza c per lullo cii^ che apparlieiie al fabhricalo, ma aiiehe 
perlaqualila degli spellaeoli die vi si esegiiiscoiio dall'epoca 
della sua erezione smo al gioriio d’oggi. 

I ricchi possidenli che eoneorscro alia spesa si divisero 
poseia la propriela de'paldii eomponenli le prime qiiallro (lie, 
c riunili in soeielii rileniiero per ipialdie lempo la geiierale 
ingerenza di lullo cid che ad esso apparleneva, provvedendo 
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appallatori, convenendo con essi per le condizioni, ed in 
una parola esercitando le funzioni di assoluti proprietarj. Oc- 
cupala per6 la Lombardia da’Francesi nel 1796, credeUe il 
governo che ad csso spettassc una tale superiore iniziativa, 
lasciando ai singoli individui la proprieta dei rispetlivi pal- 
chelti, secondo che ad ognuno di essi appartenevano. 

La facciata 6 a dueordini con sovrapposto atlico la dove 
lermina il fronlone. L’ordine infeiiore e biignalo dai lali, ed 
in mezzo sorge un portico a Ire archi, il quale offre il co- 
modo di smonlare dalle vellure al coperto. Due vasti saloni 
che comunicano coir ampio terrazzo, sovrapposti al portico, 
con due allrc sale laterali vagamente e nobilmente addobba- 
to, formano il cosi detto Ridollo: ivi altre volte ebbero luogo 
i piu rovinosi giuochi d'azzardo, tolti in oggi, essendo 
slato lasciato quel sito al Iraltcnimenlo degli accorrenli 
al tcatro, ed a maggior concorrenza nolle occasion! di Fe- 
slc da hallo. Assai comoda ed utile puranco c un'altrn 
gran sala nel primo ingresso dopo il portico , destinata per la 
servitu , con allri attigui local! per chi attende la propria vet- 
tura. 

Di sei file di palchi 5 composlo 1’ inferno ; ed ogni 
fila ne ha quarantasei , eccctto la sesta che ne ha soli di- 
ciolto, scrvendo il reslante silo ad una specie di galleria 
Ogni palco e largo cinque piedi parigini , e lungo circa died 
a proporzione della locality , essendo alquanto piu corti quelli 
di faccia. La curva in cui sono disposli quest! palchi non < 
ha una figura rogolare, come quella che non e ne a ferro di 
cavallo, ne a semkircolo , nfe a semiellissi; ma fu ideata ca- 
pricciosarnente dall'architetto, credendola forse la piu adaltata 
per la visuale presa dall’intcrno de’ palchi, comunque per ve- 
rita non sembri a noi tolalmente felice per questo contem- 
plato oggelto. E assai bella |)cr6 all’ocehio dello spellatore 
situato nella platea, ed incredibilmenie propria all'espansione 
dclfarmonia; lalchfe siamo fatti certi che nel palco piii cen- 
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trale della quinta c sesla fila, non solo I’annonia e lo, parole 
musieali vi si sentono a perfezione, ma, quel clu; e piu 
strano, le parole stesse de’comiei (quamlo vi si rec.ilano 
Coiiitnedie e Trajj'cdie) giungono aU’ori'cehio forso piu di- 
slirilamenle di quello che non accada nei palehelli |)iii vieini 
e piu bas*si ; il che e grandissimo pregio in un teatro si va- 
sto. — La maggior larghezza della platea e di circa sessanlasei 
piedi parigini, riducendosi a cin^iiantasei vicino all’orcheslra, 
e reslando la bocca di palco a cinquanta. — La lunghezza 
presa dall’entrata principale, che e nel mezzo preciso della 
curva, fino all’ orchestra e di circa sessan/asei piedi, efinoalla 
bocca di palco di circa tetlantasei . La lunghezza della curva 
spiegata e di circa dugentocinqite piedi. — La lunghezza del 
palco scenico di prima costruzione fu di circa otlauiasei piedi 
parigini; ma nel 1813, riconosciutosi chequesta non era cor^ 
rispondente alia magnificenza di un lanto teatro, fu prolun- 
gata di altri qnaraiUutto p\ed\ circa; talch^ in oggi il palco e 
lungo cenlotrenlaquallro piedi. Ed in tale occasionesi aggiun- 
sero varj altri preziosi coinodi a quello stabilimento , fra i 
quali, due immensi saloni superior! per uso dci pittori, ed una 
spaziosa scala rampante per introdurre sul palco e carri e ca- 
valli. Infiniti altri local! per tutti gli utfizi ed usi del tea- 
tro vi si trovano; ed e unico poi per esservi fornito ogni 
palchelto di un camerino deretano. Malgrado tutto cid, 
manca ad csso un gran magazzino per conservatorio di sce- 
. narj; ed e que.«to un difelto grande, perclie impedisce a 
quel teatro di fornirsi di un reperlorio d’opere e halli onde 
togliere quelh viziosa, sUicchevole unifuruiita a cui gli Ita- 
liani sono, e vero, accostomati, ma che omai comincia a di- 
venire anche per c,ssi disgustosa , e che per tutti i forcstieri 
ricsce insopporlabile. D.dla quale uniformita nasce la neces- 
saria conseguenza che, ripetendosi una stessa opera per venti 
o trenta bc;’e conseculive, gli npcllaloi i pen vi pre.'^lano piu at- 
tenzione, c si fa nci palchctli la conversazione' c vi si giuuca 
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c vi si cpna; e con lale cininore o ciarlio che ni miovi ve- 
nuli si rendc irnpossibile il senlirc la iiiiisK;;t , c ^li aMisti sono 
coiidamiali per !o pin a c.anlaro ai liani-ln, Ic.tmie ipiandoar- 
riva fpiul lal pczzo promincnlc, col ^iuiij^cr del finale si fa un 
generalc silenzio e succedo renlusiasnio alia pin I'redda in- 
difterenza. I primarj professori di canlo e di ballo, ed i pri- 
marj compositori in ambediie fpielie arli vi sono sempre 
cbiamati; cd c pregio disbnlivo e spia'iabffdi esso I’eccel- 
lenza della pitlura nelle decf>razifini , nell i fpi de, dopo aver 
formato seuola ed oltenulo lama i Galiari , i Gunzaga, i Fon- 
lanesi, i l^amlriani ed i Serego, go le in oggi soinina e me- 
rilata riputazione il vivenlt; Alessandro Saiii|nirieo. 

Dopo qnesli cenni, chiunque ha notizia del Ktngs-ThMre 
di Londra potrebbe fare da per sc slesso qualche paragone ; 
ma oltredich^ non sono molli quelli che trovar si possono in 
siffatto caso, essi non potrebbero poi giammai crearsi nn’idea 
esalla di (anle altre cose interne che risgnanlano qin'slo se- 
condo tealro, e die noi crediamo utile di rendfT note, giacche 
abbiamo imparalo a non lasciarci imporre da qnd procul o, pro- 
cul este profani, con cui ed impresarj ed amminislralori e 
diretlori vorrebbero impedire ad ogni galantnorno d’inlernarsi 
alcun poeo in questo sin qui oscuro labirinlo. 

Nel luogo slesso in cui esiste oggi il Kinris-ThMtre 
esisteva da molti anni un informe teatrale edifizio, indegno 
quasi di questo nome, tanio era rozzo e vile. La felicc sit.ia- 
zione del medesiino perb fece nascere I’idea ad un archi- 
tetto italiario, di nome Navocellcschi , di coslruirvene un nuo- 
vo ; e lanto si adoprb che, Irovalo un bnon inglosc chiamato 
Taylor, I’indusse a favorire un tanto assunto. — Come sor- 
gessc (piesto nuovo Icatro ; come Taylor snpplisse a tale spe- 
sa; come fosse anch'esso preda dellc narninc; come il vi- 
venle Waters si assotdasse a Taylor, e sorgesse qnindi un 
niuivo tealro nel 1790 circa, imporla poco all’ arte il sa- 
pcrlo; come pure b di poco momento il far nolo che il su- 
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perbo colonnato da cui e cinto dovea esser fatto fin dalla pri- 
ma erezione, ma per mancanza forse di mczzi fu rilardalo 
fmo ad epoca assai a noi piu vicin;K 

Importera porallro il conoseere la forma c le proporzioni 
dell’interna coslruzione di esso, come in o«gi ritrovasi; e per- 
ci6 diremo che ia curva de’palchetli die circondano la platcae 
in perfetta forma di ferro di cavallo : la qual forma sarebbe stala 
assai vaga ed utile, se non che e divenuta men grata all'oc- 
chio coll'aggiunta di due palcbi fatta al proscenio da ambe- 
due i lati. E quest’ aggiunta e stata si improvida, che produce 
non pochi cattivi cffelli, poicbe esscndovi cosi tre paldielti 
per parte posanti sul palco scenico, si e dovuta aprire alcun 
poco la curva, onde non si slringesse di troppo la bocca del 
palco stesso : cost quel ferro di cavallo diviene quasi una figura 
di bottiglia a panda rolonda ed a collo plu largo verso la 
bocca, non piu tanto piacevole alia vista. Ma il peggio si h 
che quei palcbi, oltrc il mcnomare ogni teatrale illusionc, si 
rcndono poi infinilamentc prcgiudicevoli al giuoco delle mac- 
chine, aH’effetto delle decorazioni ed al complesso d’ogni 
scenica azione. II forestiere perd die si reca in questo teatro 
ne Testa sulle prime assai appagato; e la stcssa uniformita 
di colore scarlatto , ed una supcrba lumiera di crisiallo che 
in mezzo lo rischiara, ed i vaghi lampadarj a cera che I'atlor- 
niano , ed una anfitealrale galleria che di faccia nella quinta 
c sesta fila forma gratissima vista , conlribuiscono a far dispa- 
rire il difetto di quella forma-, ed a destare invece una quasi 
generate sodisfazione. Eccellentemenie costruila e la pla- 
tea in giusta degradazione, e pub dirsi una delle migliori 
fra i teatri d’Europa; unica poi nel suo genere quando 5 
ripiena di spettatori, poiche esigendosi che niuno, uomo 
o donna, possa entrarvi se non in elegante e decenfe ab- 
bigliamento , presents una riunione di cose tutta bclla e al- 
lettante. 

11 palco scenico h scandalosamente corfo; poichb, preso 
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dal luogo ove cade il sipario fine al Ibndo, non ha che trenta- , 
sette piedi (inglesi) di lunghezza, ai quali aggiuntine altri tre- 
dici dal sito del sipario fino alia bocca di palco^ ne viene che 
per I’azione non vi e che una lunghezza di appena dnquanlu 
piedi, e per le decorazioni di soli trenlasette; talche, posta a con- 
fronto con quella di centotrentaquailro piedi parigini del tea- 
tro di Milano, si comprendera immediatamente qual diversita 
debba correre nella natura degli spettacoli che in ambedue 
possono es^uirsi. Di trenladue piedi inglesi e I’apertura della 
bocca di palco al sito del sipario , e cosi diciotlo piedi pin 
stretta di quella di Milano. 

La platea nella sua maggior lunghezza presa dal centre, 
ov’^ la principale entrata, fino all'orchestra e di circa sessanta- 
due piedi; e compresa I’orchestra fino alia bocca di palco e di 
circa sessantanove : la maggior larghezza e di piedi quararUa- 
cinque. I palchetti hanno quatlro piedi e mezzo circa di aper- 
tura , e sei di profondit^i , variando questa in proporzione 
della visuale. 

E forse questo I’unico teatro grande fuori d’llalia che 
sia formato a palchetti chiusi, e non a ringhiere aperte, su di 
che il questionare tornerebbe di poco conto, trattandosi di 
uso introdotto e ricevuto. Pure accenneremo solo un fatto 
che reca qualche meraviglia sul principio, cio& il silenzio che 
si osserva nella sala, malgrado I’esistenza del palchetti chiu- 
si, i quali, com’ e note e come si rimprovera da tutti i forestieri 
ai teatri italiani, soglion produrre la conversazione, il sussurro 
e quindi I'incomodo dichi sta nella platea. Ma rifletlendovi so- 
pra un cotal poco, riraan chiaro che il silenzio del Kings-Theatre 
nasce da due cose; dalla dovizia del repertorio delle opere, 
per cui cambiandosi assai spesso, e naturalmente preferendosi 
la ripetizione delle musiche migliori, si ottienc la sicura at- 
tenzione anche dei proprietarj fissi ed assidui dei palchetti , 
e dalla qualiUi dei componenti la platea , mentre essendo essa 
ripiena di spettatori ragguardevoli e che hanno sborsato un 
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prezzo di posto non lieve, ^ da supporsi che non soffrirebbero 
nei palchetti un cicabo ed uno schiamazzo che impedisse loro 
di sentire la musica ; tanto piu che il prezzo suddetto deve esser 
cagione che gli spettatori non tornino si sovente ad ascoltare 
r opera stessa, e si rinnuovino nella massima parte, special- 
mente nellc ripetizioni. Le quali cose furono giustamente 
avvertite dal cav. Petracchi nella sua operetta, parlando 
del rumore continue che regna nel teatro di Milano, sul 
quale percib da questo lato noi daremo la palma a quello di 
Londra. 

Le architettoniche forme esteme del Kings-Thedtre se 
non' hanno quel grandiose e massiccio che parrebbe conve- 
nire ad uno stabilimento di tal sorta , hanno perb abbastanza 
di buono , di bello e di ricco per dichiararlo un ragguarde- 
vole ediflzio. Un ampio quadrato , circondato da largo e ma- 
gnifico portico , sostenuto da grandi colonnc scannellate di 
ferro , presenta un aspetto assai imponente , cui dalla parte 
esterna verso Kay-mar Ket e aggiunta una non disprege- 
vole facciata di marmo. Ma tutto I'edifizio non b gib addetto 
al teatro, anzi havvene appena la metb, il resto rimanendo 
impii^ato ad uso di case private e di botteghe. Quindi 1’ in- 
terne del teatro, oltre alia ristrettezza ed assoluta meschinitb 
del palco, secondo che di sopra abbiamo menzionato, b piena- 
mente difettoso e mancante dei locali i pib necessaij ; poichb 
non vi sono camerini suificienti per gli attori , e quei che vi 
sono restano assai 'mal situati ; non vi sono camere per gli 
ulfici di amministrazione , o se ve n'b alcuna, b disadatta 
e poco servibile; non v'b comedo per i pittori delle decora- 
zioni; non v’b magazzino per serbarle ; non v’b sottopalco 
per giuoco di macchine; non v’b una sala spaziosa per ibal- 
lerini onde esercitarsi , e quella piccola che v’b fu fatta I’anno 
scorso a spese private -d’un dilettante. Tutte queste mancanze 
fanno si che sia impossibile es^ire con magnificenza e pre- 
cisionc in quel teatro gli spcttacoli piu grandi, specialmente in 
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fatto di ballo. E siccome la splendidezza con cui e ornalo, il 
concorso della principale nobilta e della piu ricca cittadi- 
nanza cbe vi si reca ed i prezzi rilevanti cbe si pagano per 
i palchetti e per il viglietlo d' ingresso esigono che vi si 
dieno appunlo i piu grandi spettacoli che sia possibile , av- 
viene per necessita che un si giusto scopo resti il piu dcllc 
voile inanco, sebbene e direltori ed amministratori ed arlefici 
si stillino il cervello, e se ne diano tulle le cure immaginabili. 
E a dir vero comparve e comparisce lullo di su quelle scene 
quanlo v’ ha di migliore ed in musica ed in ballo nella 
Europa lulta, talche, malgra^o i sopraccennati difetli, sarebbc 
a sperarsi che, per la parte csccutiva almeno e di canto e di 
danza, fosse quel teatro se non superiore, non inferiore al- 
cerlo ad alcun allro del conlinente. — Or come cid non ac- 
cada in fatto e quali ne siano i inolivi , noi lo esporremo 
brevemenle, olTrendo in tale occasione a'nostri lettori un 
quadro curioso, e forse nuovo, di ci6 che passa nell'interno 
di un gran teatro, relativamcnte alia riunione delle diverse 
parti che lo compongono. E per farlo con maggior chiarezza, 
converra ricorrere ad una quasi chimica decomposizione della 
massa, ponendola in un crogiuolo arroventato da un fuoco 
|)uro, onde il pregiudizio, la prevcnzione ed i timidi riguardi 
non impediscano 1' esame degli element! che costiluiscono 
queslo corpo milleforme. — E prima di tulto h necessario di 
far conoscere da chi e come sia rello queslo teatro al tempo 
presente. 

Senza enlrare nelle dispute di proprieta dello stabili- 
rnento, le quali fra gli eredi di Taylor e Waters diconsi esislere 
tutlora, noi ci limiteremo ad accennare che, essendo gli affari 
di Waters andati in declinazione sul finire del 1820, sitrov6 
il teatro, al principio del 1821, senza chi potesse o volesse 
mischiarsi di scendere in si pcricolosa arena. — Assunta 
per5 da uno de'primi banchieri di Londra (M. Charaber) 
I'amminislrazione di queslo stabile, essendo uno dc' princi- 
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pali creditori di Waters , pens6 , come ^ naturale , a trarne 
profilto ; e riunitosi a tale elfetto con alcuni proprietarj di 
palchi, cui egualmentc incombeva di non lasciare inattivo il 
tcalro onde non tenere infruttiferi que’ capitali , si nomin6 
un comitato composto di qualtro Idrdi e d’un conte italiano, 
alline di prowedere all’apertura per quella stagione. E fu pro- 
vidissimo quel pensiero, perchS questi cinque signori , me- 
dianle le cospicue loro relazioni , poteano (siccome infatti e 
accadulo) chiamare a quel teatro I'accorrenza della gente la 
piu ragguardevole. Un buon libraio, il cui fondaco 6 posto 
in una delle piu fashionables strade di Londra (Old Rand- 
street) , ancorche non avesse la menoma conoscenza di cid 
che appartiene alia manipolazione di un teatro , se ne fece 
impresario. Audaces forluna juvat, e cosi fu; perchfe aper- 
tasi la stagione, bench^ dopo lungo ritardo, ed apertasi 
con quei mezzi che la brevita del tempo permise di accu- 
mulare, egli assistito dalla fortuna nel trovare liberi ed ot- 
tenere alcuni buoni soggetti di canto e di ballo, largheg- 
giando opportunamente negli onorarj e nelle spese, vide la 
raccolta alia fine corrispondere alle speranze ; e la speculazione 
non and6 errata. Che se bastasse I’uscirne con guadagno, per 
decidere della utilita d’un affare e del modo con cui venne 
condotto, si dovrebbe dire che quell’ amministrazione fu re- 
golata a maraviglia, e che, senza pensare ad altro, non v’era 
che da continuare nel modo stesso. Ma i membri del comita- 
to, r impresario medesimo, non la pensarono cosi; ed infatti, 
siccome fu tutto I’effetto del caso e non dell’ordine o della 
precauzione, non era da sperarsi che si fortunati accidcnti 
fossero per continuare. Fugiusta quests rillessione, ma non 
partori corrispondenti etfetti; ne ci6 h strano, essendo fre- 
qucnti simili parti dcgcneri atfatto dai genitori, e rassomi- 
glianti a quelli della verita, madre sventurata dell’odio c del 
henetizio, padre perpetuo della ingratitudinc. 

La stagione tcatralc del 1821 era progredita, come abbia- 
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mo accennato , piu alia ventura che in forza di preparate e stu- 
diate combinazioni ; ma servi ad infarinare delle nolizie su- 
perRciali tanto I'intraprenditore, quanto alcuni de’raembri del 
comitato; per lo cbe, persuasi d’essere pienamente istruiti, in- 
cominciarono sul finire di quella stagione medesima e prOse- 
guirono raolto piii in quella del 1822 a farla da maestri; e ac- 
cadde appunto come suole accadere nelle scuole rette da 
precellori poco pratici e meno dotti. 

Havvi I’uso nel teatro di Londra che vi sia un direttore, 
di cui per5 fuori del nome, che h di sua natura assai imponen- 
te, non k stata mai fissata la precisa ingerenza, ed e variata a 
seconda delle circostanze, della maggiore o minore capacita 
degli appaitatori , e delle piu o meno estese cognizioni di chi 
I’esercita. Nella breve stagione del 1821 fu direttore un bravo 
ed onesto inglese (M. Ayrton), il quale oltre alle cognizioni mu- 
sicali cbe possedeva, era poi animate da vero zelo per la mi- 
gliore riescita degli spettacolie da fermi principj di rettitudine 
nel disporne I'esecuzione, non lasciandosi muovere n^ da pre- 
dilezione, ne da esterne influenze. E fece egli di fatto il meglio 
che pole, ma alcuni membri del comitato non furono contenti 
di lui. Senza entrare in esame se ne avessero o no giusto 
motivo, il fatto si fu die venne stabilito di averne un altro per 
r anno successivo , concorrendo immediatamente in questo 
disegno I'apfidtalore, non gi^ perch5 avesse ragione alcuna 
di lagnarsi, ma perch^ sperava di risparmiare piu della meta 
del corto onorario che ad esso aveva dovuto assegnare ; ar- 
gomento sempre fortissimo nell’ animo di qualunque spe- 
culatore. 

Malgrado per5 la stima che professiamo verso quel, di- 
rettore , noi non possiamo dissimulare che se pur esso ebbe 
qualche torto , si fu unicamente quello di parteggiare troppo 
apertamente pei Mozartisti , poiche , indipendentemente 
dalla quistione se il merito e le opere di Mozart debbano 
prevalere o so^^cere a quelle di Rossini , odierno domi- 
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nalore o liranno della musica europea , noi non sapremmo 
lodare giammai die il direllore di un teatrale stabilimento 
sposi la siia opinione ad alcun parlilo, dovendo essere in- 
vece freddo e spassionalo accoglitore e presentatoro di ogni 
produzione che abbia fama e buon successo, e lasciare i 
contrasti, le gare ed i giudizi al pubblico sfaccendato chc 
so ne pasce e nutre con profilto dell’ impresario c con van- 
taggio deU’arli slesse , che acquistano sempre nella rivalita e 
iiel contrasto. E sia qucsto piii per dare un cennodi tali par- 
ti li, che per detrarre un’ombra al merito di ambedue questi 
osimii professori; morto il primo nel fiore della virile eta, 
delle riportate palme e delle pubbliche speranze; vivo I'allro 
cd in fama ognor piu crescente e di viltorie sempre piu ca- 
rico e di onori e di lucro ridondante , fresco ancora di eta , 
pronto ncl concepire e ferace nel produrre, benche dalla in- 
dolenza talvolta, o dall’amor del piacere, indotto a ripelersi 
oJ a copiar se medesimo. — Che se, senza arrogarci I'auto- 
riti di giudici, si desiderasse da noi una confessione sul 
nostro modo di sentire verso questi due rispettabili artisti, 
comunque sia delicato il parlare di un vivente e porlo a 
imnfronto di un trapassato, di cui si pub parlare prcciso 
con franchezza maggiore, diremmo liberamente il parer no- 
stro in questa sentenza. E dunque nostra opinione, chc Mo- 
zart abbia avuto a vincere una maggiore difficolta balzando 
fuori dal mezzo de'suoi contemporanei con un metodo tutlo 
nuovo e suo; che Rossini, sebbene siasene anch’csso create 
uno proprio , aveva per6 dinanzi I’esempio di Mozart ed i fe- 
lici tentativi di allri suoi compagni vivenli, fra i quali Ferdi- 
nando Paer , che aveano gi^ fatto il gran passo verso la ricca 
Blrurncntala forma, nella quale Rossini ha avanzato perb tutti; 
che Mozart ad una scienza profondissima dell' arte uni sempre 
I'osattezza dell’esecuzione, conservando la dolcczza nella mc- 
lodia in mezzo alle piu difficili musicali espressioni; laddove 
Rossini, credendo forse di allargarc il campo della scienza. 
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si compiace di tentare dei salti perigliosi e delle consonanze 
rischiosissime, purch^ ottenga Teffelto che si eprefisso. Mo- 
zart , dolce neli' armonia cantante , non serapre tenta il su- 
blime ed il nuovo , ma si arresta spesso nelle facili cantilcnc 
dei Piccini , degli Anfossi , dei Cimarosa , dei Paisiello ; — 
Rossini, spirito ardente di novit^i, cerca e ritrova assai 
spesso dei motivi tutt’affatto inaspetlati e gratissimi aU'orec- 
chio : quegli non sempre rieco nell' istrumentazione , questi 
talvolla troppo romoroso : il primo incanta , questo rapisce : 
gli ammiratori di quello lo sentono nel cuore , gli entusiasti 
di questo lo sentono da per tutto. Ma per solita fatality delle 
cose umane , la musica di Mozart , esso morto , comincia ad 
invecchiare; la musica di Rossini, esso vivo, va a gradi a 
gradi percorrondo tutto 1’ universo ; gli amici dell' uno vanno 
mancando , mentre si centuplicano quelli dell' altro , e la pic- 
cola scliiera dei capi d' opera del tedesco compositore mal po- 
tranno far fronte all'armata numerosa dell'italiano, che si va 
ogni giorno aumentando. 

Dopo questa breve digressione, che non sara forsc dis- 
cara agli amatori del canto, ritorniamo al Kings-Theaire. 

Essendo stato risoluto adunque di trovare un altro dirct- 
lore, si credetle che un uomo che aveva scrittosull'ammini- 
strazione de' teatri , e che anzi per quattro anni ne aveva am- 
ministrato uno de'principali, potesse essere il piu adattato; e 
fu chiamato a tal fme dall' Italia lo stesso cav. Petracchi , di 
cui annunciammo di sopra 1' Opera. Elgli, garantito da uno dei 
principali membri del comitato, accettb I'incarico senza mer- 
canteggiare sul proprio lucro , e cib con piena sodisfazionc 
dell'appaltatore, che da questo nobile disinteresse ricavb un 
risparmio di circa annue mille lire sterlinc. — Ed ecco prov- 
veduto , c per quanto parra ad ognuno di buon criterio, prov- 
veduto assai lodevolmente all' amministrazione del teatro; 
poichii r impresario coll' assistenza del comitato e del direl- 
tore avrebbe concentrate le sue cure ad invigilare sullespesc 
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e sugli introiti,regolando quelle secondo la praticagi^ incoala 
nell’anno scorso e secondo gli avvisi del direttore, e tenendo 
r occhio su questi onde non gli venissero sottratti dalla ma- 
lizia, dall'abuso, dalla negligenza. 11 comitato, mediante rego- 
lariscdute, unitamenle aH’impresario ed al direttore, avrebbc 
avuto la cura di disporre ed approvare la scelta degli spettaco- 
li, procacciare gli artisli per gli anni venturi , e quel che h piu 
di tulto, d’impriraere il caratlere deU'autorita superiore in | 
tulle quelle cose , che stando in contatto con persone indisci- 
plinate, prive assai spesso d’educazione ed avvezze ai disor- 
dini ed agli arbitrj , abbisognano assolutamente di un freno 
rispettabile , senza di cui 1’ interno d' un teatro diviene 
quasi una bolgia dell’Inferno. II direttore avrebbe avuto tutto 
il peso principale, cioe: proposizione di soggetli per le sta- 
gioni venture ; proposizione e scelta di spartiti musicali da 
eseguirsi; distribuzioni delle parti nel fargli eseguire ; pieno 
potere su i corisli e su I’orchestra; totale direzione finalmente 
deir interna azienda e per il vestiario e per lo scenario e per 
ogni altro accessorio, in modo cbe tutte queste ingerenzc a lui 
csclusivamente appartenessero, e tutte le persone attinenti a 
quelle diverse cure dovessero interamente dipendere da'suoi 
ordini, ed eseguirli con quclla subordinazione e quei riguardi 
che alia natura di tale incarico si convcngono , senza i quali 
e inutile ogni direzione. 

Ma questa pianta di fabbrica si ben disegnata cambib to- 
talmenle di aspetto nell’esecuzione; e giova il conoscerne le 
cause, poiche da esse risulta lo stato interno attuale di quel 
teatro. E da sapersi dunque che quel comitato (tranne un 
solo membro) che fu s'l utile per riaprire il teatro sotto nuovi 
e piu Ibrtunati auspicj , invece di occuparsi dell'andamento 
di esso con regolari sedute, nelle quali, udilo il direttore, si 
lissassero le cose piu importanti, intese unicamente a proteg- 
gerc or I’uuo or 1’ altro artista, lalchc si rose impossibile al 
direttore di fare ad essi eseguire con fermezza i respetlivi 
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doveri; che anzi, trovando or I'uno or I'altro un’appo^o 
in qualche membro del comitalo contro gli ordini del diret- 
tore, I’autorita di questo restava pur sempre indebolita , ed 
anzi soggetta alia derisione ed al disprezzo. L’ impresario, phe 
lutto aveva a sperare dall’ influenza esterna del comitalo, era 
ben lontano dal sostenere il direltore in tali circostanze , seb- 
bene il proprio interesse avrebbe dovuto consigliarvelo. — E 
ci6 cbe piu rechera maraviglia si fu che esso negligentd espres- 
samente di giovarsi delle notizie e dei consigli economic! che 
dalla esperienza e dalle cognizioni del direttore poteva spe- 
rare, e ehe senza dubbio gli furono oflerli molte volte ed a 
voce ed in iscritto. Della qual negligenza 6 certo da stupirsi, 
essendo cssa in opposizione con quella anri sacra fames, che 
sempre alberga in-ogni speculatore; e non saprebbe addur- 
sene altra ragione, se non una certa generale diflidcnza che 
domina lo spirito specialmente dcgli appaltatori di teatro, 
per cui dubitano sempre che si rendano noti esattamente i 
loro guadagni, ove qualche estraneo s’introduca per poco 
nei misteri dell’amministrazione; de’quali guadagni essi cer- 
cano, per quanto possono , di tener celata la somma. 

Facciamo ora passaggio a ci6 che piu interessa gli spet- 
tatori, cioe la scelta degli artisti. Ognuno immaginerebbe che 
il voto di un direttore italiano, che per qtf^ttro. anni prov- 
vide di artisti primarj il teatro di Milano, dov^se essere pre- 
ponderante; ma ognuno errerebbe, poichfe tutt’altri fu ascol- 
tato, e tutt'altri ebbe influenza. Bastava che uno de’membri 
del comitato avesse fatta una corsa sul continente e v'avesse 
conosciuto o sentito una tale od un tale perche essi fossero di- 
chiarati superiori ad ogni altro soggetto ; bastava che un terzo 
spesso sconosciuto, o sul palco scenico o nel gabinetto dell’ im- 
presario declamasse contro taluno di essi , o sublimasso tal 
altro alle stelle per dirigere e spesso fissare Topinionc del- 
r impresario. Fissata poi la scelta, come si procedevaper im- 
piegarli? E noto ed evidente per la natura stessa della 
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cosa, che servcndosi dell' opera dei sensali I’appallalore do- 
vrii pagarc gli arlisli assai di piu; poiche siccorne coloru 
preiidono la provvisione del cinque per ccnlo dagli arlisli 
inedesimi , e cliiaro che e loro inlcresse di procurarc che le 
paghe siano le maggiori possibili , divenendo cosi semprc 
niaggiore la loro provvisione: il sensale dunque non fara 
mai, per quanto potri, 1* utile dell' impresario, ma invccc 
semprc quello dell'artisb. Di quesla palpabilc verita era 
stato istruilo 1’ appallatore ; eppure, chi il crederebbc? egli 
prefer! perpeluamente 1’ opera d’un sensale, e la preferi- 
sce tuttora. Investigare le cause di si slrano fenomeno non 
fa per noi ne per i nostri letlori , i quali diranno probabilmenlc 
lal sia di lui; ma giova al pubblico il sapere che da si cr- 
ronea condolta nascono molti inconvenienti che resultano 
poi a danno del pubblico stesso. E primieramente deve acca- 
dere che gli arlisli, invitati dall'Ilalia o da allrove col mezzo 
di questo medialore, accrescano le loro domande, alle quali 
non potendosi o non volcndosi aderire duirappaltalore, con- 
viene tornare a scrivere ed a rispondere , c spesso anciie la 
terza volla e poi la quarta, per mandare le scritlure; e ci6 pro- 
duce uno sprecamenlo di tempo di Ire o quattro mesi, duranti 
i quali I'artista di credito o Irova ineglio, e rompe la pra- 
tica di Londra, o conoscendo i bisogni del leatro ingleso sta 
iisso nelle sue domande , e conviene accordargliele. Quindi 
0 perdita di un buon artista per il pubblico , o perdita di da- 
iiaro per I’impresa; e quesla perdita dovendo da lui compen- 
sarsi con allri risparmj, cadranno questi sugli spetlacoli, e co» 
a danno del pubblico. E non e questo I’inconveniente peggiore ; 
ma ve n’e un allro piu grave, ciob quello che proviene dal re- 
stare spesso senza artisti primarj in un tempo in cui si dovrebbe 
avere a tulto provveduto; ed allora conviene o riconfermare i 
vecchi e con aumenti ccon dispendio, o conlcnlarsi de’medio- 
cri: quanto sia cio svanlaggioso al divertimento del [lubblico, 
che aiiela semprc al nuovo cd al migliorc,non v’e chi nol veda. 
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Alla scella ilelleoperc hanno parte lutti, c specialmente 
quei die meno il dovrebbero , doe i cantanli. Pure, sebbene 
sia irregolare un tal metodo e spesso soggello ad inconvenien- 
ti , non lascia per5 di esser talvolta utilissimo, poichg I’amor 
proprio e I’interesse medesimo di coloro cbe propongono e 
poi escguiscono fa si cbe si procuri di sceglier sempre il mi- 
gliore. Ma e ridicolo il sentire le proposizioni strane cbe si 
fanno su questo proposito da tutti coloro, die, pagando il vi- 
glietto, inlendono di comprare con esso tutte le cognizioni 
leatrali ; e chi propone le musiche antiche , chi vuole il solo 
Mozart, chi il solo Rossini; e non manca chi aspirerebbe a 
vedere eseguile le proprie opere , nate in mezzo agli agj e lo- 
dale da’ privati amici e commensali. 

Talchfe r opera del direttoresi riduce quasi a nulla; poi- 
che nclla medesima distribuzione delle parti , se qualclie ar- 
tista non si trova contento , basta cbe ottenga (e cid non ^ 
difficile) I’appoggio d’un membro del comitato, e talvolta 
dello stesso impresario : allora esso si ride del direttore , il 
quale non ha altro schermo cbe quello della propria coscienza 
cbe lo consola, assicurandolo cbe egli ha fatto ci6 cbe dpvea. 

Ha egli forse potere sui coristi e sull’orchestra?4jflgic? 
senza penali per le mancanze, senza gastighi per le insoflHjk 
con mille abusi introdotti , con cento rigiiardi soliti ad usarsv 
privo di un autorevole appoggio, a cbe il direttore vedra ri- 
dotto il suo potere? ad invitargli alle prove, ed a stringersi 
ndle spalle se non vi verranno, o se vi verranno senza farvi il 
loro dovere. 

Vestiario, scenario, accessor] non mancano, e talvolta 
con profusione; ma tal'altra appena si ottengono stentata- 
niente con insistenza , perche non v’ e ordine alcuno , e si 
spende spesso senza necessity, come si tenta il risparmip 
quando non e possibile usarlo. 

Questo stato di cose render deve immancabilmente pre- 
caria I'esistenza del teatro, poiclie ad un menomo accidente 
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pu6 incagliarsene I’andamento; e chiunque desidera che esso 
invece prosperi e prosegua, deve adoperare onde veder meglio 
regolata la macchina. 

Ma siccome si crede da molli , e forse non a torlo, che 
sia una delle principali foUie degli uomini quella di volcr cor- 
rere appresso al miglioramento delle cose , e specialmente di 
quelle che direttamenie non ci risguardano, perci6 essi ride- 
ranno di questo bisogno d’ interessarsi sul migliore stato del 
leatro italiano di Londra. Non h questa la nostra opinione; 
e comunque , ci proveremo or ora ad inalzare questo ai^o- 
mento a considerazioni piu nazionali ed importanli: ora, 
rispettando pur semprc la fredda tranquillita di questi filo- 
sofi, noi cercheremo di fargli sorridere almeno al piccolo 
quadro che intendiamo di presentare loro dell’ interna confu- 
sione , degli ostacoli continui , delle altercazioni e dei pette- 
golezzi che regnano in quel caro recinto destinato al piacere 
ed alia piu onesta ricreazione. 

Qualunque spartilo musicale sia scelto, chiunque abbia 
delta una sola parola che si supponga possa avereinfluiloalla 
scclta, coslui 6 toslo dichiarato il proponente, e cade suite 
sue spalle la responsabilili dell’esilo, come enlrano nelle sue 
^^chie tutle le censure, le maligne osservazioni , e per- 
^ino la raaledizione di quelli arlisli che non ne sono conlenli, 
0 che non vi fanno la prima figura; ed e tale la licenza in 
questo proposito, che coloro medesimi che sono stipendiati 
con maggiori salarj , e che dovrebbero percid curare la riu- 
scita delle opere scelte, sono i primi talvolta a biasimare, e 
ad infondere cosi nel pubblico un'anticipala avversione con- 
tro di esse. 

La distribuzione delle parti dovrebbe essere cosa facilis- 
sima, essendovi primi e secondi soggelli, e conoscendosi dal 
direltore le quality necessarie piu nell’uno che nell allro di 
essi per eseguirle. Tulto all’opposto. E questa una dillicilis- 
sima operazione, la quale il piu delle voile non si compie che 
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(lopo Tnolti giorni , cnon di rado impedisce t’esecuzione dello 
sparlilo prescelto. Ora la tessitura della musica e troppoalta, 
ora troppo bassa per 1’ arlista cui venne deslinata ; ora k troppo 
faticosa, ed ora troppo agevole: se non v’6 aria, la parte e de- 
testabile; se v’e, spessissimo non si vuol cantare o vuol cam- 
biarsi: che se vi sono due prime donne o due primi te 
nori, il contentargli ambidue e impresa piu che umana. E 
rarissimo il caso in cui non si voglia aggiungere o mutare 
qualche pezzo di musica , barbara costumanza introdotta nei 
teatri , ma che pur si soffre , perche tende a procurar mag- 
gior diletto negli uditori. Pure, per combinare questa variazio- 
ne, gli esami, i pareri e le quistioni sono infinite ; ed in ispecie 
per aggiungere qualche pezzo, poiche trovare il modo d’in- 
castrarlo 5 cosa oltremodo astrusa. Non si mira giii al senso del 
Dramma (che pur dovrebbe essere I’oggetto piu importante — 
a cio ne anche si pensa) , ma che sia ad un tempo di sodi- 
sfazione di chi lo canta e di chi non lo canta. Guardi il cielo 
che questo nuovo pezzo cada avanti i\\' Aria o a qualche pezzo 
insigne di altro primario artisla ; non v’ e modo di persuader il 
cantante ad acquetarsi, e conviene cambiare quel posto. Alle 
volte accade che una di tali parti sia stata di gi^ cantata da ta- - 
luno degli artisti present! , o nel teatro stesso di Londra o in 
allr<|.del coatinente. jOr^ pfovatevi a dar questa parte ad un 
altro , comunque sia evtdedte che costui non potra eseguirla 
con maggior soddisfazione del pubblico? 11 supplantato met- 
tera il mondo a soqquadro, e la debolezza dell’amministra- 
zione sar^ quella che dovri soccombere. 

Ma si giunga finalmente a fare accettare tutte le parti, 
— quando cominciano le prove incomincia un’ altra serie 
di liti: e prima di tutto, queste prove non possono farsi che 
in tre o quattro giorni della settimana. E perche? perche 
non si vuol provare quando la sera si recita ; non si prova la 
domenica perche e festa, e molti giorni non si prova perche 
0 i primarj dell’ orchestra, o i primarj cantanti sono impe- 
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gnati in qualche concerto per loro proprio interesse. Ma, e 
r interesse dell’ impresario? e la necessita di dover perci6 
tardare ad esporre un’ opera otto o died giorni di pin? e la 
cdnseguenza di dover per questo esporre. entro la stagione 
tante operc di meno ? ed il mancato maggior divertimento 
dei sottoscrittori? ed il mancato maggior guadagno dell'ap- 
paltatore? sono tutti riflessi presenlati dal direttore, one- 
stamente attaccato ai doveri dell’ assunto incarico, ma che 
sono chiamati da coloro abusi che si vogliono introdurre; 
e si confonde cost persino il significato delle parole e del 
linguaggio, rendendo 1’ interno del tealro una vera torre di 
Babele. Proseguiamo ; si fanno quelle prove che si possono, 
ed in esse ora manca il maestro, perchfe quell’ avida sangui- 
suga vorra porre a profUto una mezz’ ora di piu per una le- 
zione che gli rende una ghinea, o manca 1’ uno o 1’ altro dei 
cantanti , perche o non furono avvertiti in tempo dall’ avvi- 
satore (e quest’ ovpisotore , per parentesi, non esiste che di, 
nome nel Kings-Thedtre) , o sono raffreddati, o hanno an- 
ch’ essi delle lezloni fruttifere; e cosi si perde la mezz’ ora, 
I’ora, c la prova si fa alia pcggio. 

E quando si deve mettere in scena I’azione, allora nuove 
emergenze ridicole e stolle, 11 buon senso, il criterio, la ragio- 
nevolezza ivi per lo piu non si conoscono., — Si dovrebbe far 
cosi; — no signore; fu fatto diversamente a Parigi, a Geno- 
va: — ma fu fatto male: — non importa. — Che piu? non 
vedemmo noi stessi, I’anno scorso neW Otello in musica, il 
doge di Venezia, seduto sur una sedia in mezzo alia piazzetla 
di San Marco, aspettare I’arrivo di Otelio'; ed esso giunto, il 
capo del governo assistere con tutta compiacenza, in piede, in 
•mezzo alia piazza suddetta, alia lunga cavatina del Moro? Ter- 
minata la quale, b costui (e non il doge) che invita tutti a ri- 
tirarsi; ed il doge compiacente lo segue, e pende da lui e 
dalle sue disposizioni. 11 pubblico inglese che assiste alio 
spettacolo, incantato dalla melodia, non bada c vero a si 
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sconci conlro-sensi ; ma I’inlendcnle ne fa le maraviglic, 
e ne incolperebbe altamenle chi dirige, se non gli fosse nolo 
che quest! nulla pud impedire di quanto v’ ha di piu sirano ed ' ' 
assurdo, a meno di non esporsi a spiacevoli ed indecorose 
dispute e questioni, neile quali I'arroganza, 1’ insolenza e 
I’ignoranza porrebbero alia fine a cimento 1’ uomo onesto, 
educate ed inlelligente. 

. Alla prova generale per5 lutto sard a dovere, poiche allri- 
menti parrebbe impossibile di andare in scena. Or chi lo ere- , 
derebbe? non v’ 5 forse confusione maggiore di quella. I 
corisli con la carta in mano, senza sapere ancora la parte, in- 
capaci percid ad eseguire alcuna azione, e facendo gridare e 
spasimare i poveri cantanti ne’ pezzi migliori ; 1’ orchestra 
rare volte unita, obbligando spesso a ripetere i pezzi per man- 
canza d’accordo ; non mai pronte le decorazioni per vederne, 
in quel momento almeno, 1' efTclto ; il vestiario appena in- 
filzato, e talvolta non compiulo al momento di andare in 
scena : chi si lagna di Id , chi grida di qua e chi protesta che 
non si pud andare in scena, che vi vogliono ancora allre pro- 
ve; chi maledice il poela, lo sparlito, il maestro di musi- 
cs; chi finalmente sta male, c rauco, e senza voce, e quasi 
con la febbre: ed il povero direttore sente e vede tulto, 
e non pud far di meglio che tacere e star fermo nel propo- 
sito di andare in scena nella sera stabilita. — E cid che parra 
piu strano si e, che, malgrado tanto chiasso e frastuono, si va 
in scena in quella tal sera, e per lo piu tulto va bene. E vo- 
lete sapere il perche? non gia per capriccio della cieca fortu- 
na, ma perchd trovandosi tutli allora a conlafto col pubblico 
e tremando al cospelto di quel lerrihile tribunale, ognuno 
melle la testa a parfikr^fi> tulto quel meglio che pud. 

E da queslo rfflesso si pud facilmente dedurre che tanli 
disordini (e noi non ne accennammo che la minima parte) 
sarebbero facilmente o tolli o mlnorali, ove una qualche auto- 
rita esistesse, capace d’ imporne ad croi da scena, che sono 
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buoni solo a snudar la spada sul palco, e ad alzar la vocc 
quando la presenza di raolte persone d^ loro fidanza di sal- 
vaguardia'; poich6 ne’teatri di Torino, di Monaco e di Dre- 
sda, ove un’autoritJi superiore invigila e soprintende, non 
ardiscono cosloro nemmeno di alzar gli occhi, ed esegui- . 
scono i proprj doveri a capo chino ed esattamente. Ma ci6 
non polr^i mai ollenersi ne’ teatri retli da particolari appal- * 
tatori , non assisliti mai , o debolissimamente , da pubblica o 
da privata aulorita. 

Ora per ristringerc in breve il nostro assunto', diciamo : 
o non deve esservi un gran leatro, o deve esser buono : non 
pu6 esser buono se non e bene amminislralo ; non puo esser 
bene amministrato finch^ k relto da un appaltatore; la quel 
ultima tesi fu sostenuta e provata nel libro da noi annunzia- 
to. E noi siamo lalmente del parere del suo autore , che ci 
facciamo slrada da questo ad esaminare. un allro punto assai 
piu importante dell’ai^omenlo, perche si riferisce all’onore 
e alia gloria della nazione. <% 
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suo amico, con leticra, chc si conserva presso I’Accademia Labronica, datata da *' ' 
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